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  BIJ GEBREK AAN... ANTWOORD

  


  Forest J. ACKERMAN


  Tweehoofd zat te piekeren over het oude probleem. „Denk jij," vroeg hij peinzend, vreemd lispelend doordat zijn tong gespleten was, „dat de Mens de mutant naar Zijn Beeld en Gelijkenis kan hebben geschapen?"


  De man waarmee hij die avond kennis had gemaakt, hield zijn mening voor zich.


  Het tweede hoofd van de mutant boog naar voren, weg van de rotswand waartegen het had gerust. Met het slisgeluidje eigen aan zijn dubbele tong, redeneerde het: „Maar als de Mensenzoon, Adam, ons allen schiep met de Adam-bom —?"


  „Ik moet niks hebben van dat Bom-scheppingsverhaal,” lispelde zijn eerste hoofd afkeurend. „Wat jij, vreemdeling? ” Nog gaf de vreemdeling geen antwoord; in het aardedonker van de grot was niet dadelijk te zien waarom.


  Slis-tong verklaarde : „Maar als de Mens de mutant naar Zijn Beeld en Gelijkenis hééft geschapen, moet Hij een polymorf wezen zijn geweest! Een deel van Hem moet er hebben uitgezien zoals wij, tweehoofdig, een deel zoals onze Siamese zusters, een deel zoals de kleine Rollebol, een deel zoals de Achtarmen die we vorige week tegenkwamen, een deel zoals de Honderdvoetigen en weer een deel zoals neef Slangekop. Maar in dat geval was Hij niets minder dan een monster! Heb ik geen gelijk, vreemdeling?”


  In de wijkende schaduwen van de grot bewoog de vreemdeling even, maar hij bleef halsstarrig zwijgen. En zo liep deze filosofische discussie van het einde van de twintigste eeuw dood, bij gebrek aan antwoord.


  En de gesluierde manestralen slopen de grot in, traag, als waren ze bang voor wat ze zouden kunnen onthullen. Het onzekere licht kroop aarzelend over het mismaakte lichaam van Tweehoofd, verlichtte het ten slotte, als met tegenzin, helemaal. Was het verbeelding, of verbleekte het gezicht van Janneke Maan werkelijk? Er was geen mens meer op Aarde die het had kunnen zeggen.


  Het licht schoof langzaam verder, tot ook de tweede mutant zichtbaar was. En toen was het duidelijk waarom de vreemdeling geen woord zei.


  Of liever: het zou duidelijk geweest zijn, was er een mens geweest met ogen om te zien. Voor Tweehoofd bleef het een raadsel, want hoewel hij bedeeld was met meer ogen dan normaal - zes om precies te zijn - waren deze stuk voor stuk albino-witte ovalen van een gelei-achtige substantie, zonder pupillen, en ze dienden tot niets. Tweehoofd was blind geboren.


  En de vreemdeling - wel, die had gezwegen omdat...


  



  De mutanten kennen een spreekwoord dat zegt: „Twee hoofden zijn beter dan helemaal geen."


  DE NIEUWE KERSTMAN

  


  Brian W. ALDISS


  Kleine ouwe Roberta nam de klok van de schoorsteenmantel en zette ze op de kookplaat; toen greep ze de ketel en probeerde die op te winden. De klok was bijna aan de kook voor het tot haar doordrong wat ze had gedaan. Ze jammerde -zachtjes, om ouwe Robin niet wakker te maken - graaide naar de klok met een stofdoek, en liet ze op de tafel vallen. Het ding tikte verwoed. Ze keek ernaar.


  Hoewel Roberta de klok elke morgen bij het opstaan opwond, had ze er al maandenlang niet naar gekeken. Nu keek ze, en ze zag dat het 7.30 uur was, Kerstmis 2388.


  „Hemeltje!" riep ze uit. „Nu al Kerstmis! En het lijkt of de vasten nog maar net voorbij is.”


  Ze had zelfs niet geweten dat het 2388 was. Zij en Robin leefden al zo lang in de fabriek. Het besef dat het Kerst was maakte haar opgetogen, want ze hield van verrassingen - maar tevens maakte het haar bang, want ze dacht aan de Nieuwe Kerstman, en dat was iets waar ze liever niet aan dacht. De Nieuwe Kerstman was ervoor gekend dat hij zijn ronden op Kerstmorgen maakte.


  „Dit moet ik Robin vertellen," mompelde ze. Maar arme Robin was de laatste tijd zo lichtgeraakt; best mogelijk dat een kerstfeest dat hem zo opeens werd opgedrongen hem uit z’n humeur zou brengen. Maar Roberta kon nooit iets voor zich houden, en dus besloot ze naar beneden te gaan om het tenminste de zwervers te vertellen. Naast Robin waren er alleen maar de zwervers.


  Ze plaatste de ketel op het fornuis, verliet de woonruimte en ging de fabriek in, als een muisje opduikend uit haar peperkoeken nestje. Roberta en Robin woonden helemaal bovenin de fabriek; de zwervers woonden illegaal helemaal onderin. Roberta begon de vele, vele stalen trappen af te trippelen. De fabriek was vol van die geluidjes die Robin 'stil lawaai' noemde. Dag en nacht ging het door, maar de twee mensen hoorden het al lang niet meer; en het zou nog doorgaan wanneer zij niet meer in staat zouden zijn om wat-dan-ook te horen. Die ochtend waren de machines even bezig als altijd en ze zagen er helemaal 'op z'n kerstdags' uit. Roberta's aandacht werd vooral getrokken door de twee machines die ze het meest haatte: dat pseudo-weefgetouw dat onmogelijk dunne draad in onmogelijk kleine doosjes propte, en dat ding dat om zich heen sloeg als was het in een strijd verwikkeld met een onzichtbare vijand, en dat helemaal niets scheen te produceren.


  Het ouwe dametje wandelde hen behoedzaam voorbij en daalde verder af naar het souterrain. Ze kwam aan een grijze deur en klopte aan. Meteen was er een kabaal van jewelste: ze hoorde hoe de drie zwervers zich tegen de deur wierpen om ze dicht te houden, hees door en naar elkaar schreeuwend.


  Roberta had de kracht niet om terug te schreeuwen, maar ze wachtte tot het wat stiller werd en riep dan zo luid ze kon: „Ik ben 't maar, jongens."


  Na een korte stilte werd de deur op een kier geopend: toen werd ze wijd opengegooid. En daar stonden ze, drie sjofele kerels met bange gezichten: Jerry, de ex-schrijver, en Tony en Dusty, allebei geboren en getogen vagebonden. Jerry, de jongste, was veertig, en had dus nog de helft van zijn leven te verdromen; Tony was vijfenvijftig en Dusty had zweetblaren.


  „We dachten dat jij de Vreselijke Veger was!" riep Tony uit.


  De Vreselijke Veger veegde elke morgen de hele fabriek. En elke morgen moesten de zwervers zichzelf in hun kamer opsluiten, of de Veger zou hen samen met heel hun hebben en houden in de dichtstbijzijnde stortkokers hebben gekiept. „Je kan beter binnenkomen," zei Jerry. „Let maar niet op de rommel." Roberta liep de kamer binnen en ging op een krat zitten, moe van haar tocht naar beneden. Ze voelde er zich niet helemaal op haar gemak, want ze verdacht de zwervers ervan bij gelegenheid vrouwen naar hun kamer mee te brengen; en bovendien hing er een onderbroek in één van de hoeken.


  „Ik had jullie iets te vertellen," zei ze. De zwervers zwegen beleefd, afwachtend. Jerry kuiste zijn nagels uit met een spijkertje.


  „Ik ben het vergeten,” bekende ze.


  De zwervers zuchtten opgelucht. Ze vreesden alles wat hun rust dreigde te verstoren. Tony werd zowaar spraakzaam. „’t Is Kerstmis vandaag," zei hij, steels rondkijkend.


  „Is het heus!” riep Roberta uit. „Zo snel al na de vasten?"


  „Sta ons toe," zei Jerry, „U een veilig kerstfeest en een nieuwjaar vrij van vervolging toe te wensen.”


  De beleefdheidsformule bracht al Roberta’s angsten weer naar boven.


  „Jullie - jullie geloven toch niet in het Nieuwe Kerstmannetje, nietwaar?" vroeg ze. Geen van hen antwoordde, maar Dusty's gelaat verbleekte tot een citroengeel - en ze wist dat ze er wél in geloofden. Net als zijzelf.


  „Waarom komen jullie niet mee naar boven om samen met ons Kerstmis te vieren?" stelde Roberta voor. „Ten slotte... met hoe meer we zijn, hoe veiliger.”


  „Ik kan de fabriek niet door: de machines geven mij zweet-blaren," merkte Dusty op. „Het is een soort van allergie.” „En toch gaan we," zei Jerry. „Nooit een vriendelijk aanbod afslaan."


  Als zware muizen kropen ze alle vier de trappen op, dwars door de bezige fabriek. De machines deden alsof ze hen niet opmerkten.


  In de flat was de hel losgebroken. De ketel kookte over en Robin gilde om hulp. Hoewel officieel bedlegerig, kon Robin in tijden van crisis vlot zijn bed uit; nu stond hij in de deuropening van de slaapkamer en Roberta haastte zich de ketel van het vuur te halen voor ze zich volledig aan hem wijdde. „En waarom heb je die schepsels mee naar boven gebracht?" vroeg hij luid fluisterend.


  „Omdat zij vrienden van ons zijn, Robin," antwoordde Roberta, worstelend om hem terug in bed te krijgen.


  „Geen vrienden van mij!" zei hij. Hij bedacht iets bijtends, iets wat haar écht zou kwetsen; hij beefde ervan en liet het zich bijna ontglippen, maar zei het tenslotte niet. De emotie had hem uitgeput, maakte hem week en prikkelbaar. Hoe walgde hij ervan in haar macht te zijn!


  Als huisbewaarder van de uitgestrekte fabriek was het zijn plicht erop toe te zien dat er geen ongewensten introkken, maar zoals de zaken er nu voorstonden kon hij de vagebonden er niet uitgooien terwijl zijn vrouw hun kant koos. Het leven was werkelijk om je dood te ergeren!


  „We kwamen u een veilig kerstfeest wensen, meneer Proctor,” zei Jerry, terwijl hij samen met zijn makkers de slaapkamer inschoof.


  „Kerstmis, en ik zit met zweetblaren!" kloeg Dusty.


  „Het is nu geen Kerstmis,” jengelde Robin terwijl Roberta zijn voeten instopte. „Dat zeggen jullie alleen maar om me te pesten."


  Als ze eens wisten hoe de woede als een ziekte door zijn aderen raasde!


  Op dat ogenblik snerpte de postkoker en schoot een brief de kamer in. Robin griste hem uit Roberta's handen, maakte hem bevend open. Er zat een kerstkaart in van de Minister van de Automatische Fabrieken.


  „Dit bewijst dat er ergens nog andere mensen leven,” zei Robin. „Deze idioten waren niet eens belangrijk genoeg om zelf kerstkaarten te krijgen."


  Zijn vrouw tuurde bijziend naar de handtekening van de Minister. „Dit is een gestempelde handtekening, Robin,” merkte ze op. „Het bewijst niets."


  Nu werd hij pas woest. Te worden tegengesproken ten overstaan van dit uitschot! En bovendien waren Roberta's wangen weer wat meer gerimpeld dan vorige Kerst, wat hem eveneens ergerde. Net toen hij op het punt stond haar uit te kafferen, viel zijn blik op het adres op de briefomslag. Er stond: „Robin Proctor, A.F.X.10."


  „Maar deze fabriek is de X10 niet!" protesteerde hij luid. „Dit is de SC541."


  „Misschien zitten we al vijfendertig jaar in de verkeerde fabriek,” zei Roberta. „Doet het er eigenlijk wat toe?”


  De vraag was zo zinloos dat de oude man woedend zijn dekens lostrok. „Wel, ga dan beneden kijken, jij onnozel oud wijf!" gilde hij. „Het fabrieksnummer is boven de output gegraveerd. Ga erheen en kijk wat er staat. Staat er niet SC541, dan moeten we hier dadelijk vertrekken. Snel!!"


  „Ik ga wel met je mee," zei Jerry tegen het oude dametje. „Jullie gaan allemaal met haar mee," zei Robin. „Ik kan niet hebben dat er één van jullie hier blijft rondhangen. Jullie zouden me in m’n bed vermoorden!"


  De zwervers waren niet bijzonder verbaasd dat ze er weer werden uitgegooid - hoewel Tony wel met spijt naar de lege theepot gluurde. Wat later dwaalden ze weer door de overvolle verdiepingen van de fabriek, steeds verder dalend naar de 'output' toe. Daar droegen transportbanden het eindprodukt van de fabriek naar buiten, naar de wachtende voertuigen.


  „Ik hou niet van deze plek," zei Roberta ongemakkelijk. „Als ik zelfs maar een glimpje van Buiten opvang heb ik al last van agorafobie."


  Desondanks ging ze kijken, zoals Robin haar had opgedragen. Boven de uitgang stond er „X10”


  „Robin zal me niet willen geloven als ik 'em dit vertel,” jammerde ze.


  „Ik vermoed dat de fabriek zelf haar naam heeft veranderd,” zei Jerry kalm. „Waarschijnlijk heeft ze haar produkt eveneens veranderd. Er is tenslotte niemand die haar controleert; ze kan doen wat ze wil. Heeft ze altijd al deze eieren gemaakt?"


  Ze staarden zwijgend naar de eindeloze, bewegende lijn van stalen eieren. De eieren waren glad en zo groot als struisvogeleieren; ze zeilden naar buiten waar robotten hen in bestelwagens laadden en er dan mee wegreden.


  „Nog nooit gehoord van een fabriek die eieren legt," lachte Dusty, terwijl hij zijn schouder krabde. „Laten we maar terugkeren voor de Vreselijke Veger ons te pakken krijgt." Langzaam gingen ze weer terug, de vele, vele trappen op. „Ik geloof dat de fabriek vroeger televisies maakte,” zei Roberta.


  „Indien er geen mensen meer zijn is er ook geen behoefte meer aan televisies," zei Jerry grimmig.


  „Ik weet het niet meer zo precies...”


  Robin ergerde zich blauw toen ze het hem vertelden; hij rolde zijn bed uit van woede. Hij dreigde ermee zelf naar beneden te gaan en hoogstpersoonlijk het fabrieksnummer te controleren - en als hij het al niet deed, dan was dat omdat hij er voor zichzelf de theorie op nahield dat de hele fabriek zélf alleen maar één van Roberta's hallucinaties was.


  „En wat de EIEREN betreft...” stotterde hij.


  Jerry groef in een gescheurde zak, haalde er één van de eieren uit en legde het op de vloer. In de stilte die volgde konden ze allen horen hoe het ei tikte.


  „Dat had je niet moeten doen, Jerry," zei Dusty hees. „Da’s... tussenbeide komen." Allen staarden ze naar Jerry, des te banger omdat ze niet helemaal wisten waarom ze eigenlijk bang waren.


  „Ik bracht het mee omdat ik dacht dat de fabriek ons wel een kerstgeschenk mocht geven," vertelde Jerry dromerig, neerhurkend om het ei te bekijken. „Zie je, heel lang geleden, voor de machines schrijvers als ik tot overbodige luxe verklaarden, ontmoette ik een oude robot-schrijver. Ze hadden hem tot schroot verklaard, maar hij wist me een paar interessante dingetjes te vertellen. Hij vertelde me dat, toen de machines de menselijke taken overnamen, ze ook de menselijke mythen overnamen. Natuurlijk passen ze de mythen aan aan hun eigen overtuigingen, maar ik denk dat ze wel zullen houden van de idee om kerstgeschenkjes uit te delen.” Dusty gaf Jerry een duw die hem uit zijn evenwicht bracht. „Dat denk jij!” zei hij. „Je bent getikt, Jerry-lief! De machine zal hier naartoe komen om dat ei terug te halen. Ik heb er geen flauw idee van wat we nu moeten doen."


  „Zal ik de thee opzetten voor wat ketel?" vroeg Roberta opgewekt.


  De idiote vraag deed Robin uit z'n vel springen.


  „Draag dat ei terug, jullie allemaal!" gilde hij. „Het is je reinste diefstal, da’s precies wat het is, en ik wil daarvoor niet verantwoordelijk worden gesteld. En dan moeten jullie landlopers de fabriek verlaten!"


  Dutsy en Tony keken hem hulpeloos aan, en Tony zei: „Maar we kunnen nergens heen."


  Jerry, die het zichzelf gemakkelijk had gemaakt op de vloer, zei zonder op te kijken: „Ik wil je geen angst aanjagen, maar het Nieuwe Kerstmannetje zal je komen halen als je niet voorzichtig bent, meneer Proctor. Dat oude kerstverhaal is één van de mythen die de machines overnamen en aanpasten; de Nieuwe Kerstman is helemaal van metaal en glas, en in plaats van nieuw speelgoed te brengen komt hij ouwe mensen en machines weghalen."


  Roberta, die aan de deur stond te luisteren, werd zo wit als een doek. „Daardoor komt het misschien dat er de laatste tijd steeds minder mensen zijn," zei ze. „Ik kan maar beter voor een kopje thee gaan zorgen.”


  Robin was erin geslaagd uit het bed te schuiven, voortgedreven door een steeds groeiende ergernis. Toen hij naar Jerry toe wankelde, kwam het ei uit.


  Het brak netjes in twee helften, een hoop keurige machientjes onthullend. Vier blikken poppetjes sprongen eruit en kwamen in actie. In een mum van tijd hadden ze de eierschaal met behulp van minutieuze lasapparaatjes tot een dubbele koepel gesmolten; daaronder was nu het geluid van druk hameren te horen.


  „Ze gaan hier midden in de flat een nieuwe fabriek bouwen, die brutale dingetjes!” riep Roberta uit. Ze sloeg de ketel met geweld op de koepel, maar slaagde er zelfs niet in er een deuk in te slaan. Onmiddellijk vulde een ijl getjilp de kamer.


  „Goeie hemel - ze telegraferen om hulp!" riep Jerry. „We moeten hier dadelijk weg!”


  Ze stommelden naar buiten. Robin spetterend van woede, en de Nieuwe Kerstman kreeg hen allen samen op de trap te pakken.


  EEN KLEIN BEETJE KENNIS

  


  Poul ANDERSON


  Ze vonden de planeet gedurende de eerste Grote Inspectie, bij het in kaart brengen van de verschillende zonnestelsels. Kort nadat er rapport werd over uitgebracht, werd er al een expeditie heengestuurd, want de hele toestand leek gewoon onmogelijk.


  De planeet draaide rond haar zon, type G9, op een gemiddelde afstand van zowat drie astronomische eenheden *), waardoor zij dus werd blootgesteld aan slechts één achttiende van de straling die de aarde te verwerken krijgt. Onder deze voorwaarde - en nog andere, onder meer de sterkte van het magnetisch veld dat er heerste - had zich een Jupiter-achtig lichaam moeten vormen; en de planeet had inderdaad vijftien maal de massa van de aarde. Maar -die massa was geconcentreerd in een vaste bol. Wat de atmosfeer betreft: die was slechts half zo dicht als de aardse, en door de mens te ademen.


  [*) 1 astronomische eenheid = afstand aarde-zon = 149.500.000 km. (Vert.)]


  „Waar zijn al de H-atomen heen?" werd het lijflied van het onderzoeksteam. Hoe groter een wereld, hoe meer hij van zijn oorspronkelijke waterstof en helium vasthoudt, zodat deze beide elementen op grote werelden in alle scheikundige verbindingen gaan domineren. Paradox, zoals de planeet onofficieel werd gedoopt, hield alleen nog maar wat helium over; het gas maakte voor ongeveer acht procent deel uit van de lucht. Dit wierp een paar technische probleempjes op, die moesten worden opgelost voor er aan landen kon worden gedacht. Hoe dan ook, landen zouden de onderzoekers alleszins; het vraagstuk dat hen er wachtte was zo onweerstaanbaar raadselachtig.


  



  Een vrijwel cirkelvormig oceanisch bekken suggereerde een antwoord, dat scheen bevestigd te worden toen ze de bodem ervan onderzochten. Paradox was haar bestaan vrij gewoontjes begonnen, compleet met vier manen. Maar de grootste van die manen, waarschijnlijk een asteroïde die in het zwaartekrachtveld was gevangen, volgde een excentrische baan. Uiteindelijk sleurden de krachten, die van verschillende kanten op haar inwerkten, de maan door de bovenste laag van de atmosfeer, die zich in die tijd tot voorbij Roche's limiet uitstrekte. De maan schampte af, maar bij elke volgende omwenteling drong ze een stukje dieper de atmosfeer in. De steeds groter wordende schokgolven die hiervan het gevolg waren, bliezen enorme hoeveelheden gas de ruimte in - vooral de lichtere moleculen, zoals waterstof. Toen de maan uit elkaar viel, werd dit proces nog verhaast en nam het in hevigheid toe, door de grotere oppervlakte aan vaste materie. En zo ging het door, tot de brokstukken tenslotte, bijna als één lichaam, neerstortten en de gigantische krater vormden waar nu de oceaan was. Misschien verbond het grootste gedeelte van wat er nog aan waterstof was - als er nog was - zich daarna met metaal-atomen die door de warmte waren vrijgekomen en als een gloeiende wolk over de halve planeet hingen.


  Wat er ook van zij, nu had Paradox enkel nog een mengsel van wat vroeger relatief onbetekenende onzuiverheden waren: koolzuurgas, waterdamp, methaan, ammoniak en andere verbindingen. Kortom, Paradox geleek nu op de aarde zoals deze vroeger was, behalve dan dat ze wat meer helium had. Ze kreeg wel minder warmte en licht, maar het broeikaseffect zorgde ervoor dat het meeste water vloeibaar bleef. Leven ontwikkelde zich, vond de fotosynthese uit, en begon de atmosfeer om te zetten in het bekende zuurstof-stikstof mengsel.


  De helium had enkele interessante biologische nevenverschijnselen. Deze werden niet in detail bestudeerd. Ten slotte waren de ruimtevaarders, nu de hyperaandrijving een hele nieuwe wonderlijke wereld had opengegooid, meer geneigd de in het oog springende, aantrekkelijke planeten te gaan bezoeken. Paradox lag honderd parsecs van de zon. Duizenden en duizenden werelden waren makkelijker bereikbaar; en velen daarvan waren prettiger en een stuk minder gevaarlijk. De expeditie vertrok en had geen opvolgers.


  Bij hun terugkeer legde het onderzoeksteam nog even aan bij een naburige ster, waarvan één der planeten bewoond werd door een intelligent ras dat een veelbelovende beschaving had ontwikkeld. Maar ook dat was niet uitzonderlijk: heelwat dergelijke planeten lagen een stuk dichter bij huis. Het tijdperk van wetenschappelijke expansie werd gevolgd door een tijdperk van commerciële groei. Avontuurlijke zakenlui doken op in de sector. Ze lieten Paradox links liggen, omdat er geen winst te halen viel, maar onderzochten de bewoonde wereld in het nabijgelegen stelsel. In de taal die daar toen overheerste werd ze Trillia genoemd, wat meteen haar officiële naam werd. De wezens die die taal spraken zaten op dat ogenblik midden in hun versie van de Eerste Industriële Revolutie, en waren erop gebrand aansluiting te krijgen met het Moderne Tijdperk.


  Helaas was er niet veel vraag naar wat zij konden leveren. En zelfs in de ruimtelijke termen van de Polesotechnische Bond, zaten ze een verdomd eind uit de buurt. De enige mensen die Trillia een bezoekje waard achtten, omwille van haar bekoorlijke kunstvormen en ambachten, waren zakenmensen die toevallig in de buurt waren - iets wat zelden gebeurde. En meteen konden ze dan ook een oogje houden op de inboorlingen, die, toen ze merkten dat ze de belangrijke uitvindingen van de Technische Samenleving niet konden kopen, begonnen waren ze zelf te ontwikkelen.


  



  Bryce Harker duwde het gordijn van bloeiende klimplanten opzij, en stapte naar binnen. Achter hem ruisten de planten weer op hun plaats, geurend naar kruiden; goudgeel zonlicht speelde door hun bladeren. Datzelfde licht viel ook schuin naar binnen door de gotisch aandoende vensters in de gebogen wand, en liet de structuur van de houten vloer warm uitkomen. De kamer was schaars bemeubeld: er stonden slechts een paar stoelen en een lage tafel, waarop een stuk rotskristal rustte dat in ingewikkelde facetten was geslepen. Naar Trilliaanse maatstaven was de zoldering vrij hoog; maar Harker, een man van gemiddelde lengte, moest zich bukken om zijn hoofd niet te stoten.


  Kwikwek kwam een binnenkamer uitgehuppeld, legde de dichtbundel waarin hij had zitten lezen neer, en tjilpte: „Wel, wees welkom, beste kerel - Oo-oo-hoo!"


  Hij keek recht in de loop van een ploffer.


  De man liet zijn tanden zien. „Blijf waar je bent,” beval hij. De vervormer op zijn borst zette de klanken die hij uitte om in sopraancadensen en -arpeggio’s, de taal van Lenidel; maar het toestelletje kon niets veranderen aan de woorden en grammatica die hij gebruikte. Harker wist dat hij, door zonder enige verontschuldiging alle eretitels en omschrijvingen weg te laten, dodelijk beledigend was.


  Maar dat was precies het effect dat hij beoogde - dodelijkheid.


  „Mijn, mijn, mijn beste goeie vriend van de eerbiedwaardige Verenigde Zonnestelsels," stamelde Kwikwek, „is dit een grapje, te subtiel om begrepen te worden door een armzalige piloot als ik? Ik, ik wil er graag om lachen als u dat wenst - en daarna gaan we er gezellig bij zitten met een kopje thee en gebakjes. Ik heb de echte Lapsang Soetjong thee van de Aarde, en ik heb net een verrukkelijk recept ontdekt voor het maken van héérlijke gebakjes -”


  „Stil!" snauwde Harker. Zijn ogen flitsten naar het raam. Buiten was het een wemeling van kleuren, beweging en geluid: exotische bloemen groeiden aan de voet van rossige bomen, kleine schitterende gevleugelde dingetjes fladderden voorbij, en op de achtergrond was er het geruis van De Waterval Die Klinkt Als Klokjes Van Glas.


  Annanna lag, zoals de meeste steden van Lenidel, de voornaamste natie van Trillia, temidden van immense bossen en tuinen. Maar toch telde Annanna een bevolking van een paar miljoen Trillianen, en die bleven niet stilzitten! Nog terwijl hij uit het raam keek, vlogen er drie vliegtuigen over. Elk ogenblik nu kon een voetganger of een fietser Het Pad Van De Prachtige Bloesems En De Brug Die Zich Buigt Als Een Muzieknoot afkomen, en zich afvragen waarom er twee mensen voor de ingang van nummer 1337 gespannen stonden te wachten.


  Kwikwek bekeek Harkers nauwsluitende pak en laarzen, keek naar de rugzak op zijn schouders, liet z'n blik ten slotte rusten op de scherpgetekende trekken van het gezicht achter het wapen. Tranen biggelden uit zijn grote, blauwe ogen. „Ik ben bang dat u verwikkeld bent in één of andere wanhopige onderneming die uw natuurlijke goedheid, waarvan ik zeker weet dat ze nog in u is, geweld aandoet," bracht hij met trillende stem uit. „Mag ik u nederig verzoeken om de grote eer u behulpzaam te mogen zijn bij het lenigen van uw nood, wat deze ook is?”


  Harker keek terug naar de Trilliaan. Hoeveel weten we eigenlijk over dit ras? Verwenste onmenselijke dingen - hoewel ik tot nu toe niets tegen hen had -


  Zijn pols joeg; zijn huid was nat en stonk van het zweet; zijn mond was kurkdroog en smaakte naar katoen.


  En toch zag zijn gevangene er zo volkomen hulpeloos uit. Kwikwek was een rechtop lopende tweevoeter; maar zijn tonvormig lijf kwam nauwelijks een meter boven de grond, van zijn kussen-achtige voeten tot zijn grote, schelpvormige oren. Zijn twee armen waren zo dun als bezemstelen, de vier vingers aan elke hand deden aan strootjes denken. Zijn hoofd was vrijwel rond, met een zwarte, vochtige mopsneus, een heel kleine mond, trillende snorharen en schuin oplopende, borstelige wenkbrauwen. Hun vriendelijke hondensnuit, hun staart, en het pluizige, zilvergrijze dons dat hun hele huid overdekte, had Olafsson ertoe gebracht op te merken dat het enige gevaar dat van deze wezens te duchten viel, was dat hun snoezigheid uiteindelijk misschien onuitstaanbaar zou worden.


  Kwikwek droeg geen kleding, op een prachtig geborduurde kimono en een in een sierlijke strik opgebonden sjerp na. Hij droeg zeker geen wapens - zou waarschijnlijk niet eens geweten hebben wat ermee aan te vangen. Hoewel de Trillianen alleseters waren, schenen ze in de loop van hun evolutie nooit een periode van jacht te hebben gekend. Ze hadden nooit oorlogen gevoerd, en het meer persoonlijke geweld bleef beperkt tot een zeldzame schermutseling.


  En toch, dacht Harker, hadden ze genoeg lef om tot diep in de ruimte door te dringen. En ten slotte zou zelfs een ongewapend politieman - Hoffelijkheidsmoniteur noemen ze dat hier - zijn voertuig als wapen tegen ons kunnen gebruiken, door ons gewoon omver te rijden.


  Voortmaken!


  „Luister," zei hij. „Luister héél aandachtig. Onder de meeste intelligente rassen lopen er wel een paar individuën rond die er geen been in zien geweld te gebruiken - zelfs te doden - met een ander doel dan louter zelfverdediging. Daar moet je al van gehoord hebben."


  Kwikwek kwispelde bevestigend. „Eerlijk gezegd verbijstert het mij, in aanmerking genomen het feit dat het inderdaad rassen betreft wier prestaties van een onvergelijkelijke grootheid zijn. En niet alleen mijn arme geest, maar ook de geesten van onze meest eminente geleerden hebben vruchteloos gepoogd dit probleem op te -"


  „Hou je kop!” De vervormer tjilpte onverstaanbaar, en Harker realiseerde zich dat hij in zijn eigen taal had geschreeuwd. Hij ging verder in het Lenidels: „Ik heb geen tijd te verliezen. Mijn partners en ik zijn hier niet gekomen om handel te drijven, zoals we hebben rondverteld. We kwamen hier om een Trilliaans ruimteschip te pakken te krijgen. Het project is voor ons belangrijk - we zijn bereid te doden als het moet. Als je niet meewerkt verbrand ik je tot een hoopje grijze as - en ik zal er geen nacht minder om slapen. En vergeet niet dat jij niet de enige piloot bent - dus ga je maar niet inbeelden dat je ons voor het blok kan zetten door jezelf op te offeren. Ik geef toe dat jij onze beste kandidaat bent. Gehoorzaam ons, werk mee, en er zal je niets gebeuren. We hebben geen reden om je te vermoorden.” Hij pauzeerde even. „Misschien valt er voor jou ook wel wat te verdienen. Als het lukt is er geld genoeg.”


  Kwikweks haar ging rechtop staan, tot hij leek op een flesseborstel. Misschien zou zijn verschijning wel indruk hebben gemaakt op een andere Trilliaan, maar voor Harker werd hij alleen maar een bal bont in een kimono, met een zenuwachtig heen en weer zwaaiende staart. En ergens van onder het bont zong een stem een angstcoloratuur:


  „Maar dit is je reinste dwaasheid... als ik dat mag opmerken, geëerde gast... Eén van onze onhandige, lompe, breekbare, onbetrouwbare prototypes van schepen zou u willen kapen - en dat terwijl u zelf kwam in een vaartuig dat technologisch eeuwen op ons voorstaat? Maar waarom, waarom, waarom, in de naam van alles wat heilig is, waarom?”


  „Dat vertel ik je later wel," zei de man. „Morgen maak je een routine-bevoorradingstrip naar - eh - de Gwinsai Basis, nietwaar? Vanmiddag ga je aan boord, voor een laatste inspectie. Wij gaan met je mee. Normaal zou je binnen een uur vertrokken zijn. Je hebt je spullen waarschijnlijk dus al gepakt. Je ziet dat ik niet voor niets alle mogelijke moeite heb gedaan om je vriendschap te winnen! Wandel nu traag voor me uit, ga je valies halen en maak ze open, zodat ik kan controleren wat je allemaal meeneemt. Dadelijk daarna vertrekken we.”


  Kwikwek staarde naar de ploffer. Hij rilde even; zijn pels werd weer glad. Met slepende staart keerde hij zich om naar de binnenkamers.


  De houterige Leo Dolgorov en de asblonde Einar Olafsson vloekten van opluchting toen hun leider en zijn gevangene eindelijk naar buiten kwamen.


  „Waar bleef je zolang?" vroeg de eerste. „Was je in slaap gevallen?”


  „Neej... hij begon één van hun overdreven beleefde, kwijlerig-zalvende toespraken af te steken.” Olafssons grijns was nauwelijks vrolijk te noemen.


  „Moeilijkheden?” vroeg Harker.


  „N-nee... drie, vier voorbijgangers zijn blijven staan om een praatje te maken - we vertelden hun het afgesproken verhaaltje, en ze slikten het,” zei Dolgorov.


  Harker knikte. Hij had er lang over gedaan om een excuus te bedenken voor zijn makkers - dat ze op het punt stonden aan Kwikwek te worden voorgesteld, maar dat ze wachtten tot Harker, Kwikweks goeie vriend, hem een presentje had overhandigd. Een leugen moet aannemelijk klinken, en de Trilliaanse geest werkte anders dan de menselijke.


  „Maar we hebben het wel even benauwd gehad." Olafsson schrok toen een fietser een bocht omkwam en een reeks begroetingen floot.


  Kwikwek antwoordde. Er was nu geen wapen op hem gericht, maar in elke holster ter hoogte van zijn hoofd stak er één, grijpensklaar. (Harker en zijn vrienden hadden zich ingespannen om iedereen ervan te overtuigen dat het dragen van wapens een vreedzaam, maar onmisbaar symbolisch gebruik was in hun deel van de Technische Samenleving, en dat ze zich zonder hun wapens onzedelijker zouden voelen dan een kaalgeschoren Trilliaan). Harker luisterde gespannen, maar voor zover hij kon nagaan antwoordde Kwikwek zoals altijd. Waarschijnlijk klonk er echter iets van zijn troosteloosheid door in de boventonen van zijn stem, want de fietser stopte. „Voel je je wel helemaal stralend goed, beste jongen?" vroeg hij.


  Zeker, geëerde Pwiddy, en bedankt van uit de diepste diepten van mijn hart voor uw altijd-lieve aandacht," antwoordde de piloot.


  „Ik... wel, deze goede bezoekers van dit prachtige, ruimtevarend ras, hebben me een paar van hun ervaringen verteld - o, herinner me eraan dat ik ze jou later vertel, beste jongen!


  - en dat zette me natuurlijk aan het denken, vermits ik op het punt sta zelf weer de ruimte in te duiken." Handen, staart en snorharen gebaarden druk. En wat betekent dat? vroeg Harker zich af. Plots verkillend, dacht hij met opeengeklemde tanden: Wel, je wist dat je risico's zou moeten nemen om een koninkrijk te veroveren. „Ik bid je, vergeef me alsjeblief, maar ik moet er vandoor. Er zijn een paar dingen die ik beloofd heb, en ik heb grote afstanden af te leggen voor er van slapen weer iets in huis kan komen.” „Begrepen.” Pwiddy deed er vijf minuten over, louter en alleen om van iedereen afscheid te nemen, voor hij weer wegfietste. Ondertussen kwamen er nog verschillende anderen voorbij, maar dezen vormden geen probleem, vermits het niet tot de goede toon behoorde om een conversatie te onderbreken, zelfs al was het alleen maar om goeiedag te zeggen.


  „Laten we 'm smeren," kraste Dolgorov.


  Achter het huisje was een pergola, waar Kwikweks zwever stond. Het was een opzichtig toestel, maar groot genoeg - met een beetje duwen konden de mannen alle drie op de achterbank - en dat feit was een rol gaan spelen in Harkers plan. De wagen die ze tijdens hun verblijf op Trillia hadden gebruikt, lieten ze achter: het ding was te onmiskenbaar on-Trilliaans.


  „Vertrekken we nog, ja!” Dolgorov sloeg naar Kwikwek. Olafsson ving zijn arm op en snauwde: „Beheers je! Wil je zijn hoofd eraf slaan?"


  Kwikwek perste zijn ogen dicht en bleef rillend over het instrumentenpaneel gebogen zitten, tot Harker hem een por gaf. „Vooruit man! Kom tot jezelf,” zei hij.


  „Ik... het spijt me. Ik ben zo geschrokken van dat brutale gebaar -" Hij kromp ineen onder hun spottend gelach. Zijn vingers grepen naar de hendels, draaiden aan knoppen. Een stuursysteem dat reageerde op handgebaren in een lichtveld, kenden de Trillianen nog niet - laat staan een auto-piloot die elk gesproken bevel opvolgde.


  De te zwaar beladen zwever kroop moeizaam de lucht in. Harker hoorde de zwaartekracht-generator bonzen, maar besloot dat het niet waarschijnlijk was dat hij defect zou raken voor ze de ruimtehaven bereikten.


  En daarna... daarna deed niets er meer toe, behalve dan eindelijk weg te raken van deze planeet.


  Niet dat het leven er zo slecht was, mijmerde hij. Trillia leek op de Aarde wat grootte, zwaartekracht en lucht betrof; verder had het nog een prachtige, ongerepte natuur, wat je niet van de aarde kon zeggen. En het voedsel, bedacht hij, was er heerlijk.


  Hij keek uit zijn raampje, en zag de uitgestrekte bossen, de weilanden, rivieren, hier en daar een popperig lijkend huisje, goudrijpende graanvelden en de bonte kleurmengeling van een bloemenranch. Voor hen rees 'De Berg Die Het Rijzen van de Maan Van Lenidel Aankondigt’ op, met een even zilverbesneeuwde top als de Fuji. De zon, van een intenser geel dan Sol, gaf de wolken gouden randen.


  Een vriendelijke wereld voor een vriendelijk volk. Te vriendelijk.


  Jammer genoeg. Voor hem.


  En bovendien, na zes maanden sprookjesleven hadden hij en zijn vrienden er meer dan genoeg van. Het was niets voor geboren stadsmensen zoals zij. Harker nam een sigaret, zoog de brand erin en vulde zijn longen met de scherpe rook. Ik zou bijna naar een knokpartij gaan verlangen, dacht hij woest. Maar alles liep op rolletjes. Een half jaar van streng, zorgvuldig plannen maken wierp zijn vruchten af. Natuurlijk hielp het een stuk dat de Trillianen zo goed van vertrouwen waren - laks kon je ze niet noemen, want ze hadden nooit behoefte gehad aan allerlei veiligheidsmaatregelen. Kwikwek kondigde hun komst aan via de radio, hoorde van de havenmeester dat alles okee leek, en dook regelrecht het ruim van zijn schip binnen.


  De ruimtehaven had niets gemeen met andere ruimtehavens in de Technische Samenleving. Per slot van rekening hadden de Trillianen de kloof tussen schroefvliegtuigen en interstellaire ruimteschepen in nauwelijks vijftig jaar overbrugd. Een zo sterke concentratie op research en ontwikkeling, ging noodzakelijkerwijze ten koste van de produktie en exploitatie. De weinige schepen die ze hadden, zaten voor het grootste deel nog in een experimenteel stadium. Voor het in stand houden van de wetenschappelijke bases die ze op planeten van naburige sterren hadden opgericht, waren slechts een paar vrachtschepen nodig. Een paar gebouwen, een controletoren, een grote, staalbetonnen vlakte op een hoog plateau: dat was Trillia's ruimtehaven.


  Er stonden slechts twee schepen, waarvan er één een grondige servicebeurt kreeg. Het andere, toegewezen aan Kwikwek, stond in de landingsblokken aan het uiteinde van het plein. Het was zo groot als een sleepboot van de Dromond-klasse; verder zag het eruit als een dikke torpedo, beschilderd met roze en blauwe bloemmotieven. Ondanks zijn grootte lag zijn laadvermogen onder de duizend ton. De primitieve systemen voor aandrijving, controle en leefapparatuur slokten de rest van de ruimte op.


  „Ik wens u een heerlijke, wondervolle tocht," zei de stem van de havenmeester door de radio. „Zou u me de eer willen bewijzen een invitatie voor het souper te aanvaarden? Mijn vrouw heeft, als ik mij daarop mag beroemen, een paar merkwaardige culinaire eigenschappen van enkele zeewieren van Gwinsai ontdekt; en wat mijzelf betreft, beste jongen, ik had zo graag uw mening gehoord over een nieuwe versvorm waarmee ik op dit ogenblik aan het experimenteren ben.”


  „Nee... ik dank u, nee, onmogelijk, wilt u zo goedgunstig zijn me te ontslaan -" Het was moeilijk te zeggen of Kwikweks stotterende antwoord te wijten was aan angst of aan de tabaksrook die hem voortdurend had doen hoesten.


  De Sereniteit van de Achtenswaardige Filosoof Ittypu vertrok bij het krieken van de dag, na de uitklaring. Harker herademde toen Trillia achter hen wegslonk tot een saffierblauwe knikker tussen de sterren. „Nu kunnen we ons ontspannen, jongens."


  „O ja? Waar dan wel?” gromde Olafsson. De enige hut van het schip was nauwelijks groot genoeg voor de drie mannen. Ze zouden om beurt moeten gaan slapen in het gangetje dat naar de machinekamer achterin leidde. En het zag ernaar uit dat hun reis lang ging duren! De topsnelheid - wat de Trillianen snelheid noemden! - van de primitieve hyper-aandrijving van dit schip, bedroeg minder dan een lichtjaar per dag.


  „O, we kunnen nog altijd de muurschilderingen bewonderen,” hoonde Dolgorov. „Ze zijn alleraardigst, werkelijk!” Hij trapte tegen het met ingewikkelde motieven beschilderde tussenschot.


  Kwikwek kromp ineen van ellende. „Ik smeek u, beste, vriendelijke heer, om de schilderijen niet te beschadigen," zei hij.


  Wat kan het jou schelen?" vroeg Dolgorov. „Je zal dit wrak toch niet houden."


  Kwikwek wrong zich de handen. „Het beschadigen van de schilderingen wordt er niet minder pervers om. Misschien zal de volgende eigenaar mijn kleurpatronen kunnen waarderen? Ik heb er zo lang aan gewerkt, trachtend het tot in de kleinste details te laten kloppen.”


  „Is het daarom dat jullie vrachtschepen maar één piloot hebben?" lachte Olafsson. „Het heeft me altijd roekeloos toegeschenen zelfs geen reserve-piloot mee te nemen. Maar ik neem aan dat twee Trillianen elkaar in de pels zouden vliegen omdat ze de decoraties allebei naar hun eigen smaak zouden willen afwerken."


  „Welnee," zei Kwikwek, een beetje kalmer. „Eén bemanningslid is meer dan voldoende. Eenmaal tussen de sterren gebeurt de besturing automatisch; de piloot is er alleen maar om de computer te bedienen. Zou hem onderweg iets overkomen, dan zou het schip vanzelf in vrije val gaan rond de planeet van bestemming; van daaruit kunnen er dan anderen aan boord komen. Een extra-piloot zou onnodig veel plaats innemen, plaats die nu kan gereserveerd worden voor een passagier méér. Het verbaast me Heer dat u, die zoveel verder staat in deze zaken dan wij, niet zou hebben begrepen dat -”


  „Heb ik, heb ik!" Olafsson probeerde zijn handen op te heffen, maar hij stootte zijn knokkels. „Stel een retorische vraag en je krijgt verdomme een oratorisch antwoord.”


  „Mag ik nu, op mijn beurt, nederig naar de redenen vragen voor het... in gebruik nemen... van een ruimteschip, dat naar de normen van uw o zo ver ontwikkelde beschaving niets anders dan een onhandig en ontoereikend voertuig kan zijn?’’


  „Mag je.” Harker voelde zich wat licht in het hoofd door het wegvallen van de spanning. Ze hadden het voor mekaar gekregen. Bij god, ze hadden het voor mekaar gekregen! Hij ging zitten - het dek was bekleed met geparfumeerde kussens - en stak een sigaret op. Hij voelde het dreunen van het kunstmatige zwaartekrachtveld tot in zijn beenderen; allemaal verspilde energie.


  „Ik neem aan dat je ons misdadigers zou kunnen noemen," Zei hij; het Lenidels equivalent voor 'misdadiger' klonk heel wat milder. „Thuis zouden sommigen ons zonder meer ter dood veroordelen als ze wisten wat we allemaal op onze kerfstok hebben. Maar we zijn er nooit rijk van geworden. Maar nu gaan we massa’s poen scheppen!"


  Er was geen reden om alles van het begin af aan te resumeren, maar hij schepte er een pervers plezier in: „Je weet dat we een half standaardjaar geleden naar Trillia kwamen, met een Bondsschip dat hier 'en passant’ wat kunstwerken kwam kopen. We hadden spullen mee om een ruilhandeltje op te zetten, en vertelden aan al wie het horen wilde dat we van plan waren ons hier een tijdje te vestigen om de mogelijkheden van een permanente handelspost, met vaste pendeldienst naar een paar van de Technisch planeten, te onderzoeken. Dat dacht de kapitein van het Bondsschip ook. Hij raadde het ons af, zei dat er op Trillia geen winst te halen viel en dat we alleen maar vast zouden komen te zitten, tot een ander Bondsschip langskwam - wat waarschijnlijk meer dan een jaar zou duren. Maar toen we aandrongen, en hem betaalden voor de overtocht, gaf hij toe.”


  „Dit alles heb je me al duidelijk gemaakt," zei Kwikwek. „De extase die uw vermeende vriendschap me schonk, heeft me doen beven van geluk."


  „Ik moet toegeven dat ook ik genoten heb van uw gezelschap," glimlachte Harker. „Je bent best een fijne vent. Maar hoofdzakelijk concentreerden we ons op jou omdat jij perfect in onze plannen paste - een regelmatige vrachtpiloot, een vrijgezel, en dus geen moeilijkheden met allerlei familiale toestanden, en bovendien een onverbeterlijke kletskous, die ons alle informatie gaf die we wensten. Het schijnt me toe dat we goed gegokt hebben.”


  „Da’s te hopen," zei Dolgorov somber. „We hebben onze laatste centiem in die ruilgoederen gestoken. Ik heb twee jaar gewerkt - gewerkt, hoor je! - en bovendien nog geleefd als een lama, om mijn deel te kunnen bijdragen.”


  „En in deze piepkleine hut moeten we leren leven als fakirs," zei Olafsson. „Maar daarna... daarna!”


  „En dat alles om een Trilliaans schip te pakken te krijgen?” zei Kwikwek. „Ik begrijp er nog steeds niets van.”


  „We hebben het schip alleen maar nodig voor een demonstratie," zei Harker. „Wat ons werkelijk interesseert zijn de plannen ervan. Met een volledig geëquipeerd toestel als dit, hebben we die zo goed als in handen.”


  Kwikweks oren trilden. „Wilt u de gegevens in een wetenschappelijk tijdschrift publiceren? Maar dat kan toch van geen belang zijn voor wezens wier voorouders al eeuwen geleden betere schepen bouwden - als ze al de moeite genomen hebben om iets als dit te bouwen! Tenzij u denkt dat velen willen betalen om zich vrolijk te maken over ons onhandig geknoei?" Hij spreidde zijn armen. „Maar u had de complete specificaties voor een appel en een ei kunnen kopen! Of u had het aan mij kunnen vragen - ik zou overgelukkig geweest zijn om de plannen voor u aan te vragen en ze u cadeau te geven.”


  Met een flauwe hoop in zijn stem ging hij verder: „Je ziet dus, beste kerel, dat deze actie volkomen overbodig is. Laat ons terugkeren. Ik zal verklaren dat u bij vergissing aan boord bleef -”


  Olafsson barstte in lachen uit. Dolgorov zei: „Zelfs jullie autoriteiten kunnen niet zo dom zijn om dat te geloven." Harker duwde zijn sigaret uit op het dek, wat de piloot deed huiveren, en legde op zijn gemak uit:


  „We willen dit schip precies omdat het primitief is. Jouw volk had het elektronisch tijdperk nog niet bereikt, toen de eerste menselijke onderzoekers met jullie contact opnamen. Zij, of latere bezoekers, gaven jullie een paar boeken over fysica. En dat bracht de knappe koppen onder jullie op dingen als zwaartekrachtontrole en hyper-aandrijving. Maar het ontbrak jullie aan praktische ervaring.


  „Jullie hadden geen plannen voor een sterreschip. En toen jullie uiteindelijk toch aan dat stadium toewaren, ontdekten jullie dat de idealistische periode van de Technische Beschaving voorbij was, en dat jullie te maken kregen met harde zakenlui. En de prijs die ze vroegen lag een stuk hoger dan wat jullie hele planeet kon opbrengen. Dat was alleen nog maar de prijs voor de diagrammen, om maar te zwijgen over een ruimteschip! Ik weet niet of jij persoonlijk daarvan op de hoogte bent - het is niet bepaald een geheim - maar dat is de politiek van de Bond. Alle aangesloten maatschappijen hebben zich daaraan te houden.


  „Ze zullen niemand tegenhouden om op eigen kracht de ruimte in te gaan. Maar neem jullie nou. Jullie hadden in het algemeen iets geleerd over - transistors, bij voorbeeld. Maar dat bracht jullie niet in het produktie-stadium. Dat vergt de opbouw van een gehele industrie! Gelet op de onvermijdelijke fouten in de loop van de ontwikkeling, zou het jullie minstens tientallen jaren kosten om die dingen te gaan bouwen - en daar komt bij dat jullie hele ras een sterke zelfbeheersing aan de dag zou moeten leggen en jaren in armoede zou moeten leven, omdat de industrie alle kapitaal zou opslokken. Jullie Trillianen hadden te veel gezond verstand om die prijs te betalen. Jullie hebben stap voor stap vooruitgang geboekt. En dat terwijl jullie wetenschappers en jullie avontuurlijk aangelegde soortgenoten stonden te springen om de ruimte in te duiken.


  „Ik geef toe dat jullie aanpak van de zaken intelligent was. Jullie zagen in dat je onmogelijk de kloof tussen jullie met koolwaterstof aangedreven voertuigen en een modern sterreschip in één sprong kon overbruggen. Het volledig geïntegreerde systeem van de thermonucleaire reactor, de zelfbeslissende computers en navigatiesystemen, de voor honderd procent recyclerende leefapparatuur, de krachtvelden in plaats van bewegende delen - een waar organisme, meer bestaande uit energie dan uit materie - neen, zoiets hadden jullie waarschijnlijk in geen generaties kunnen bouwen.


  „Maar jullie konden schepen bouwen, gedreven door onhandige kernsplitsingsreactoren. Jullie konden vacuumbuizen gebruiken, gelijkrichters, kilometers draad om de nodige kracht op te wekken en onder controle te houden. Je kon je gegevens op magneetband zetten in plaats van ze op te slaan in molecules, een kathodestraal-buis gebruiken in plaats van een quantumveld, je berekeningen maken met behulp van geminiaturiseerde, met gas gevulde eenheden, die er een paar microseconden over doen, in plaats van met fotonenwisselwerking, die er slechts een nanoseconde voor nodig heeft.


  „Jullie zijn te vergelijken met eilandbewoners die niets anders kenden dan kano's, tot er een door atoomkracht voortgedreven duikboot kwam opdagen. Dat ding zouden ze niet kunnen namaken - maar ze zouden een stoomschip kunnen ontwerpen, ze zouden er een luchtpijp op kunnen aansluiten zodat het zou kunnen duiken, en al zouden de eigenaars van de atoomduikboot er niet bepaald van onder de indruk zijn, toch zou het ook de oceanen bevaren - in zijn eigen tempo; en het zou alle naburige stammen intimideren.”


  Hij pauzeerde even, haalde diep adem.


  „Ik snap ’t," mompelde Kwikwek. Zijn staart zwaaide langzaam heen en weer. „Je kan onze plannen kwijt aan rassen die in het eerste industriële stadium van hun technologische ontwikkeling zitten. Niet slecht bedacht. Maar waarom heb je de plannen eenvoudigweg niet gekocht om ze elders weer te verkopen?"


  Die verdomde bemoeizieke Bond!" Dolgorov spuwde nijdig.


  „Het gaat 'm hierom," legde Olafsson uit. „Er zijn in het verleden al ruimteschepen verkocht - sommige daarvan aan volkeren die nog midden in het IJzeren Tijdperk zaten, die alleen maar dachten aan plunderen en veroveren. En dat konden ze, gezien het feit dat de schepen zichzelf bestuurden, onderhielden en weet-ik-wat-meer. Het kostte heel wat levens op de buurplaneten. Maar geen van de barbaren was in staat zo'n schip na te maken. Jaag elke piraat op - en je hebt geen problemen meer. Tenminste, dat hoopt de Bond. Ondertussen heeft ze de handel in ruimteschepen verboden." Hij schraapte zijn keel. „Da’s natuurlijk niet op jullie van toepassing," zei hij. „Jullie zijn vrij om wat dan ook te kopen, zolang je het maar betalen kan. De prijzen van sommige dingen zijn zo astronomisch hoog, hoofdzakelijk om jullie ervan te weerhouden alle ouwe spullen in één klap overboord te gooien. De Bond geeft de voorkeur aan een geleidelijker vooruitgang van de nieuwkomers, dat geeft iedereen de tijd om zich aan de nieuwe situatie aan te passen.


  „Maar agressieve, oorlogszuchtige culturen, die zich in het geheel niet willen aanpassen aan de gang van zaken - da’s wat anders. Het is ten strengste verboden dat soort volkeren dingen te leveren, die hen zouden kunnen helpen in minder dan een paar eeuwen de ruimte in te duiken. Als de Bonds-agenten je daarbij betrappen, dan praten ze niet over rehabilitatie - zoals de regeringen op zichzelf wél zouden doen. Ze knallen je gewoon neer.”


  Harker zette een lelijk gezicht. „Ik zag ooit 'es een interview op de tele," merkte hij op, „met de ouwe Nick Van Rijn. Hij zei dat hij dat soort van overtreders niet zou neerschieten. Hij zei dat hij ze zou ophangen. Dan verspil je je munitie niet."


  „En dit schip,” bracht Kwikwek uit, „kan nagemaakt worden. Eender welke industriële technologie, zelfs als ze lager staat dan wij, zou het, mits een paar kleine wijzigingen, kunnen gaan produceren, in een relatief korte tijdsspanne, indien ze geleid werd door een paar ingenieurs van de voornaamste beschaving... Is dat het?"


  „Ik heb inderdaad een ingenieursopleiding,” zei Harker. „Leo eveneens. En Einar heeft een paar jaar doorgebracht op een planeet, waar één van de koninklijke families enorme ambities blijkt te hebben.”


  „Maar de verschrikkingen die jullie over heel wat planeten zullen loslaten!" jammerde de Trilliaan. Hij keek naar hun onverschillige gezichten. „Je zou nooit meer naar huis kunnen,” zei hij.


  „Willen we ook niet,” antwoordde Harker. „Macht - ja, en weelde, en alles wat daarmee te kopen valt - en van dat alles zullen we meer hebben dan we in één leven aan het hof van de Militanten kunnen opmaken. En reken maar dat we ons zullen amuseren." Hij glimlachte. „Het is een hele uitdaging, weet je, om een ruimtevloot zomaar uit de grond te stampen. Ik verwacht dat ik genoegen zal beleven aan mijn werk."


  „Zal de... de Polesotechnische Bond geen tegenmaatregelen nemen?"


  „Da’s de reden waarom we zo slinks tewerk moesten gaan. Ze zouden gehoord hebben over een eventuele verkoop van de plannen, en dan zouden ze ons zijn blijven zoeken tot ze ons te pakken hadden. Maar een niet-Technisch schip dat ergens verloren is gegaan in de ruimte, zal hen niet interesseren. Bovendien ligt onze bestemming een heel eind buiten hun normale operatieterrein. Het is niet waarschijnlijk dat ze iets ontdekken - tot er een interstellair rijk opstaat dat te groot is om het zonder slag of stoot van de kaart te vegen. En in die tussentijd zullen we, naarmate onze hulpbronnen zich uitbreiden, onze industrie en vloot gemoderniseerd hebben.”


  „Het is allemaal al in kannen en kruiken,” zei Olafsson. „Op het ogenblik dat we met dit schip bij de Militanten komen opdagen, zullen we prinsen zijn."


  „En later koningen,” voegde Dolgorov eraan toe. „Gedraag je daarnaar, Trilliaan. We hebben je eigenlijk niet nodig. Ik zou je net zo goed naar buiten kunnen trappen.”


  Minuten later zat Kwikwek nog te beven.


  De sereniteit, enzovoort, enzovoort, schoof traag weg van Trillia's gouden zon. Het schip moest een zwakker zwaartekrachtveld opzoeken dan voor een menselijk schip nodig zou zijn geweest, om zijn hyperaandrijving te kunnen laten werken.


  Harker liet zich gedurende die tijd door het vaartuig rondleiden, van de neus tot de staartvinnen. Hij was vroeger al eens in een gelijkaardig toestel geweest, maar had toen de uitleg niet durven vragen die hij nu eiste. „Ik wil deze monstruositeit leren kennen als mijn broekzak,’’ zei hij, terwijl hij persoonlijk een logge zuurstofververser uit elkaar haalde en terug ineen stak. Hij kon dergelijke dingen doen omdat er van elk apparaat twee exemplaren waren, om het hoofd te kunnen bieden aan een eventueel defect tijdens de vlucht. Hij was niet weinig verbaasd in één van de ruimen, tussen de bevoorradingskisten voor het onderzoeksteam op Gwinsai, een slanke cylinder van ongeveer één meter twintig aan te treffen. „Maar je hebt hier een berichtentube van ons zonnestelsel!" riep hij uit.


  Kwikwek maakte snelle gebaren van instemming. Hij had al het mogelijke gedaan om zijn ontvoerders van dienst te kunnen zijn. „Voor berichten in geval van nood, grootmoedige heer," verklaarde hij. „Het heeft een hyperaandrijving, een autopiloot, een radio die aan het einde van de tocht op de noodfrequentie blijft uitzenden tot er iemand komt opdagen om de ingesloten brief -"


  „Weet ik, weet ik. Maar waarom hebben jullie niet een eigen tube ontworpen?"


  „Indien u de goedheid wilt hebben daar even over na te denken, zult u zich realiseren dat alles wat wij zouden kunnen bouwen veel te traag zou zijn, en erg onbetrouwbaar. Bovendien is het niet erg waarschijnlijk dat, als één van onze tubes Trillia zou bereiken, er daar een schip klaar zou staan om onmiddellijk ter hulp te komen. Daarom is deze tube, zoals u kan zien als u de moeite wil nemen om de programmering te controleren, afgesteld om een heel wat grotere afstand te overbruggen - wat niet eens zoveel tijd zou kosten, gezien de overweldigende snelheid van jullie constructies, in geval van nood gaat hij recht naar de planeet die jullie, hmm, Oase noemen... een Germaans woord dat staat voor een vriendelijke, koele, verkwikkende haven, is het niet?” Harker knikte ongeduldig. „Dat betekent het, ja. Eén van de maatschappijen van de Bond heeft daar een kleine basis."


  „We zijn overeengekomen dat ze ons hulp sturen indien nodig. Tegen betaling, natuurlijk. Zo weten we zeker dat ze inderdaad komen opdagen. Voor onze arme economie is een belachelijk bootje als dit nog altijd een zware investering, het verzekeren waard."


  „Ik snap het. Ik wist niet dat jullie zulk speelgoed kochten - niet dat er een vaste prijs op staat: ze zijn niet veel belangrijker dan kruiden, of geneesmiddelen. In verband met de technologische vooruitgang, bedoel ik. Zo, jullie kopen dat spul. Ik kon natuurlijk niet op voorhand elk detail uitvissen, vooral niet die dingen die voor jullie zo vanzelfsprekend zijn dat je er niet aan denkt ze speciaal te vernoemen." In een opwelling gaf Harker Kwikwek een kameraadschappelijk klopje op het hoofd. „Weet je, Kwikwek, ik geloof dat ik je inderdaad wel mag. Ik zou je graag beloond zien voor je hulp.”


  „Een reis terug naar huis zal volstaan,” zei de Trilliaan rustig, „hoewel ik niet weet hoe ik mijn soortgenoten ooit nog in de ogen zal durven zien na het instrument te zijn geweest voor de dood en vernietiging van miljoenen onschuldigen"


  „Ga dan niet terug,” suggereerde Harker. „De eerste jaren kunnen we je toch nog niet laten gaan - je zou ons plan én de planeet waar we zitten kunnen verraden. Maar we zouden wel, net als voor onszelf, alles of iedereen waarnaar je zou verlangen kunnen binnensmokkelen."


  Het hoofdje ter hoogte van zijn hand rees, toen de Trilliaan zich helemaal oprichtte. „Akkoord,” verklaarde hij plechtig. Zo snel? dacht Harker, plots weer op z'n hoede. „Hij is wel nietmenselijk, maar - de verbazing werd naar de achtergrond gedrongen door Kwikweks stem: „Zoals de zaken er nu voorstaan, beste kerel, voel ik me verplicht één en ander recht te zetten. We hebben onze berichtentubes niet gekocht - we hebben ze geborgen."


  „Wat? Waar?”


  „Heeft u al gehoord van de planeet die door haar menselijke ontdekkers Paradox werd genoemd?”


  Harker zocht zijn geheugen af. Voor hij de aarde verliet had hij elk verslag dat hij over Trillia en naburige sterren kon vinden, doorgenomen. Hoewel de mensen nooit veel aandacht aan dit gebied hadden besteed, was er toch een massa gegevens over zonnen, werelden.....Ik geloof het wel. Een grote planeet, is het niet? Met een merkwaardige atmosfeer.” „Ja.” Kwikwek sprak gehaast verder. „Het gaf de beslissende stoot voor een Technische exploratie van de hele buurt. Maar daarna vertrokken de mensen weer. En toen wij zelf eindelijk links en rechts een kijkje konden gaan nemen, vonden we op Paradox een verlaten kamp. Er was een heleboel materiaal achtergelaten, waarschijnlijk omdat het speciaal voor Paradox ontworpen was en nergens anders dienstig zou kunnen zijn - en dus het weer terugslepen niet waard. Tussen die machines vonden we enkele tubes. Ik veronderstel dat men ze over het hoofd heeft gezien. Uw beschaving kan zich spilzucht veroorloven, als u mij toestaat die term respectvol te gebruiken."


  Hij dook ineen, alsof hij een klap verwachtte. Zijn ogen schitterden in het duister van het ruim.


  „Hm-m-m." Harker fronste de wenkbrauwen. „Ik veronderstel dat jullie nu het kamp al wel leeggeroofd hebben.”


  „O nee!” Kwikwek borstelde zenuwachtig door zijn pels, die was gaan uitzetten. „Net zoals de mensen zagen we het nut niet van, bij voorbeeld, tractoren die ontwikkeld zijn voor een zwaartekracht van twee komma acht maal die van de Aarde. Ze functioneren goed en goedkoop op Paradox, vermits ze rijden op ruwe olie, waarvan er vlak bij het kamp een overvloedige voorraad te vinden is. Maar wij hadden al onze met elektrische cellen aangedreven zwaartekrachtmotoren, hoe archaïsch die naar uw normen ook mogen zijn. En met de wapens die we vonden, klaarblijkelijk voor bescherming tegen wilde dieren, konden we niets aanvangen. We zijn in de verste verte niet van plan om Paradox te gaan koloniseren!"


  „Hm-m-m." Harker wapperde met zijn hand, als om de snaterende stem van zich af te borstelen. Hij slofte weg, handen in de zakken, een peinzende frons op zijn gezicht.


  



  Een tijdje later ging hij de navigatie-gegevens raadplegen. Hij kon tamelijk goed Lenidels lezen. De landingscurve voor Paradox was even lakoniek verwoord als een Technische verwijziging zou geweest zijn; ondanks hun relatief kleine werkingssfeer hadden de Trillianen al te veel volkeren ontmoet om zich op dit gebied bloemrijke omschrijvingen te kunnen veroorloven. Er was een keurig lijstje waarin stertype, coördinaten, omloopbaan, massa, dichtheid, atmosferische samenstelling, temperatuurschommelingen en dergelijke stonden aangegeven. Er waren geen notities over de bewoonbaarheid, maar dat was niet nodig: de menselijke onderzoekers waren niet vergiftigd of hadden geen ziekten opgelopen, en het Trilliaanse metabolisme verschilde nauwelijks van het menselijke.


  Het zwaartekrachtveld was niet zo groot dat De Sereniteit niet zou kunnen landen, en weer opstijgen. Ook het weer zou geen probleem moeten opleveren, als je maar zorgvuldig je landingsbaan berekende. Bovendien was het schip ontworpen om een val te voorkomen, en Kwikwek was op zijn manier een handige piloot...


  Harker bepraatte het met Olafsson en Dolgorov. „Het kost ons maar een paar dagen," zei hij, „en wie weet - misschien vinden we iets werkelijk goeds. Je weet dat ik niet geloof in de plannen van de Militanten, om op korte tijd een industriële basis voor ons te bouwen. Maar een paar machines zoals deze, eenvoudige dingen die ze gemakkelijk kunnen nabouwen maar toch ontworpen door goeie ingenieurs... dat zou een stuk helpen."


  „Het is waarschijnlijk oud roest,” snoof Dolgorov. „Er zijn jaren over heengegaan, weet je.”


  „Nee, ze gebruikten duurzame legeringen," zei Olafsson. „De idee bevalt me wel. Wat me niet bevalt is de gedachte dat het die Trilliaan is die ons naar beneden moet loodsen. Hij zou ons doelbewust kunnen laten neerstorten."


  „Die grienende slappeling?” zei Dolgorov schamper. Hij knikte met zijn hoofd in de richting van Kwikwek, die grootogig zat te luisteren naar een taal waar hij geen lettergreep van snapte. „Als hij ons laat neerstorten, dan is het van pure angst.”


  „'t Is een risico dat we alleszins nemen - op het einde van de tocht," herinnerde Harker hen. „Niet eens een écht risico. In het schip zijn een paar ingenieuze systemen ingebouwd die een val moeten voorkomen. Hoe dan ook: ik ben van plan vlak naast hem te staan als we landen. Als hij één dingetje fout doet, maak ik ’em af. De besturing is wel niet voor mij ontworpen, maar ik krijg dit schip wel terug de hoogte in, en daarna kunnen we de systemen aan ons aanpassen.”


  Olafsson knikte. „Het proberen waard," zei hij. „Wat hebben we te verliezen, behalve een beetje tijd en wat zweet?"


  Paradox groeide in het kijkscherm, een enorme, sombere wereld, de poolkappen en winterse sneeuwvelden, doorkerfd met grimmig-getande bergen, de tropische wouden en pampa's geelbruin uitstervend in doodse woestijnen aan de ene kant, en aan de andere kant ruw afgekapt door de woeste branding van een oceaan, die uit elkaar werd gerukt door de getijden, veroorzaakt door drie manen. De zon leek klein en ver, doffer van tint dan Sol, maar ondanks dat toch te fel om rechtstreeks naar te kijken. Rondom vulden sterren een onbegrensde duisternis.


  Het was erg stil aan boord, op het zoemen van de machines, het ademen van de mannen en hun rusteloos geschuifel na. De lucht zag blauw en stonk van de sigaretterook; Kwikwek had geprobeerd zich in het gangetje terug te trekken, maar ze hadden hem gedwongen te blijven. Hij hield een in parfum gedrenkte doek tegen zijn neus gedrukt.


  Harker kwam recht vanuit zijn gebukte houding voor het observatiescherm. Het rudimentaire elektro-optische systeem liet, zelfs met maximum vergroting, alleen maar wat vage beelden zien. Maar hij bleef ermee oefenen terwijl ze in vrije val waren, tot hij voelde dat hij de warrige lijnen juist interpreteerde.


  „Da's het kamp,” zei hij, „en de machines. Geen details te zien. Het struikgewas heeft alles overwoekerd. Wanneer zijn jullie hier voor de laatste keer geweest, Kwikwek?"


  „Verschillende jaren terug,” hoestte de Trilliaan. „Blijkbaar is de plantengroei hier behoorlijk snel. Bent u het met me eens dat het veilig is om te landen?’’


  „Ja. Misschien rukken we wat takken af en verpletteren we een boel heesters. Maar de laatste honderd meter gaan we heel traag naar beneden, en we laten de radar, sonar en zwaartekrachtgenerator aan."


  Harker keek naar zijn mannen. „Nu moeten we onze landingsbaan gaan berekenen,” zei hij. „Maar eerst wil ik nog eens uitleggen, punt voor punt, wat elk van ons te doen heeft en in welke omstandigheden. Ik ben niet van plan om risico’s te nemen.”


  „O nee," piepte Kwikwek. „Ik smeek je, beste kerel, ik smeek je met heel m'n hart - doe dat vooral niet."


  Na de spanning van de afdaling, was het landen zelf een anticlimax. Toen de aandrijving afsloeg, was het plots heel stil, De wind blies om de romp van het schip. De kijkschermen gaven een beeld van lage, dikstammige bomen met bruinachtige bladeren en taankleurig kreupelhout; en temidden van heen en weer zwiepende stengels, overwoekerd door kruipplanten, waren er de schimmige vormen van metalen voorwerpen.


  Het was al laat in de middag: de zon stond laag, in een bijna purperen hemel.


  Kwikwek bestudeerde de indicators, terwijl Harker nauwlettend over zijn hoofd toekeek. „De lucht is te ademen, natuurlijk," zei de piloot, „wat ons het dragen van ouwe, stinkende ruimtepakken bespaart. Als we oorpijntjes willen vermijden, moeten we de buitenlucht langzaam laten binnensijpelen - de druk daarbuiten ligt een stuk hoger dan de onze. De temperatuur -" Hij huiverde kieskeurig. „Zorg ervoor dat je je behaaglijk induffelt voor je je naar buiten waagt."


  „Jij waagt je het eerst naar buiten," informeerde Harker hem.


  „Wat? Oo-hoo, mijn goede, lieve, beste vriend, néé, alsjeblief, dat niet! Het is koud daarbuiten, nauwelijks boven het vriespunt. En eenmaal op de grond is er geen zwaartekrachtgenerator meer om me te helpen - en ik zal driemaal zo zwaar zijn! Wat kan ik daar in godsnaam doen? Nee, laat me hier binnen blijven om het haardvuur brandend te houden - ik bedoel, om de thermostaat op een knusse temperatuur te houden - en, ja, ik zal héérlijke thee zetten en...” „Als je niet ophoudt met trillen en doet wat je gezegd wordt, sla ik je hoofd af," zei Dolgorov. „Raad eens wat ik met je pels zal doen."


  „Laten we voortmaken," zei Olafsson. „Ik ben er ook niet zo happig op om in dit vervloekte oord te blijven rondhangen."


  Ze openden het luik op een kier. Terwijl de lucht van Paradox langzaam naar binnen sijpelde, kleedde iedereen zich zo warm mogelijk aan - behalve Harker. Hij was van plan de eerste onderzoeksperiode de indicators in de gaten te blijven houden. Het jankend geluid van de naar binnen dringende lucht voegde zich bij het huilen van de wind. De helium die ze bevatte, maakte dat het spreken en alle andere geluiden wat hoger klonk, niet helemaal natuurlijk; en dat zouden ze maar moeten verdragen tijdens de rest van de tocht, vermits het schip onvoldoende reservelucht had om de nieuwe atmosfeer weer naar buiten te blazen. Een koude luchtvlaag blies door de hut, en een sterke geur van vreemde planten drong hun neusgaten binnen.


  Maar je kon gewend raken aan gek klinkende geluiden, dacht Harker. En al stonken de planten nog zo - ze waren volkomen onschadelijk. Je kon je er niet mee voeden, maar hun kiemen en bacteriën konden evenmin in jouw lichaam leven. En als zware wapens hier nodig waren, dan dienden ze waarschijnlijk eerder om de lompe planteneters af te schrikken dan je de plaatselijke roofdieren van het lijf te houden.


  Dat wilde niet zeggen dat ze niet bruikbaar zouden kunnen zijn in een oorlog.


  Bevend over al zijn leden, zijn ogen half toegeknepen, zijn staart zorgvuldig rond zijn snuit gewonden, en de rest van zijn lijf ingepakt in vier lagen kimono, kroop Kwikwek door de luchtsluis. Het buitenste luik zwaaide wijd open. De loopplank schoof naar beneden. Harker moest lachen toen hij de dwergachtige bundel stap voor stap, onder de plots verdrievoudigde zwaartekracht, moeizaam de loopplank af zag schuifelen.


  „Ben je er zeker van dat dit extra gewicht je niet in je bewegingen gaat belemmeren?” vroeg Harker aan zijn makkers.


  „Natuurlijk," gromde Dolgorov. „Een toemaatje van honderdvijftig kilo's? Ik kan meer gewicht dragen dan dat, en dan is het niet zo evenwichtig verdeeld.”


  „Wees toch maar voorzichtig. Je zou gemakkelijk kunnen vallen en een been breken."


  „Ik maak me meer zorgen over het hart- en bloedvatenstelsel," zei Olafsson. „Drie g’s is wel een tijdje uit te houden, maar niet te lang. Vloeistoffen beginnen door de celwanden te sijpelen, het hart staat onder druk - en we hebben geen gravonol zoals de eerste expeditie."


  „We zullen hier maar een paar dagen zijn,’’ zei Harker, „en het grootste deel daarvan brengen we in het schip door."


  „Je hebt gelijk," stemde Olafsson in. „Vooruit dan maar.” Ploffer in de hand schoof hij de loopplank op. Dolgorov volgde hem. Beneden zat Kwikwek ineengedoken te wachten. Harker keek naar het woeste landschap, voelde de kilte van de wind in zijn gezicht bijten, en was blij dat hij binnen kon hlijven. Later zou hij op zijn beurt naar buiten moeten, maar nu kon hij genieten van de warmte, zijn normaal gewicht.


  En plots was hij kilo's zwaarder. Uit het evenwicht gebracht, viel hij op het dek. Zijn linkerhand ving de dreun op, pijn schoot door hem heen; hij zag hoe zijn pols en arm versplinterd werden. Hij schreeuwde. Zijn schreeuw klonk week en schril; zijn borst zwoegde onder de verdrievoudigde zwaartekracht. Op hetzelfde ogenblik gingen alle lichten in het schip uit.


  



  Kwikwek hurkte neer op een grote kei. Zijn rug was kaarsrecht, ondanks het grotere gewicht dat aan hem trok en dat zijn kimono’s strak naar beneden liet hangen, wat hem het aanzien gaf van een god van gerechtigheid.


  Zijn opgeheven staart wapperde zwierig in de felle avondwind; zijn kleurige gewaden staken schril af tegen de invallende duisternis.


  Hij keek naar de drie wapens die recht naar hem wezen, keek naar de angst in de ogen achter die wapens, en hij lachte. „Steek die dingen weg voor je jezelf ermee verwond," zei hij droog, zonder omschrijvingen of eretitels.


  „Jij zwijn, jij smerige verraderlijke vreemde, ik maak je kapot," steunde Dolgorov. „Langzaam."


  „Dan moet je me toch eerst te pakken krijgen,” antwoordde Kwikwek. Door mijn kleinere gestalte, is de verhouding oppervlakte tot volume bij mij groter dan bij jou. Mijn beenderen, spieren, aderen, haarvaten en celmembranen krijgen minder druk per vierkante centimeter te verwerken dan de jouwe. Hier kan ik sneller bewegen dan jij. En kan ik langer overleven.”


  „Maar je bent niet sneller dan de straal van een ploffer," zei Olafsson.


  „Nee. Daarmee kan je me doden - een snelle, pijnloze dood waar ik niet bang voor ben. Werkelijk - het is niet omdat de Lenidelse zeden ons hoffelijkheid voorschrijven, of omdat wij een bepaalde manier van spreken hebben, omdat vooral het mannelijk deel van ons volk wordt aangemoedigd om esthetische interesses en meegevoel te ontwikkelen, dat wij laf of verwijfd zijn!" De Trilliaan klakte met zijn tong. „En als jullie dat veronderstelden, dan hebben jullie een elementaire logische fout gemaakt, die onze filosofen de 'daaruit-volgt-niet' noemen."


  „Waarom doden we 'm niet meteen?"


  Dat is niet aan te raden. Zie je, jullie enige hoop ligt in een snelle redding door een Bondsschip. De berichtentube werkt nog - hij is ontworpen om veel te doorstaan. Hij kan Oase bereiken en een schip oproepen dat, even stevig ontworpen als de tube, hier kan landen en weer opstijgen... voor het te laat is. Dit zou onmogelijk zijn voor een Trilliaans toestel. Ik betwijfel of de Astronautische Senaat, zelfs als er een schip klaarstond om te vertrekken, de piloot de toestemming zou geven om een landing te riskeren.


  „Natuurlijk zullen de redders vragen gaan stellen. Ik zie geen enkel verhaaltje dat jullie drieën, alleen, zouden kunnen bedenken dat een doorgedreven, onvermijdelijk onderzoek zou kunnen doorstaan. Aan de andere kant kan ik de Bondsagenten uitleggen dat jullie alleen maar meegekomen zijn om de zakelijke mogelijkheden te bekijken, en dat we op Paradox zijn gestrand omdat een defecte autopiloot ons in een landingsbaan slingerde. Dit verhaaltje kan ik in detail vertellen, wat jullie niet zouden kunnen als je mij zou vermoorden. En bovendien zullen ze ons allen naar Trillia terugbrengen, en daar bestaat de doodstraf niet."


  Kwikwek streek zijn door de wind verwarde snorharen glad. „Het alternatief," zei hij ten slotte, „is hier te sterven, op een hoogst onplezierige manier."


  Met zijn versplinterde arm gebaarde Harker een woedende Dolgorov terug. Hij gaf het goede voorbeeld door zelf zijn wapen weg te steken. „Ik... veronderstel dat je ons te slim af was." Hij moest de woorden uit zijn keel wringen. „Maar wat is er gebeurd? Waarom is het schip defect geraakt?” „Helium in de atmosfeer," legde Kwikwek kalm uit. „De monatomische helium-molecule is o-zo-klein. Ze dringt door bijna elke stof. Vacuumbuizen, gelijkrichters, elektronische schakelaars afhankelijk van zuivere gassen - al dat soort dingen wordt besmet. Jij, met je technologie die dergelijke zaken al lang achter de rug heeft, kon dat niet weten, en het drong niet tot je door dat het mogelijk was. Wij Trillianen zijn ons momenteel natuurlijk bewust van dit probleem. Ik ben de eerste Trilliaan die op Paradox geland is. Je had moeten zien dat mijn berichtentube er één van een recent type is."


  „Ik snap ’t,” mompelde Olafsson.


  „Hoe sneller we onze tube versturen, hoe beter,” zei Kwikwek. „Tussen haakjes... ik veronderstel dat jullie niet zo dwaas zullen zijn om te trachten een schip van de Poleso-technische Bond te kapen..."


  „O nee!" zeiden ze, Dolgorov inbegrepen, en de andere twee ploffers verdwenen in de holsters.


  „Eén dingetje zit me toch nog dwars," zei Harker. Een deel van hem vroeg zich af of het de pijn was waardoor hij zichzelf zo abnormaal sterk beheerste. Alsof de nederlaag niet helemaal tot hem doordrong door die pijn. Zou hij huilen als alles achter de rug was? „Je pleit voor je leven, door te beloven dat het onze zal gespaard worden. Maar hoe weten we of we jouw voorwaarden wel willen? Wat zal er met ons gebeuren op Trillia?”


  „Wees maar niet bang," verzekerde Kwikwek hem. „Wij zijn niet wraakzuchtig zoals sommige andere rassen, naar ik heb gehoord. Evenmin kennen we zoiets als 'rehabilitatie'. Van misdadigers wordt verlangd dat ze, naar hun beste vermogen, alles weer goedmaken. Jullie drieën hebben mijn volk een waardevol schip gekost, plus elke vracht die het had kunnen vervoeren. Jullie moeten een technologische kennis bezitten die ongeveer evenveel waard is. De werkomstandigheden zullen draaglijk zijn. Waarschijnlijk kan je alles terugbetaald hebben en dus je vrijheid herwinnen voor je oud bent.


  „En nu aan de slag. Eerst verzenden we die tube, dan treffen we de nodige maatregelen om te kunnen overleven tot de reddingsploeg hier is."


  Hij wipte van de rots, iets wat geen van hen ongestraft had kunnen doen, en naderde hen door de koude schemering met de pas van een overwinnaar.


  PRIVE-PARADIJS

  


  Isaac ASIMOV


  I


  Ze waren broers. Niet alleen maar in de zin dat ze beiden mensen waren, of dat ze als kinderen samen waren opgegroeid in hetzelfde opvangcentrum. Helemaal niet! Ze waren broers, broers - bloedverwanten, om een term te gebruiken die zelfs eeuwen tevoren al wat ouderwets klonk, nog voor de Catastrofe, toen het begrip 'gezin' toch nog iets betekende. Hinderlijk was het!


  Met het verstrijken van de jaren was Anthony bijna vergeten hoezeer hij zich als kind geschaamd had. Er waren tijden dat hij er maandenlang niet aan dacht. Maar nu had het toeval William en hem weer onontkoombaar samengebracht, en van toen af ging hij door een hel.


  Misschien zou het niet zo erg geweest zijn als de omstandigheden hun relatie vanzelfsprekend hadden gemaakt - als, zoals in de dagen voor de Catastrofe (Anthony had indertijd behoorlijk wat geschiedenis gelezen), ze dezelfde familienaam hadden gedragen, en op die manier met hun verwantschap hadden te koop gelopen.


  Tegenwoordig koos je natuurlijk de familienaam die je zelf prettig vond klinken - en je veranderde hem zo vaak als je dat wenste. Ten slotte was het de symbool-ketting die je je identiteit gaf: die was in code, en vanaf je geboorte van jou, en van jou alleen.


  William noemde zichzelf Anti-Aut. Hij legde er nogal de nadruk op, vaag verwijzend naar zijn beroep. Dat waren natuurlijk zijn eigen zaken, maar Anthony vond het ronduit een uiting van slechte smaak. Hijzelf had de naam Smith gekozen toen hij dertien was, en hij had hem nooit veranderd. Het was een eenvoudige, makkelijk te spellen naam - en toch heel apart, vermits hij nog nooit iemand had ontmoet die zich ook zo noemde. Voor de Catastrofe was het een heel banale naam - misschien was het daarom wel dat je hem zo zelden hoorde.


  Maar het feit dat ze niet dezelfde naam droegen, hielp hun niets als ze beiden samen waren. Ze leken op elkaar.


  Ze waren geen tweeling - in zo'n geval zorgde het geboortecentrum er immers voor dat slechts één van de twee bevruchte eitjes tot ontwikkeling kwam. Het was alleen dié fysieke gelijkenis die zo nu en dan tevoorschijn trad bij verwante kinderen - en vooral als de kinderen béide ouders gemeen hadden. Anthony was vijf jaar jonger dan zijn broer, maar hij had dezelfde gebogen neus, dezelfde zware oogleden, hetzelfde nauwelijks merkbare putje in zijn kin. Nou ja, als je ouders zo fantasieloos waren om ’het nog 'es over te doen’, dan kon je je aan zoiets verwachten.


  In het begin verwekten ze heelwat consternatie, als ze het waagden ergens samen te verschijnen. Eerst was er die ontstelde blik, dan dat angstvallige zwijgen... Anthony deed zijn best om het te negeren, maar van William kon je verwachten dat hij, met pervers genoegen, opmerkte: „Wij zijn broers, moet je weten."


  „Ooh?” zou de ander dan zeggen, en even zou de vraag of ze volle bloedbroeders waren hem op de lippen branden. Maar dan zouden zijn goede manieren het halen, en hij zou zich afwenden alsof het de gewoonste zaak van de wereld was.


  Dat gebeurde natuurlijk niet zo vaak. De meeste mensen van het Project wisten ervan - hoe kon het ook anders! -en vermeden de situatie.


  Niet dat William geen fijne kerel was. Integendeel. Als ze geen broers waren geweest (of als ze niet zo op elkaar hadden geleken, zodat ze het feit verborgen hadden kunnen houden), hadden ze best met elkaar kunnen opschieten. Maar zoals het er nu voorstond...


  Wat het ook niet bepaald makkelijker maakte, was dat ze als kinderen samen hadden gespeeld, en de eerste jaren van hun opvoeding in hetzelfde centrum hadden doorgebracht - dat had hun moeder op de één of andere manier voor elkaar gekregen. Na twee kinderen van dezelfde man te hebben gebaard (en nadat de toestemming voor een derde haar was geweigerd), zorgde ze ervoor dat ze hen allebei samen kon gaan opzoeken. Ze was een vreemde vrouw. Vermits William de oudste was, had hij het opvangcentrum het eerst verlaten. Hij was wetenschappen gaan studeren -genetische informatieverwerking. Door een brief van zijn moeder was Anthony daarvan al op de hoogte, toen hij nog in het opvangcentrum zat. Er kwam een einde aan die brieven toen hij oud genoeg was om zich bij de moeder-overste te laten gelden. Maar hij had zich zo geschaamd om die laatste brief, die hem zo pijnlijk nauwkeurig herinnerde aan het bestaan van een broer, dat hij hem nooit vergat.


  Daar hij er het talent voor had, vatte ook Anthony wetenschappelijke studies aan. Hij kon zich nog herinneren dat hij de wilde - en, naar hij zich nu realiseerde, profetische -vrees had gehad ooit zijn broer tegen het lijf te lopen, en daarom had hij telemetrie gekozen, wat in de verste verte niets te maken had met genetische informatieverwerking. Tenminste... dat dacht hij toen. Maar de hele tijd, terwijl het Mercurius-Project zich in alle richtingen uitbreidde, sloop het noodlot dichterbij.


  En toen kwam het ogenblik dat het Mercurius-Project geen vooruitgang meer boekte. Tot iemand een voorstel deed dat hen uit het slop hielp - en dat tegelijkertijd Anthony confronteerde met de gevolgen van het monotone gedrag van zijn ouders. De ironie van het hele geval is dat het Anthony was die, in zijn onschuld, met het fatale voorstel op de proppen kwam.


  II


  William Anti-Aut, Anthony's indiscrete oudere broer, was op de hoogte van het Mercurius-Project. Dat wil zeggen: hij had erover gehoord, net als hij gehoord had over het langdurig sterrenonderzoek dat al bezig was voor hij was geboren en nog door zou gaan na zijn dood; of zoals hij gehoord had van de Martiaanse kolonie en de voortdurende Pogingen om gelijkaardige kolonies te stichten op de asteroïden. Zulke dingen lagen zozeer buiten zijn belangstellingssfeer dat hij ze beschouwde als curiosa, niet wérkelijk belangrijk. Voor zover hij zich kon herinneren hadden zaken ln verband met het ruimte-onderzoek hem nooit geïnteresseerd - tot de dag dat de krant een paar foto’s publiceerde Van de mannen die aan het Mercurius-Project werkten.


  Het eerst werd zijn aandacht getrokken door de naam - Anthony Smith. Hij herinnerde zich de gekke familienaam die zijn broer had gekozen, en hij herinnerde zich eveneens de 'Anthony'. Het leek onwaarschijnlijk dat er twee Anthony Smiths rondliepen. En dus keek hij naar de foto - geen vergissing mogelijk. Hij keek in de spiegel. Nee, nog steeds geen vergissing mogelijk.


  Hij was geamuseerd, hoewel hij zich ook wat ongemakkelijk voelde. De situatie was, erkende hij, noch voor zijn broer, noch voor hem bijzonder prettig. Volle bloedbroeders, om de walgelijke term te gebruiken. Maar wat kon hij eraan doen? Hoe kon hij het verhelpen dat zijn ouders zo’n verbijsterend gebrek aan verbeelding aan de dag hadden gelegd? Hij moest de krant afwezig in zijn zak gestoken hebben toen hij naar zijn werk vertrok, want bij de lunch-pauze kwam hij het ding weer tegen. En weer staarde hij naar de foto. Anthony zag er intelligent uit. Het was een heel goede reproduktie - de kranten waren in die dagen van een bijzonder goede kwaliteit.


  De man waarmee hij zat te lunchen, Marco Hoe-hij-die-week-verder-ook-mocht-heten, vroeg nieuwsgierig: „Waar zit je zo naar te kijken, William?" In een opwelling gaf William hem de krant en zei, de koe bij de horens vattend: „Da's mijn broer.”


  Marco bekeek de foto, fronste de wenkbrauwen. „Wie? Die man naast jou?”


  „Nee, mezelf - ik bedoel: de man die er uitziet als ik. Hij is mijn broer."


  Deze keer bleef het langer stil. Marco gaf de krant terug en zei met een zorgvuldig-neutrale stem: „Broer van dezelfde ouders?"


  „Ja."


  „Van dezelfde vader én moeder?"


  „Ja."


  „Belachelijk!”


  „Dat zal wel.” William zuchtte. „Wel, volgens dit artikel werkt hij als telemetrist in Texas, en ik werk hier met autistische kinderen. Wat doet het er dus eigenlijk toe?" William bleef er niet over piekeren; en later op de dag gooide hij de krant weg. Hij wilde niet dat zijn huidige sex-vriendin ze toevallig zou vinden. Zij had een eerder liederlijk gevoel voor humor, wat hem meer en meer ging vervelen. Hij was er niet rouwig om dat ze geen kind van hem wou. En bovendien: hij had al een kind. Die kleine brunette, Laura of Linda, had een paar jaar terug haar medewerking verleend.


  



  Het was een hele tijd later, minstens een jaar, dat de Randall-zaak hem volledig in beslag ging nemen.


  Als William voor die zaak al niet aan zijn broer dacht - en dat deed hij niet - dan had hij er daarna zeker de tijd niet voor.


  Randall was zestien toen William voor het eerst over hem hoorde.


  De jongen had zich hoe langer hoe meer in zichzelf teruggetrokken, en het opvangcentrum van Kentucky, waar hij werd opgevoed, besloot tot de stopzetting van zijn levensfuncties - en natuurlijk was het pas een tiental dagen voor de stopzetting dat iemand eraan dacht een rapport over Randall op te maken voor het New Yorks Instituut voor Menswetenschappen. (Gewoonlijk het Homologisch Instituut genoemd).


  William kreeg het rapport samen met verschillende andere onder ogen, en er was in de beschrijving van Randall niets dat hem bijzonder opviel. Maar hij moest nog altijd één van zijn saaie tochten langs een paar opvangcentra maken, en er zat een mogelijk interessant geval in West-Virginia. Hij ging erheen - en was zo teleurgesteld dat hij zichzelf (voor de vijftigste maal) beloofde in het vervolg dergelijke bezoekjes via TV-beeld af te leggen. En toen, vermits hij toch in de buurt was, besloot hij dat hij net zo goed een ommetje langs het opvangcentrum van Kentucky kon maken.


  Hij verwachtte er niets van.


  Maar hij had Randalls genenpatroon nog geen tien minuutjes bestudeerd, toen hij al naar het instituut belde voor een computerberekening. Dan pas ontspande hij zich en wiste zich het zweet van het voorhoofd: als hij niet op het laatste nippertje besloten had dat ommetje te maken, dan zouden Randalls levensfuncties rustig stopgezet zijn. Ze zouden een drug hebben gebruikt, die pijnloos via zijn huid tot in zijn bloedstroom doordrong, en hij zou vredig zijn ingeslapen, steeds dieper, tot zijn dood. De officiële naam van de drug telde drieëntwintig lettergrepen, maar William noemde het gewoon nirvanamine' - zoals iedereen.


  William vroeg: „Wat is zijn volle naam, moeder-overste?”


  De overste antwoordde: „Randall Nimmant, leerling."


  „Niemand!" riep William uit.


  „Nimmant.” De moeder-overste spelde de naam. „Hij koos hem vorig jaar."


  „En betekende het helemaal niets voor jou? Het wordt uitgesproken als niemand! Kwam het niet bij je op om deze jongeman vorig jaar al te rapporteren?"


  „Het leek niet..." begon de moeder-overste, geagiteerd pratend.


  William onderbrak haar met een handgebaar. Wat deed het er toe? Hoe had ze het kunnen weten? Er was niets in het genenpatroon dat haar had kunnen waarschuwen. De klassieke criteria waren hier nutteloos. Randall had die subtiele genencombinatie die William en zijn staf twintig jaar experimenteren met autistische kinderen had gekost, alleen al om ze te berekenen - een combinatie die ze als dusdanig nog nooit bij een mens waren tegengekomen.


  En bijna vernietigd!


  Marco, de meest praktische man van de groep, kloeg erover dat de opvangcentra te makkelijk tot abortus of stopzetting besloten. Hij hield vol dat alle genenpatronen de kans zouden moeten krijgen om zich te ontwikkelen tot de eerste schifting, en dat er geen stopzetting zou mogen gebeuren zonder een homoloog te raadplegen.


  „Er zijn gewoon geen homologen genoeg," vertelde William hem.


  „Maar dan kunnen we tenminste alle genenpatronen in de computer stoppen," wedervoer Marco.


  „Om dié patronen te redden die wij kunnen gebruiken?"


  „Die de homologie kan gebruiken - waar ook. Om er iets van te kunnen begrijpen, moeten we de genenpatronen in actie kunnen zien - en het zijn de meest abnormale en monsterlijke patronen die ons de meeste informatie verschaffen. Onze experimenten met autisme hebben ons meer over homologie geleerd dan alle kennis die we hadden voor we ermee begonnen.”


  William, die nog steeds de ronkende volzin 'de genetische fysologie van de mens' verkoos boven 'homologie', schudde het hoofd. „Hoe dan ook - we moeten het voorzichtig spelen. Je weet dat we het al moeilijk genoeg hebben, hoe nuttig onze experimenten ook gebleken zijn. Als de man in de straat zou afkeuren wat we doen - en we worden nu al nauwelijks geduld - kunnen we ons onderzoek wel opdoeken. We spelen met levens."


  Nutteloze levens. Bestemd voor stopzetting."


  „Een snelle, aangename stopzetting is één ding. Onze experimenten, gewoonlijk nogal langdurig en sommige hoogst onaangenaam, is heel wat anders."


  „Soms kunnen we helpen," diende Marco hem van repliek. „En soms kunnen we dat niet."


  Eigenlijk was het een doelloze discussie, vermits ze toch geen van beiden iets aan de gang van zaken konden veranderen. Waar het uiteindelijk op neerkwam, was dat er te weinig interessante abnormale genenpatronen voorkwamen - en er was geen manier om de mens ertoe aan te zetten er meer voort te brengen. Dat was één van de vele gevolgen van het trauma van de Catastrofe, dat nooit zou verdwijnen. De koortsachtige ijver waarmee de mensheid zich in het onderzoek van de ruimte had gestort, vond zijn oorsprong (zoals door sommige sociologen was aangetoond) in de wetenschap dat het leven op de planeet, dank zij de Catastrofe, erg kwetsbaar was geworden.


  Laat maar zitten - da's een ander verhaal.


  Er was nog nooit iemand als Randall Nimmant geweest -tenminste niet voor William. Het onderzoek naar de autistische kenmerken in de genen was traag verlopen, uitsluitend via dat uitzonderlijke genenpatroon dat Randall nu bleek te vertonen, wat betekende dat er over hem meer was geweten dan over eender welke autistische patiënt voor hem. In het laboratorium slaagden ze er zelfs in een laatste flauwe glimp van zijn gedachten-processen op te vangen - voor hij zich uiteindelijk helemaal afsloot en wegzonk in zichzelf, onbezorgd, onbereikbaar.


  Toen begonnen ze aan het trage proces waarbij Randall, voor steeds langere periodes onderworpen aan kunstmatige prikkels, langzaamaan de innerlijke werking van zijn brein blootgaf, en zo ook belangrijke aanwijzingen gaf over de innerlijke werking van alle breinen, zowel de zogeheten normale als de autistische.


  Het aantal gegevens dat ze kregen was zo enorm groot, dat William begon te geloven dat zijn droom om het autisme ongedaan te maken misschien méér zou worden dan enkel een droom. Hij voelde een warme tevredenheid bij de gedachte dat hij de naam Anti-Aut had gekozen.


  En net op het hoogtepunt van zijn euforie kwam dat telefoontje uit Dallas, en begonnen ze hem onder zware druk te zetten om zijn werk te laten steken en een nieuw probleem aan te vatten.


  Toen hij er later op terugkeek, kon hij nog steeds niet begrijpen waarom hij uiteindelijk toch had toegestemd om naar Dallas te gaan. Naderhand zag hij natuurlijk in dat het een gelukkige beslissing was geweest - maar wat had hem toén overtuigd? Kon hij, van bij het begin, al een vaag, onbewust idee hebben gehad van het mogelijk resultaat? Onzin natuurlijk!


  Was het een onderbewuste herinnering aan die krantenfoto van zijn broer? Onzin natuurlijk!


  Wat het ook was, hij liet zich overhalen om het Project te bezoeken, en het was pas toen de micro-zuil van toonhoogte veranderde en de zwaartekrachtgenerator het overnam - met andere woorden: toen hij op het punt stond in Dallas te landen - dat hij zich, bewust, de foto van zijn broer herinnerde.


  Anthony werkte hier, aan het Mercurius-Project - dat was het, herinnerde William zich nu, waarover dat kranteartikel het had gehad. Hij slikte toen de lichte schok van de landing hem vertelde dat zijn reis onherroepelijk ten einde was. Dit beloofde verdomd onprettig te worden.


  III


  Anthony stond in de buurt van de receptie op het dak te wachten, om de aankomende expert te begroeten. Niet op z'n eentje natuurlijk. Hij maakte deel uit van een omvangrijke delegatie - de omvang ervan was op zichzelf al een aanwijzing voor de wanhoop waarin ze verkeerden. Bovendien behoorde Anthony tot de lagere kaders; dat hij daar was, was enkel te danken aan het feit dat hij het was die aanvankelijk het voorstel had geopperd.


  Als hij daaraan durfde denken voelde hij zich niet helemaal op zijn gemak. Hij had zijn reputatie op het spel gezet. Zijn suggestie had heel wat bijval gehad, maar er werd altijd flauwtjes de nadruk op gelegd dat het wel degelijk zijn suggestie was; als het een fiasco werd zou iedereen zich gedekt houden en zou hij, en hij alleen, ervoor opdraaien.


  Later waren er ogenblikken dat hij zich afvroeg of de vage herinnering aan een broer in de homologie hem de idee aan de hand had gedaan. Dan kon natuurlijk, maar het hoefde niet zo te zijn. Zijn voorstel was zo redelijk, zo onvermijdelijk, dat hij er vast en zeker ook aan zou hebben gedacht als zijn broer zo iets onschadelijks als een schrijver van fantastische verhaaltjes was geweest. Of als hij helemaal geen broer had gehad, wat dat betreft.


  Het hele probleem zat 'm in de binnenplaneten.


  De maan en Mars waren gekoloniseerd. De grootste asteroïden en de satellieten van Jupiter hadden ze al bereikt, en er bestonden plannen voor een bemande vlucht naar Titan, de grote maan van Saturnus. Maar hoewel men er al aan dacht om mensen dieper de ruimte in te sturen, het zonnestelsel uit, bestond er nog altijd geen kans op een bemande tocht naar de binnenplaneten - uit vrees voor de zon.


  Van de twee binnenplaneten was Venus de minst aantrekkelijke. Mercurius daarentegen...


  Anthony zat nog niet bij het onderzoeksteam, toen Dmitri De Grote (in feite was hij eerder aan de kleine kant) de lezing had gehouden die het Wereldcongres er in voldoende mate toe bewogen had de motie te stemmen die het Mercurius-Project mogelijk maakte.


  Anthony had de bandjes beluisterd en had Dmitri's voordracht gehoord.


  Volgens de traditie had hij voor de vuist weg gesproken, en misschien was dat wel zo; maar wat hij gezegd had stak verdomd goed in elkaar en bevatte, in de kiem, reeds alle richtlijnen die sindsdien door het Mercurius-Project gevolgd waren.


  Het voornaamste punt van zijn speech was dat het verkeerd zou zijn het onderzoek van de binnenplaneten op te schorten tot de technologie het zou aankunnen om een bemande vlucht door de dodelijke straling van de zon te loodsen. Mercurius was een unieke planeet waar veel te leren viel, en bovendien kon men van daaruit de zon aanhoudend bestuderen op een manier die nergens anders mogelijk was.


  Gesteld dat je een mens-vervangende machine - kortom: een robot - op de planeet kon plaatsen.


  Een robot met de nodige fysieke kenmerken kon al worden gebouwd. Zachte landingen waren tegenwoordig zo eenvoudig als wat. Maar als ze eenmaal een robot hadden gedropt, wat dan?


  Hij zou zijn handelingen kunnen laten afhangen van wat hij waarnam, maar het Project wilde dat hij desnoods op een ingewikkelde en subtiele manier zou kunnen reageren, en ze waren er niet eens zeker van wat hij zou waarnemen.


  Om op alle situaties voorbereid te zijn, en om de gewenste subtiliteit mogelijk te maken, zou er in de robot een computer moeten worden ingebouwd van een complexiteit en een veelzijdigheid, die die van het brein van een zoogdier zouden evenaren.


  Maar iets dergelijks kon niet voldoende worden geminiaturiseerd om in het soort robot, dat ze wensten te gebruiken, te worden ingepast. Misschien zou het ooit mogelijk worden door de positronen-systeem waarmee de robot-specialisten op dat ogenblik experimenteerden, maar dat was niet voor morgen.


  Het alternatief was de robot alle observaties te laten doorzenden naar de aarde, waar een computer ze zou ontleden en op basis daarvan een actieschema zou terugzenden. Met andere woorden: het lichaam van de robot zou zich op Mercurius bevinden, zijn brein op de aarde.


  Toen die beslissing eenmaal was genomen, werden de telemetristen de sleutelfiguren van het Project. Het was toen dat Anthony erbij kwam. Zijn taak bestond erin methodes te bedenken om seinen op te vangen en te versturen over afstanden van 80 tot 130 miljoen kilometer, en dat in de richting van - en soms voorbij - de zon, die zou kunnen gaan optreden als een enorme storingszender.


  Hij werkte gepassioneerd, en hij was er stevig van overtuigd dat hij het er uitstekend afbracht. Hij was het immers, meer dan wie ook, die de drie tussenstations had ontworpen die in een vaste baan rond Mercurius waren geslingerd. Stuk voor stuk hadden ze voor taak de seinen die ze opvingen door te sturen, of van de aarde naar Mercurius, of van Mercurius naar de aarde. Elk van hen was in staat om, min of meer permanent, de straling van de zon te weerstaan en, wat meer was, elk van hen fungeerde als storingsfilter.


  Drie gelijkaardige satellieten zaten op een afstand van iets meer dan anderhalf miljoen kilometer van de aarde, ten noorden en ten zuiden van het vlak van de Ecliptica, zodat ze alle seinen konden opvangen en doorsturen, zelfs als Mercurius achter de zon zat en directe ontvangst door een aards station onmogelijk was.


  Bleef dus nog de robot zelf. Het was een prachtig exemplaar, resultaat van de samenwerking van robot-specialisten en telemetristen. Het meest complexe van de tien opeenvolgende modellen had een volume van slechts tweemaal, en een massa van slechts vijfmaal die van een mens; maar toch was het in staat om heel wat meer te doen én waar te nemen dan een mens - als het kon worden geleid.


  Hoe enorm ingewikkeld een computer moest zijn om de robot te kunnen leiden werd al snel duidelijk, daar ieder antwoord soepel genoeg moest zijn om mogelijke variaties in de waarneming toe te staan. En vermits ieder antwoord op zichzelf al noodgedwongen leidde tot een groter aantal mogelijke variaties, zouden de vroegste antwoorden nog met meer rekening moeten houden. En zo ging het maar door, bij elke stap werd het meer en meer ingewikkeld, net als bij een schaakspel, en de telemetristen begonnen een computer te gebruiken om de computer te programmeren die het programma ontwierp van de computer die de computer programmeerde die de robot controleerde.


  Er heerste heel en al verwarring.


  De robot zat in een basis in de woestijn van Arizona en functioneerde prima. Desondanks kon de computer in Dallas hem nauwelijks hanteren. En als er al zoveel moeilijkheden rezen hier op aarde, in een milieu dat perfect gekend was, hoe dan zou -


  Anthony kon zich de dag nog herinneren waarop hij met zijn suggestie op de proppen was gekomen. Het was de 7/4/553. Hij herinnerde zich die dag omdat hij zich herinnerde dat hij nog had gedacht dat 7/4 een belangrijke vakantiedag was geweest in de streek van Dallas - 553 jaar terug dan, nog voor de Catastrofe.


  Ze hadden zitten dineren. (En verdomd goed ook. De ecologie was in die streek zorgvuldig in evenwicht gebracht, en het Personeel van het Project had voorrang bij de verdeling van de beschikbare voorraden - zodat er een ongewoon uitgebreide keus was, en Anthony had de geroosterde eend geprobeerd).


  De eend had hem wat spraakzamer gemaakt dan gewoonlijk. Iedereen was trouwens in een mededeelzame stemming, en Ricardo zei: „We krijgen het nooit voor mekaar. Laten we ’t toegeven. We krijgen het nooit voor mekaar."


  Dat was iets wat ze allemaal al honderden malen tevoren hadden gedacht, maar het was zo de regel dat ze dergelijke gedachten voor zichzelf hielden. Openlijk pessimisme had dat laatste duwtje kunnen zijn dat nodig was om de toewijzing van gelden stop te zetten (ze waren nu al vijf jaar bezig, en elk jaar was het geld al wat moeilijker losgekomen) en als er een kansje was, dan zou ook dat verloren gaan. Anthony was gewoonlijk zelf niet zo buitengewoon optimistisch, maar nu was daar die eend en hij voelde zich verzadigd en tevreden. En dus zei hij: „En waarom zouden we 't niet voor mekaar krijgen? Vertel me waarom en ik zal het weerleggen."


  Ricardo's donkere ogen vernauwden zich. „Zal ik je vertellen waarom?”


  „Doe dat!"


  Ricardo verschoof zijn stoel, keek Anthony recht in de ogen. Hij zei: „Het is geen geheim. In elk rapport dat hij opstelt draait Dmitri De Grote er omheen, maar jij en ik weten dat, als we vooruitgang willen boeken, we een computer nodig hebben die zo ingewikkeld is als een menselijk brein, of hij nu op Mercurius staat of hier, en dat we zoiets niet kunnen bouwen. En dus zitten we hier alleen maar te zitten en spelen we een spelletje met het Wereldcongres en pikken we hun geld in en doen we alsof we druk bezig zijn.”


  Anthony zei, met een zelfvoldane glimlach: „Da's makkelijk te weerleggen. Je hebt zelf het antwoord gegeven.” (Speelde hij maar een spelletje? Of was het dat warme gevoel van die eend in z’n maag? Wilde hij Ricardo alleen maar op stang jagen? Of was het toch één of andere onbewuste gedachte aan zijn broer? Hij zou het nooit weten).


  „Welk antwoord?" Ricardo kwam overeind. Hij was heel lang en tamelijk dun. Hij sloeg de armen over elkaar en scheen zijn best te doen om boven de neergezeten Anthony uit te torenen. „Wélk antwoord?"


  „Je zei dat we een computer nodig hebben die zo ingewikkeld is als een menselijk brein. Okee, dan bouwen we d'er een."


  „Maar dat, jij idioot, is nu juist wat we niet -”


  „Wat wij niet kunnen. Maar er zijn anderen.”


  „Welke anderen?"


  Mensen die met breinen werken, natuurlijk. Wij zijn alleen maar vergevorderde werktuigkundigen. We hebben er geen idee van hoe een menselijk brein in elkaar zit, of hoe het werkt. Waarom halen we er geen homoloog bij en laten we hem een computer ontwerpen?” Hierop nam Anthony nog een flinke hap van het eendevulsel en genoot er ten volle van. Hoewel het alweer zolang geleden was, kon hij zich zelfs nu nog de smaak van het vulsel herinneren; maar hij slaagde er niet in zich in detail te herinneren wat er daarna was gebeurd.


  Het scheen hem toe dat niemand hem ernstig genomen had. Er werd gelachen; het gevoel overheerste dat Anthony zich door middel van een slimme drogredenering uit een moeilijke positie had bevrijd, zodat het gelach ten koste van Ricardo was. (Naderhand beweerde natuurlijk iedereen dat ze de suggestie au serieux hadden genomen).


  Ricardo kreeg een kop als vuur, wees met een lange wijsvinger naar Anthony en zei: „Schrijf dat op. Ik daag je uit dat op papier te zetten.” (Tenminste... zo herinnerde Anthony het zich. Ricardo hield later bij hoog en bij laag vol dat hij enthousiast geroepen had: „Een goed idee! Waarom schrijf je dat niet formeel neer, Anthony?")


  Anthony zette het op papier.


  Dmitri De Grote had het voorstel met beide handen aangegrepen. In een privé-gesprek had hij Anthony op de rug gebeukt en hem bekend dat hij zelf in die richting had gedacht - hoewel hij er niet scheen op te staan de eer met hem te delen (alleen maar voor het geval dat het op een fiasco uitdraait, dacht Anthony).


  Dmitri De Grote nam het op zich om de geschikte homoloog te vinden. Het kwam bij Anthony niet op dat dat hem eigenlijk had moeten interesseren. Hij wist niets van homologie en kende geen enkele homoloog - behalve dan natuurlijk zijn broer, maar aan hem dacht hij niet. Niet bewust.


  En dus stond Anthony bescheiden te wachten in de buurt van de receptie, toen de deur van het vliegtoestel openging en verschillende mannen naar buiten kwamen. En in de loop van het handjesschudden dat toen volgde, stond hij plots naar zijn eigen gezicht te staren.


  Hij voelde zijn wangen gloeien, en wenste zich met alle macht duizend mijlen ver.


  IV


  Nog sterker dan tevoren wenste William dat de herinnering aan zijn broer wat vroeger was opgedoken. Hij had er aan moeten denken - zeker, hij had eraan moeten denken. Maar ten slotte had hij zich gevleid en opgewonden gevoeld door het verzoek. Misschien was hij het wel met opzet vergeten.


  Eerst was er het kinderlijk plezier geweest om het feit dat Dmitri De Grote hem was komen opzoeken - en dat in eigen persoon! Hij had het vliegtuig genomen van Dallas naar New-York, en dat had voor William, wiens geheime ondeugd het was thrillers te lezen, iets prikkelends. In de thrillers reisden mannen en vrouwen altijd lichamelijk wanneer geheimhouding was vereist. Per slot van rekening was het elektronisch reizen publiek eigendom - tenminste in de thrillers, waar elke straal die informatie bevatte onveranderlijk werd afgetapt.


  William had zoiets opgemerkt, in een halve poging om humoristisch te zijn, maar Dmitri had de indruk gegeven niet te luisteren. Hij staarde naar Williams gezicht, en zijn gedachten schenen elders. „Sorry," zei hij ten slotte, „u doet me aan iemand denken.”


  (Zelfs dat had bij William niets wakkergemaakt. Hoe was dat mogelijk?”)


  Dmitri De Grote was een kleine, plompe man die voortdurend scheen te glunderen, zelfs als hij van zichzelf zei dat hij bezorgd of verveeld was. Hij had een ronde, bolvormige neus, volle wangen en verder was hij heel en al molligheid. Hij legde de nadruk op zijn 'familienaam' en voegde eraan toe, met een snelheid die William deed veronderstellen dat hij het vaak zei: „De gestalte is niet het enige wat groot kan zijn bij een mens, m’n vriend.”


  In het gesprek dat volgde protesteerde William aan de lopende band. Hij kende niets van computers. Niets I Hij had er niet het flauwste benul van hoe ze werkten of hoe ze werden geprogrammeerd.


  „Doet er niks toe, helemaal niks," zei Dmitri, het protest terzijde schuivend met een expressief handgebaar. „Wij kennen de computers; wij kunnen de programma’s opstellen. Jij vertelt ons alleen maar hoe we een computer moeten maken, zodat hij werkt als een brein en niet als een computer.”


  Ik ben er niet zeker van of ik wel genoeg weet over hoe een brein werkt om jou dat te kunnen vertellen, Dmitri," zei William.


  „Je bent de meest vooraanstaande homoloog van de hele wereld,” zei Dmitri. „Dat heb ik heel zorgvuldig nagegaan." En daarmee was dat dan afgedaan!


  William luisterde met groeiende somberheid. Hij veronderstelde dat het onvermijdelijk was. Doop iemand lang genoeg in zijn eigen beperkte specialiteit, en hij zou automatisch gaan denken dat de specialisten van alle andere takken magiërs waren, waarbij hij de diepte van hun wijsheid zou afmeten aan de grootte van zijn eigen onwetendheid. Zo leerde William zelf, met het verstrijken van de tijd, meer over het Mercurius-Project dan hij indertijd voor mogelijk zou gehouden hebben - toen kon het hem zelfs niets schelen.


  Ten slotte merkte hij op: „Maar waarom dan een computer gebruiken? Waarom laat je niet een van je eigen mensen de gegevens van de robot ontleden, zodat hij de nodige instructies terug kan zenden.”


  „Oh, oh, oh," zei Dmitri, bijna op en neer wippend in zijn stoel. „Hier zit je mis. Zie je, mensen zijn te traag om al het materiaal dat de robot terug zal sturen snel genoeg te analyseren - temperaturen, druk van de verschillende gassen, kosmische straling, zonnewind-sterkte, chemische samenstellingen, bodemstructuren en nog zo'n dertig a veertig punten. En als ze dat eindelijk geanalyseerd hebben, moeten ze gaan beslissen over de volgende stap. Een mens zou de robot alleen maar leiden, en het zou maar povere resultaten geven; maar een computer zou de robot zijn.


  „En aan de andere kant,” ging hij verder, „zijn de mensen eveneens te snel. Elektromagnetische golven doen er tien tot tweeëntwintig minuten over om de afstand Mercurius-Aarde te overbruggen, afhankelijk van de plaats waar beide planeten zich op dat ogenblik bevinden. Je krijgt de gegevens, je geeft een bevel, maar ondertussen is er heel veel gebeurd. Mensen kunnen zich niet aanpassen aan de traagheid van de snelheid van het licht, maar een computer kan er rekening mee houden. Kom ons helpen, William.”


  William zei somber: „U bent altijd welkom als u mij wil raadplegen, gesteld dat ik u inderdaad kan helpen. Mijn Privé-TV-straal staat te uwen dienste.”


  „Maar ik wil geen raadpleging! Je moet met me meekomen."


  „Lichamelijk?” vroeg William geschokt.


  „Ja natuurlijk! Aan een project als dit kan je niet werken als je ieder aan de andere kant van een laserstraal zit met een communicatiesatelliet in het midden. Uiteindelijk wordt het ook te duur, te ongerieflijk, en het mist natuurlijk alle privacy."


  Het was als in een thriller, besloot William.


  „Kom naar Dallas," zei Dmitri, „en kijk er op je gemak eens rond. Je zal zien hoe fijn we daar geïnstalleerd zitten. Praat met een paar van de computermensen. Laat hen profiteren van uw manier van denken."


  Het was de hoogste tijd, dacht William, om met beslistheid op te treden. „Dmitri," zei hij, „ik heb m'n eigen werk hier. Belangrijk werk dat ik niet graag laat steken. Als ik op jouw voorstel inga, dan kom ik waarschijnlijk maandenlang niet meer in mijn laboratorium."


  „Maandenlang!" zei Dmitri, duidelijk uit het veld geslagen.


  „Mijn beste William, het kan jaren gaan duren. Maar het zal werk zijn.”


  „Nee, dat zal het niet. Ik weet wat mijn werk is, en het leiden van een robot op Mercurius hoort daar niet bij.”


  „En waarom niet? Als je het naar behoren doet, zal je meer leren over het brein, alleen maar door te trachten het in een computer na te bootsen; en uiteindelijk kan je hier terugkomen, om met meer kennis en vaardigheid je werk - wat je nu als je werk beschouwt - weer op te vatten. En heb je hier geen collega's of assistenten die je werk hier kunnen voortzetten terwijl jij d'er niet bent? En kan je met hen geen contact opnemen wanneer je maar wilt, via laserstraal of televisie? En kan je zo nu en dan niet eens naar New York overwippen? Zo heel eventjes?”


  Iets wat de ander gezegd had, had William geraakt. De idee om aan het brein te gaan werken vanuit een heel andere richting, had doel getroffen. Van toen af merkte hij dat hij uitkeek naar excuses om naar Dallas te kunnen gaan - dat wil zeggen: er even op bezoek te gaan - laat ons stellen ; heel even te gaan zien hoe het er was. Hij kon nog altijd terug.


  En toen volgde Dmitri’s bezoek aan de ruïnes van Oud New York, waarvan hij duidelijk genoot (er was tenslotte geen prachtiger schouwspel dat het nutteloos gigantisme van voor de Catastrofe beter illustreerde dan Oud New York). William begon zich af te vragen of de tocht naar Dallas hem misschien niet de gelegenheid zou geven eveneens wat aan toerisme te gaan doen.


  Bovendien overwoog hij al een hele tijd de mogelijkheid om ergens een nieuwe sex-vriendin op te scharrelen, en het had zijn praktische kanten om er eentje te vinden in een andere geografische streek - waar hij ten slotte niet permanent zou blijven.


  - Of had hij misschien toen al, hoewel hij nog nauwelijks iets wist over het werk, een flauw idee, als het twinkelen van een lichtje in de verte, van wat het antwoord kon zijn? En dus ging hij naar Dallas en stapte uit op dat dak en daar was Dmitri weer, glunderend. Toen draaide de kleine man zich om, kneep zijn ogen tot spleetjes en zei: „Ik wist -wat een opmerkelijke gelijkenis!"


  Williams ogen gingen wijd open en daar, zichtbaar terugdeinzend, was een gezicht dat genoeg op zijn spiegelbeeld leek om hem zonder meer duidelijk te maken dat het Anthony was die voor hem stond. Op Anthony's gezicht las hij het verlangen om hun familieband te ontkennen. Al wat William hoefde te zeggen was: „Hoe opmerkelijk!” en het daarbij laten. De genenpatronen van de mensheid waren tenslotte complex genoeg om gelijkenissen tot zekere hoogte, zelfs zonder enige verwantschap, toe te laten.


  Maar ja, William was een homoloog, en niemand kan zich verdiepen in de ingewikkelde structuren van het menselijk brein zonder ongevoelig te worden ten opzichte van de details, en dus zei hij: „Ik ben er zeker van dat dit mijn broer is, Anthony."


  Dmitri zei: „Je broer?”


  „Mijn vader," zei William, „had twee zonen bij dezelfde vrouw - mijn moeder. Het waren nogal excentrieke luitjes.” Toen stapte hij naar voren en stak zijn hand uit, en Anthony kon niet anders dan ze aannemen. Het incidentje was hét gespreksonderwerp, het énige gespreksonderwerp, van de dag, en van nog heel wat dagen daarna.


  V


  Het was maar een schrale troost voor Anthony dat William zich achteraf, toen hij besefte wat hij had gedaan, berouwvol genoeg toonde.


  Na het diner van die avond zaten ze samen, en William zei: „Mijn verontschuldigingen. Ik dacht dat, als we het ergste er meteen uitgooiden, we er door zouden zijn. Dat schijnt niet het geval te zijn. Ik heb nog niets getekend, er is geen formele overeenkomst. Ik zal hier weggaan."


  „Wat heeft dat voor zin?” zei Anthony onwillig. „Nu weet iedereen er toch al van. Twee lichamen en slechts één gezicht. Het is om misselijk van te worden.”


  „Als ik vertrek..."


  „Je kan niet vertrekken. Deze hele toestand was mijn idee."


  „Om mij hier te krijgen?" Williams ogen gingen wijd open; zijn wenkbrauwen klommen tot tegen zijn haarlijn.


  „Nee, natuurlijk niet. Om een homoloog hier te krijgen. Hoe kon ik in hemelsnaam weten dat ze jou zouden sturen."


  „Maar als ik hier wegga -”


  „Nee. Het enige wat ons nu nog te doen staat is het probleem tot een oplossing brengen, als er een oplossing is. Dan zal het er niet langer toe doen." (Alles wordt je vergeven als je maar succes hebt, dacht hij).


  „Ik weet niet of we zullen slagen.”


  „We zullen het moeten proberen. Dmitri zal het op ons beiden afschuiven. Het is een te mooie gelegenheid! Jullie twee zijn broers," zei Anthony, Dmitri’s tenorenstem nabootsend, „en verstaan elkaar dus uitstekend. Waarom zouden jullie dus niet samenwerken?” Met zijn eigen stem ging hij woedend verder: „En dus zullen we wel moeten. Eerst en vooral: wat doé je eigenlijk, William? Ik bedoel: kan je me iets meer over je werk vertellen dan het woord homologie suggereert?"


  William zuchtte. „Ik werk met autistische kinderen."


  „Ik ben bang dat ik niet weet wat dat inhoudt."


  „Zonder het in het lang en het breed te gaan uitleggen: ik heb te maken met kinderen die geen contact hebben met de buitenwereld, die niet met anderen communiceren, die in zichzelf wegzinken en zich terugtrekken achter een ondoordringbare muur. Ik hoop het ooit eens te kunnen genezen."


  „Is het daarom dat je jezelf Anti-Aut noemt?"


  „Nu je het er toch over hebt - inderdaad," antwoordde William.


  Anthony lachte kort, maar hij was niet werkelijk geamuseerd. Williams stem werd kil. „Het is een eervolle naam."


  „Zeker, zeker,” mompelde Anthony snel. Hij kon geen uitvoeriger excuus over zijn lippen krijgen. Met een inspanning bracht hij het gesprek terug op Williams werk: „En boek je vooruitgang?”


  Genezing zit er nog niet in. Maar we begrijpen er steeds meer van. En hoe meer ik ervan begrijp -" Williams stem werd warmer naarmate hij verder sprak, en zijn ogen kregen een afwezige blik. Anthony herkende het voor wat het was: het plezier om te kunnen praten over wat je nauw aan het hart lag, met uitsluiting van bijna al het andere. Hij maakte het zelf vaak genoeg mee.


  Hoewel hij het onderwerp niet wérkelijk begreep, luisterde hij zo aandachtig mogelijk - hij verwachtte ook van William dat die naar hem zou luisteren.


  Hoe goed herinnerde hij het zich! Indertijd dacht hij dat hij het allemaal wel zou vergeten, maar natuurlijk besefte hij toen niet wat er eigenlijk gebeurde.


  Toen hij er later op terugblikte kon hij zich hele zinnen woord voor woord te binnen roepen.


  „En dus kwam het ons voor," zei William, „dat het autistisch kind wel degelijk impressies ontving, en ze zelfs heel goed interpreteerde. Eigenlijk keurde hij ze alleen maar af en verwiep hij ze - zonder echter zelfs maar een fractie van de mogelijkheid tot communicatie te verliezen. Het contact zou dus hersteld kunnen worden als we een bepaalde impressie zouden kunnen vinden die zijn goedkeuring kon wegdragen."


  „Ah,” zei Anthony, alleen maar om te laten blijken dat hij luisterde.


  „Ook kan je hem als therapeut niet op één van de gebruikelijke manieren uit zijn autisme halen, vermits hij jou mét de rest van de wereld verwerpt. Maar als we hem in bewust arrest brengen -"


  „In wat?"


  „Da's een techniek waarmee we het brein in feite van het lichaam scheiden, zodat het kan blijven functioneren zonder dat het lichaam erbij betrokken is. Het is een eerder ingewikkelde techniek die we in ons eigen lab hebben ontwikkeld; eigenlijk -"


  „Die jijzelf hebt ontwikkeld?" onderbrak Anthony hem vriéndelijk.


  „Wel... ja," gaf William toe. Hij verstijfde even, maar was toch duidelijk gevleid. „In bewust arrest," ging hij verder, „kunnen we het lichaam een fantasie-wereld voorspiegelen en zo het brein onder differentiële elektro-encefalogrammen. bestuderen. Meteen leren we meer over de patiënt in 't bijzonder - welk soort impressies hij het meest op prijs stelt - én over de werking van het brein in het algemeen."


  „Ah," zei Anthony. Deze maal was het een echte 'ah'. „En dat alles wat je over de werking van het brein hebt geleerd - kan je dat niet aanpassen aan de werking van een computer?"


  „Nee,’’ zei William. „Geen kans op. Dat probeerde ik Dmitri al aan het verstand te brengen. Ik weet niks van computers en niet genoeg van het brein."


  „Maar als ik je nu wat over computers leer, en je in detail vertel wat we nodig hebben?"


  „Dat zal niet helpen. Ik -"


  „Broeder," zei Anthony, en hij trachtte het indrukwekkend te laten klinken, „je bent me iets schuldig. Probeer het alsjeblief. Denk er eens ernstig over na. Wat je ook mag weten over het brein - pas het alsjeblief aan aan onze computers." William verschoof ongemakkelijk, zei: „Ik begrijp je positie. Ik zal het proberen. Ik zal het eerlijk proberen."


  VI


  William had het geprobeerd, en zoals Anthony had voorspeld kregen zij beiden het karwei toegespeeld. In het begin ontmoetten ze zo nu en dan anderen, en William had de schok-methode toegepast door boudweg te verklaren dat ze broers waren, vermits het toch te laat was om het te ontkennen. Ten slotte kwam er een einde aan - iedereen begon hen te vermijden. Als één van hen de ander naderde, dan verzwonden alle anderen die toevallig in de buurt waren, als werden ze door de muren opgeslokt.


  Ze raakten zelfs wat aan elkaar gewoon, spraken soms met elkaar alsof er helemaal geen gelijkenis was, alsof ze geen gemeenschappelijke herinneringen hadden aan hun kinderjaren.


  Anthony legde uit hoe een computer in elkaar stak, zo weinig mogelijk technische termen gebruikend, en William kwam, na heel wat denkwerk, met een idee op de proppen.


  Anthony vroeg: „Is het te doen?”


  Weet ik niet," zei William. „Ik zou het liever niet proberen. Misschien werkt het niet. Misschien wel."


  „We zouden het Dmitri moeten voorleggen.”


  „Laten we 't zelf eerst nog 'es doorpraten, en de balans opmaken. En daarna leggen we hem het meest redelijke voorstel dat we in elkaar kunnen timmeren voor. Of anders leggen we hem helemaal niks voor."


  Anthony aarzelde. „Gaan we allebei met hem praten?" William zei kies: „Jij kunt mijn zegsman zijn. Er is geen reden waarom we ons samen zouden vertonen."


  „Dank je, William. Als dit lukt krijg je alle eer die je toekomt."


  William zei: „O, daar maak ik me geen zorgen over. Ik veronderstel dat, als het een kans op slagen heeft, ik de enige ben die het kan laten werken."


  Ze werkten het uit in vier, vijf vergaderingen, en als Anthony geen familie was geweest en er geen verstikkende, emotionele sfeer tussen hen had gehangen, dan zou William zonder meer ingenomen zijn geweest met zijn jongere - broer - omdat deze, ondanks het feit dat het onderwerp hem volkomen vreemd was, zeer snel vatte wat hij bedoelde.


  Dan volgden er lange besprekingen met Dmitri De Grote. In feite besprekingen met iedereen. Anthony stond hen dag in dag uit te woord, en daarna gingen ze met William praten. Eindelijk was dan, na een pijnlijke zwangerschap, de Mercurius-Computer geboren.


  William herademde toen hij naar New York terugkeerde. Hij was niet van plan er te blijven (zou hij dat twee maanden vroeger voor mogelijk hebben gehouden?) maar er was veel te doen in het Homologisch Instituut.


  Nog meer besprekingen bleken nodig om zijn eigen mensen uit te leggen wat er allemaal aan het gebeuren was en waarom hij weer moest vertrekken en hoe ze hun eigen projecten zonder hem moesten verderzetten. En toen ging hij weer naar Dallas, maar deze keer nam hij het nodige materiaal mee en kwam hij samen met twee jonge helpers voor een verblijf waarvan hij niet wist hoe lang het ging duren.


  William keek, figuurlijk gesproken, niet eens om. Zijn eigen laboratorium en alles wat ermee samenhing was helemaal op de achtergrond geraakt. Hij ging heel en al op in zijn nieuwe taak.


  VII


  Voor Anthony werd het de zwaarste periode om door te komen. Williams tijdelijke afwezigheid had hem heel even opgelucht, maar toen was hij zich gespannen beginnen afvragen, hopend tegen beter weten in, of zijn broer misschien niet zou terugkeren. Zou hij er niet de voorkeur aan geven een plaatsvervanger te sturen, iemand anders - wie ook, als het maar iemand anders was. Iemand met een ander gezicht, zodat Anthony zich geen monster met twee lichamen hoefde te voelen.


  Maar het was William. Anthony had de aankomst van het vrachtvliegtuig gadegeslagen en had vanuit de verte toegekeken hoe het werd gelost. Maar zelfs vanuit de verte had hij William herkend.


  Dat was dan dat. Anthony maakte zich uit de voeten.


  Die middag ging hij met Dmitri praten. „Dmitri, ik ben er zeker van dat het niet nodig is dat ik hier blijf. We hebben de details uitgewerkt en iemand anders kan het nu wel van me overnemen."


  „Neenee,” zei Dmitri. „De idee was in de eerste plaats van jou. Je moet ermee doorgaan. Het heeft geen zin om onnodig de eer te delen."


  Anthony dacht: Niemand anders wil het risico nemen. Het kan nog altijd op een fiasco uitdraaien. Ik had het kunnen weten.


  Hij had het geweten, maar toch zei hij dof: „U begrijpt dat ik niet met William kan werken."


  „Maar waarom niet?" Dmitri wendde verbazing voor. „Jullie hebben tot nu toe zo goed samengewerkt!"


  „Ik heb het uiterste gevergd van mijn zenuwen, Dmitri, en nu zijn ze op. Denk je dat ik niet weet hoé ’n figuur we slaan?"


  „Mijn goeie vriend! Je neemt het veel te tragisch op.


  Zeker, de mannen staren jullie aan. Ten slotte zijn het ook maar mensen. Maar ze wennen er wel aan. Ik ben er al aan gewend."


  Dat ben je niet, jij vette leugenaar, dacht Anthony. Hij zei: Ik ben er nog niet aan gewend.”


  Je bekijkt het niet op de juiste manier. Je ouders waren eigenaardig - maar per slot van rekening was het niet onwettig wat ze deden, alleen maar eigenaardig. In ieder geval is het niet jouw schuld, noch die van William. Niemand kan jullie iets verwijten."


  „Wij dragen er de sporen van," zei Anthony, met een snel gebaar naar zijn gezicht.


  „Niet zo duidelijk als jij schijnt te denken. Ik zie verschillen. Jij bent merkbaar jonger. Je haar golft meer. Het is alleen maar op het eerste zicht dat er... een gelijkenis is. Komaan Anthony, je krijgt alle tijd die je wilt, alle hulp die je nodig hebt, al het materiaal dat je kan gebruiken. Ik ben er zeker van dat het wonderbaarlijk goed zal werken. En denk aan de voldoening!”


  Anthony verzwakte, stemde er ten slotte in toe William te helpen met het opzetten van de uitrusting. William scheen er eveneens van overtuigd te zijn dat het wonderbaarlijk goed zou werken. Niet zo koortsachtig-begerig als Dmitri, maar met kalme zekerheid.


  „Het is alleen maar een kwestie van de juiste aansluitingen,” zei hij. „Al moet ik toegeven dat die 'alleen maar’ heelwat inhoudt. Jouw taak zal erin bestaan ervoor te zorgen dat de zintuiglijke indrukken op een onafhankelijk scherm komen, zodat we - nou, ik kan het moeilijk manuele controle noemen, is het niet? - zodat we intellectuele controle kunnen uitoefenen om, indien nodig, in te grijpen.”


  „Dat krijg ik wel voor mekaar," zei Anthony.


  „Laten we’r dan aan beginnen. Ik heb op z´n minst een week nodig om de verbindingen in orde te brengen en ervoor te zorgen dat de instructies -”


  „De programmering,” zei Anthony.


  „Wel, ik ben hier bij jou te gast, dus zal ik jouw terminologie gebruiken. Mijn assistenten en ik zullen de Mercurius-Computer programmeren, maar niet op jouw manier."


  „Ik zou hopen van niet! We wilden een homoloog om een veel subtieler programma te ontwerpen dan eender wat een armzalige telemetrist zou hebben kunnen bedenken." Hij probeerde de zelfspot in zijn woorden niet te verbergen.


  William liet de toon voor wat hij was en schonk alleen maar aandacht aan de woorden. Hij zei: „We zullen met het eenvoudigste beginnen. We zullen de robot leren lopen.”


  VIII


  Een week later wandelde de robot rond in Arizona, duizend mijl verder. Zijn gang was stroef en soms viel hij. Soms stootte hij zijn enkel aan een of ander voorwerp, tolde rond op één voet en ging dan verder in een verrassende nieuwe richting.


  „Hij is net als een baby die leert lopen," zei William.


  Nu en dan kwam Dmitri eens langs om te zien hoe het vorderde. „Da's opmerkelijk," zei hij dan onveranderlijk. Anthony dacht er anders over. Weken gingen voorbij, toen maanden. De robot was meer en meer gaan doen naarmate de Mercurius-Computer steeds ingewikkelder was geprogrammeerd. (William had de neiging naar de Mercurius-Computer te verwijzen als naar een brein, maar daar wilde Anthony niet van horen). En Anthony vond de geboekte vooruitgang maar povertjes.


  „Het volstaat niet, William," zei hij tenslotte. Hij had de nacht tevoren niet geslapen.


  „Is dat niet vreemd?" zei William koeltjes. „Ik wou net gaan zeggen dat ik dacht dat we het geschaft hadden." Anthony schraapte alle zelfbeheersing die hij nog kon opbrengen bij elkaar. De spanning van de gedwongen samenwerking met William en van het hulpeloos gadeslaan van de onhandig rondhotsende robot was meer dan hij kon verdragen. „Ik ga m’n ontslag indienen, William. Spijt me. Het ligt niet aan jou -”


  „Maar het ligt wel aan mij, Anthony."


  „Het ligt niet helemaal aan jou, William. We hebben gefaald. We halen het niet. Je ziet zelf wel hoe lomp de robot zich gedraagt, zelfs hier op aarde, een kleine duizend mijl verder, terwijl het signaal slechts een fractie van een seconde nodig heeft om hem te bereiken. Als hij eenmaal op Mercurius zit, zal het signaal er minuten over doen, minuten waarmee de Computer rekening zal moeten houden. Het is je reinste waanzin te geloven dat het wel zal gaan."


  William zei: „Neem geen ontslag, Anthony. Je kan het nu niet opgeven. Ik stel voor dat we de robot naar Mercurius laten sturen. Ik ben ervan overtuigd dat hij er klaar voor is." Anthony lachte luid en beledigend. „Je bent gek, William.”


  „O nee. Jij schijnt te denken dat het moeilijker zal zijn op Mercurius, maar dat zal het niet. Het is integendeel hier op aarde moeilijker. Deze robot is ontworpen voor 1/3 van de normale, aardse zwaartekracht, en hier krijgt hij de volle drie derden te verwerken. Hij is ontworpen voor 400° C, en hier zit hij in 30° C. Hij is ontworpen voor een vacuum, en hier moet hij door een atmosferische soep ploeteren."


  „Hij kan dat verschil wel aan."


  „Ik veronderstel dat dat wel zo is voor de metalen structuur, maar is het ook zo voor de Computer? Hoe kan die nu goed werken met een robot die zich in een omgeving bevindt waarvoor hij niet is ontworpen?! Kijk 'es, Anthony, als je een computer wilt die zo complex is als een brein, dan moet je ook rekening houden met zijn persoonlijke eigenaardigheden. Kom, laten we het op een akkoordje gooien. Als jij me een ruggesteuntje geeft om de robot naar Mercurius te laten sturen, dan zal ik, voor de zes maanden dat hij onderweg is, vrijaf nemen. Je zult van mij verlost zijn.”


  „Wie zorgt er ondertussen voor de Mercurius-Computer?"


  „Jij verstaat nu al wel goed genoeg hoe hij werkt, en ik zal mijn mensen hier laten om je te helpen."


  Anthony schudde uitdagend het hoofd. „De verantwoordelijkheid voor de Computer kan ik niet nemen, en de verantwoordelijkheid voor je voorstel om de robot naar Mercurius te zenden, wil ik niet nemen. Hij zou het toch niet doen."


  „Ik ben er zeker van dat hij het wei zal doen."


  „Je kan er niet zeker van zijn. En het is op mijn verantwoordelijkheid. Ik ben degene die de schuld zal krijgen. Jou zal het niet raken."


  Later herinnerde Anthony zich dit als een beslissend ogenblik. William had het kunnen laten gaan. Anthony zou ontslag genomen hebben. Alles zou verloren zijn geweest.


  Maar William zei: „Raakt het mij niet? Kijk 'es, Pa draaide dol als hij bij Ma in de buurt kwam. Goed. Mij zit het ook niet lekker. Het zit me helemaal niet lekker - maar het is gebeurd, en wij zijn er het resultaat van. Als ik over Pa spreek, dan heb ik het ook over jouw Pa, en er zijn heel wat mensenparen die dat kunnen zeggen: twee broers, twee zusters, broer-en-zuster. En als ik over Ma spreek, dan heb ik het ook over jouw Ma, en er zijn evenveel paren die dat eveneens kunnen zeggen. Maar ik ken geen enkel ander paar, en ik heb er ook nooit over gehoord, die zowel Pa als Ma gemeen hebben.”


  „Dat weet ik,” zei Anthony grimmig.


  „Ja, maar bekijk het nu eens van mijn standpunt," haastte William zich. „Ik ben homoloog. Ik werk met genenpatronen. Heb je al wel eens over onze genenpatronen nagedacht? We hebben beide ouders gemeen, wat inhoudt dat onze genenpatronen dichter bij elkaar liggen dan die van eender welk ander paar op deze planeet. Onze gelijkenis bewijst dat."


  „Dat weet ik ook."


  „Stel nu dat dit project een succes werd, en jij er lof mee zou oogsten; dan zou jouw genenpatroon bewezen hebben uitermate nuttig voor de mensheid te zijn - en dat betekent meteen ook mijn genenpatroon. Begrijp je het, Anthony? Onze ouders zijn dezelfde, ons gezicht is hetzelfde, ons genenpatroon eveneens, en daarom ook onze roem of onze schande. Eer of blaam - we zouden ze allebei delen. Ik moet wel geïnteresseerd zijn in jouw succes. Daar heb ik een reden voor die niemand anders op aarde heeft - een zuiver egoïstische reden, zo egoïstisch dat je er zeker van kan zijn dat ze inderdaad bestaat. Ik sta aan jouw kant, Anthony, omdat je me zo na staat!"


  Lange tijd keken ze elkaar aan. Voor de eerste maal keek Anthony naar William zonder de gelijkenis op te merken. William zei: „Laat ons dus maar vragen dat ze de robot naar Mercurius sturen."


  En Anthony gaf zich gewonnen. Nadat Dmitri hun verzoek had goedgekeurd - daarop had hij tenslotte de hele tijd zitten wachten - bracht Anthony het grootste deel van de dag in gedachten verzonken door.


  Toen zocht hij William op en zei: „Luister 'es!"


  Er was een lange pauze, die William niet onderbrak.


  Anthony zei opnieuw: „Luister 'es!"


  William wachtte geduldig.


  Anthony zei: „Het is werkelijk niet nodig dat je vertrekt. Ik ben er zeker van dat je er niet van zou houden als de computer door iemand anders werd geleid."


  William zei: „Bedoel je dat jij gaat vertrekken?"


  Anthony zei: „Nee. Ik blijf ook."


  William zei: „We hoeven elkaar niet vaak te zien.”


  Het scheen Anthony toe of iemand zijn luchtpijp steeds verder dichtwrong. De druk werd nog sterker, onhoudbaar, maar ondanks dat slaagde hij erin de laatste, en moeilijkste woorden door zijn keel te krijgen.


  We hoeven elkaar niet te mijden. We hoeven niet." William glimlachte onzeker. Anthony glimlachte in het geheel niet; hij draaide zich om en nam de benen.


  IX


  William keek op van zijn boek. Het was zeker al een maand geleden dat hij nog vaag verrast was geweest bij het binnenkomen van Anthony.


  Hij vroeg: „Is er iets mis?”


  „Wie zal het zeggen? Ze brengen hem in een landingsbaan. Is de Mercurius-Computer al in actie?”


  William wist dat zijn broer heel goed wist dat de Computer nog niet was ingeschakeld, maar hij antwoordde toch maar. „Morgenvroeg pas, Anthony."


  „En er zijn geen moeilijkheden."


  „Helemaal geen.”


  „Dan zullen we op de zachte landing moeten wachten."


  „Ja."


  Anthony zei: „Er zal iets misgaan.”


  „Er zal niéts misgaan.”


  „Al dat werk - voor niets!"


  „Zover is het nog niet. Zover zal het ook niet komen. Anthony zei: „Misschien heb je gelijk." Met zijn handen diep in zijn zakken stoof hij weer naar buiten. Bij de deur bleef hij even staan. „Bedankt."


  „Waarvoor, Anthony?”


  „Voor je... opbeurende woorden.”


  William glimlachte wrang, en was blij dat zijn eigen emoties niet te zien waren.


  X


  Op het kritieke ogenblik was vrijwel de hele staf aanwezig. Anthony, die geen speciale taken te verrichten had, bleef op de achtergrond, zijn ogen op de monitors gericht. De robot was geactiveerd en er kwamen beelden binnen.


  Tenminste - daar leek het op. Er was nog niets anders te zien dan een vage lichtgloed, die waarschijnlijk het oppervlak van Mercurius moest voorstellen.


  Schaduwen schoven over het scherm, en dat waren dan waarschijnlijk de onregelmatigheden van dat oppervlak. Anthony had het niet kunnen zeggen, maar de mannen aan de controlepanelen, die de gegevens op een veel subtielere manier analyseerden dan zo met het blote oog te zien was, schenen kalm. Geen enkel van de kleine, rode alarmlampjes flikkerde. Anthony hield de belangrijkste controle-mensen al meer in de gaten dan het scherm.


  Eigenlijk had hij met William en de anderen beneden moeten zitten, bij de Computer. Die zou worden ingeschakeld zodra de robot geland was. Ja, daar zou hij moeten zijn. Maar hij moest gewoon weten wat er hier gebeurde.


  De schaduwen begonnen sneller over het scherm te schuiven. De robot was aan de afdaling begonnen - te snel? Zeker te snel!


  Er was een laatste vage vlek en toen kwam het beeld tot rust. De focus verschoof alsof iemand aan de lenzen draaide, en de vlek werd donkerder, toen lichter. Iemand riep iets, en het duurde ettelijke seconden voor het tot Anthony doordrong wat er was geroepen. „Robot geland! Robot geland!" Een gemompel steeg op, groeide uit tot een opgewonden gegons van felicitaties, tot het beeld op het scherm opnieuw veranderde en het gelach en geroep weer wegstierf alsof het plots tegen een muur van stilte was opgebotst.


  Het beeld op het scherm veranderde; veranderde en werd scherp. Op het zorgvuldig gefilterd scherm verscheen een rots, scherp afgetekend, aan de ene kant witgloeiend in het fel-schitterende zonlicht, aan de andere kant inktzwart. Het rotsblok verschoof naar rechts, toen naar links, alsof een paar ogen eerst naar links, toen naar rechts keken. Een metalen hand werd op het scherp zichtbaar, alsof de robot zichzelf in ogenschouw nam.


  Het was Anthony die ten slotte luid uitriep: „De Computer is ingeschakeld!"


  Hij hoorde de woorden alsof iemand anders ze had geroepen, en hij rende naar buiten, de trappen af, een gang door, terwijl achter hem het gemurmel van de stemmen weer aangroeide.


  William!” schreeuwde hij, terwijl hij de Computerruimte kwam binnenstormen, „het is volmaakt, het is -"


  William stak waarschuwend zijn hand op. „Sttt. Alsjeblief! Ik wil niet dat hij iets anders oppikt dan wat hij door de robot binnenkrijgt."


  „Bedoel je dat hij ons kan horen?" vroeg Anthony fluisterend.


  „Misschien niet, maar ik weet het niet zeker." Er was een kleiner scherm opgesteld in de Computer-ruimte. De scène was niet meer dezelfde, en veranderde voortdurend: de robot had zich in beweging gezet.


  William zei: „De robot gaat nu op zijn gevoel af. Deze eerste passen moeten wel onhandig zijn. Er is een oponthoud van zeven minuten tussen stimulus en reactie; daar moeten we rekening mee houden.”


  „Maar hij wandelt nu al makkelijker rond dan hij ooit in Arizona deed. Vind je ook niet, William? Vind je ook niet?” Anthony, zijn ogen vastgezogen aan het scherm, had William bij de schouder gegrepen en probeerde hem dooreen te schudden.


  William zei: „Ik ben er zeker van, Anthony."


  



  De zon brandde in een wereld van felle wit-zwart contrasten: het wit van de zon tegen het zwart van de hemel, de witte, rotsachtige bodem, bespikkeld met inktzwarte schaduwen. Er was het heldere, heerlijke gevoel van de zon op elke vierkante centimeter metaal aan de ene kant, contrasterend met het krieuwelende, bijna doodse gevoel aan de andere kant. Hij hief zijn hand op, staarde ernaar, telde de vingers. Heet-heet-heet - en één voor één plaatste hij elke vinger in de schaduw van de andere, en de hitte stierf langzaam weg, op een manier die hem bewust maakte van het zuivere, behaaglijke vacuum.


  Maar toch niet heel en al vacuum. Hij richtte zich helemaal op, hief zijn beide armen omhoog, en de gevoelige plekjes op zijn polsen bespeurden de gassen - de dunne, nauwelijks merkbare geur van tin en lood, temidden van een massa kwik.


  Zijn voeten namen een rijkere smaak waar: silicaten van elke variëteit, die werden opgemerkt en van elkaar onderscheiden door het aparte gevoel en het speciale smaakje van elk metalen ion. Langzaam schoof hij één voet door het knerpende, aaneengekoekte grind, en hij ervoer de veranderingen als een zachte, niet-helemaal-toevallige symfonie.


  En overal was er de zon. Hij keek ernaar, en ze was groot en fel en heet en hij kon haar loeiende vreugde horen. Hij keek naar de trage dans van de protuberansen en luisterde naar hun knetterend geluid - en naar alle andere heerlijke geluiden van de spetterende zon. Als hij het achtergrondlicht dimde, werden de rode, oprijzende waterstofwolken als juichkreten van een warme alt, en temidden van het steeds veranderende lied van de zonnevlammen waren de donkerder plekken als het gebrom van een diepe bas; nu en dan was er het ijle geweeklaag van een plots fel opschietende vlam, er was het ritmisch tikken van de gamma-stralen en de kosmische deeltjes, en boven alles uit was er het zachte soms, verflauwende, maar altijd hernieuwde zuchten van de zonnewind, die de ruimte rond de zon in elke richting overspoelde, en haar de glorie verleende die haar toekwam.


  Hij sprong op, gleed langzaam de hoogte in met een gevoel van be vrij ding dat hij nog nooit had ervaren, en sprong opnieuw toen hij weer neerkwam; en hij rende en sprong en rende weer, en hij voelde zich thuis in zijn lijf, in deze heerlijke wereld, dit paradijs overal rond hem. Zo lang was hij een vreemdeling geweest, verloren in de massa - maar eindelijk, hiér, was zijn paradijs.


  



  William zei: „Alles is in orde."


  „Maar wat doet hij?" riep Anthony uit.


  „Alles is in orde. De programmering werkt. Hij heeft zijn zintuigen getest. Hij heeft heelwat beelden doorgezonden. Hij heeft het licht van de zon gedempt en haar bestudeerd. Hij heeft de atmosfeer ontleed en de chemische aard van de bodem. Het werkt allemaal!"


  „Maar waarom rent hij rond?"


  „Ik denk dat dat een ideetje van hemzelf is. Als je een computer wilt programmeren met de complexiteit van een brein, dan kan je verwachten dat hij er eigen ideetjes op nahoudt."


  „Rennen? Springen?" Anthony keek William angstig aan.


  Hij zal zichzelf beschadigen. Jij kan de Computer aan. Grijp in. Zorg ervoor dat hij ermee ophoudt."


  En William antwoordde scherp: „Nee. Dat doe ik niet. Ik neem nog liever het risico dat hij zichzelf beschadigt. Begrijp je ’t niet? Hij is gelukkig. Eerst zat hij op aarde, een wereld die hem nooit heeft gepast, een wereld die hij niet aankon. Nu zit hij op Mercurius in een lichaam dat helemaal is aangepast aan zijn omgeving, zo volmaakt aangepast als een honderdtal gespecialiseerde wetenschapsmensen het konden maken. Voor hem is het een privé-paradijs; laat hem ervan genieten."


  „Genieten? Het is een robot!"


  „Ik heb het niet over de robot. Ik heb het over het brein -het brein - hier." Hij wees ernaar.


  De Mercurius-Computer, geheel omgeven door glas, voorzichtig en met de grootste zorgvuldigheid bedraad, zijn hele wezen op een heel subtiele manier beschermd, leefde en ademde.


  „Het is Randall die zich in zijn privé-paradijs bevindt," zei William. „Hij heeft eindelijk de wereld gevonden voor dewelke hij deze ontvluchtte. Hij heeft nu een eigen wereld waarin zijn nieuwe lichaam perfect past, in ruil voor een wereld waarin zijn oude lichaam helemaal niet paste." Anthony keek verwonderd naar het scherm. „Hij schijnt rustiger te worden.”


  „Natuurlijk," zei William. „En hoe meer plezier hij erin schept, hoe beter hij zijn job zal doen.”


  Anthony glimlachte en zei: „Dan hebben we 't toch klaargespeeld, jij en ik! Zullen we de rest maar gaan vervoegen en naar hun gevlei luisteren?"


  William zei: „Samen?’’


  En Anthony haakte zijn arm in die van William. „Samen, broer!"
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  „Heb je niets gevoeld?" vroeg ze. Hij schudde ontkennend het hoofd.


  „Heb je werkelijk niets waargenomen?" drong ze aan. Ze dreef naakt door de zachte lucht, vlak voor hem. Wanhopig verliefd op haar antwoordde hij kribbig: „Ik heb je al nee gezegd! Niets, niets, helemaal niets!"


  Hij was als een jonge god: hij had de kleur van de antieke bronzen, hun indolente bijna-naaktheid, hun atletische spieren, niet door zware arbeid onevenwichtig ontwikkeld, maar gemodelleerd door aangename oefeningen, en hun lange, zuivere, trotse trekken. Als een Zoon van Goden hoefde hij zich niet eens te bekreunen om zijn gezag te laten gelden of zijn besluiten te rechtvaardigen; en hoewel hij over alles heerste hoefde hij niets te weten. Hij putte onbezorgd uit de rijkdommen die hem rechtens toekwamen, ontketende naar believen bovenmenselijke krachten, en zwierf door het universum met de snelheid van het licht, niet om het te bestuderen maar zuiver en alleen voor zijn genoegen; en overal waar hij kwam was hij thuis, overal dongen de schoonste vrouwen naar zijn gunst, want hij had de macht en de schoonheid van een god.


  Niettemin voelde de heidense god zich ten overstaan van de engel heel erg menselijk: zijn trots verwerd tot passie in vergelijking met zoveel sereniteit; in tegenwoordigheid van zoveel gratie scheen zijn kracht haast stoffelijk. Erger nog: hij voelde zich als een wild beest, verscheurd door heftige begeerten, hopeloos ontoegankelijk voor de nobelste gedachten.


  



  „Heb je niets gevoeld?" vroeg ze. Roddy schudde het hoofd, wendde zijn blik af van de heldere ogen die hem groot en smekend aankeken.


  „Heb je echt niets gevoeld?" herhaalde ze. Het luchtkussen droeg haar zachtjes naar hem toe. En weer werden zijn ogen gevangen door de bekoorlijkheid die ze hadden ontvlucht: de tengere lijnen van haar armen en benen, de slankheid van haar hals, bijna te broos voor haar nochtans kleine hoofdje, dat nog fijner leek door haar grote, hemelsblauwe ogen en haar wolkig haar dat door de anti-zwaartekracht om haar heen dreef als - een aureool? ontluikende vleugels?; en dan was er nog de zuivere, blanke naaktheid van haar kinderlijke, zij het volmaakt vrouwelijke borsten, en van haar vlakke, wat bleke buik, die, naar de liezen toe, nauwelijks werd beschaduwd door wat vlassig dons.


  En omdat hij beefde van verlangen, maar tevens van angst om haar porseleinen broosheid te breken, schreeuwde Roddy: „Niks, niks, helemaal niks!"
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  Roddy had nochtans al heel wat planeten bezocht, en daar had hij zijn schroom voor een onbekende geliefde al lang verloren.


  Roddy heette voluit Roderick T. (van Truman) Caveda Junior. Het moet gezegd dat hij de genoegens van het leven heel goed kende, maar de minder aangename kanten ervan waren hem vreemd. Hij had er geen idee van hoeveel hij bezat, vermits hij geen moeite had moeten doen om zijn rijkdom te vergaren en zich alleen maar bezighield met ze uit te geven, door volop te genieten van alles wat het universum aan vertier te bieden had: hij reisde van wereld naar wereld in zijn kleine sportraket, een exclusief model dat slechts een beperkte bemanning nodig had.


  Naarmate de mensen, in de loop van de laatste vijf eeuwen, waren uitgezwermd over de sterren, hadden ze zich fysiek aangepast aan vreemde zonnen en nieuwe werelden, en ook hun gewoonten en zeden waren onderling gaan verschillen, sterker nog dan vroeger op de aarde het geval was - maar overal, op elke wereld die hij had bezocht, had men Roddy mooi gevonden.


  Sinds zijn kinderjaren had Roddy ijverig alle sporten beoefend die het lichaam evenwichtig ontwikkelen, en zorgvuldig elke lichamelijke of intellectuele arbeid vermeden waardoor het zou kunnen misgroeien, uitzakken, verschrompelen, wegkwijnen, vereelten, gewond raken, verslijten en, uiteindelijk, sterven. Al de genoegens die hij gekend had verleenden hem nu, nu hij zesentwintig was, een levendigheid die nog geen dofheid, een zelfzekerheid die nog geen zelfgenoegzaamheid, en een vrolijkheid die nog geen cynisme geworden was. De zonnen van duizenden planeten en zijn verre Spaanse afkomst hadden hem een gebronsd voorkomen gegeven, dat door het wit van zijn kleding prachtig uitkwam, een kleding zo miniem dat duidelijk te zien was dat zijn tint van koper niet alleen tot zijn gelaat beperkt bleef - en dat zijn schoonheid zuiver mannelijk was.


  En het was die mannelijkheid die Roddy nu dwars zat: zijn korte, donkere lokken, naast het witgouden zijig haar van Eylie; zijn zwarte, krullerige beharing, en al dat vlees en al dat bloed dat door zijn dierlijke huid doorschemerde, naast het gesatineerde marmer van Eylie. Als het waar is dat de mens van aap naar engel evolueert, dacht Roddy, dan kon men in hem, ondanks zijn verfijnde leventje, duidelijk de sporen van hun voorvaders terugvinden, terwijl in Eylie hun uiteindelijke bestemming reeds besloten lag. Tussen hen beiden was er nauwelijks wat lucht en vrijwel geen kleding, maar eeuwen evolutie scheidden hen.
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  „Nee, néé, ik heb niets gevoeld, niets, niets!" schreeuwde hij woedend.


  Hij wist niet veel over deze planeet - het lezen van boeken over cultuur was goed voor pedante lui en zwakkelingen, niet voor hem - wist enkel dat ze Kanaan heette, zo genoemd door haar veroveraars, de Neo-puriteinen; en alleen afgaande op deze namen, vervloekte hij hen omdat ze er zo goed in geslaagd waren van hun Beloofde Land een nieuw Paradijs te maken, waardoor ze meteen zelf engelen waren geworden, onbereikbaar in hun te zuivere, te subtiele volmaaktheid.


  Roddy hield heel wat herinneringen over aan zijn reizen - soms vurige, soms tedere, nu eens bittere, dan weer dierbare: de vrouwen van Mars, die hielden van een natuurlijke levenswijze, van gezonde naaktheid en van openlijke sensuele genoegens - en de vrouwen van Venus, ingetogen en bleek, hun zeldzame schoonheid des te overweldigender, hun onderdrukte passie des te wilder door hun beschutte, besloten leventje; de levendige vrouwen van planeten met een ijle lucht - en de traag-zinnelijke vrouwen van planeten met een zware atmosfeer; de krachtige Amazones van de harde planeten, gespannen spieren onder hemden en broeken van eenvoudige stof - en de mollige, tedere Odalisken van de luxueuze planeten, kostbare gewaden over weelderig vlees; de Sfinksen, wier ogen, groot door het eeuwige schemerlicht van Beos, vol mysterie waren - en de Kouwelijken, altijd warm ingeduffeld tegen het woeste klimaat van Hades, en wier naaktheid, eenmaal geopenbaard, onder de geringste streling trilde als een eolische harp; de Moederlijken, die door de sociale en geografische omstandigheden van de kolonisatie gedwongen waren om zich toe te leggen op het vermeerderen van hun ras, om de lege, vruchtbare landen te bevolken, en die, als een moeder breed in de heupen en zwaar van borst, hun minnaar liefhadden als een kind, en tegelijkertijd als de vader van een toekomstig kind - en de Pioniersters, groot, krachtig, soms wat benig, bruusk ook, die zich, tussen twee gevechten temidden van jungles en woestijnen door, in de armen van hun minnaar gooiden als in een open plek of een oase.


  Roddy had hen zelden mishaagd, een enkele keer geïntrigeerd, vaak gefascineerd - en dat hadden ze hem soms op de vreemdste manieren laten merken. Maar vandaag, op deze planeet van Heiligen, stond hij tegenover het mysterie van dit engelachtig meisje; en door zijn onwetendheid was hij bang om onhandig te lijken. Minachting liet hem onverschillig, en als hij ongeruste nieuwsgierigheid aantrof kon hij hartstochtelijk overtuigend zijn; verder had hij zich tot nu toe altijd de spijt om verloren kansen en de bitterheid van barse weigeringen weten te besparen. Maar hij had er geen idee van, grof en onbehouwen als hij zich voelde naast haar, nimf zonder preutsheid maar toch gereserveerd, of hij Eylie bewondering of afkeer inboezemde, en hij wist evenmin of hij ernaar verlangde haar te wiegen, of haar te breken.
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  Ik kan nauwelijks geloven," hernam Eylie, „dat jij, iemand als jij, het allegro van geuren en melodieën niet zou gesmaakt hebben.” Ze praatte Interplaneets met zachte en zangerige intonaties, waarbij ze archaïsche en vreemde termen gebruikte die Roddy bekoorden als een exotische muziek - maar hij had onophoudelijk het gevoel dat ze hem misschien niet om de juiste redenen bekoorden. Het was niet als een vreemde taal, waarvan hij niets zou begrepen hebben en die hem dus geheel onverschillig zou hebben gelaten; Roddy begreep wel iets, ongetwijfeld niet de precieze bedoeling, maar misschien toch iets in die zin: het was een taal van dromen, met lichte, ondefinieerbare betekenisverschuivingen. En dat vormde tussen haar en hem een even ontastbaar, heel wat onoverkomelijker obstakel dan die paar teugen lucht en dat reepje stof, waarvan hij zich, ondanks haar uitnodiging daartoe, niet had durven ontdoen.


  Roddy schudde ontmoedigd het hoofd.


  „En het largo Celsius 30 met Weber-variaties?” Deze maal wist hij helemaal niet waar ze het over had. Die bezorgde, gedetailleerde vragen, als even zovele beschuldigingen van onwetendheid en ongevoeligheid. Hij gokte: Celsius - temperatuur? Op een bepaald ogenblik had hij het warm gehad. Maar Weber? Er was geen muziek te horen toen hij het warm had, eerder had zijn huid wat jeukerig gevoeld, wat hij had toegeschreven aan de transpiratie. „En toch, vergeef me de opmerking, zijn dat largo en jij naar mijn zinnen verwant."


  Naar haar zinnen! De engel had het voortdurend alleen maar over haar zinnen gehad, vanaf het ogenblik dat hij haar op zijn wandeling door het paradijselijke landschap had ontmoet. Nadat ze geland waren had hij zijn bemanning achtergelaten om iets aan de raket te herstellen en water bij te tanken, terwijl hij er zelf op uit getrokken was, gehelmd, gelaarsd, en met het wapen in de hand. Maar al gauw was hij gezwicht voor de gastvrijheid van de omgeving; het zachte, soepele gras, de fijne, heerlijk ruikende bloemen, allerhande kleine diertjes die meer nieuwsgierig dan vijandig bleken, de kwetterende zangvogels en zelfs de insekten, met hun kleurige vleugels in plaats van angels en dreigende kaken.


  Roddy had helm, laarzen en koppelriem afgeworpen - zonder welke hij praktisch naakt was - om de streling van het gras, van de wind, van de vriendelijk-aaiende diertjes beter te kunnen voelen.


  Na een luie wandeling was hij bij het dorp aangekomen. Eerst had hij het niet eens opgemerkt, zozeer ging het op in zijn natuurlijke omgeving; daarna had hij gedacht dat het erg primitief was: hij kende de verfijning ervan nog niet. De huizen waren heel eenvoudig: muren en gordijnen werden grotendeels vervangen door schermen van lover, en de zachte lucht maakte ruiten overbodig. Elk huisje stond geheel afgezonderd van de andere, omgeven door een eigen stukje grond en aan het oog onttrokken door de plantengroei, zodat wat op het eerste zicht een dorpje had geleken, best een wereldstad had kunnen zijn. In één van de eerste tuintjes had Roddy tussen het gebladerte een wit figuurtje opgemerkt. Omdat het figuurtje zo klein en zo vol gratie leek, had hij eerst gedacht dat het een kind was, en hij had zich geschaamd om zijn bijna-naaktheid. Maar dadelijk daarna had het kleine meisje zich naar hem omgedraaid, en was haar silhouet uitgegroeid tot die van een volwassen vrouw, naakter nog dan hij; en ze bekeek hem zonder een spoortje schaamte.


  Ze scheen te wachten tot hij iets zei. Hij wist niet goed wat, wist niet eens of ze zijn taal zou begrijpen, en dus gromde hij slechts een vage groet. Ze antwoordde hem iets in de aard van: „Mijn zinnen zijn bekoord."


  Ze had hem verfrissingen aangeboden, en daarna die vreemde, alle zintuigen omvattende symfonie. Ze had hem uitgenodigd zich verder te ontkleden om de symfonie beter te kunnen smaken, maar hij had zich doof gehouden, voor de eerste maal beschaamd om zijn mannelijkheid, die slechts aapachtig kon lijken naast een zo etherische vrouwelijkheid. De bizarre akkoorden van geuren en klanken, kleuren en luchtstromingen waren niet tot Roddy doorgedrongen, en hij had pas geweten dat de symfonie een einde had genomen toen Eylie had verklaard: „Mijn zinnen zijn bevredigd!”


  Haar zinnen!
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  Indien Roddy wat meer over cultuur had gelezen, zou hij hebben geweten dat deze Engel helemaal geen ziel had.


  Zo had de profeet Barry J. (van Johnson) Browne beslist in het jaar Onzes Heren 2598, na een langdurige bijbelstudie, die werd bekroond door de verschijning van een boodschapper Gods. De vrouw was wel „been van mijn gebeente en vlees van mijn vlees" (Genesis, 2, 23), maar nergens stond dat ze ook „ziel van mijn ziel” was; en: „Vrouw, wat is er tussen Mij en u?" (Johannes, 2, 4) betekende uiteraard dat de gelijkenis van de mens met zijn gezellin slechts oppervlakkig was. Al deze - en nog heel wat andere - interpretaties van Barry J. Browne werden bevestigd door de Engel des Heren.


  En zo wist Barry dat hij een profeet was, en geroepen om de waarheid te verkondigen. En hij verzamelde volgelingen om zich heen, en ze noemden zich Neo-puriteinen, want ze preekten dat de Man zich niet mocht bezoedelen door het vereren van een denkbeeldige ziel in de vrouw; dat de vrouw slechts een deel van de natuur was, net als deze aan de Man geschonken opdat hij haar zou plooien naar zijn wil en zou gebruiken naar zijn eigen bestemming; en dat het zonde was zich te gedragen alsof de vrouw een eigen verantwoordelijkheid en een eigen vrije wil had, net zoals het zonde was om de natuur chaotisch haar gang te laten gaan.


  In een andere tijd en op een andere plaats, zou deze openbaring slechts als een weefsel van banaliteiten zijn overgekomen. Maar de Heer - misschien nam Zijne Alwetendheid net een dutje, of misschien was het wel een staaltje van goddelijke ironie - had het goed gevonden deze openbaring te laten geschieden, net op het hoogtepunt van de grote golf van feminisme in de Verenigde Staten; zodat de Neo-puriteinen, in plaats van onthaald te worden op minachtende spot, het voorrecht van het martelaarschap kenden. En toen blies de Heer de profeet en zijn discipelen de roeping in, om de natuur naar hun wil te gaan plooien op een wereld die die wil nog nooit gevoeld had.


  Net als Noë duizenden jaren tevoren, ontving Barry J. Browne het goddelijk bevel om zich een ark te bouwen, en hij moest ze de Manpower noemen. In het jaar 2610 scheepten een groot aantal Neo-puriteinen zich in, en de nieuwe profeet leidde hen, zijn inspiratie volgend, naar de Beloofde Planeet, waarvan de aanblik hem echter werd geweigerd, omdat hij, voor zijn bekering, de hoofdzonde had begaan een vrouw te huwen. En het was Stephen N. (van Nixon) Greenwood, zijn eerste volgeling, die als eerste de aarde betrad die de Heer de Neo-puriteinen schonk om ze aan zijn wet te onderwerpen. En naar Gods wil, door de profeet op zijn sterfbed overgebracht, noemde hij de planeet Kanaan.


  En daarom had Eylie helemaal geen ziel, en praatte ze slechts over haar zinnen.
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  „Draag je nooit kleding?” vroeg Roddy aan de naakte engel. „Mijn zinnen vereisen het niet," antwoordde de vrouw, die geen ziel had - hoe had ze dus schaamte kunnen kennen? „Maar er zijn er die me soms vragen mijn vlees te tooien met juwelen en sluiers, om hun ziel te bekoren. Zou u dat bevallen?"


  En Eylie verdween, omdat ze dacht dat het antwoord besloten lag in de toon van zijn vraag.


  Roddy bleef achter met haar beeld voor zijn ogen, voegde het in gedachten samen met het zijne, en probeerde zijn verlangen te ontleden, trachtend zich voor te stellen hoe het zou zijn. Hij zag Eylie verpletterd, bezoedeld, kreunend, vernederd. Toen verving hij zijn eigen beeld door dat van een minnaar, Eylie waardig: een aartsengel. Maar hij kon zich geen beeld vormen van een liefde zo zuiver en zo delicaat, dat ze in harmonie zou zijn met de sublieme symfonie die Eylie hem vergeefs had trachten te laten smaken. Voor de eerste maal, dacht Roddy, drong niets hem tot het bevredigen van zijn verlangen, en zou dat bovendien bij zijn partner slechts angst en pijn tot gevolg hebben.


  En dus zag hij ervan af.
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  Toen Eylie terugkwam, haar Tanagra-vormen nog vluchtiger, zij het niet verborgen, door doorzichtige, steeds van kleuren veranderende sluiers, hun volmaakte pracht nog beter uitkomend door schitterende juwelen, vond ze hem, voor wie ze zich zo had opgemaakt, niet meer daar. Ze zag hoe hij met driftige passen wegliep in de richting van zijn ruimteschip. Ze wilde hem terugroepen, wilde hem achterna hollen, maar heel haar neo-puriteinse opvoeding en generaties van bij goddelijk besluit van hun wil beroofde moeders, hielden haar tegen. Ze zuchtte alleen maar, denkend aan de man die binnen een paar decades Roddy’s plaats zou innemen - een man die ze niet zelf zou kiezen.


  Weldra zouden de mannen de viermaandelijkse vakantieperiode van twaalf dagen hier komen doorbrengen, in deze tuin-stad Eden, de enige plek van de planeet waar de natuur zacht was, met veel moeite door hen verslagen en aangepast. Ze zouden hier komen uitrusten van hun titanen-strijd tegen heel de rest van het Beloofde Land, dat hun slechts gegeven zou worden als ze het hadden kunnen temmen, kunnen berijden als een koppige merrie, kunnen plooien naar hun wil, optooien en bevruchten als een woedende maagd. Ze zouden naar dit lustoord komen, het eerste plekje dat ze op Kanaan hadden veroverd, en dat ze aan hun vrouwen hadden gegeven, opdat hun schoonheid er zou ontluiken en hun zuiver sensueel bestaan er zou worden vervuld. Ze zouden er komen genieten van de schoonheid en de zachtheid van vrouw en natuur, beiden getemd, en bij hun genot zou zich de trots voegen, trots omdat ze tegelijkertijd sterk en edelmoedig waren geweest, omdat ze tegelijkertijd hun gezag hadden laten gelden en hun zorg hadden getoond: want vrouw en natuur vonden hun reden van bestaan, hun schoonheid en hun intieme harmonie slechts onder de heerschappij van de man.


  Welke van de mannen zou deze maal Eylie uitkiezen om in haar zijn triomf en zijn grootmoedigheid weerspiegeld te zien? Zou hij van de hitte en de druk van de diepe mijnen komen, nog ineengedrongen en besmeurd door het leven in de ingewanden van Kanaan? Of van de klamheid van de jungle, nog kleverig van het zweet? Hoe zou hij Eylie's tere charmes kunnen zien, met zijn door het vuur van de smederijen wit-verbrande ogen? Hoe zou hij haar muzikale stem kunnen horen, met zijn door aarde of vuil dichtgestopte oren, met zijn door het lawaai van de machines of door het doffe dreunen van de polsslag van het woud gesprongen of verharde trommelvliezen? Hoe zou hij de fijnheid van haar huid kunnen voelen, het rillen van haar vlees, het ritme van haar adem, de warmte van haar lichaam, als zijn eigen huid ruw, ruig, bot, vereelt en hard geworden was door de wind en de extreem hoge of de extreem lage temperaturen van Kanaan? Hoe zou hij haar kunnen omvatten met zijn bultig lijf, van generatie op generatie steeds meer ineengedrongen en gekromd door de woeste worsteling met de natuur?


  Hij zou haar in zijn verstijfde armen nemen en haar omklemmen - omdat hij nooit iets anders had geleerd dan vechten - als een boom van Kanaan of als een brok erts, hij zou haar bewerken als massief metaal, als dood hout, zou in haar ploegen als in de vlezige aarde van Kanaan. Ze zou kreunen, en zijn hart zou slechts zwellen van trots - want het is goed dat de natuur kreunt als de man haar onderwerpt aan zijn wil, die tevens haar bestemming is, en de wet van de Heer.


  WELKOM, VREEMDELING!

  


  Robert BLOCH


  Kort na zonsopgang verliet Rel het verkenningsschip. Het draaide in een baan om de planeet, een kleine twintig kilometer boven het oppervlak, zodat het van daaruit net niet te zien was, en daar zou het blijven tot aan zonsondergang.


  De landingsboot zakte door de ijle luchtlagen van de atmosfeer, en toen Rel zijn aanvankelijke duizeling te boven was, snakte hij met al zijn longen naar adem. Naarmate hij het groene oppervlak beneden hem naderde, ging het ademen wat makkelijker.


  Alles zou heel goed gaan, hield hij zichzelf voor. Hij had er niets te vrezen. Ten slotte was het maar een routine-opdracht, en dan nog een die niet erg belangrijk was. Trouwens, als het belangrijk zou geweest zijn, zouden ze hem niet hebben gekozen om het op te knappen. Maar wat hij te doen had was heel eenvoudig.


  De planeet die hij nu naderde, was jarenlang nauwkeurig geobserveerd. Anderen, heelwat intelligenter en meer ervaren dan Rel, waren hier in het verleden al gedropt geweest. Ze waren teruggekomen met massa's informaties, boeken en opnamen. De boeken en het ander materiaal dat ze hadden meegebracht bleken onhandig en grof gemaakt - dat kon men tenslotte verwachten van een primitieve beschaving -maar ze volstonden.


  Dank zij een zorgvuldige studie van die dingen, hadden de collega's van Rel de noodzakelijke gegevens verzameld. Er scheen geen eenvormige cultuur te zijn, en lange tijd hadden Rel en zijn meerderen zich afgevraagd welke groep er overheerste, welke taal ze moesten leren, welk gedragspatroon ze moesten overnemen. Een doorgedreven onderzoek en een paar extra tochtjes gaven ten slotte het antwoord. Verkenningsschepen, die verschillende keren de hele planeet hadden overvlogen, bevestigden hun conclusies.


  De verst geëvolueerde zoogdieren - ze noemden zichzelf mensen - bewoonden een lange strook land, die tussen twee immense watervlakten in lag. De plek werd de Verenigde Staten van Amerika genoemd. En het was in het centrum daarvan, de Midwest, in één van de steden - een stad was een dichtbevolkte zone - dat Rel moest landen.


  O, werkelijk een doodeenvoudig karweitje - zijn Krala had hem de situatie op een zeer logische manier beschreven:


  „Je hebt de noodzakelijke opleiding gekregen. Je kent de taal - Engels. Je hebt de boeken gelezen. Je hebt de opnamen gehoord. Je voorbereiding was werkelijk allesomvattend. Je zou dus geen enkele moeilijkheid moeten ondervinden om je voor een korte tijd voor een mens te laten doorgaan.


  „Wat je uiterlijk betreft - dat kan makkelijk aangepast worden. We gaan je huid bleken, en we hebben een haarstukje gemaakt dat je op je schedel moet zetten. Verder hebben we gezorgd voor de typische stukken linnen die je om je heen moet hangen, met inbegrip van de dingen voor je voeten - schoenen noemen ze dat, en ze zullen te pas komen om je membranen te verbergen. Je zal er uitzien als een mens, praten als een mens, je gedragen als een mens. De rest is een kwestie van observatie.”


  De Krala bleek gelijk te hebben. Toen Rel zichzelf in zijn vermomming zag, kon hij zijn ogen nauwelijks geloven.


  „Het is niet zo verwonderlijk," legde de Krala uit. „Er zijn per slot van rekening heelwat punten van overeenkomst tussen ons en de bewoners van deze planeet - net zoals de planeet zelf sterk op de onze lijkt. Er is een opmerkelijke gelijkenis wat atmosfeer en biologie betreft. De zwaartekracht is vrijwel identiek. Uiteraard zijn we daarom zo geïnteresseerd. Het is een arme planeet, nauwelijks belangrijk, maar misschien zouden we er een kolonie kunnen vestigen."


  „Ik ga daar nu wel een dag lang observeren," zei Rel, „maar kunt u mij niet zeggen welke specifieke inlichtingen u wenst? Moet ik de fysieke en psychische capaciteiten van deze zoogdieren nagaan? Moet ik proberen te ontdekken wat voor wapens ze bezitten? Moet ik -”


  De Krala lachte zich oranje.


  „Doe geen moeite," zei hij, „dit is geen spionage-opdracht. We kennen hun technologie al door en door - overigens een heel erg rudimentaire bedoening: energie is voor hen nog altijd een kwestie van explosie of implosie. Op het mentale vlak staan ze eveneens jaren achter.


  „Nee, wees maar niet bang, als we de planeet zouden willen veroveren kunnen we hen makkelijk de baas. Jij moet alleen maar zien uit te vissen of het de moeite waard is." Maar u zegt dat de condities al onderzocht en ideaal bevonden zijn. Zwaartekracht, temperatuur en zuurstofgehalte zijn bevredigend. En er zijn heelwat natuurlijke hulpbronnen, voedsel, water, alles wat ons ras nodig heeft om in leven te kunnen blijven. Volstaat dat niet?”


  De Krala was zo verbijsterd dat hij er roze van werd.


  „Goed," zei hij. „Ik ga proberen het je uit te leggen in kinetische termen. Je kent onze politiek waar het kolonisatie betreft: een openlijke verovering kost ons heelwat aan tijd en energie, om nog te zwijgen over wat het ons kost om de inboorlingen te onderwerpen en onder controle te houden. Daarom hebben we altijd eerst een planeet geobserveerd, om na te gaan of we niet kunnen infiltreren. Indien dit inderdaad mogelijk blijkt, sturen we er steeds meer van onze mensen heen. Langzaamaan mengen ze zich met de bestaande bevolking, en binnen één generatie is ons aantal dominerend. Op dat ogenblik nemen we het over. Onze mensen zitten gewoonlijk in sleutelposities, zodat het mogelijk is om de planeet van binnen uit te veroveren. Hoe minder inspanning het ons kost, hoe meer vitale energie we overhouden. Da's fundamenteel."


  Rel luisterde, en werd geel van begrip, ondanks zijn vermomming.


  „Ik moet dus alleen maar nagaan of we tussen de inboorlingen zouden kunnen leven?”


  „Precies. Je brengt er gewoon een dag door zoals een door-sneemens... of een Amerikaan, of hoe ze zich ook mogen noemen. Zorg ervoor dat je niet opvalt, maar meng je onder hen. Eet en drink. En ontleed zorgvuldig al je reacties. Probeer erachter te komen hoe het leven van onze kolonisten hier zou zijn, voor de tijd die ze in vermomming zouden moeten doorbrengen. Jouw oordeel zal de doorslag geven." Rel voelde zich rood worden van trots, maar de laatste woorden van de Krala lieten van die trots niet veel heel.


  „Er is helemaal geen reden om rood te worden," zei de Krala droog. „Zoals ik je al gezegd heb is het allemaal niet zo erg belangrijk. Er zijn duizenden werelden zoals deze. Indien het van vitaal belang was geweest zouden we jou niet gekozen hebben. We hebben hopen verkenners met meer ervaring dan jij.


  „Maar we hebben noch tijd, noch energie te verliezen. We hebben jou gekozen juist omdat je zo middelmatig bent, zodat je reacties zullen overeenkomen met die van de gemiddelde kolonist. We zijn bereid om op jouw oordeel af te gaan. En ga nu naar je Bettzer voor de laatste toebereidselen."


  Rel ging naar zijn Bettzer, en de allerlaatste details werden geregeld. De dag waarop hij zou landen was een dag dat de zoogdieren niet werkten. Ze verzamelden zich dan in beboste zones om zich te ontspannen. Zo zou Rel in volle vrijheid kunnen rondlopen zonder de bossen te moeten verlaten, en toch gelegenheid te over hebben om zich zonder te veel risico's onder de zoogdieren te mengen.


  „Maar de landingsboot?” protesteerde hij. „Ze zullen hem zien, zoals in het verleden al met andere boten is gebeurd. In sommige van hun boeken schrijven ze erover - vliegende schotels noemen ze ze, geloof ik."


  Hij werd onmiddellijk gerustgesteld. De boot zou heel vroeg in de ochtend landen, en vermits het een vrije dag was -zondag noemden ze dat - zou hij niet opgemerkt worden. Niemand ging zo vroeg al in de beboste zones ronddolen. Gedurende de vorige expedities hadden ze een plek ontdekt waar Rel zijn boot voor de rest van de dag zou kunnen verbergen.


  En zo landde Rel die zondagochtend, drie juni, kort na achten, in de Washington Zoo te Milwaukee, Wisconsin.


  Hij had de plaats waar hij zijn schip moest verbergen zorgvuldig aangetekend, en daar had hij zijn schip heen gestuurd, tot vlak boven de omheinde ruimte. Hij had een zachte landing gemaakt in het centrum van het rotsachtige pleintje, halverwege de grot en de metalen omheining.


  De zoo was verlaten. Nergens was een mens te bekennen. Rel feliciteerde zichzelf en duwde de landingsboot snel naar de opening van de grot. Ha, wat was het hier kalm en vredig! Hij moest zich inhouden om onder zijn gebleekte huid niet oranje te worden, toen hij dacht aan de ontvangst die ze hem zouden bereid hebben als ze hem verwacht hadden.


  In dat geval zou er een ontvangstcomité zijn geweest en...


  Het ontvangstcomité stond hem bij de ingang van de grot op te wachten. Het was groot en wit, het had vier poten met vlijmscherpe klauwen eraan en een rode muil vol enorme gele tanden. Het ging op de achterpoten staan en het brulde.


  Rel werd zwart van angst. Instinctief dook hij weg achter de landingsboot, ervoor zorgend de boot voortdurend tussen hem en het schepsel te houden. Het witte monster klauwde naar het schip - maar dat baarde Rel geen zorgen: het vaartuig was onverwoestbaar. Hij duwde het bootje de grot in, terwijl het schepsel voor hem achteruit week. Maar eenmaal in de grot, die zich naar binnen toe verwijdde, bleek de boot geen beschutting meer te bieden. Het witte monster hoefde slechts om het schip heen te cirkelen om zich op hem te kunnen werpen. Wat het ook prompt deed.


  Rel keerde het de rug toe en vluchtte. Het enorme beest dreunde hem achterna. Hij liep naar de metalen omheining met de bedoeling er overheen te klimmen en zich in de beboste zone daarachter in veiligheid te brengen. Het dier zat hem vlak op de hielen. Hij voelde dat de enorme poten hem naderden om hem te verscheuren, uiteen te rijten - hij sprong wanhopig naar de omheining... en de grond viel onder hem weg.


  Rel had de gracht niet opgemerkt. Hij sloeg met een doffe bons tegen de bodem. Het witte monster bleef van aan de rand van de kuil naar hem grommen, maar scheen niet van plan hem te volgen. Traag en moeizaam hees hij zich overeind en begon de tralies te beklimmen.


  Overal, vanuit alle grotten, klonk er nu een gegrom op. Voor elke grot verschenen er plots andere monsters: zwarte, grijze, bruine (dat waren de grootsten); ze liepen op hun achterpoten rond en brulden angstwekkend. Eindelijk bereikte Rel de bovenkant van de omheining; hij hees zich erop en dadelijk drongen metalen punten in zijn borst.


  Bijna viel hij terug, maar hij slaagde erin zijn benen over de gebogen punten te slaan. Het onderste van zijn kleding scheurde. Hij viel op het gras aan de overkant en bleef er buiten adem liggen.


  Na een tijdje wankelde hij verder, tot het grommen achter hem niet meer was dan een ver gemurmel. Hij wandelde door het park, en zijn vier longen kwamen langzaamaan terug op adem. Hij kwam bij een smalle zwarte strook, die tussen twee grasperken door liep. Hij begon de strook over te steken.


  Met een oorverdovend gebrul kwam een enorm mechanisch tuig op wielen hem achterop gereden. Het scheelde maar een vliesje of de glanzende snuit van het tuig had zich in zijn borst geboord.


  „Hej! Toktok, man? Kan je verdomme niet uitkijken waar je met je luie kont blijft? Kijk toch uit je doppe!" riep een stem van uit het tuig.


  Rel bracht zich haastig op het gazon aan de overkant in veiligheid en holde weg. Hij kwam aan een grote open plek war het gras korter was, en bleef aan de rand ervan staan. Hij kon op geen enkele manier uitmaken met welke bedoeling het gras daar korter was gemaakt. Hij besloot om het gemaaide grasperk maar niet over te steken - je kon nooit weten. En bovendien had hij al teveel van zijn krachten gevergd. Hij kon beter wat gaan rusten.


  Hoelang hij daar was blijven liggen had hij niet kunnen zeggen. De zon stond al hoog toen hij, gewekt door schelle kreten, eindelijk weer zijn ogen opende.


  Een tamelijk grote groep zoogdieren liep nu rond op het kortgemaaide grasperk voor hem. Ze zagen er evenwel kleiner uit dan hij had verwacht. En toen begreep hij waarom: het waren de afstammelingen, embryo's die nog niet tot rijpheid waren gekomen. Meer dan een dozijn van hen liep rondjes om het terrein heen; enkelen stonden dicht bijeen aan het ene einde van het grasperk, achter een jong dat met een knuppel zwaaide, anderen stonden schijnbaar willekeurig over het veld verspreid.


  Eén van de jonge zoogdieren wierp vanuit het midden van het terrein met geweld een rond wapen naar het jong met de knuppel. Deze laatste dook niet weg, maar probeerde daarentegen het wapen met zijn stok te raken.


  De anderen slaakten schrille kreten.


  Het was, besloot Rel, waarschijnlijk een soort spel.


  Nu en dan slaagde het jong met de knuppel erin het projectiel weg te slaan, en dan begon het als gek van het ene zoogdiertje naar het andere te rennen. Als dat gebeurde begonnen alle anderen te brullen.


  Rel kwam naderbij om het beter te kunnen bekijken. Het was inderdaad een soort spel, een ludieke, primitieve activiteit zonder enige betekenis, maar ongevaarlijk. Het vereiste een zekere mate van coördinatie en handigheid om het ronde wapen te gooien, weg te slaan en dan te gaan rennen. De anderen op het veld vergenoegden er zich mee om het ronde ding op te vangen en het dan naar links en naar rechts te gooien.


  „Hé, meneer! Weg daar!”


  Eén van de onrijpen riep iets, blijkbaar in zijn richting. Rel glimlachte om de groet te beantwoorden, knipoogde en kreeg het projectiel recht in het gezicht...


  Hij moest urenlang versuft geweest zijn. Het park was nu vol wezens, die gelukkig en onbezorgd schenen in deze nachtmerrie-achtige wereld. Want een nachtmerrie was het - voor Rel tenminste.


  De zoogdieren zaten overal. Op de smalle zwarte stroken hielden ze wedrennen met hun grote machines - auto’s waren het, nu herinnerde Rel het zich weer. Hij had erover gehoord. Maar ze hadden hem niets verteld over de kleinere, maar luidruchtiger en gevaarlijker voertuigen op twee wielen, die zich tussen de grotere tuigen doorslingerden met een gebrul dat hem aan de beesten in de grotten deed denken. Ze hadden hem evenmin iets verteld over de andere tweewielige tuigen. Deze rolden zonder enig gerucht over het gras, en werden voortgedreven door jonge zoogdieren. Meerdere keren hadden ze Rel bijna omver gereden.


  Daarentegen waren de vierwielige voertuigen die door vrouwen werden voortgeduwd, weinig gevaarlijk. Hun snelheid lag zeer laag. Ze bleken evenwel iets te bevatten dat buitengewoon lawaaierig was. Rel slaagde erin de bron van dat lawaai te ontdekken: het was een soort inboorling op kleine schaal, begiftigd met een bijzonder rood gelaat. Het lawaai dat ze voortbrachten was afschrikwekkend, en de stank die ze verspreidden was walgelijk scherp. Rel kon in het geheel niet begrijpen waarom de volwassen zoogdieren er met zoveel trots naar keken. Overigens begreep hij al evenmin waarom mannelijke en vrouwelijke exemplaren elkaar met zoveel gelukzalige tederheid aankeken. Toegegeven, ze waren niet al te afstotend, maar het grootste deel van hen was verre van aantrekkelijk.


  Net zoals hij in de boeken had gelezen, zag hij enkele mannetjes de misselijk makende walm van kleine buisjes die ze tussen hun lippen hielden, inademen. Dat heette roken.


  Het grootste deel van de mannetjes, zoals trouwens ook een groot deel van de wijfjes, droegen merkwaardige schermen voor hun ogen, voor hun eigen plezier - ook daar had hij al over gelezen. Die doorzichtige kleppen bleken hun zwak gezichtsvermogen te verbeteren.


  Rels gevoel voor schoonheid had erg te lijden onder al die mannetjes met hun tubes en die wijfjes met hun schermen, en toen hij achter wat struikgewas op een mannetje stootte dat zijn tube had neergelegd om een wijfje met een scherm te omhelzen, sloeg een golf van misselijkheid door hem heen. Blijkbaar, hoe ongelooflijk het ook scheen, waren die twee beginnen paren!


  Rel liep weg. Het werd laat in de namiddag, en hij voelde zijn benen niet meer en zijn voetvliezen staken pijnlijk in hun te nauwe kleding. De warmte was onverdraaglijk en zijn magen waren leeg.


  Hij zocht een plekje uit om te gaan zitten. Ginder, onder de bomen, stonden tafels en banken. Meerdere groepen inboorlingen van beider kunne waren daar verzameld, en ze maakten heel wat lawaai. Maar hij zag dat er nog een stoel vrij was. Halverwege bleef Rel staan om naar de linkertafel te kijken, waar enkele oudere en een groepje jongere zoogdieren zich klaarblijkelijk zaten te voeden.


  Het oudste mannetje keek op en zag hem.


  „Hongerig?”


  Rel kon het woord thuisbrengen. Het had te maken met voedsel. Hij had wel trek. En tenslotte was het toch zijn plicht om zich onder hen te mengen. Hij knikte.


  „Kom dan een hapje meeëten... er is genoeg. Mamoesjka, geef meneer hier een bord."


  Rel nam het kartonnen bord aan; het oudste wijfje stapelde er voedsel op.


  „Laat het je maar smaken!" moedigde het mannetje hem aan. „Zuurkool en Poolse worst. Geef hem ook wat Bratwurst, mamoeskja. Hou je van Bratwurst?”


  Rel nam het bestek aan. Mes en vork. Dat kende hij: hij had geleerd waarvoor het diende. Het voedsel was gloeiend heet. „En jij heet?..."


  Rel knipperde met de ogen en slikte voor hij antwoord gaf. Hij had een naam gekozen - nou ja, de Krala had er een voor hem gekozen.


  „John Smith," antwoordde hij.


  „Schmidt, hè? Ik ben Rudy Krauss."


  Een grote hand omknelde die van Rel, kneep er pijnlijk in. „De hoek van Third Avenue en de Burleigh - daar wonen we. Weet je wel, waar de autobussen omkeren?" Rudy Krauss keek hem doordringend aan.


  „En nu een biertje!" Hij lachte bulderend. „Man, heb ik daar zin in! Na deze godganse dag hebben we wel een glas verdiend. Neem er ook een."


  Rel had dorst. Hij dronk, hoestte, dronk opnieuw. Rudy Krauss vulde zijn glas weer bij. Hij praatte maar door en door, en het enige wat van Rel scheen verwacht te worden, was dat hij zo nu en dan knikte, knikte en dronk. En weer dronk en knikte.


  Alles werd mistig voor Reis ogen. Het was bijna donker, maar daar had die mist niets mee te maken. Toen hij uiteindelijk opstond, merkte hij dat hij wankelde.


  Hij moést wel opstaan: de jongen eisten het. Kinderen werden ze genoemd - dat was een van de vele dingen die hij had geleerd. Butch en Jeanie wilden dat hij met hen naar het speelplein (wat dat ook mocht zijn) zou gaan, om hen bij het schommelen te duwen.


  „Natuurlijk duwt-ie jullie wel, hè?” riep Krauss. „Wacht effe - neem d'er eerst nog eentje! Dan is 't op.”


  Hij dronk. Daarna namen de kinderen hem mee naar een woud van metalen buizen; ze gingen zitten aan kleine bootjes die aan kettingen waren opgehangen en Rel duwde. Ze vlogen heen en weer en Butch botste tegen zijn magen op en Rel moest gaan zitten.


  En toen moest hij in één van de bootjes plaatsnemen en gingen zij duwen. Naar voor, naar achter; heen en weer. En hoger en hoger. Alles werd wazig en begon als dol om hem heen te draaien.


  Hij dacht dat hij het zou besterven.


  



  Wat later was het helemaal donker en de mensen gingen weg. Hij ging terug naar de grotten. Het beklimmen van de tralies was een ware calvarieberg, en daardoor vergat hij die stomme gracht weer. En dus viel hij erin. Het witte monster kwam weer zijn opwachting maken. Maar uiteindelijk slaagde Rel erin het te ontwijken, het landingsbootje te bereiken en het zonder al te veel moeilijkheden naar buiten te duwen.


  En toen, als door een wonder, was hij eindelijk weer in het verkenningsschip - en daar was de Krala, en hij zag er erg groen uit.


  „Maar kijk me dat ‘es aan!" zei de Krala met gesmoorde stem. „Schrammen, builen en je kleren aan flarden! Wat is er gebeurd? Gevochten?"


  „Nee," zei Rel moeilijk. „Ik heb me vermaakt - zoals de mensen dat doen. We zaten er totaal naast wat hen betreft. Het zijn monsters. Ze schijnen het prettig te vinden afschrikwekkende dieren te houden. Ze laten hun kinderen met wapens naar elkaar gooien. Hun sociaal en seksueel gedrag is onverdraaglijk. En we zullen hun taal nooit kunnen leren beheersen - diegenen waarmee ik gepraat heb drukten zich totaal anders uit dan alles wat ik op de opnames gehoord heb.”


  De Krala dacht na.


  „Die moeilijkheden kunnen overwonnen worden door een aangepaste opleiding. Wat mij vooral interesseert is hoe het met de noodzakelijke levensbehoeften staat. Wat is er aan voedsel en drank?"


  Rel slikte, en onder zijn gehavende huid werden alle kleuren van de regenboog zichtbaar. Hij zei langzaam, pijnlijk: „Hun drank heet bier. Het brandt in je magen, laat je hoofd uitzetten en vervormt het gezichtsvermogen. Hun voedsel heet pickles, Bratwurst, Poolse worst, salami, aardappelsla, knakworst en zuurkool en..."


  Plots werd Rel doorzichtig en toen heel, héél erg misselijk. De Krala knikte. „Goed," mompelde hij. „Je hebt net de knoop doorgehakt. Het is duidelijk dat we ons nooit zullen kunnen aanpassen."


  



  Duizenden lichtjaren verder, op de hoek van Third Avenue en Burleigh, lag Rudy Krauss in bed te mijmeren. Het was, dacht hij, best een fijne picknick geweest. En die jonge vent, die Schmidt, dat was geen slechte kerel. Hij scheen mamoesjka's keuken en het goeie bier naar waarde te schatten. Dat dacht Rudy Krauss, de redder van de aarde, en hij draaide zich op zijn zij, boerde tevreden en viel in slaap.


  WENSWERELD

  


  Ray BRADBURY


  „Een planeet moet je met haar eigen wapens verslaan," zei Chatterton. „Van zodra je landt begin je eraan: je rijt haar open, doodt haar slangen, vergiftigt haar beesten, damt haar rivieren af, bezaait haar velden, ontsmet haar lucht; je graaft er mijnen in, onderzoekt wat ze aan bodemschatten heeft, haalt die weg, en als je hebt wat je wilt maak je als de hel dat je er onderuit komt. Anders neemt de planeet je te grazen. Je kan planeten niet vertrouwen. Je kan er staat op maken dat ze anders zijn, dat ze slecht zijn, dat ze erop uit zijn om je te pakken - vooral hier, zo ver de ruimte in, miljarden kilometers weg van alles; en dus pak je hen eerst. Trek hen het vel af, zeg ik je! Sleep de mineralen eruit en ga er dan vandoor voor de hele verdomde wereld in je gezicht ontploft. Zo moet je een planeet aanpakken."


  De raket zakte naar planeet nr 7 van sterrenstelsel nr 84. Ze hadden miljoenen en miljoenen kilometers achter de rug; de aarde was ver weg, het zonnestelsel bijna vergeten. De mensheid was eerst over het hele zonnestelsel uitgezwermd, had het onderzocht en geëxploiteerd, was dan andere stelsels gaan doorsnuffelen, had ze leeggemelkt en getemd, en nu tastten haar raketten diep de ruimte in, op zoek naar andere universa. De mens kon gaan waar hij wilde: om de grootste afstanden te overbruggen had hij slechts een paar jaar nodig, want zijn snelheid was als de snelheid van een god. En nu, voor de tienduizendste maal, daalde er weer één van de ver uitzwermende raketten naar een vreemde wereld.


  „Nee," zei kapitein Forester. „Ik heb te veel respect voor andere werelden om ze te behandelen zoals jij dat zou willen, Chatterton. In elk geval is het mijn taak niet om ze te verkrachten en te verwoesten, God zij dank! Ik ben blij dat ik alleen maar een raketman ben. Jij bent de antropoloog-mineraloog. Ga je gang, ondermijn maar, scheur maar open, schraap je mineralen maar bij elkaar. Ik ga alleen maar wat rondkijken op deze nieuwe wereld, hoe hij er ook uitziet.


  Ik hang graag de toerist uit. Alle raketmensen zijn geboren toeristen, anders zouden het geen raketmensen zijn. Als je een raketman bent dan hou je ervan een nieuwe lucht op te snuiven, nieuwe kleuren te zien, nieuwe volkeren te ontmoeten - als die er zijn - en nieuwe oceanen en eilanden te bewonderen."


  „Vergeet vooral je wapen niet,” zei Chatterton.


  „Steekt in m'n holster,” antwoordde Forester.


  Ze keerden zich allebei naar het raampje en zagen de groene wereld oprijzen naar hun schip. „Ik vraag me af wat zij van ons vindt,” zei Forester.


  „Van mij zal ze niet houden," zei Chatterton. „Bij God, ik zal ervoor zorgen dat ze niet van mij zal houden. En het kan me niks schelen, weet je, ik geef er geen sikkepit om. Ik ben op haar rijkdom uit. Zet ons daar neer, wil je, kapitein; dat ziet eruit als rijke grond, als ik er wat van ken."


  Het was het prachtigste groen dat ze sinds hun kinderjaren onder ogen hadden gehad.


  Meren lagen als helderblauwe waterdruppeltjes tussen de heuvels; er waren geen lawaaierige autowegen, geen schreeuwerige uithangborden, geen steden. Het is, dacht Forester, als één groot golfterrein dat nergens eindigt. Je zou tienduizenden kilometers in elke richting kunnen lopen, zonder ooit je spelletje uit te spelen. Een zondagse planeet, een croquetveldwereld, waar je op je rug zou kunnen liggen, een klavertje tussen je lippen, je ogen half dicht; je zou het gras ruiken en glimlachen naar de hemel, en je zou alleen zo nu en dan rechtkomen om een bladzijde van je krant om te draaien of om de roodgestreepte houten bal door het poortje te slaan. „Als er ooit een planeet te vergelijken was met een vrouw, dan is het deze wel.”


  „Vanbuiten vrouw, vanbinnen man,” zei Chatterton. „Onder dat velletje zit er allemaal hard spul: mannelijk ijzer, koper, uranium, zwarte turf. Laat je door de cosmetische middeltjes niet in de luren leggen.”


  Hij liep naar het ruim waar de Drilboor stond. Haar blauwig-glanzende snuit zag eruit als een enorme kurketrekker, klaar om zich twintig meter diep de aarde in te boren en er lange tubes grond, als kurken, uit te zuigen. En met de uitschuifstukken kon hij nog dieper - tot in het hart van de planeet. Chatterton wees ernaar en zei: „Wij zullen jouw vrouwtje wel 'es te pakken nemen, Forester, en goed ook!"


  „Ik weet dat je dat zal doen," zei Forester rustig.


  De raket landde.


  „Het is te groen, te vredig," zei Chatterton. „Dat bevalt me niet." Hij wendde zich naar de kapitein. „We gaan niet naar buiten zonder onze geweren.”


  „Ik geef de bevelen, als ik u daar even attent op mag maken.”


  „Zeker - en mijn maatschappij betaalt onze reis met miljoenen dollars aan machinerie die we moeten beschermen. Een hele investering, weet je."


  De lucht van planeet nr 7 in sterrenstelsel nr 84 was te ademen. Het luik zwaaide wijd open. Eén voor één kropen de mannen de raket uit.


  De laatste man die naar buiten kwam was Chatterton, en hij had zijn wapen in de hand.


  Op het ogenblik dat Chatterton voet aan land zette, beefde de aarde. Het gras trilde. Het woud in de verte dreunde. De hemel scheen onmerkbaar te verduisteren, alsof hij even zijn ogen dichtkneep.


  De mannen keken naar Chatterton die uitriep: „Lieve God, een aardbeving!" Hij verbleekte. Iedereen lachte.


  „De planeet moet niks van je hebben, Chatterton!"


  „Nonsens!"


  Ten slotte hield het beven op.


  „Wel," zei Forester, „ze schudde niet voor ons; het moet zijn dat ze jouw filosofie niet goedkeurt."


  „Toeval." Chatterton glimlachte bleekjes. „Komaan, in looppas, ik wil de Drilboor hier hebben binnen het half uur, voor een paar proefboringen en monsters."


  „Ogenblikje." Forester hield op met lachen. „We moeten eerst de omgeving verkennen. Je weet nooit of er geen vijandige wezens of beesten rondlopen. En bovendien - je vindt niet elk jaar zo'n prachtige planeet als deze; kan je het ons kwalijk nemen als we even willen rondkijken?"


  „Mij goed." Chatterton liep met hen mee. „Laten we er spoed achter zetten."


  Ze lieten een wacht bij het schip; de rest van hen wandelde weg, door velden en weiden, over lage heuvels en door kleine valleitjes. Ze trokken erop uit als een bende jongens, en het was de fijnste dag van de mooiste zomer van het prachtigste jaar van de hele geschiedenis; ze wandelden door het croquetweertje en als ze heel goed luisterden konden ze het fluisteren van de houten bal over het gras horen, het klakgeluidje waarmee hij door het poortje rolde, op de achtergrond het zachte gemurmel van stemmen, plots onderbroken door hoog vrouwengelach, dat kwam aandrijven van één of andere door klimop overschaduwde veranda, en er was het zachte getinkel van ijsblokjes in het theeketeltje.


  „Hé," zei Driscoll, één van de jongere bemanningsleden. „Ik heb een honkbal en slaghout meegebracht - straks kunnen we ’n spelletje spelen. Wat een juweel!"


  De mannen lachten gelukkig. Het was een weertje om te gaan tennissen, of om te fietsen, of om ergens wilde druiven te gaan plukken.


  „Hoe zou je 't vinden om dit eindeloze grasperk te moeten maaien?” vroeg Driscoll.


  De mannen hielden stil.


  „Ik wist dat er iets mis was!" schreeuwde Chatterton. „Dit gras - het is pas gemaaid!”


  „Waarschijnlijk een soort van dichondra; blijft altijd kort." Chatterton spuugde, wreef het gras stuk met zijn laars. „Het bevalt me niet, het bevalt me niet. Als er ons iets overkwam, zou niemand op aarde ooit weten wat er met ons gebeurd was. Een dwaze politiek noem ik dat: als een raket niet terugkomt, zenden we er nooit een tweede achteraan om de reden uit te vissen."


  „Dat spreekt vanzelf," zei Forester. „We kunnen onze tijd niet verspillen met het uitvechten van futiele oorlogen op duizenden vijandige werelden. Elke raket vertegenwoordigt jaren, geld, levens. We kunnen het ons niet veroorloven om twee raketten te verliezen, als het niet terugkeren van de eerste al bewezen heeft dat de planeet vijandig is. Het zijn de vredige planeten waar we op afgaan. Zoals deze.”


  „Ik vraag me dikwijls af wat er gebeurd is met al die verloren expedities," zei Driscoll.


  Chatterton gluurde naar het bos in de verte. „Ze werden neergeschoten, gespietst en als diner gebraden. Zoals ons nu elke minuut kan overkomen. Tijd om terug te gaan, kapitein!" Ze stonden op de top van een kleine verhevenheid.


  „Voel de wind,” zei Driscoll, zijn armen losjes uitspreidend. „Kun je je herinneren hoe je als kind placht te rennen, hoe de wind aanvoelde? Als had je veren op je armen. Je rende en je dacht: nu stijg ik op, nu ga ik vliegen, maar het gebeurde nooit écht."


  De mannen stonden stil in herinneringen verzonken. Er was een geur van stuifmeel en van natgeregend gras dat droogde in de zon.


  Driscoll rende de helling af. „Godjezus - voel die wind! Weet je, eigenlijk hebben we nooit echt leren vliegen. We moeten ons omringen met tonnen metaal, en het vliegen wordt voor ons gedaan. We hebben nooit op eigen kracht gevlogen, zoals de vogels. Zou het niet heerlijk zijn om gewoon je armen uit te strekken -" Hij spreidde zijn armen wijd open. „En dan te rennen." Hij rende voor hen uit, lachend om zijn idiotie. „En te vliegen!" riep hij uit.


  En hij vloog.


  



  De mannen staarden omhoog, versteend, terwijl de tijd voorbijvloog. En van de hemel kwam het geluid van hoog, dolzinnig lachen.


  „Zeg hem dat hij naar beneden moet komen," fluisterde Chatterton. „Hij zal neerstorten."


  Niemand hoorde hem. Hun gezichten waren opgeheven, weg van Chatterton; ze waren verdoofd en glimlachten.


  Ten slotte landde Driscoll voor hen. „Heb je dat gezien? Goeie God, ik vloog!”


  Ze hadden het gezien.


  „Laat me even gaan zitten, o Christus, Christus Jezus." Driscol sloeg zich grinnikend op de knieën. „Ik ben een mus, ik ben een havik. God zal me zegenen. Nou vooruit, probeer het dan, allemaal!"


  „Het is de wind, hij pikte me op en liet me vliegen!" zei hij een ogenblikje later, hijgend en huiverend van verrukking.


  „Laten we maken dat we hier vandaan komen." Chatterton draaide zich langzaam om en om, speurde de blauwe hemel af. „Het is een val. Het wil ons allen tegelijk de lucht in krijgen, en dan zal het ons laten vallen en ons in één klap doden. Ik ga terug naar het schip."


  „Je wacht tot ik daar bevel toe geef," zei Forester.


  De mannen stonden aarzelend in de warm-koele lucht. De wind speelde om hen heen, en er was een zweverig zoemen in de lucht, als het geluid van een eeuwige lente.


  „Ik vroeg de wind om me te vliegen," zei Driscoll. „En hij deed het!"


  Forester wuifde de anderen terzijde. „Ik waag het het eerst.


  Als ik neerstort gaan jullie allemaal terug naar het schip. Allemaal."


  „Het spijt me, maar dit kan ik niet toelaten," zei Chatterton.


  „Jij bent de kapitein - je kan dat risico niet nemen." Hij trok zijn wapen. ,,Ik zou hier een soort autoriteit of macht moeten hebben. Dit spelletje heeft al te lang geduurd. We moeten allen terug naar het schip - en da’s een bevel."


  „Steek je wapen weg," zei Forester rustig.


  „Blijf staan, idioot! ” Chatterton keek van de ene man naar de andere. „Heb je het dan niet gevoeld ? Deze wereld leeft, zij weet wat zij doet! Zij speelt met ons, wacht rustig haar tijd af."


  „Daar oordeel ik over, ” zei Forester. ,,Zo dadelijk ga je terug naar het schip - en onder arrest, als je dat wapen niet wegsteekt. ”


  ,,Als jullie idioten niet met mij willen meekomen, dan kan je hier creperen. Ik ga terug, neem mijn monsters en verdwijn!"


  „Chatterton ! ”


  „Probeer me niet tegen te houden!”


  Chatterton rende weg. En toen gaf hij plots een schreeuw. Iedereen schreeuwde en keek omhoog.


  „Daar gaat-ie," zei Driscoll.


  Chatterton vloog hoog door de lucht.


  De nacht was gevallen, als was er een reusachtig maar vriendelijk oog dichtgegaan. Chatterton zat op de glooiing van het heuveltje, verdoofd voor zich uit starend. De anderen zaten rond hem, naar adem snakkend en lachend. Hij wilde hen niet aankijken, wilde niet naar de hemel kijken, wilde alleen maar de aarde onder hem voelen, en zijn armen en zijn benen en zijn lijf, en hij trok zich helemaal samen, klampte zich aan zichzelf vast.


  „God, was het niet heerlijk!" zei één van de mannen, Koestier genaamd.


  Ze hadden allemaal gevlogen, als wielewalen, als arenden, als mussen, en allen voelden ze zich ingelukkig.


  ,,Kom er nu maar voor uit, Chatterton, het was heerlijk - of niet soms?" zei Koestier.


  „Het is onmogelijk." Chatterton kneep zijn ogen dicht, vaster, vaster. „Het kan niet gebeuren. Er is maar één manier waarop het kan: als de planeet leeft, als de lucht leeft. De wind greep me beet als een hand die zich om me heen sloot. Elk ogenblik nu kan de planeet ons doden. Ze lééft, zeg ik je."


  „Okee,” zei Koestler, „laten we aannemen dat ze leeft. Elk levend iets heeft een doel nodig. Laten we nou 'es veronderstellen dat het doel van deze wereld is ons gelukkig te maken."


  Als om die veronderstelling kracht bij te zetten kwam Driscoll neerstrijken, in elke hand een veldfles. „Ik heb een kreek gevonden, het water onderzocht, en het bleek zuiver - wacht maar tot je het gedronken hebt!”


  Forester nam een veldfles, stootte Chatterton ermee aan, bood ze hem aan. Chatterton schoof haastig achteruit en schudde het hoofd. Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. „Het is het bloed van deze planeet. Levend bloed. Als je dat drinkt dan haal je deze verdomde wereld bij je binnen, zodat ze door jouw ogen kan zien en door jouw oren kan luisteren. Nee, dankjewel!"


  Forester haalde zijn schouders op en dronk.


  „Wijn!” zei hij.


  „onmogelijk!"


  „Het is wijn! Ruik maar, proef maar! Een zeldzame witte wijn!"


  „Een Franse wijn." Driscoll nam een teugje van zijn veldfles. „Vergif,” zei Chatterton.


  Ze gaven de veldflessen rond.


  Ze hadden de hele namiddag doelloos doorgebracht: ze voelden er niets voor om de vrede om hen heen te verstoren. Ze waren als onervaren jongemannen in de aanwezigheid van een heerlijke en beroemde vrouw van een exquise schoonheid, bang dat ze, door één of ander woord, één of ander gebaar de vrouw zouden mishagen, zodat ze haar gezicht zou afkeren en hen haar lieve, vriendelijke attenties zou onthouden. Ze hadden de aardbeving die Chatterton had begroet gevoeld, dacht Forester, en ze wilden niet op dezelfde manier behandeld worden. Laat ze maar genieten van hun dagje-uit. Laat ze maar rusten in de schaduw van de bomen, of wandelen tussen de zachte heuvels, maar laat ze geen gaten boren of proeven nemen.


  Ze vonden een klein stroompje dat zich in een kokende waterpoel stortte. Vissen die boven in het koude riviertje zwommen, vielen glinsterend in de heetwaterbron en kwamen een paar minuten later, gekookt en wel, aan de oppervlakte drijven. Chatterton at met tegenzin met de anderen mee.


  „Het zal ons allen vergiftigen. Aan dingen als deze zit altijd wel een reukje. Ik ga vannacht in de raket slapen. Jullie kunnen buiten blijven slapen als je dat wilt. Om een kaart die ik me uit mijn middeleeuwse geschiedenis herinner te citeren: 'Hier zij er tygers'. Vannacht, terwijl jullie slapen, zullen de tijgers en de kannibalen uit hun holen komen sluipen."


  Forester schudde het hoofd. „Ik geef je gelijk als je zegt dat deze planeet leeft. Ze is een ras op zichzelf. Maar ze heeft ons nodig om zich te laten bekijken, om haar schoonheid te laten bewonderen. Waartoe dient een schouwspel vol wonderen, als er geen publiek is?"


  Maar Chatterton luisterde niet - hij was te druk met zichzelf bezig. Hij zat voorovergebogen, heel erg misselijk.


  „Ik ben vergiftigd! Vergiftigd!"


  Ze hielden zijn schouders vast tot de misselijkheid over was. Ze gaven hem wat water te drinken. De anderen voelden zich opperbest.


  „In 't vervolg kunnen we ons beter aan het scheepsvoedsel houden," adviseerde Forester. „Een stuk veiliger.”


  „We beginnen nu meteen met het werk." Chatterton wankelde, veegde zijn mond af. „We hebben een hele dag verspild. Ik zal het werk alleen doen, als het moet. Ik zal deze verdomde wereld wel eens leren!"


  Hij struikelde weg in de richting van de raket.


  „Hij weet gewoon niet hoe goed hij het heeft," mompelde Driscoll. „Kunnen we hem niet tegenhouden, kapitein?”


  „Hij is praktisch de eigenaar van deze expeditie. We zijn niet verplicht hem te helpen: er is een clausule in ons contract dat ons het recht geeft in gevaarlijke omstandigheden werk te weigeren. Dus... Hou de natuur rein'. Snij je initialen niet in de bomen. Raap je banaanschillen op. Kortom: laten we van onze picknick genieten."


  Beneden, in het schip, was er nu een zwaar gebrom te horen. De grote, glimmende Drilboor kwam uit het ruim gerold. Chatterton volgde, bevelen schreeuwend in zijn robot-radio. „Deze kant uit! Hiér!"


  „De idioot.”


  „Nu!" riep Chatterton.


  De Drilboor begroef haar snuit in het gras.


  Chatterton wuifde naar de anderen. „Ik zal haar leren!"


  De hemel scheen te trillen.


  De Drilboor stond in het centrum van een kleine plek gras. Het ene ogenblik boorde ze er nog lustig op los, klamme aarde naar boven halend en in een ontleedbak deponerend. En toen gaf ze een verwrongen, metalen krijs, als een monster dat gestoord wordt tijdens zijn maal. Van de bodem onder haar kwamen traag blauwige vloeistoffen opborrelen. Chatterton schreeuwde: „Terug, jij idioot!"


  De Boor hotste op en neer als in een prehistorische dans. Ze gilde als een machtige trein in een scherpe bocht; rode vonken kwamen uit haar motor. Ze begon weg te zinken. Het zwarte slib onder haar verdween in een donkere poel. Kuchend, hijgend en zich om en om werpend, zonk de Boor verder en verder in het zwarte schuim. Centimeter na centimeter zakte ze in de put, als een neergeschoten olifant die zijn doodsstrijd streed, als een mammoet op het einde van een Tijdperk, gedoemd om te verdwijnen.


  „Goeie God,” zei Forester ademloos, gefascineerd. „Weet je wat dat is, Driscoll? Da's teer. De verdomde idiote machine boorde een teerput aan!"


  „Luister dan toch, luister!" riep Chatterton naar de Drilboor, heen en weer lopend aan de rand van de olie-achtige plas. „Deze kant uit, hierheen!"


  Maar er was geen weg terug meer voor de Boor.


  Chatterton keerde zich naar de andere mannen en schreeuwde: „Maar doe dan iets! Laat iemand me helpen!"


  De Boor was verdwenen.


  De teerput borrelde en boerde voldaan. Toen werd het oppervlak van de poel kalm. Eén grote luchtbel nog, de laatste, rees op, liet een geur van petroleum los en viel uit elkaar.


  De mannen kwamen naar beneden, gingen aan de rand van de kleine, zwarte vijver staan.


  Chatterton hield op met schreeuwen.


  



  Een hele minuut lang bleef Chatterton naar de kalme teerpoel staren, dan keerde hij zich om en keek blind naar de heuvels, naar de groengolvende grasvelden. In de verte waren de bomen gaan bloeien; er groeiden vruchten aan die nu en dan zacht op de grond vielen.


  „En toch zal ik haar leren,” zei hij rustig.


  „Kalm aan, Chatterton."


  „Ik zal haar de rekening presenteren," zei hij.


  „Ga zitten. Wil je niet iets drinken?"


  „Een hoge rekening. Ik zal haar leren dat ze dit niet met mij kan doen." Chatterton begon terug naar het schip te lopen.


  „Wacht nou 'es even,” zei Forester.


  Chatterton holde. „Ik weet wat me te doen staat, ik weet hoe ik haar klein krijg!"


  „Hou hem tegen!” riep Forester. Hij rende, herinnerde zich toen weer dat hij kon vliegen. „De A-bommen op het schip! Als hij die te pakken krijgt..."


  Ook de anderen hadden daaraan gedacht: ze waren al in de lucht. Een klein groepje bomen bevond zich tussen de raket en Chatterton, die scheen te vergeten dat hij kon vliegen, of er bang voor was, of het op dat ogenblik inderdaad niet kon. De anderen vlogen op de raket af om hem daar op te wachten. Ze streken neer, vormden een rij en sloten het luik. Het laatste wat ze van Chatterton zagen, was dat hij het dunne bosje inliep.


  Ze wachtten.


  „Die idioot, die driedubbele stommeling."


  Chatterton kwam niet aan de andere kant van het bosje tevoorschijn.


  „Hij is teruggekeerd, wacht tot onze waakzaamheid verslapt.”


  „Ga hem halen,” zei Forester.


  Twee mannen vlogen weg.


  Het begon zachtjes te regenen.


  „Dit maakt het volmaakt," zei Driscoll. „We zouden nooit huizen hoeven bouwen. Let wel - het regent niet op ons. Het regent rond ons, voor ons, achter ons. Wat een wereld!” Ze stonden onaangeroerd temidden van een blauwe, koele regen. De zon ging onder. De maan, een grote, met een kleur van ijs, kwam op boven de verfriste heuvels.


  „Er is alleen nog maar één ding dat op deze wereld ontbreekt.”


  „Ja," zeiden de anderen, traag, bedachtzaam.


  „We zullen eens gaan moeten rondkijken," zei Driscoll. „Het is logisch. De wind vliegt ons, de bomen en rivieren voeden ons, alles hier leeft. Misschien, als we om gezelschap vroegen..."


  „Ik heb lange tijd nagedacht," zei Koestler. „We zijn allen vrijgezel, we hebben jarenlang gereisd, en we zijn het moe. Zou het niet fijn zijn om ons ergens te gaan vestigen? Misschien hier. Op aarde moet je je doodwerken, alleen maar om een huis te kunnen kopen en om je belastingen te betalen. En de steden stinken. Hier zou je zelfs geen huis nodig hebben, met dit weer dat hier heerst. Als het monotoon zou worden kan je vragen om regen, om wolken, om sneeuw, om veranderingen. Je moet je hier voor niets kapotwerken."


  „Het zou vervelend worden. Na een tijdje zouden we gewoon gek worden.”


  „Nee," zei Koestler glimlachend. „Als het leven ons te week zou worden, is het enige wat we hoeven te doen, een paar keer herhalen wat Chatterton zei: 'Hier zij er tijgers'. Luister!”


  Was daar verweg niet het brullen van een reuzenkat, verborgen in de schemerige bossen?


  De mannen huiverden.


  „Een veelzijdige, veranderlijke wereld,” zei Koestler droog. „Als een vrouw die alles zal doen om haar gasten te behagen - zolang we vriendelijk voor haar zijn. Chatterton was niet vriendelijk."


  „Chatterton. Wat zouden we met hem moeten aanvangen?" Als om daarop een antwoord te geven, hoorden ze iemand roepen. De twee mannen die Chatterton waren gaan zoeken, stonden aan de rand van het woud te wuiven.


  Forester, Driscoll en Koestler waren de enigen die er heen vlogen.


  „Wat is er aan de hand?"


  De mannen wezen naar het woud. „Dacht dat je dat wel zou willen zien, kapitein, 't Is verdomd akelig." Eén van hen wees een weggetje aan. „Kijk hier ’es, kapitein.”


  Op het pad waren verse en duidelijke sporen van grote klauwen te zien.


  „En hier.”


  Enkele druppels bloed.


  Er hing een zware geur van een katachtig dier.


  „Chatterton?"


  „Ik geloof niet dat we hem nog ooit terugvinden, kapitein." Zwakjes, uitstervend in de verte, opgaand in de ademende stilte van de schemering, was er het brullen van een tijger te horen.


  De mannen lagen op het veerkrachtige gras bij de raket. De nacht was warm. „Doet me denken aan nachten uit mijn kinderjaren," zei Driscoll. „Mijn broer en ik wachtten gewoonlijk de heetste nacht van juli af, en dan gingen we slapen in het park voor het gerechtsgebouw, en we telden de sterren, en we praatten... Het was de heerlijkste nacht van het jaar, en nu ik erop terugdenk was het eveneens de heerlijkste nacht van mijn leven." En toen voegde hij eraan toe: „Deze nacht niet meegeteld, natuurlijk."


  „Ik moet altijd maar aan Chatterton denken," zei Koestler. „Beter van niet,” zei Forester. „We zullen een paar uurtjes slapen, en dan vertrekken we. We kunnen het niet riskeren hier nog een dag te blijven. En denk niet dat ik het over de tijgers of zo heb. Nee. Ik bedoel: als we hier nog langer blijven, gaan we teveel van deze wereld houden. We zouden nooit meer willen vertrekken."


  Een zachte wind speelde om hen heen.


  „Ik wil nu al niet meer vertrekken." Driscoll vouwde zijn handen achter zijn hoofd, strekte zich behaaglijk uit. „En zij wil ons evenmin zien vertrekken."


  „Als we naar de aarde teruggaan, en we vertellen iedereen wat een heerlijke planeet dit is - wat dan, kapitein? Ze zullen hier met duizenden tegelijk naartoe komen en haar schoonheid verwoesten."


  „Nee,’’ zei Forester lui. „In de eerste plaats zal deze planeet gewoon geen massa-invasie dulden. Ik weet niet wat ze ertegen zou doen, maar ze zou wel een paar interessante trucjes bedenken. En in de tweede plaats hou ik teveel van deze planeet; ik eerbiedig haar. Als we op aarde terugzijn zullen we wat leugens moeten vertellen. Zeggen dat ze vijandig is. Wat ze voor de doorsnee-mens, zoals Chatterton, ook zou zijn. Het grootste deel van hen zou hier toch maar komen om haar leeg te roven. Per slot van rekening zouden we niet eens liegen."


  „Is dat niet gek," zei Koestler. „Ik ben in het geheel niet bang. Chatterton verdwijnt, is misschien op een vreselijke manier aan z'n eind gekomen, en toch liggen we hier, niemand neemt de benen, niemand zit te beven. Idioot. En toch normaal. Wij vertrouwen haar, en zij vertrouwt ons."


  „Heb je opgemerkt dat, nadat je net heelwat van het wijn-water gedronken had, je geen lust had om er nog meer van te drinken? Een wereld van matigheid."


  Ze lagen stil, luisterend naar iets als het hart van deze wereld, traag en warm kloppend, ergens ver onder hun lichamen. Forester dacht: Ik heb dorst.


  Een regendruppel spatte op zijn lippen.


  Hij lachte stil.


  Ik ben eenzaam, dacht hij.


  In de verte hoorde hij zachte, hoge stemmen. Beelden ontrolden zich voor zijn geestesoog. Er was een groepje heuvels waartussen zich een rivier slingerde, en in de ondiepten van die rivier, spattend en spelend als kinderen, hun gezichten glimmend in het maanlicht, waren prachtige vrouwen. En op één of andere manier kénde Forester hen, kende hij hun manier van leven. Ze waren nomaden, rondzwervend over deze wereld, naar waar het hun zinde. En waren geen autowegen noch steden, er waren alleen maar heuvels en vlakten en er was de wind om hun te dragen als ze dat wensten. Naarmate de vragen in Forester opkwamen, fluisterde een onzichtbaar iemand hem de antwoorden in. Er waren geen mannen. De vrouwen konden op hun eentje hun ras voortzetten. De mannen waren al vijftigduizend jaar geleden verdwenen.


  En waar waren deze vrouwen nu?


  Anderhalve kilometer door het groene woud, de wijnstroom over en dan nog anderhalve kilometer verder, bij de zes witte stenen, en dan nog een kleine kilometer naar de grote rivier. Daar, in de ondiepten, waren de vrouwen. Ze zouden goede echtgenotes zijn, ze zouden prachtige kinderen baren. Forester opende zijn ogen. De andere mannen zaten recht. „Ik heb gedroomd.”


  Ze hadden allemaal gedroomd.


  „Anderhalve kilometer door het groene woud..."


  „De wijnrivier over, anderhalve kilometer verder..."


  „... bij de zes witte stenen..."


  „... en dan nog een kleine kilometer naar de grote rivier," vulde Driscoll aan.


  Een hele tijd bleven ze zwijgen. Ze keken naar de zilveren raket, glanzend in het licht van de sterren.


  „Wandelen we erheen, of doen we het al vliegend, kapitein?” Forester antwoordde niet.


  Driscol zei: „Kapitein, laten we blijven. Laten we nooit naar de aarde terugkeren. Ze zullen toch niemand sturen om na te gaan wat er met ons gebeurd is; ze zullen denken dat we hier allen gedood zijn. Wat denk je ervan?”


  Foresters gezicht was bedekt met fijn zweet. Verschillende malen likte hij zich de lippen. Zijn handen wreven heen en weer over zijn knieën. De bemanningsleden zaten te wachten op zijn beslissing.


  „Het zou heerlijk zijn," zei de kapitein.


  „Dat zou het zeker.”


  „Maar...” Forester zuchtte. „We hebben een taak te verrichten. Er zijn mensen die in ons schip hebben geïnvesteerd. We zijn het hun schuldig, en daarom moeten we wel terug." Forester stond op. De mannen bleven zitten, probeerden niet naar hem te luisteren.


  „Het is zo'n verdomd prachtige nacht," zei Koestler.


  Ze staarden naar de nimmer eindigende zachtgolvende heuvels, en de bomen, en de rivieren...


  „Laten we aan boord gaan,” zei Forester moeilijk.


  „Kapitein..."


  „Ga aan boord," zei hij.


  



  De raket verhief zich naar de hemel. Forester staarde op de planeet neer, zag elk valleitje, elk meertje.


  „We hadden moeten blijven," zei Koestler.


  „Weet ik."


  „Het is nog niet te laat om terug te keren."


  „Ik ben bang van wel." Forester verstelde de telescoop wat. „Kijk nu maar eens."


  Koestler keek.


  De wereld zag er heel anders uit. Er verschenen tijgers, dinosaurussen, mammoeten. Vulkanen barstten uit, cyclonen en orkanen bliezen woest over de heuvels.


  „Inderdaad een vrouw, op en top," zei Forester. „Miljoenen jaren lang wacht ze op bezoekers, bereidt ze zich erop voor, maakt ze zich mooi. Voor ons laat ze zich van haar beste kant zien. Als Chatterton haar slecht behandelt waarschuwt ze hem een paar keer, en dan, als hij probeert haar schoonheid te verwoesten, elimineert ze hem. Zoals elke vrouw wil ze bemind worden voor haarzelf, niet voor haar rijkdom. En nu, nadat ze ons alles wat ze heeft, heeft aangeboden, keren wij haar de rug toe. Zij is de versmade vrouw. Ze laat ons wel gaan, ja, maar we kunnen nooit meer terug. Ze zal ons staan opwachten met die daar..." Hij knikte naar de tijgers en de cyclonen en de kokende zeeën.


  „Kapitein," zei Koestler.


  „Het is misschien wat laat om je dit te vertellen. Maar net voor we vertrokken had ik dienst in de luchtsluis. Ik liet Driscoll naar buiten glippen. Hij wilde daar blijven. Ik kon het hem niet weigeren. Ik ben ervoor verantwoordelijk. Hij is nog daar, op die planeet."


  Ze keerden zich allebei naar het raampje.


  Lange tijd bleef het stil. Dan zei Forester: „Ik ben blij. Ik ben blij dat tenminste één van ons het verstand had om te blijven.”


  „Maar tien tegen één is hij nu al dood!”


  „Nee, dat toneeltje daar beneden is er voor ons - misschien zelfs een hallucinatie. Onder al die tijgers en leeuwen en orkanen, zit Driscoll, veilig en wel, omdat hij nu haar enige publiek is. O - ze zal hem rotverwennen. Hij zal een heerlijk leventje leiden, daar mag je zeker van zijn, terwijl wij hier in dit stelsel ronddolen, uitkijkend naar nog een planeet als deze, maar zo zullen we er nooit meer een vinden. Nee, we zullen niet proberen terug te keren om Driscoll te 'redden’. Ik geloof trouwens niet dat zij ons zou laten begaan. Volle snelheid voorwaarts. Koestler. Volle snelheid.”


  De raket sprong vooruit, de ruimte in. En net voor de planeet achter hen verdween, beeldde Forester zich in dat hij Driscoll heel duidelijk kon zien, wandelend door het groene woud, zachtjes fluitend, de hele heerlijke frisse wereld rond hem, een wijnbeekje voor hem, gebraden vis ronddrijvend in de warmwaterbronnen, rijpend fruit in de bomen... en al de verre bossen en meren die wachtten tot hij voorbij zou komen.


  Driscoll wandelde voorbij de zes witte stenen, en dan nog een kleine kilometer naar de rand van de grote rivier...


  EN DE AARDE GLEED VOORBIJ...

  


  Arthur C. CLARKE


  Opmerking: Alle in dit verhaal beschreven astronomische gebeurtenissen zullen op de vermelde tijden plaatsvinden.


  



  Proefopname: één, twee, drie, vier, vijf...


  Hier spreekt Evans. Ik zal zolang mogelijk blijven opnemen. Dit is een capsule van twee uur, maar ik betwijfel of ik haar vol zal kunnen praten.


  



  Die ene foto heeft me m'n hele leven achtervolgd; nu het te laat is weet ik waarom. (Maar zou het enig verschil hebben gemaakt als ik het vroeger had geweten? Da's één van die zinloze en niet te beantwoorden vragen waarmee je in gedachten éindeloos bezig blijft, net zoals je je tong altijd weer over een gebroken tand laat glijden).


  Ik heb de foto in jaren niet gezien, maar ik hoef slechts mijn ogen te sluiten om weer dat landschap te zien, bijna even vijandig - en even mooi - als dit. Tweeënzeventig jaar geleden, en ruim tachtig miljoen kilometer dichter bij de zon, keken vijf mannen temidden van het Antarctische sneeuwlandschap recht in de camera, Zelfs de lagen bontkleding kon de verslagenheid die sprak uit elke lijn van hun uitgeputte lichaam niet verbergen, en hun gezichten waren getekend door de dood.


  Ze waren met vijf. Wij waren ook met vijf, en ook wij namen een groepsfoto. Maar verder is er geen vergelijking mogelijk. Op de foto glimlachen wij breeduit, vol vertrouwen. En tien minuten later was ons beeld al op alle televisieschermen op Aarde te zien. Bij hen duurde het maanden voor hun camera werd gevonden en terug naar de bewoonde wereld werd gebracht.


  En wij sterven in comfort, voorzien van alle moderne gemakken - waaronder vele waarvan Robert Falcon Scott niet eens kon dromen toen hij daar in 1912 aan de zuidpool stond.


  Twee uur later. Ik zal de precieze tijden wel opgeven als dat van belang wordt.


  Alle feiten staan in het logboek, en nu kent de hele wereld ze al wel. Ik veronderstel dat ik hier hoofdzakelijk zit te praten om m'n gedachten te ordenen - om zo het onvermijdelijke onder ogen te kunnen zien. Ik weet alleen niet goed welke onderwerpen ik beter vermijd, en welke ik beter meteen aanpak. Nou ja, er is maar één manier om daar achter te komen. Punt één: in maximum vierentwintig uur zal alle zuurstof op zijn. Blijven mij dus drie keuzemogelijkheden. Ik kan rustig blijven zitten tot ik, door de C02-toename, het bewustzijn verlies. Ik kan naar buiten stappen en een scheur maken in mijn ruimtepak, zodat Mars het vuile werk opknapt - kan nooit langer dan twee minuten duren. Of ik kan een van de tabletjes uit mijn medicijnkistje slikken.


  C02-toename: iedereen beweert dat dat een makkelijke dood is, net alsof je gaat slapen. Dat zal wel waar zijn, maar helaas hangt die manier van sterven samen met mijn nachtmerrie nummer één.


  Ik wou dat ik nooit dat verdomde boek in handen had gekregen - Ware Verhalen uit de Tweede Wereldoorlog, of hoe het ook mag heten, Er was een hoofdstuk over een Duitse onderzeeër die ze na de oorlog hadden geborgen - en de bemanning zat er nog in: twee man per kooi. En tussen elke twee skeletten in, dat ene zuurstofmasker dat ze hadden gedeeld.


  Dat laatste kan hier tenminste niet gebeuren. Maar ik weet, met dodelijke zekerheid, dat zodra ik moeilijkheden krijg met ademen, ik mee in die ten ondergang gedoemde U-boot zal zitten.


  Wat dus als ik gewoon naar buiten stapte? In een vacuum verlies je binnen de vijftien seconden het bewustzijn, en mensen die het hebben overleefd zeggen dat het niet pijnlijk is -alleen maar vreemd. Maar de idee te proberen iets in te ademen dat er gewoon niet is, brengt mijn nachtmerrie nummer twee naar boven.


  Deze maal heeft het te maken met iets dat ik zelf heb beleefd. Als kind dook ik heelwat zonder duikerpak, als we met de familie op de Cariben met vakantie waren. Twintig jaar tevoren was er daar een vrachtboot gezonken en die lag vast in een rif, zijn dek nauwelijks een paar meter onder water. De meeste luiken waren open, en dus was het makkelijk om er binnen te zwemmen op zoek naar souvenirs, of om er de grote vissen, die zich graag in dergelijke wrakken verschuilen, op te jagen.


  Natuurlijk was het gevaarlijk - althans zonder kikvorspak. Welke jongen had dus die uitdaging kunnen weerstaan?


  Het liefst ging ik naar binnen via een luik in het voordek, dan vijftien meter een gang door, vaag verlicht door de om de paar meter voorkomende patrijspoorten, dan een kort stukje naar boven via een trapgat, om ten slotte terug naar buiten te komen langs een deur in de gehavende bovenbouw. Het hele tochtje nam nog geen minuut in beslag - een makkelijke duik voor iedereen die een beetje fit was. Je had zelfs wat tijd over om wat rond te kijken of om een paar vissen op je route te achtervolgen. Soms maakte ik het tochtje andersom, via de deur naar binnen en via het luik weer naar buiten.


  Zo deed ik het ook die laatste keer. Ik had al een week lang niet gedoken - het had gestormd en de zee was te wild - en dus stond ik te trappelen van ongeduld. Ik ademde een paar keer diep in en uit, tot het tintelende gevoel in mijn vingertoppen me vertelde dat ik genoeg zuurstof binnenhad; dan dook ik en gleed kalmpjes naar beneden, naar de zwarte rechthoek van de open deur.


  Het zag er altijd wat onheilspellend en dreigend uit - dat maakte het zo spannend. En de eerste paar meter zwom ik bijna blind: het contrast tussen de tropische klaarte boven water en de schemering in het wrak was zo groot dat het altijd een tijdje duurde voor mijn ogen zich hadden aangepast. Gewoonlijk was ik al halfweg de gang door voor ik iets kon onderscheiden; dan werd het steeds lichter naarmate ik het open luik naderde, waardoor een klad zonlicht naar binnenviel, zodat de vorm van het luik duidelijk stond afgetekend op de roestige, met eendemossels begroeide metalen vloer.


  Ik was bijna de gang door toen ik me realiseerde dat het deze maal niet lichter werd. Er was geen kolom zonlicht voor mij, om me naar boven te leiden naar de wereld van lucht en leven. Even was ik verbijsterd en verward, en vroeg ik me af of ik de weg kwijt was. Toen drong het tot me door wat er was gebeurd - en de verwarring sloeg om in paniek. Gedurende de storm moest het luik door iets zijn dichtgeslagen. En het woog minstens een kwart ton.


  Op een of andere manier moet ik me omgedraaid hebben; het volgende wat ik me herinner is dat ik tamelijk langzaam de gang terug doorzwom, terwijl ik. mezelf voorhield: „Kalm aan - je zal langer op je zuurstof kunnen teren als je je niet haast." Toen kon ik alles goed onderscheiden, omdat mijn ogen de tijd hadden gehad zich aan het duister aan te passen. Ik zag een massa details die ik tevoren nooit had opgemerkt, zoals de rode eekhoornvissen die zich in de schaduwen schuil hielden, de groene wieren en algen die in de kleine lichtvlekjes rond de patrijspoorten groeiden, en zelfs een eenmansrubberbootje, blijkbaar in goede staat. En in een zijgang merkte ik een grote zeebaars op, die me, zijn dikke lippen half geopend, met uitpuilende ogen aanstaarde, als was hij verbaasd mij in zijn domein te zien binnendringen.


  De druk op mijn borst werd steeds sterker; ik kon mijn adem niet langer houden - en toch leek het trapgat nog eindeloos ver. Ik liet wat luchtbellen uit mijn mond ontsnappen; dat hielp even, maar toen ik eenmaal uitgeademd had was de pijn in mijn longen nog minder te verdragen.


  Nu kwam het er niet meer op aan kracht te sparen door langzaam te blijven zwemmen. Ik snakte de laatste centiliters lucht uit mijn duikmasker - waardoor het tegen mijn neus kwam te zitten - en zoog ze in mijn naar zuurstof hunkerende longen. Tegelijkertijd ging ik met alle kracht die mij nog restte op topsnelheid zwemmen.


  En dat is alles wat ik me kan herinneren, tot ik plots weer boven water was, spattend en hoestend, en me vastklemmend aan de stomp van de afgebroken mast. Het water rond mij zag rood van het bloed, en ik had er geen idee van hoe dat kwam. Toen merkte ik tot mijn grote verwondering een diepe snee in mijn rechterkuit op; ik moest tegen een of ander scherp voorwerp zijn opgebotst, maar ik had het niet gemerkt en voelde zelfs op dat ogenblik geen pijn.


  Dat was de laatste keer dat ik dook, tot ik tien jaar later met de astronauten-training begon en in de nul-g simulator onder water moest. Dat was anders, want daar droeg ik een kikvorspak; ondanks dat heb ik toch nog een paar benauwende ogenblikken gekend, en ik was bang dat de psychologen dat zouden opmerken. Verder zorgde ik er altijd angstvallig voor dat mijn zuurstoftank nooit bijna-leeg was: één keer was ik bijna gestikt, een tweede keer wilde ik iets dergelijks niet meer riskeren.


  Ik weet precies hoe het zal aanvoelen de ijle, bevroren dampen van het bijna-vacuum - de atmosfeer van Mars - in te ademen. Nee, dank je vriendelijk!


  Blijft dus het gif. Wat is daar mis mee? Niets. De middeltjes die wij hier hebben werken binnen de vijftien seconden, hebben ze ons verteld. Maar al mijn instincten komen ertegen in opstand, zelfs nu er geen redelijk alternatief is.


  Had Scott soms gifpilletjes bij zich? Ik betwijfel het ten sterkste. En als hij er bij zich had, heeft hij ze zeker nooit gebruikt.


  Ik ga dit niet afspelen. Ik hoop dat het ergens toe gediend heeft, maar daar kan ik niet zeker van zijn.


  



  Er is net een bericht van de Aarde via de radio binnengekomen. Ze herinneren me eraan dat de Aarde binnen twee uur voor de zon zal schuiven. Alsof ik dat zou kunnen vergeten. Vier mannen zijn er al gestorven om mij de kans te geven het als eerste mens te kunnen aanschouwen. En voor de eerstvolgende honderd jaar zal ik ook de enige zijn. Het gebeurt niet vaak dat de zon, de Aarde en Mars in zo’n zuiver rechte lijn komen te liggen; de laatste keer was het in 1905, toen Lowell, de arme sukkel, nog zijn prachtige nonsens verzon over de kanalen en de grote, stervende beschaving die ze had gegraven. Jammer dat het allemaal een illusie bleek.


  Ik kan beter nog meer 'es de telescoop en de tijdopname-apparatuur gaan controleren.


  



  De zon is rustig vandaag - zoals ze trouwens, bijna in het midden van haar cyclus, moet zijn. Alleen een paar kleine zonnevlekjes met wat lichte storingsgebieden errond. Het zonneweer zal maandenlang kalm blijven. Da’s iets waarover de anderen zich op weg naar huis geen zorgen hoeven te maken.


  Ik geloof dat dat nog het ergste was: de Olympus te zien vertrekken van Phobos, terug naar de Aarde. Zelfs al wisten we al weken van tevoren dat er niets aan te doen was, toch kwam dat over als het sluiten van een deur. Het was nacht, en we konden de start heel duidelijk zien. Een paar uur vroeger was Phobos in het westen opgekomen, van een smalle sikkel uitgroeiend tot een halve maan; voor hij het zenit zou bereiken, zou hij verdwijnen, verduisterd door de schaduw van Mars. We hadden natuurlijk zitten luisteren naar het aftellen, hoewel we wel een poging ondernamen onze normale dagelijkse taken uit te voeren. Het was niet gemakkelijk uiteindelijk te aanvaarden dat van de vijftien mannen die naar Mars waren gekomen er slechts tien zouden terugkeren. Ik veronderstel dat er zelfs toen op Aarde nog miljoenen moeten geweest zijn die het niet konden begrijpen: ze moeten het ongelooflijk hebben gevonden dat de Olympus geen tochtje van 6.000 kilometer kon maken om ons hier te komen oppikken. Het Administratie Centrum van de Ruimtevaart was bedolven geweest onder de meest fantastische reddingsplannen; en de hemel weet dat we er toch zelf al genoeg hadden uitgedacht. Maar toen de permafrost onder de derde landingspoot uiteindelijk meegaf en de Pegasus kantelde, was het met ons gebeurd. Het lijkt nog altijd een wonder dat het schip niet ontplofte toen de brandstoftank barstte.


  Ik dwaal weer af. Terug naar Phobos en het aftellen. Op het scherm van de telescoop konden we duidelijk het doorkloofde plateau zien waar de Olympus was geland nadat wij ons van haar hadden losgemaakt om hier te landen. Hoewel onze vrienden nooit op Mars zelf zouden komen, hadden ze tenminste een eigen kleine wereld om te onderzoeken; zelfs op een zo kleine satelliet als Phobos kwam dat nog op zo’n 8.000 hectare de man. Heelwat grond om naar vreemde mineralen of naar puin uit de ruimte te zoeken - of om je naam in een rots te kerven, zodat men in de toekomst zou weten dat jij de eerste mens was die daar voet aan land had gezet.


  Het schip was duidelijk te zien als een stompe, glanzende cylinder tegen de achtergrond van grauw-grijze rotsen; nu en dan ving een of ander plat oppervlak het licht van de snel verschuivende zon op en weerkaatste het als een spiegel. Maar ongeveer vijf minuten voor de start werd het beeld plots roze, toen vuurrood - om ten slotte volledig te verdwijnen toen Phobos in de schaduw van Mars schoof.


  Er waren nog tien seconden af te tellen toen we werden opgeschrikt door een uitbarsting van licht. Heel even dachten we dat er iets mis was; toen drong het tot ons door dat iemand de start filmde en dat de buiten-schijnwerpers waren aanaangestoken.


  Ik geloof dat we de laatste seconden allemaal onze eigen hachelijke situatie vergaten: we waren mee aan boord van de Olympus, op het punt ons los te rukken van het lichte zwaartekrachtveld van Phobos, weg van Mars voor de lange val naar de zon toe. We hoorden kapitein Richmond zeggen: „Ontsteking!", even was er een storing, en toen begon de lichtvlek in het beeld van onze telescoop te bewegen.


  En dat was alles. Er was geen enorme vuurkolom omdat er, uiteraard, eigenlijk geen ontsteking is als een atoomraket ontbrandt. Nou ja, ontbrandt! Da's nog zo'n erfenis van de oude chemische technologie. Maar de uitstoting van hete waterstof is geheel onzichtbaar; het lijkt jammer dat we nooit meer zoiets spectaculairs zullen zien als de start van een Saturnus- of een Korolov-raket.


  Net voor het einde van de versnellingsstoot kwam de Olympus uit de schaduw van Mars, om bijna van het ene ogenblik op het andere als een schitterende, snel bewegende ster terug het zonlicht in te duiken.


  Het plotse, felle licht moet de mannen aan boord hebben verrast, want we hoorden iemand roepen: „Scherm dat raam af!" Dan, een paar seconden later, kondigde Richmond aan: „Machine stopzetten!" Wat er nu ook nog gebeurde, de Olympus was onherroepelijk op weg naar de Aarde.


  Een stem die ik niet herkende - hoewel het die van de kapitein moet zijn geweest - zei: „Vaarwel, Pegasus," en het radio-contact werd verbroken. Hij had natuurlijk „Veel geluk" kunnen zeggen. Dat was weken tevoren al geregeld.


  



  Ik heb dit net terug afgespeeld. Van geluk gesproken - al bij al was er wel een meevaller, hoewel niet voor ons. Vermits de Olympus slechts tien man aan boord nam, kon ze een derde van haar voorraad afwerpen, waardoor ze tonnen lichter werd. Dus zal ze zo'n maand vroeger dan verwacht thuis zijn. In die maand hadden er heelwat dingen mis kunnen gaan; misschien hebben we de expeditie wel gered. Dat zullen we natuurlijk nooit weten - maar het is een prettige gedachte.


  Ik heb de laatste tijd veel muziek gedraaid - op volle kracht, nu er toch niemand meer is die erdoor kan gestoord worden. Zelfs indien er Martianen waren zou het niets geven - ik geloof niet dat het geluid in deze ijle atmosfeer ver draagt. We hebben hier een prachtige collectie, maar ik moet wel voorzichtig zijn met wat ik kies. Niets sombers, en niets dat teveel concentratie vraagt. En vooral niets met menselijke stemmen. Dus beperk ik me tot de lichtere orkestrale klassieke muziek; de Nieuwe Wereld Symfonie en Griegs piano-concerto doen het uitstekend. Op dit ogenblik zit ik naar Rachmaninoffs Paganini Variaties te luisteren, maar het wordt tijd om het af te zetten en weer aan het werk te gaan.


  Nog vijf minuten en dan is het zover; alle apparatuur is tiptop in orde. De telescoop volgt de zon, de video-recorder staat klaar, de precisie-tijdopnemer loopt al.


  Ik zal alles zo nauwkeurig mogelijk registreren - dat ben ik mijn makkers, die ik binnenkort in de dood zal volgen, wel verschuldigd. Ze gaven mij hun zuurstof, waardoor ik op dit moment nog in leven kan zijn. Ik hoop dat jullie daaraan zullen terugdenken, binnen 100 of 1000 jaar, of wanneer ook, als jullie deze gegevens in de computers zullen stoppen.


  Nog één minuut; terzake dus. Even preciseren: jaar - 1984, maand - mei, dag - de elfde, sterrentijd - precies vier uur dertig minuten... nu. Nog een halve minuut voor contact; video-recorder en tijdopnemer op hoge snelheid. Net de hoek opnieuw gecontroleerd om er zeker van te zijn dat ik inderdaad naar de juiste plek van de zonne-sector kijk. Gebruikte lenssterkte: 500 - het beeld is volkomen vast, zelfs bij deze lage elevatie.


  Vier uur tweeëndertig. Kan nu elk ogenblik gaan gebeuren... Daar komt het... daar komt het! Ik kan het nauwelijks geloven! Een klein zwart deukje in de rand van de zon, en het groeit, groeit, groeit...


  Hallo, Aarde. Kijk naar mij op: de helderste ster in jullie hemel, om middernacht recht in het zenit.


  Recorder terug naar trage opname.


  Vier uur vijfendertig. Het is alsof een duim steeds dieper de rand van de zon induwt - fascinerend om te zien.


  Vier uur éénenveertig. Precies halfweg. De Aarde is een zwarte, perfecte halve cirkel - mooi uit de zon gebeten, alsof een of andere ziekte haar stukje bij beetje wegvreet.


  Vier uur achtenveertig. Aarde nu driekwart over de zon.


  Vier uur, negenenveertig minuten, dertig seconden. Recorder weer op hoge snelheid.


  De contactlijn met de rand van de zon wordt snel kleiner. Nu is het een nog nauwelijks zichtbaar zwart draadje. Binnen een paar seconden zal de Aarde helemaal over de zon liggen.


  Nu kan ik het effect van de atmosfeer waarnemen. Er is een smalle halo van licht rond dat zwart gat in de zon. Vreemd te bedenken dat ik de gloed zie van elke zonsondergang - en elke zonsopgang - die op dit ogenblik waar ook ter wereld plaatsheeft.


  Aarde volledig over de zon - vier uur, vijftig minuten, vijf seconden. De hele aarde is nu een perfect cirkelvormige zwarte schijf tegen dat inferno, honderdveertig miljoen kilometer verder. Ze lijkt groter dan ik had verwacht; je zou ze gemakkelijk kunnen verwarren met een behoorlijk grote zonnevlek.


  De eerstvolgende zes uur is er niet veel meer te zien; dan komt de maan te voorschijn, om de Aarde over de halve breedte van de zon te achtervolgen. Ik zal de geregistreerde gegevens via de laser naar Lunacom seinen; dan ga ik proberen wat te slapen.


  Mijn allerlaatste slaap. Vraag me af of ik slaapmiddelen zal nodig hebben. Het lijkt zonde deze laatste paar uur te verspillen, maar ik wil mijn krachten sparen - en mijn zuurstof. Was het dr. Johnson niet die zei dat niets de geest van een mens zo tot rust brengt als de wetenschap dat hij de volgende morgen zal worden opgehangen? Hoe voor de duivel kon hij dat weten?


  Tien uur, dertig minuten, sterrentijd. Dr. Johnson had gelijk. Ik heb slechts één pilletje geslikt en kan me niet herinneren gedroomd te hebben.


  De veroordeelde ontbeet eveneens stevig. Knip dat laatste d'er maar uit.


  Terug naar de telescoop. De Aarde is nu halfweg de zon, iets ten noorden van het centrum. Binnen tien minuten zou ik de maan moeten zien. Ik heb de telescoop net op vol vermogen gedraaid - 2000. Het beeld is wat wazig, maar nog altijd behoorlijk goed; de atmosferische halo is duidelijk te onderscheiden. Ik hoop dat ik de lichten van de steden op de donkere zijde van de Aarde zal kunnen zien.


  Noppes. Waarschijnlijk te veel bewolking. Da's jammer -theoretisch is het mogelijk, maar het is ons nog nooit gelukt. Ik wou... Ach, laat maar zitten.


  



  Tien uur, veertig minuten. Recorder op lage snelheid. Hoop dat ik naar de juiste plek kijk.


  Nog vijftien seconden. Recorder op volle snelheid.


  Verdomme - ik heb het gemist. Geeft niet - de video zal het juiste tijdstip wel aangeven. Er is al een kleine inkeping in de rand van de zon. Het eerste contact moet rond tien uur, één-en veertig minuten, twintig seconden sterrentijd zijn geweest. Wat een enorme afstand schijnt er nu tussen Aarde en maan te liggen: de halve breedte van de zon. Je zou niet denken dat de twee hemellichamen iets met elkaar te maken hadden. Doet je beseffen hoe groot de zon eigenlijk wel is.


  Tien uur, vierenveertig minuten. De maan is precies half over de rand. Een erg kleine, erg zuivere halve cirkel, uit de rand van de zon gesneden.


  Tien uur, zevenenveertig minuten, vijf seconden. Contact buitenrand maan - binnenrand zon. Nu is de maan vrij van de rand, volledig binnen de zon. Geloof niet dat ik iets aan de nachtzijde zal kunnen zien, maar ik zal het beeld even vergroten.


  Da’s gek.


  Wel, wel. Iemand probeert blijkbaar met mij te praten. Er is een klein, pulserend lichtpuntje daar aan de donkere kant van de maan. Waarschijnlijk de laser van de Imbrium Basis. Sorry, lui. Ik heb iedereen al gedag gezegd, en daar wil ik niet nog 'es doorheen. Er is niets dat op dit ogenblik nog belangrijk kan zijn.


  En toch... bijna hypnotisch, dat flikkerend lichtpuntje, dat uit de schitterende schijf van de zon zelf komt. Nauwelijks te geloven dat de straal, zelfs na heel deze afstand overbrugd te hebben, slechts een honderdzestig kilometer breed is. Lunacom doet al die moeite om die straal precies op mij te richten, en dus zou ik me eigenlijk schuldig moeten voelen omdat ik haar negeer. Maar ik voel me niet schuldig. Mijn taak zit er bijna op, en de aardse zaken zullen mij een zorg zijn.


  Tien uur, vijftig minuten. Recorder uit. Dat is dat - tot de Aarde helemaal voorbij is. Nog twee uur.


  



  Ik heb een hapje gegeten, en nu kijk ik voor de laatste maal naar het uitzicht vanuit de observatie-koepel. De zon staat nog hoog, dus zijn er niet zoveel contrasten, maar het licht laat al de kleuren fel uitkomen - de eindeloze schakeringen van rood en roze en karmozijn, zo ontstellend tegen het diepe blauw van de hemel. Hoe anders is het op de maan - hoewel ook het maanlandschap een eigen schoonheid heeft.


  Vreemd hoe verrassend het voor de hand liggende kan zijn. Iedereen wist dat Mars rood was. Maar we verwachtten niet werkelijk dat rood als van roest - dat rood als van bloed. Net als de woestijn van Arizona; na een tijdje gaat het oog naar wat groen verlangen.


  Naar het noorden toe is er een welkome verandering van kleur: de top van carbondioxide sneeuw van de Mt. Burroughs is een verbijsterend witte piramide. Da’s nog een verrassing. De Burroughs steekt ruim 7.600 meter boven de gemiddelde hoogte uit; toen ik nog een kind was werd er verondersteld dat er geen bergen waren op Mars.


  De dichtstbije zandduin ligt een vierhonderd meter van hier, en ook daar zijn er, aan de beschaduwde kant, ijzelplekken te zien. We dachten dat de duin zich gedurende de laatste storm een meter of wat verplaatst had, maar we waren er niet zeker van. Zeker - net zoals op Aarde bewegen de duinen hier. Ik veronderstel dat op een mooie dag deze basis zal bedolven zijn onder het zand - alleen maar om duizend jaar later weer te verschijnen. Of tienduizend jaar later.


  Die vreemde groep rotsen - de Olifant, het Capitool, de Bisschop - blijft me bezighouden. De rotsen hebben hun geheim goed bewaard. Zij vormden onze eerste grote ontgoocheling; we hadden kunnen zweren dat ze sedimentair waren, en dus waren we er heen gehold om naar fossielen te zoeken. Zelfs nu weten we nog niet hoe deze bovenste steenlaag werd gevormd - de geologie van Mars is nog altijd een samenhangsel van tegenstrijdigheden en raadsels.


  We laten genoeg problemen voor de toekomst, en zij die na ons komen zullen nog meer vragen opwerpen. Maar er is één mysterie dat we nooit aan de Aarde hebben gerapporteerd of in het logboek hebben geschreven. De eerste nacht dat we geland waren, trokken we om beurten de wacht op. Het was Brennans beurt, en hij wekte me kort na middernacht. Het ergerde me niet weinig - het was veel te vroeg - en toen vertelde hij me dat hij een lichtje had zien bewegen rond de voet van het Capitool. Een uur lang bleven we samen op uitkijk staan, tot het mijn wachtbeurt was. Maar we zagen niets meer; wat het ook was, het verscheen nooit weer.


  Nu was Brennan één van de meest evenwichtige mannen die ik ooit heb gekend, en hij leed zeker niet aan hallucinaties. Als hij zei dat hij een licht had gezien, dan had hij er een gezien. Misschien was het een soort elektrische ontlading, of de weerkaatsing van Phobos in een door het zand gepolijste rots. Hoe dan ook - we besloten het niet aan Lunacom door te geven, tot we het nog eens hadden gezien.


  Sinds ik alleen ben, ben ik vaak 's nachts wakker geworden, en dan ging ik in de richting van de rotsen staan kijken. In het zwakke licht van Pholos en Deimos doen ze me denken aan het silhouet van een verduisterde stad. En ze zijn altijd donker gebleven. Ik heb er nooit lichtjes gezien.


  Twaalf uur, negenenveertig minuten, sterrentijd. Nu begint het laatste bedrijf. De Aarde heeft bijna de rand van de zon bereikt. De twee smalle hoorns van licht die haar nog omvatten, raken elkaar nog nauwelijks.


  Recorder op hoge snelheid.


  Contact! Twaalf uur, vijftig minuten, zestien seconden. De lichtsikkels raken elkaar niet meer. Een dunne zwarte vlek ligt over de rand van de zon, waar de Aarde er langzaam overheen schuift. De vlek wordt langer, en langer...


  Recorder op lage snelheid. Nog achttien minuten wachten voor de Aarde de zon helemaal voorbij is.


  De maan moet nog meer dan de helft van de weg afleggen; ze heeft het middenpunt van haar baan voorbij de zon nog niet bereikt. Ze lijkt op een kleine, ronde inktvlek, slechts één vierde van de omvang van de Aarde. En het lichtje heeft opgehouden met flikkeren. Lunacom moet het hebben opgegeven.


  Wel, ik heb nog maar een kwartier door te brengen, hier in mijn laatste thuis. De tijd schijnt steeds maar sneller te gaan, net zoals de laatste minuten voor de start van je schip voorbij schijnen te vliegen. Geeft niet - ik ben klaar. Ik kan me zelfs ontspannen.


  Nu al voel ik me deel uitmaken van de geschiedenis. Ik ben één met kapitein Cook, toen hij daar in Tahiti, in 1769, naar de voorbijgang van Venus keek. Het moet er net als dit hebben uitgezien, behalve dan dat er geen maan achter Venus aanzat. Wat zou Cook tweehonderd jaar geleden gedacht hebben, als hij had geweten dat een man op een dag vanop een andere wereld de hele Aarde voorbij de zon zou zien glijden? Ik ben er zeker van dat hij eerst verbaasd zou zijn geweest - en dan opgetogen.


  Maar ik voel me nog nauwer verbonden met iemand die nog niet geboren is. Ik hoop dat jij deze woorden hoort, wie je ook mag zijn. Misschien zal je wel op precies dezelfde plaats staan, binnen honderd jaar, als de Aarde nogmaals voorbij de zon glijdt.


  Groetjes aan 10 november, 2084! Ik wens je meer geluk dan wij hadden. Ik veronderstel dat je hier met een luxe-passagiersschip bent gekomen - of misschien ben je wel op Mars geboren. Je zal dingen weten die ik me nu nog niet kan voorstellen; maar toch benijd ik je niet. Ik zou zelfs niet met jou willen ruilen, als dat kon.


  Want mijn naam zul je je herinneren, en je zult weten dat ik de eerste mens was die ooit de Aarde voorbij de zon zag schuiven. En in de eerstvolgende honderd jaar zal ik ook de enige zijn.


  Twaalf uur, negenenvijftig minuten. Precies half over de rand. De Aarde is een volmaakt halve cirkel - een zwarte schaduw tegen de gouden zon. Ik kan me nog steeds niet van de indruk ontdoen dat iemand een grote hap uit de zon heeft gebeten. Binnen negen minuten zal het verdwenen zijn, en zal de zon weer heel zijn.


  Dertien uur, zeven minuten. Recorder op volle snelheid.


  De Aarde is er bijna voorbij. Er is alleen nog maar een zwart, ondiep kuiltje in de rand van de zon.


  Dertien uur, acht minuten.


  Vaarwel, prachtige Aarde.


  Daar gaat ze, verder, verder, verder, vaarwel, vaar...


  



  Ik ben terug okee. Ik heb de precieze tijden met de laser overgeseind. Binnen vijf minuten zullen ze de steeds uitdeinende kennis van de mensheid gaan vervoegen. En Lunacom zal weten dat ik mijn post niet verlaten heb.


  Maar dit bandje stuur ik hen niet. Ik ga het hier achterlaten voor de volgende expeditie - wanneer die ook mag komen. Het kan wel tien tot twintig jaar duren voor er hier weer iemand komt - het heeft immers geen zin naar een ouwe plek te gaan als er een hele nieuwe wereld te onderzoeken valt.


  En dus zal deze capsule hier blijven liggen, zoals Scotts dagboek in zijn tent bleef, tot de volgende bezoekers ze vinden. Maar mij zullen ze niet meer vinden.


  Vreemd hoe ik altijd weer aan Scott moet denken. Ik geloof dat hij me de idee aan de hand deed. Want zijn lichaam zal niet eeuwig in de Antartica bevroren blijven liggen, afgesloten van de grote cyclus van leven en dood. Lang geleden al begon zijn eenzame tent langzaam naar de zee te schuiven. Binnen een paar jaar was ze bedolven onder de vallende sneeuw, en was ze deel gaan uitmaken van de ijsvlakte die steeds verder van de pool wegkruipt. Binnen een paar eeuwen zal de zeiler weer naar de zee zijn teruggekeerd. En eens te meer zal hij opgaan in het patroon van het leven - het plankton, de zeehonden, de pinguins, de walvissen, de talrijke fauna van de Zuidelijke IJszee.


  Hier op Mars zijn er geen oceanen, al minstens vijf biljoen jaar niet meer. Maar daar in de laaglanden van Chaos II is er een vorm van leven die we, bij gebrek aan tijd, nooit hebben kunnen onderzoeken. Die bewegende vlekken op de foto’s. Het feit dat hele gebieden van Mars ontdaan zijn van kraters, door een andere kracht dan alleen maar erosie. De lange keten actieve koolstofmoleculen die in de monsters van de atmosfeer werden ontdekt.


  En dan is er natuurlijk nog het mysterie van de Viking 6. Zelfs nu is er nog niemand in geslaagd wijs te worden uit de laatste gegevens van de instrumenten, voor iets groots en zwaars de sonde verpletterde, in het diepste van de stille, koude Martiaanse nacht.


  En praat me niet over primitieve levensvormen op een plek als deze! Alles wat hier kan overleven zal zo ingewikkeld zijn dat wij er, daarbij vergeleken, misschien als onhandige dinosaurussen uitzien.


  Er is nog genoeg brandstof in de tank van het schip om de marswagen de hele planeet rond te laten rijden. Het zal nog drie uur dag zijn - tijd genoeg om door de valleien af te dalen tot in Chaos. Na zonsondergang zal ik toch nog een behoorlijke vaart kunnen maken met de koplampen aan. Het zal romantisch zijn, 's nachts onder de manen van Mars te rijden.


  Eén ding moet ik nog regelen voor ik vertrek. Ik hou niet van de manier waarop Sam daar buiten ligt. Hij was immers altijd zo beheerst, zo elegant. Het lijkt verkeerd dat hij daar nu zo onbeholpen ligt. Daar moet ik iets aan doen.


  Ik vraag me af of ik nog negentig meter ver zou geraakt zijn, zonder ruimtepak, kalm en traag wandelend - zoals hij deed, tot hij erbij neerviel.


  Ik moet proberen niet naar zijn gezicht te kijken.


  



  Da's dan dat. Alles tiptop in orde en klaar om te vertrekken. De therapie heeft gewerkt. Ik voel me volkomen op m’n gemak - zelfs tevreden, nu ik precies weet wat ik ga doen. De ouwe nachtmerries doen er niets meer toe.


  Het is waar, sterven doen we allen alleen. Als de dood komt maakt het geen verschil of je tachtig miljoen kilometer van huis bent.


  Ik ga van mijn rit door dat prachtig gekleurde landschap genieten. Ik zal denken aan al degenen die over Mars gedroomd hebben - Wells en Lowell en Burroughs en Weinbaum en Bradbury. Ze raadden allemaal mis - maar de werkelijkheid is even vreemd, even mooi als zij het zich hadden voorgesteld. Ik weet niet wat er daar buiten op me wacht, en ik zal het waarschijnlijk nooit zien. Maar op deze stervende wereld moet het snakken naar koolstof, fosfor, zuurstof, calcium. Het kan mij gebruiken.


  En als daar ergens beneden in die wildernis het controlelampje van mijn zuurstoftank gaat branden, dan ga ik eindigen in stijl. Zodra ik het moeilijk krijg met ademen, ga ik de marswagen uit en begin te lopen - met een cassetterecorder aan mijn helm gekoppeld en de volumeknop helemaal open.


  Voor zuivere, triomfantelijke, machtige en glorieuze muziek is er niets dat kan tippen aan de Toccata en Fuga in D mineur. Ik zal niet de tijd hebben om het stuk helemaal te beluisteren, maar dat doet er niet toe.


  Johann Sebastian Bach, ik kom eraan!


  DUBBELGANGER

  


  Philip K. DICK


  „Vandaag of morgen neem ik eens wat vakantie," zei Spence Olham bij het ontbijt. Hij keek om naar zijn vrouw. „Ik geloof dat ik wel wat rust heb verdiend. Tien jaar is een lange tijd."


  „En het Project?”


  „Ze zullen de oorlog wel zonder mij winnen. Deze kleibal van ons loopt werkelijk niet zoveel gevaar." Hij ging aan tafel zitten en stak een sigaret op. „De nieuwsmachines wijzigen de berichten om de schijn te wekken dat de Vreemdelingen ons bijna de baas zijn. Weet je hoe ik mijn vakantie zou willen doorbrengen? Ik zou willen gaan kamperen in de bergen buiten de stad, waar we die keer geweest zijn. Weet je nog wel? Ik liep een infectie op door die gifsumak, en jij trapte bijna op een bulslang.”


  „Het Sutton Woud?” Mary begon de tafel af te ruimen. „Da's een paar weken geleden in vlammen opgegaan. Ik dacht dat je het wist. Een plots oplaaiende brand."


  Olham leunde achterover. „Probeerden ze niet eens de oorzaak te vinden?” Zijn lippen vertrokken. „Het kan niemand nog iets schelen. Alles waaraan ze kunnen denken is de oorlog.” Hij klemde zijn kaken op elkaar bij de gedachte aan de Vreemdelingen, de oorlog, de naalddunne schepen.


  „Hoe zouden we aan iets anders kunnen denken?"


  Olham knikte. Ze had gelijk, natuurlijk. De kleine, donkere schepen van Alfa Centauri hadden de kruisers van de Aarde makkelijk ontweken, als waren deze niet meer dan hulpeloos-trage schildpadden. En de hele tijd waren ze maar naar de Aarde komen oprukken, zonder dat iets hun opmars kon stuiten.


  Tot de Westinghouse Laboratoria met de bescherm-bel op de proppen waren gekomen. De bel werd eerst rond de voornaamste steden, en ten slotte rond de Aarde zelf gevormd, en ze was de eerste werkelijke verdediging, het eerste echte antwoord aan de Vreemdelingen - zoals de nieuwsmachines het zo lyrisch uitdrukten.


  Maar de oorlog winnen was heel wat anders. Ieder laboratorium, ieder project werkte dag en nacht, uur aan uur, om iets méér te vinden: een offensief wapen. Zijn eigen project bij voorbeeld. Dag aan dag, jaar na jaar.


  Olham stond op, drukte zijn sigaret uit. „Net als het zwaard van Damocles. Hangt de hele tijd dreigend boven ons hoofd. Ik word er doodmoe van. Al wat ik wil is een lange rust. Maar ja, zo zal iedereen er wel over denken.”


  Hij haalde zijn jasje uit de muurkast en liep naar buiten. De glijder kon nu elk ogenblik langskomen - de snelle, kleine wagen die hem naar het project zou brengen.


  „Ik hoop dat Nelson niet te laat is." Hij keek op zijn horloge. „Bijna zeven uur."


  „Daar is de glijwagen," zei Mary, tussen de rijen huizen door kijkend. De zon schitterde achter de daken, weerkaatst door de zware loden platen. Het was kalm in de woonwijk; slechts hier en daar haastten een paar mensen zich voort. „Tot straks. Probeer nu eens geen overuren te maken, Spence."


  Olham opende het portier van de wagen en gleed naar binnen. Met een zucht liet hij zich achterover in de kussens zakken. Nelson was niet alleen - er zat nog een oudere man in de wagen.


  „Wel?” zei Olham, toen het glijwagentje naar voor schoot. „Wat nieuws?”


  „Niks bijzonders," zei Nelson. „Een paar Vreemdelingenschepen gekelderd, weer een asteroïde verlaten om strategische redenen."


  „Het wordt tijd dat we het Project afwerken. Misschien ligt het alleen maar aan de propaganda van de nieuwsmachines, maar de laatste tijd heb ik er mijn buik van vol. Alles lijkt zo grimmig en bloedserieus, er zit geen pit meer in het leven."


  „Denkt u dat de oorlog vergeefs is?” vroeg de oudere man plots. „Je maakt er zelf deel van uit."


  „Dit is majoor Peters,” zei Nelson. Olham en Peters drukten elkaar de hand. Olham bestudeerde de oudere man.


  „Hoe komt het dat u zo vroeg langskomt?” vroeg hij. „Ik kan me niet herinneren u al in het Project gezien te hebben.”


  „Nee, ik werk niet aan het Project,” antwoordde Peters. „Maar ik weet wel iets over wat jullie daar doen. Hoewel mijn werk heel anders is."


  Hij en Nelson wisselden een blik van verstandhouding. Olham merkte het en fronste de wenkbrauwen. Het glijwagentje won aan snelheid, flitste over de barre, onvruchtbare grond naar de afgelegen gebouwen van het Project.


  „Waar werkt u aan?" vroeg Olham. „Of mag u daar niet over praten?”


  „Ik werk voor de regering,” zei Peters. „Bij de FSA, de veiligheidsdienst.”


  „O?" Olham trok zijn wenkbrauwen op. „Enige vijandelijke infiltratie in deze streek?”


  „In feite ben ik hier voor u, meneer Olham."


  Olham snapte er geen barst van. Hij overwoog Peters' woorden, maar kon er geen touw aan vastknopen. „Voor mij? Hoe bedoelt u?"


  „Ik ben hier om jou aan te houden als een spion van de Vreemdelingen. Daarom ben ik vanochtend zo vroeg op pad. Grijp hem, Nelson -"


  Een wapen porde Olham in de ribben. Nelsons handen beefden nu hij zijn emotie de vrije loop kon laten; zijn gezicht zag bleek. Hij ademde diep in, dan weer uit.


  „Zullen we hem nu doden?" vroeg hij fluisterend. „Ik geloof dat we er beter aan doen hem nu te doden. We kunnen ons niet veroorloven te wachten."


  Olham staarde zijn vriend aan. Hij opende zijn mond om iets te zeggen, maar vond de woorden niet. Beide mannen staarden naar hem, onbuigzaam en grimmig en met angst in hun ogen. Olham voelde zich misselijk worden. Zijn hoofd deed hem pijn en alles draaide rond hem.


  „Ik begrijp niet..." mompelde hij.


  Op dat ogenblik steeg de glijwagen scherp op, de neus naar de ruimte. Beneden hen zonk het Project weg, om ten slotte te verdwijnen. Olham deed zijn mond weer dicht.


  „We kunnen nog wel wat wachten," zei Peters. „Ik wil hem eerst een paar vragen stellen."


  Olham staarde dof voor zich uit terwijl de glijwagen de ruimte indook.


  „Aanhouding vlekkeloos verlopen," zei Peters in het videoscherm. Op het scherm verschenen de trekken van de chef van de veiligheidsdienst. „Dat zou iedereen moeten opluchten."


  „Nog moeilijkheden?"


  „Nee. Hij stapte gewoon de wagen in - vermoedde niets. Hij scheen mijn aanwezigheid niet al te ongewoon te vinden."


  „Waar zijn jullie nu?"


  „Op weg de ruimte in, nog net binnen de bescherm-bel. We vliegen op volle snelheid. U kan rustig aannemen dat het moeilijkste achter de rug ligt. Ik ben blij dat de startraketten van deze wagen prima in orde waren. Als die even gehaperd hadden..."


  „Laat me hem zien," zei het hoofd van de Veiligheid. Hij keek naar waar Olham zat, nog steeds dof voor zich uit starend, de handen krachteloos in de schoot.


  „Dus dat is 'em." Hij bleef Olham nog een tijdje aankijken. Olham zei niets. Ten slotte knikte de Veiligheidschef naar Peters. „Okee. Dat volstaat wel.” Een lichte trek van afkeer gleed over zijn gelaat. „Ik heb genoeg gezien. Je hebt iets voor mekaar gekregen dat men niet licht zal vergeten. Jullie beiden krijgen vast en zeker een eervolle vermelding."


  „Da’s niet noodzakelijk,” zei Peters.


  „Hoe groot is het gevaar nu? Is er nog altijd kans dat -"


  „Er is een kans, maar die is niet erg groot. Voor zover ik begrepen heb komt er een soort gesproken code-zin bij te pas. In elk geval moeten we dat risico wel nemen."


  „Ik zal de Maanbasis van jullie komst op de hoogte brengen."


  „Nee." Peters schudde het hoofd. „Ik zal het schip ergens buiten de basis neerzetten. Ik wil ze niet in gevaar brengen.”


  „Zoals je wilt." De ogen van de Veiligheidschef flikkerden toen hij weer even naar Olham keek. Dan vervaagde zijn beeld. Het scherm werd leeg.


  Olham liet zijn ogen naar het raam dwalen. Het schip was nu al door de beschermende bel heen, en raasde steeds sneller naar de maan toe. Peters had haast: beneden hem, onder de vloer, dreunden de raketten op volle kracht. En al die wanhopige haast omdat ze bang waren - bang voor hem, Olham. Vlak naast hem schoof Nelson ongemakkelijk heen en weer. „Ik geloof dat we het nu zouden moeten doen,” zei hij. „Ik zou er veel voor over hebben als we er eindelijk een eind aan konden maken."


  „Kalmpjes aan," zei Peters. „Neem jij even het stuur over zodat ik met hem kan praten.”


  Hij gleed naast Olham, keek hem recht in het gezicht. Daarna stak hij zijn hand uit en betastte behoedzaam Olhams arm, dan zijn wang.


  Olham zei niets. Als ik het Mary maar kon laten weten, dacht hij opnieuw. Als ik alleen maar een manier kon vinden om het haar te laten weten. Hij keek het schip rond. Hoe? Het video-scherm? Nelson zat er vlakbij, zijn wapen nog in de hand. Hij kon niets doen. Hij zat hopeloos in de val.


  Maar waarom?


  



  „Luister," zei Peters. „Ik wil je een paar vraagjes stellen. Je weet waar we heengaan: de Maan. Binnen een uur zullen we op de donkere zijde landen. Na de landing word je onmiddellijk overgeleverd aan een groep mannen die je daar zullen opwachten. Je lichaam zal meteen vernietigd worden. Begrijp je dat?" Hij keek op zijn horloge. „Binnen twee uur zullen de delen van je lichaam over de maan verspreid liggen. Er zal niets van je overblijven."


  Olham worstelde zich los uit zijn lethargie. „Kunt u mij niet vertellen -"


  „Zeker." Peters knikte. „Twee dagen geleden kregen we het bericht dat een Vreemdelingenschip door de bescherm-bel was gedrongen. Het schip vervoerde een spion in de vorm van een humanoïde robot. De robot moest een bepaalde mens doden en zijn plaats innemen."


  Peters keek Olham kalm aan.


  „In de robot zat een U-bom. Onze agent wist niet hoe de bom tot ontploffing moest worden gebracht, maar hij vermoedde dat het om een bepaalde, gesproken zin ging, een groep van woorden. De robot zou het leven leiden van de man die hij had gedood - hij zou zijn job overnemen, zijn normale bezigheden, alles. Hij was speciaal ontworpen om als twee druppels water op die persoon te lijken. Niemand zou het verschil merken."


  Olhams gezicht werd ziekelijk bleek.


  „De man die de robot moest vervangen was Spence Olham, een ambtenaar van hoge rang in één van de research-projecten. Omdat dit welbepaalde project bijna afgewerkt was, was de aanwezigheid van een levende bom, die naar het centrum van het Project zou -"


  Olham staarde neer op zijn handen. „Maar ik ben Olham!"


  „Toen de robot Olham eenmaal had gevonden en gedood, was het makkelijk om diens leven over te nemen. De robot werd waarschijnlijk acht dagen geleden gedropt. En de vervanging vond waarschijnlijk vorig week-end plaats, toen Olham een wandeling in de heuvels was gaan maken."


  „Maar ik ben Olham.” Hij wendde zich naar Nelson. „Herken je me dan niet? Je kent me al twintig jaar. Herinner je je niet hoe we samen college liepen?” Hij stond recht. „We waren samen aan de universiteit. We hadden dezelfde kamer." Hij ging naar Nelson toe.


  „Blijf uit mijn buurt!” snauwde Nelson.


  „Luister. Herinner je je ons tweede jaar? En dat meisje? Hoe heette ze ook weer -" Hij wreef zich over het voorhoofd. „Dat kind met dat donker haar. Die we bij Ted hebben leren kennen."


  „Stop!” Nelson zwaaide woest met het wapen. „Ik wil niets meer horen. Jij hebt hem gedood! Jij... machine!”


  Olham keek Nelson aan. „Je hebt het mis. Ik weet niet wat er gebeurd is, maar de robot heeft me nooit gevonden. Er moet iets verkeerd zijn gegaan. Misschien is het schip wel neergestort." Hij keerde zich om naar Peters. „Ik ben Olham. Ik wéét het. Niemand nam mijn plaats in. Ik ben dezelfde die ik altijd geweest ben."


  Hij betastte zichzelf, liet zijn handen over zijn lichaam glijden. „Op de een of andere manier moet het te bewijzen zijn. Breng me terug naar de Aarde. Een radiografisch onderzoek, een neurologisch onderzoek - iets dergelijks zal jullie bewijzen wie ik ben. Of misschien kunnen we het neergestorte schip vinden.”


  Noch Peters, noch Nelson zei iets.


  „Ik ben Olham," herhaalde hij. „Dat wéét ik. Maar ik kan het niet bewijzen."


  „De robot," zei Peters, „zou er zich niet bewust van zijn dat hij niet de echte Olham was. Hij zou Olham worden, niet alleen naar lichaam, maar ook naar geest. Hij heeft een kunstmatig geheugen gekregen, vol valse gegevens. Hij zou er uitzien als Olham, zijn herinneringen hebben, zijn gedachten en interesses, en hij zou zijn job uitvoeren.


  „Maar één verschil is er zeker en vast. De robot draagt een U-bom in zich, klaar om af te gaan bij de juiste zin." Peters schoof wat verder van Olham vandaan. „Da’s dat ene verschil. En da's waarom we jou naar de maan meenemen. Ze zullen je uit elkaar halen en de bom verwijderen. Misschien zal hij ontploffen, maar dat geeft niets - daar kan het geen kwaad.” Olham ging traag weer zitten.


  „Het duurt niet lang meer voor we er zijn," zei Nelson.


  Hij leunde achterover en dacht koortsachtig na, terwijl het schip langzaam daalde. Onder hen lag het pokdalig oppervlak van de maan, een eindeloze vlakte vol puin. Wat kon hij doen? Wat zou hem redden?


  „Maak je klaar," zei Peters.


  Binnen een paar minuten zou hij dood zijn. Beneden hem kon hij een donker stipje zien - een of ander gebouwtje. En in dat gebouw zouden er mannen op hem wachten: het team dat hem uit elkaar moest halen. Ze zouden hem opensnijden, zijn armen en benen uittrekken, alle botten in zijn lichaam breken. En ze zouden verbaasd staan kijken als ze geen bom vonden - dan zouden ze het weten, maar het zou te laat zijn.


  Olham keek nogmaals de kleine stuurcabine rond. Nelson hield nog steeds zijn wapen vast. Hier maakte hij geen kans. Als hij maar een dokter kon bereiken om zich te laten onderzoeken - dat was het enige wat hem kon redden. Mary zou hem daarbij kunnen helpen. Hij dacht koortsachtig na, beulde zijn hersens af. Nog maar een paar minuten... Als hij haar maar kon bereiken, haar één en ander kon laten weten.


  „Zachtjes aan, nu," zei Peters. Het schip daalde traag, raakte de ruwe bodem. Toen werd het stil.


  „Luister 'es,” zei Olham met dikke stem. „Ik kan bewijzen dat ik Spence Olham ben. Haal er een dokter bij. Laat hem hier komen -”


  „Daar is het team.” Nelson wees. „Ze komen eraan." Hij gluurde zenuwachtig naar Olham. „Ik hoop dat er niets misgaat."


  „Voor ze met hun werk beginnen zijn wij alweer weg," zei Peters. Hij trok zijn ruimtepak aan. Dan nam hij het wapen van Nelson over. „Ik hou 'em wel even in de gaten."


  Nelson trok haastig, onhandig zijn ruimtepak aan. „En hij?" Hij gebaarde naar Olham. „Heeft hij geen pak nodig?”


  „Nee." Peters schudde het hoofd. „Robotten hebben waarschijnlijk geen behoefte aan zuurstof.”


  De groep mannen had het schip bijna bereikt. Ze hielden halt, wachtten. Peters wenkte hen.


  „Kom aan!" Hij wenkte weer, en de mannen naderden behoedzaam; stijve, groteske figuren in hun opgeblazen ruimtepakken.


  „Als je die deur opent," zei Olham, „betekent dat mijn dood. Da's moord!"


  „Open de deur," zei Nelson. Hij reikte naar de hendel. Olham sloeg hem gade. Hij zag hoe Nelsons hand zich spande rond de metalen stang. Dadelijk zou de deur openglijden en zou de lucht uit het schip worden gezogen. Hij zou sterven, en pas dan zouden ze hun vergissing inzien. Misschien dat in een andere tijd, als er geen oorlog was, de mensen minder ondoordacht zouden handelen, en een individu niet zomaar zijn dood in zouden sturen omdat ze bang waren. Iedereen was bang, iedereen was bereid om het individu op te offeren uit angst voor de groep.


  Hij zou gedood worden omdat ze niet konden wachten tot zijn schuld vaststond. Ze hadden er gewoon de tijd niet voor.


  Hij keek naar Nelson. Nelson was jarenlang zijn vriend geweest. Ze waren samen naar school gegaan. Hij was getuige geweest bij zijn huwelijk. En nu ging Nelson hem doden. Niet dat hij door en door slecht was - het was gewoon zijn schuld niet. Het waren de omstandigheden. Misschien was het in tijden van pest op dezelfde manier gegaan. Als een man slechts een vlekje had vertoond, dan was hij waarschijnlijk ook gedood, zonder enige aarzeling, zonder enig bewijs. In tijden van gevaar kon het niet anders.


  Hij nam het hen niet kwalijk. Maar hij moest in leven blijven. Zijn leven was te kostbaar om zomaar te worden opgeofferd. Hij dacht snel na. Wat kon hij doen? Was er niets dat hij kon doen? Hij keek rond.


  „De deur komt los," zei Nelson.


  „Je hebt gelijk,” zei Olham. De klank van zijn eigen stem verraste hem. Hij sprak met de moed der wanhoop. „Ik heb geen behoefte aan lucht. Doe de deur maar open."


  Ze verstarden, keken hem nieuwsgierig en gealarmeerd aan. „Doe maar. Gooi de deur maar open. Het maakt toch niets uit.” Olham liet zijn hand in zijn jasje verdwijnen. „Ik vraag me af hoe ver jullie tweeën nog kunnen rennen."


  „Rennen?"


  „Jullie hebben nog vijftien seconden te leven." In zijn jasje bewogen zijn vingers even; zijn arm verstijfde. Dan ontspande hij zich, glimlachte. „Jullie hadden het mis wat betreft die code-zin. In dat opzicht zaten jullie ernaast. Nog veertien seconden."


  Ze staarden hem aan met geschokte gezichten. En toen vochten ze, renden ze, wrongen ze de deur open. De lucht werd jankend naar buiten gezogen, de leegte in. Peters en Nelson wierpen zich uit het schip. Olham kwam hen achterna, greep de deur en sloeg ze dicht. Het automatisch druksysteem draaide op volle toeren, vulde de cabine weer met lucht. Met een lichte huivering liet Olham zijn adem weer gaan.


  Eén seconde langer, en -


  Buiten hadden de twee mannen het vernielingsteam bereikt. De groep stoof uiteen, verspreidde zich in alle richtingen. Eén voor één wierpen de mannen zich voorover op de grond. Olham ging aan het controlebord zitten. Hij stelde de keuze-hendels in. Toen het schip opsteeg krabbelden de mannen weer overeind; ze staarden hem met open mond na.


  „Sorry,” mompelde Olham, „maar ik moét terug naar de Aarde."


  Hij stuurde het schip weer de ruimte in.


  



  Het was nacht. Rond de glijwagen scheurden de krekels met hun getsjirp de kille duisternis aan stukken. Olham boog zich over het video-scherm. Het beeld kwam langzaam tot leven - ze hadden de lijn niet geblokkeerd. Hij haalde opgelucht adem.


  „Mary,” zei hij. Z’n vrouw staarde hem aan. Haar adem stokte.


  „Spence! Waar ben je? Wat is er gebeurd?”


  „Kan ik je nu niet vertellen. Luister goed, ik moet snel praten. Ze kunnen deze oproep elk ogenblik onderbreken. Ga naar het Project en haal dokter Chamberlain. Als hij er niet is, haal dan een andere dokter. Breng hem naar ons huis en zorg dat hij er blijft. Laat hem onderzoekspullen meebrengen - radiografie, fluoroscoop, alles.”


  „Maar -"


  „Doe wat ik je zeg. Haast je. Zorg dat hij binnen een uur klaar is."


  Olham boog zich nog meer naar het scherm toe. „Is alles in orde? Ben je alleen?”


  „Alleen?”


  „Is er iemand bij je? Heeft... heeft Nelson of iemand anders contact met je opgenomen?”


  „Nee. Spence, wat betekent dit allemaal?"


  „Straks. Ik ben er binnen een uur. Vertel niemand iets. Verzin een of ander smoesje om Chamberlain daar te krijgen. Zeg dat je doodziek bent."


  Hij verbrak de verbinding en keek naar zijn horloge. Wat later verliet hij het schip. Hij had een kleine kilometer af te leggen.


  Hij begon te lopen.


  



  Er brandde alleen maar licht in de studeerkamer. Hij knielde neer achter het hek, keek naar het verlichte raam. Er was geen beweging te zien, geen gerucht te horen. Hij hief zijn pols op, keek naar zijn horloge bij het licht van de sterren. Het uur was bijna verstreken.


  Er kwam een glijwagen de straat in. Hij zweefde voorbij. Olham keek weer naar het huis. De dokter zou er al moeten zijn. Hij zou binnen zitten wachten, samen met Mary. Een gedachte kwam bij hem op. Was ze wel in staat geweest om het huis te verlaten? Misschien hadden ze haar tegengehouden. Misschien liep hij hier in de val.


  Maar wat kon hij anders doen?


  Met een doktersonderzoek had hij tenminste een kans - kon hij bewijzen wie hij was. Als ze hem maar lang genoeg in leven lieten om hem behoorlijk te onderzoeken...


  Dat was waarschijnlijk de enige manier. Zijn enige hoop lag daar, in het huis. Dr. Chamberlain was een aanzienlijk man. Hij behoorde tot de staf van het Project. Zijn woord zou gewicht in de schaal leggen. Hij zou hun hysterie, hun idee-fixe met feiten kunnen weerleggen.


  Je kon het niet anders dan hysterie noemen. Als ze alleen maar even wilden wachten, er de tijd voor namen. Maar nee - hij moest maar dood, meteen, zonder bewijs, zonder enige vorm van proces. Een eenvoudige test kon hun zekerheid geven, maar ze hadden geen tijd voor een eenvoudige test. Alles waaraan ze konden denken was - gevaar. Gevaar, en niets anders.


  Hij stond op, stapte naar het huis. Bij de deur bleef hij even staan, luisterde. Nog steeds niets te horen. Het was stil in huis.


  Te stil.


  Olham stond in de portiek, onbeweeglijk. Ze probeerden met opzet stil te zijn. Waarom? Het huis was niet zo groot: slechts een meter of wat achter de deur zouden Mary en dokter Chamberlain staan wachten. En toch kon hij niets horen, geen stemmen niets. Hij keek naar de deur. Een deur die hij duizenden malen had geopend en weer gesloten, elke morgen en elke avond.


  Hij greep de deurknop beet. Dan, in een opwelling, reikte hij naar de bel. Hij hoorde haar overgaan. Olham glimlachte. Nu kon hij iemand horen komen.


  Mary opende de deur. Zodra hij haar gezicht zag wist hij waar hij aan toe was.


  Hij begon te rennen, dook weg tussen de struiken. Een officier van de Veiligheid schoof Mary opzij, vuurde. De struiken barstten uit elkaar. Olham sloop de hoek van het huis om, sprong op en holde uit alle macht de duisternis in. Een schijnwerper flitste aan; de lichtbundel gleed over hem heen. Hij stak de laan over, hees zich op een schutting. Aan de andere kant sprong hij er weer af en rende een achtertuin door. Achter hem hoorde hij mannen schreeuwen - veiligheidsofficieren. Ze zaten hem op de hielen. Olham snakte naar adem; zijn longen zwoegden.


  Haar gezicht - hij had het meteen geweten. Haar op elkaar geperste lippen, haar bange, diep ongelukkige ogen. Stel je voor dat hij niet had aangebeld - dat hij gewoon de deur had geopend en naar binnen was gestapt! Ze hadden de videolijn natuurlijk afgetapt, en waren meteen daarna naar hun huis gekomen. Waarschijnlijk geloofde ze hun verhaal. Ongetwijfeld dacht ook zij nu dat hij een robot was.


  



  Olham rende en bleef rennen. Hij liet de officieren steeds meer achter zich. Blijkbaar waren ze niet zo goed geoefend. Hij holde een heuvel op, holde aan de andere kant weer naar beneden. Zo dadelijk zou hij weer bij het schip zijn. Maar waar moest hij nu heen? Hij vertraagde, hield stil. Van hieruit kon hij het schip al zien; een donkerder schaduw tegen een donkere hemel. De woonwijk lag achter hem; hij bevond zich aan de rand van de wildernis tussen de woonwijken in. Hij stak een verdord veld over, bereikte de zoom van het woud.


  Toen hij bij het schip kwam, schoof de deur open.


  Peters kwam naar buiten stappen, zijn gestalte afgetekend tegen het licht. In zijn handen lag een zwaar boris-pistool. Olham hield bruusk halt, versteende. Peters tuurde om zich heen, probeerde de duisternis met zijn blikken te doorboren.


  „Ik weet dat je hier ergens rondhangt," zei hij. „Kom tevoorschijn, Olham. De hele zone is afgegrendeld."


  Olham verroerde zich niet.


  „Luister, Olham. We krijgen je zo dadelijk toch te pakken. Blijkbaar geloof je nog steeds niet dat je een robot bent. De oproep naar je vrouw bewijst dat je nog steeds onder invloed bent van je kunstmatige herinneringen. Maar je bent de robot. En binnen in jou zit de U-bom. Elk ogenblik kan jij, of iemand anders, de code-zin uitspreken. Als dat gebeurt zal de bom alles kilometers in het ronde verwoesten. Het Project, je vrouw, wij allen zullen gedood worden. Begrijp je dat?" Olham zei niets. Hij stond gespannen te luisteren. Ze waren hem aan het insluiten: hij kon de mannen door het woud horen sluipen.


  „We krijgen je toch te pakken, ook als je niet tevoorschijn komt. Slechts een kwestie van tijd. En we brengen je niet meer naar de maan. Zodra iemand je ziet knalt hij je neer -we zullen het risico moeten nemen dat de bom ontploft. Ik heb hier elke beschikbare veiligheidsman. Deze hele streek wordt uitgekamd. Je kan nergens heen. Rond dit woud ligt een kordon gewapende mannen. Het kan niet langer dan zes uur duren voor we hier alles afgezocht hebben."


  Olham schoof behoedzaam weg. Peters bleef doorpraten; hij had zelfs geen glimp van hem opgevangen. Normaal - je kon geen hand voor je ogen zien. Maar Peters had gelijk. Hij kon nergens heen. Hij zou zich een tijdje verborgen kunnen houden, maar ten slotte zouden ze hem pakken.


  Slechts een kwestie van tijd.


  Olham wandelde rustig door het woud. Kilometer na kilometer werd de streek met de fijne kam doorzocht. Het kordon sloot hem steeds meer in, liet hem minder en minder ruimte.


  Wat restte hem nog? Hij had het schip verloren, zijn enige kans op ontsnappen. Ze waren al bij hem thuis, en tien tegen één geloofde zijn vrouw nu ook dat de echte Olham was gedood. Hij balde zijn vuisten. Ergens hier lag het wrak van een naalddun Vreemdelingenschip, en in dat wrak zou de zielloze robot liggen. Het moest hier in de buurt zijn neergestort. Een flauwe hoop laaide in hem op. Wat als hij het wrak kon vinden? Wat als hij hen de brokstukken van het schip kon tonen - en van de robot...


  Maar waar? Waar moest hij zoeken?


  In gedachten verzonken liep hij voort. Het moést hier in de buurt. zijn. Het schip zou niet te ver van het Project zijn geland: de robot moest immers nog te voet verder. Hij beklom een heuvel en keek rond. Neergestort en uitgebrand. Was er niet iets, wat dan ook, dat hem op het spoor kon brengen? Had hij niet iets gelezen, iets gehoord? Het moest een plaats vlakbij zijn, binnen loopafstand. Een onherbergzame plaats, een plek waar geen mensen zouden komen.


  En plots glimlachte hij. Neergestort en uitgebrand -


  Het Sutton woud.


  Hij ging sneller lopen.


  



  Het was ochtend. Het zonlicht zocht zich een weg tussen de verkoolde boomstammen, verlichtte een man die naar de open plek toekroop.


  Olham hield nu en dan stil, aandachtig luisterend. Ze waren niet ver meer - hoogstens een paar minuten. Hij glimlachte. Beneden hem, verspreid tussen de verkoolde boomstronken die eens het Sutton woud waren geweest, lagen de verwrongen brokstukken van het schip. Hier en daar glansden ze donker in het zonlicht.


  Hij had het wrak tamelijk gemakkelijk gevonden. Hij kende het Sutton woud vrij goed; in zijn jonge jaren had hij er heelwat in rondgezworven. Hij had geweten waar hij het wrak moest zoeken. Midden in het bos was er een plots oprijzende piek - en daar zou een dalend schip, dat de streek niet kende, waarschijnlijk tegen opbotsen.


  Hij ging op zijn hurken zitten, keek neer op de resten van het schip. Toen hij zijn achtervolgers hoorde naderen stond hij weer op. Hij zette zich schrap, spande elke spier. Alles hing af van wie hem het eerst in de gaten kreeg. Als het Nelson was, was hij er geweest. Die zou meteen vuren. Hij zou dood zijn voor ze het wrak hadden opgemerkt. Maar als hij hen toe kon roepen, als hij hen maar even kon tegenhouden - Dat was alles wat hij nodig had. Een ogenblikje respijt. Als ze eenmaal het schip zagen, zou hij veilig zijn. Maar als ze eerst vuurden -


  Een verkoolde tak kraakte. Een gestalte verscheen, onzeker voortschuifelend. Olham haalde diep adem. Nog een paar seconden, misschien de laatste seconden van zijn leven. Hij stak zijn armen op om de aandacht te trekken.


  Het was Peters.


  „Peters!" Olham zwaaide. Peters hief zijn wapen op, mikte.


  „Niet schieten!" Zijn stem trilde. „Wacht even. Kijk achter me! Daar!"


  „Ik heb hem gevonden!" schreeuwde Peters. De veiligheidsmensen kwamen uit de verbrande bossen rond hem tevoorschijn.


  „Schiet niet! Kijk achter me! Het schip, het naald-schip. Het Vreemdelingenschip. Kijk dan!"


  Peters aarzelde. Zijn wapen zwaaide onzeker heen en weer. „Het ligt hier beneden," zei Olham snel. „Ik wist dat ik het hier zou vinden. Het woud dat in vlammen opging. Nu zul je me wel moeten geloven. Je zult de brokstukken van de robot vinden. Ga dan kijken, wil je!”


  „Er ligt daar inderdaad iets," zei één van de mannen zenuwachtig.


  „Knal hem neer!" Dat was Nelsons stem.


  „Wacht," zei Peters scherp. „Ik geef hier de bevelen. Laat er niemand vuren. Misschien spreekt hij de waarheid."


  „Schiet hem neer," zei Nelson. „Hij heeft Olham vermoord. Elk ogenblik kan hij ons vermoorden. Als de bom ontploft -"


  „Hou je mond." Peters ging naar de glooiing, staarde naar beneden. „Zie je dat daar?" Hij wenkte twee mannen. „Ga naar beneden en bekijk dat 'es.”


  De mannen liepen naar de brokstukken, bogen zich er overheen.


  „Wel?” riep Peters.


  Olham hield zijn adem in. Hij glimlachte flauwtjes. De robot moést er zijn; hij had zelf geen tijd gehad om te gaan kijken, maar hij moést er zijn. Plots voelde hij de twijfel opkomen. Stel je voor dat het ding lang genoeg geleefd had om weg te kruipen? Of dat zijn lichaam geheel was vernietigd, tot as vergaan in de gloed van het vuur?


  Hij likte zich de lippen. Het zweet brak hem uit, parelde in kleine druppeltjes over zijn voorhoofd. Nelson stond hem aan te staren, zijn gezicht nog steeds bleek van woede. Zijn borst rees en daalde.


  „Dood hem,” zei Nelson, „voor hij ons doodt.”


  De twee mannen kwamen recht.


  „Wat heb je gevonden?" vroeg Peters. Zijn wapen lag rotsvast in zijn handen. „Ligt er iets?"


  „Lijkt erop. Het is wel degelijk een naald-schip. Er ligt iets naast."


  „Ik kom kijken.” Peters liep Olham voorbij; de anderen volgden hem.


  „Een lichaam - of iets dat erop lijkt," zei Peters.


  Olham ging op zijn beurt naar beneden, voegde zich bij de anderen. Ze stonden in een cirkel, staarden naar de grond.


  Het ding lag op de grond, grotesk verwrongen. Het zag er vaag menselijk uit - behalve dan de vreemde houding waarin het lag, armen en benen in onmogelijke hoeken verbogen. De mond stond open, de ogen waren glazig.


  „Als een pop waarvan de veer is gebroken," mompelde Peters.


  Olham glimlachte zwakjes. „Wel?" zei hij.


  Peters keek hem aan. „Ik kan het nauwelijks geloven. Je hebt de hele tijd de waarheid gesproken."


  „De robot heeft me nooit bereikt," zei Olham. Hij nam een sigaret, stak ze op. „Hij werd verwoest toen het schip neerstortte. Jullie waren allemaal veel te druk bezig met de oorlog om je af te vragen waarom een afgelegen bos zomaar plots vuur zou vatten. Nu weet je het.”


  Hij rookte, sloeg de mannen gade die de brokstukken van de robot uit het schip sleepten. Het lichaam was stijf, armen en benen onbuigzaam.


  „Nu zal je je bom vinden,” zei Olham. De mannen legden het lichaam weer neer. Peters boog zich er overheen.


  „Ik geloof dat ik er een stukje van zie." Hij stak zijn hand uit, raakte het lichaam aan.


  De borst van het ding lag open. In de gapende scheur konden ze iets van metaal zien glinsteren. Ze staarden er zwijgend naar.


  „Dat zou ons allen hebben vernietigd, als het had geleefd," zei Peters. „Dat metalen doosje daar."


  Weer viel er een stilte.


  „Ik geloof dat we je wel iets schuldig zijn," zei Peters tegen Olham. „Dit moet een ware nachtmerrie voor jou geweest zijn. Als je niet was ontsnapt, dan zouden we je -" Hij brak zijn zin af.


  Olham drukte zijn sigaret uit. „Ik wist - natuurlijk - dat de robot me nooit had bereikt. Maar ik kon het niet bewijzen. Soms is het niet mogelijk om iets zo maar dadelijk te bewijzen. Dat was het hele probleem. Ik kon op geen enkele manier aantonen dat ik mezelf was."


  „Wat zou je denken van een beetje vakantie?" vroeg Peters. „Ik denk dat een maand vakantie wel te regelen valt. Je zou de tijd hebben om terug tot jezelf te komen, je wat te ontspannen."


  „Ik geloof dat ik nu eerst en vooral naar huis wil,” zei Olham. „Okee," zei Peters. „Wat je maar wilt.”


  Nelson was op zijn hurken gaan zitten, naast het lichaam. Hij reikte naar het stuk metaal.


  „Raak het niet aan," zei Olham. „Stel je voor dat het toch nog ontploft. Dit kunnen we beter aan de ontmijningsdienst overlaten."


  Nelson zei niets. Hij wrong zijn hand in de scheur, greep het metaal beet, trok eraan.


  „Maar wat doe je toch!” riep Olham uit.


  Nelson stond recht. Hij hield het metalen ding in zijn handen. Zijn gezicht was bleek van schrik. Het ding was een mes, een Vreemdelingen naald-mes, en het lemmet was bevlekt met bloed.


  „Dit doodde hem," fluisterde Nelson. „Hiermee werd mijn vriend gedood.” Hij keek naar Olham. „Jij hebt hem hiermee vermoord, en toen heb je hem naast het schip laten liggen."


  Olham beefde over al zijn leden. Zijn tanden klapperden. Hij keek van het mes naar het lichaam. „Dit kan Olham niet zijn," zei hij. Hij voelde zich duizelig worden, alles draaide om hem heen. „Had ik het mis?"


  Hij hijgde, schudde het hoofd.


  „Maar als dat Olham is, dan moet ik -"


  Hij maakte zijn zin nooit af.


  De lichtflits van de ontploffing was te zien tot aan Alfa Centauri.


  EEN GOOCHELTRUCJE

  


  Gordon R. DICKSON


  Cary Harmon was een niet onbegaafde jongeman. Hij had de intelligentie om zich als advocaat een positie te verwerven in de hogere kringen van Laagland, wat op Venus niet zo eenvoudig is. En hij had genoeg inzicht om die positie veilig te stellen door in te trouwen in de familie van een van de belangrijkste kruiden-exporteurs. Maar, vanuit wetenschappelijk oogpunt beschouwd, bleef hij niettemin een advocaat; en advocaten zouden zich, omdat ze er niets over weten, moeten onthouden van spelletjes met ingewikkelde machines; want als ze dat niet doen komen er onvermijdelijk moeilijkheden, even zeker als wanneer een baby voor het eerst lucifers in handen krijgt.


  Zijn echtgenote was een uitermate trotse vrouw, en hij zou niet altijd zijn zin hebben kunnen doordrijven als ze niet zo dwaas was geweest van hem te houden. Vermits hij in het geheel niet van haar hield, was het bijgevolg zowel eenvoudig als praktisch om alle ruzies te beëindigen door gewoonweg voor een paar dagen te verdwijnen, tot haar vrees om hem voorgoed te verliezen haar tot gepaste nederigheid dwong. Elke keer dat hij verdween zorgde hij ervoor een nieuwe en veilige schuilplaats uit te zoeken, zodat haar vroegere ervaringen of haar jarenlange kennis van zijn gewoonten haar niet konden helpen om hem op het spoor te komen. In feite schepte hij er heelwat plezier in nieuwe en onvindbare schuilhoekjes te bedenken, en was het zoveel als een hobby geworden dergelijke plaatsen te ontdekken.


  En dus was hij behoorlijk in zijn sas toen hij, die grauwe wintermiddag, onaangekondigd aanklopte bij het weerstation van Burke Mclntyre, hoog in de Verlaten Bergen, een woeste, getande bergketen aan de onbewoonde kust van de Noorderzee van Venus. Hij was op het nippertje aan een sneeuwstorm ontsnapt, en nu zat hij, zijn kleine tweemans-zwever veilig gestald, na te genieten van een heerlijk maal, luisterend naar de woedende, ijskoude wind, die met meer dan tweehonderd kilometer per uur machteloos het gewelfde dak boven zijn hoofd geselde.


  „Als ik tien minuten later was komen opzetten,” zei hij tot Burke, „zou ik het moeilijk gekregen hebben,”


  „Moeilijk!" snoof Burke. Hij was een grote, blonde man met zwaarmoedige trekken, die iedereen die niet het geluk had tot de bevoorrechte klasse van meteorologen te behoren, met vriendelijke minachting bekeek. „Jullie Laaglanders zijn te zeer verwend door die Tuin van Eden, waar jullie tegenwoordig daar beneden in leven. Als je tien minuten later was gekomen zouden je botten nu verspreid liggen over de bergen rond ons - om slechts in de lente gevonden te worden.’’ Cary lachte ongelovig.


  „Probeer het maar, als je me niet gelooft,” zei Burke. „Mij deert het niet als je niet naar rede wilt luisteren. Ga nu dadelijk maar een tochtje maken, als je wilt.”


  „Mij niet gezien." Cary’s glinsterend witte tanden flitsten in zijn donker gelaat. „Ik zit hier goed. Trouwens - da’s geen manier om je gasten te behandelen, ze weer in de storm te trappen nadat ze pas zijn aangekomen.”


  „En wat een gast ben jij, hè!’’ gromde Burke. „De laatste keer dat ik je gezien heb was na de examens - zes jaar lang laat je niets meer van je horen, en dan sta je plots weer voor m’n neus, hier in deze godvergeten streek."


  „Ik kwam in een opwelling," zei Cary. „Da’s de grondregel van mijn leven. Altijd je opwellingen volgen, Burke. Dat verleent glans aan het bestaan."


  „En voert je regelrecht naar een vroeg graf," vulde Burke aan.


  „Als je de verkéérde opwellingen hebt," zei Cary. „Maar als je je plots gedrongen voelt om in een afgrond te springen of om Russische roulette te gaan spelen, dan ben je gewoon te stom om te leven.”


  „Cary,” zei Burke zwaarmoedig, „je bent veel te lichtzinnig."


  „En jij,” grinnikte Cary, „bent veel te zwaar op de hand. Maar ik stel voor dat je ophoudt me te beledigen, en me eens wat over jezelf vertelt. Hoe leef je hier als kluizenaar? Wat doé je?”


  „Wat ik doe?" herhaalde Burke. „Ik werk."


  „Maar hoe precies?” vroeg Cary, terwijl hij er gemakkelijk bij ging zitten. „Laat je ballonnen op? Vang je de sneeuw op in een emmer om te meten hoeveel er viel? Zit je naar de sterren te turen? Of wat?"


  Burke schudde het hoofd en glimlachte verdraagzaam.


  „Waarom wil je dat eigenlijk weten?” vroeg hij. „Het gaat je toch maar het ene oor in en het andere weer uit."


  „O, misschien blijft er een en ander hangen," zei Cary. „Komaan, vertel op!”


  „Als je erop staat," zei Burke. „Ik doe niets zo schilderachtigs als ballonnen oplaten of met emmers rondzeulen. Ik zit gewoon aan mijn bureau en verwerk de gegevens over het weer om ze door te sturen naar het Weercentrum in de hoofdstad."


  „Aha!" zei Cary, terwijl hij zijn wijsvinger lui-vermanend schudde. „Daar heb ik je! Je hebt je tijd hier gewoon zitten versuffen. Jij bent hier de enige man; als jij dus de observaties niet maakt, wie doet het dan wel?”


  „Jij idioot!” zei Burke. „De machine, natuurlijk. Deze weerstations hebben een computerbrein dat daarvoor zorgt.”


  „Da’s nog erger,” antwoordde Cary. „Jij zit hier lekker warm binnen, terwijl één of ander arm Brein buiten in de sneeuw rondscharrelt om jouw werk op te knappen.”


  „O, hou je mond!” zei Burke. „Eigenlijk ben je dichter bij de waarheid dan je vermoedt, en het kan geen kwaad dat je eens wat leert over de mechanische wonderen die jou in staat stellen een gelukkig, onwetend leventje te leiden. De laatste tijd zijn deze stations werkelijk wonderen van techniek."


  Cary glimlachte spottend.


  „Ik méén het,” zei Burke, terwijl zijn gezicht oplichtte. „Het Brein dat we hier nu hebben is de laatste nieuwigheid op dit gebied - werkelijk het neusje van de zalm. Het werd pas onlangs geïnstalleerd; een paar maanden terug moesten we het nog stellen met een ding dat de gegevens alleen maar verzamelde. Dat wil zeggen ; het verzamelde de gegevens over het weer rond dit station, waarna jij ze moest verwerken om ze in de computer te stoppen, die na een tijd de resultaten weer aan jou doorspeelde, en die resultaten kon jij dan weer gaan verwerken om ze door te sturen naar het Weercentrum."


  „Moet inderdaad erg vermoeiend zijn," mompelde Cary, terwijl hij naar zijn glas reikte, dat op de tafel vlakbij stond. Burke negeerde hem, zozeer ging hij op in zijn bewondering voor de mechanische evolutie die hij nu aan Cary probeerde uit te leggen.


  „Je bleef voortdurend bezig, want de gegevens kwamen aan de lopende band binnen; en je stond steeds achter vermits de situatie alweer veranderd was voor je met de vorige groep gegevens klaar was. Een weerstation als dit krijgt zijn observaties van mechanische waarnemers die over een gebied van, zeg, duizendvijfhonderd vierkante kilometer rond jou verspreid staan; en als mens had je alleen maar de tijd om de belangrijkste gegevens uit al die rapporten op te pikken en daarmee een schets samen te stellen die je in de computer voerde. Voor de rest moest je natuurlijk het station onderhouden en voor jezelf zorgen.


  „Maar nu" - Burke leunde gewichtig naar voren en duwde zijn gast een dikke wijsvinger onder de neus - „hebben we een hele nieuwe installatie die de gegevens rechtstreeks van de mechanische waarnemers opvangt, ze verwerkt en in de computer voert, en ermee bezig blijft tot je ten slotte de eindresultaten kriigt doorgespeeld. En het enige wat ik nog te doen heb, is een totaal weerbeeld samen te stellen uit de verkregen resultaten, en dat naar het Centrum te sturen.


  „Bovendien zorgt het Brein voor de verwarmings- en verlichtingsinstallaties, en onderhoudt het automatisch het station. Het verwittigt je als er iets stuk is, en je hoeft alleen maar een mondeling bevel te geven om het te laten herstellen. En verder heeft het nog een speciale sectie waarmee het theoretische problemen kan aanpakken.”


  „Kortom - een kleine, blikken god,” zei Cary hatelijk. Hij was gewoon zelf alle aandacht te krijgen, en onbewust geërgerd door het feit dat Burke meer opgetogen scheen over zijn machine dan over de briljante en onderhoudende gast die, voor zover de meteoroloog kon weten, was komen binnenspringen met de vriendelijke bedoeling het vervelende bestaan van de kluizenaar wat op te vrolijken.


  Burke keek hem onverstoord aan en grinnikte.


  Nee,” diende hij Cary van repliek. „Een grote blikken god.”


  Cary Harmon versteef in zijn stoel. Zoals de meeste mensen die graag met anderen de draak steken, was hij erg lichtgeraakt als de rollen werden omgekeerd.


  „Ziet alles, weet alles, zegt alles, veronderstel ik,” zei hij sarcastisch. „Maakt nooit een fout. Onfeilbaar."


  „Zo zou je het kunnen uitdrukken,” antwoordde Burke, nog steeds grinnikend. Hij genoot ervan Cary voor een keer in de verdediging te zien. Maar deze, gewoon als hij was aan het schermen met woorden, was zo glad als een aal.


  „Jammer voor je, Burke," zei hij. „Maar deze kwaliteiten alléén volstaan niet om je stukje speelgoed tot een godheid te verheffen. Eén zeer belangrijke eigenschap mist hij: onkwetsbaarheid. God raakt nooit defect."


  „Het Brein evenmin."


  „Kom nou, Burke,” zei Cary berispend. „Laat je enthousiasme je niet misleiden. Geen machine is volmaakt. Een paar draden die elkaar raken, een buis die doorbrandt, en wat gebeurt er met je lieveling? Plof! Naar de knoppen.”


  Burke schudde het hoofd.


  „Er zijn helemaal geen draden," zei hij. „De verbindingen worden gelegd door middel van laserstralen. En als er een buis mocht doorbranden, dan betekent dat niet dat het behandelde probleem niet verder wordt bestudeerd. Het wordt gewoon overgezet op een andere bank, die op dat ogenblik niet in gebruik was; en automatisch wordt de andere bank dan hersteld. Zie je, Cary, in dit model heeft geen enkele bank een specifieke opdracht. Eerder welke bank - en er zijn er twintig, de helft meer dan dit station ooit nodig kan hebben - kan eender welke taak aan, van het op peil houden van de verwarming tot het werken met het computergedeelte. Als er een probleem zou opduiken dat één bank alleen niet aankan, dan worden de andere banken die op dat ogenblik nergens mee bezig zijn gewoon ingeschakeld, tot het Brein het probleem kan oplossen."


  „Ha,” zei Cary, „maar wat als er werkelijk een situatie zou ontstaan waarvoor alle banken - en nog meer - vereist zouden zijn? Zou het Brein dan niet overbelast worden en zouden al zijn buizen dan niet doorbranden?"


  „Je bent vastbesloten er een foutje in te ontdekken, is het niet, Cary,” zei Burke. „Het antwoord is nee. Het zou niet overbelast worden. Theoretisch is het mogelijk dat het Brein op een probleem zou stoten waarvoor het al zijn banken, of meer, nodig zou hebben. Als dit station bij voorbeeld, zonder enige aanwijsbare reden plots zou opstijgen en zou wegvliegen, zou de eerste bank die het probleem aanpakte een volgende inschakelen, en zo voort, tot alle banken ermee bezig zouden zijn, tot alle andere taken van het Brein zouden zijn verdrongen. Maar zelfs dan zou het niet overbelast worden. Het zou gewoon het probleem blijven bestuderen tot het een theorie had ontwikkeld die verklaarde waarom we door de lucht vlogen en wat eraan gedaan moest worden om ons weer terug te brengen, waarna het zijn normale taken zou hernemen."


  Cary ging rechtop zitten en knipte met de vingers.


  „Da's dan eenvoudig," zei hij. „Ik ga gewoon naar de microfoon en vertel je Brein dat we door de lucht vliegen." Burke barstte in een bulderend gelach uit.


  „Cary, jij sukkelaar!” zei hij. „Denk je dan dat de mannen die de machine ontwierpen geen rekening hielden met de mogelijkheid van een verbale fout? Stel dat je tegen het Brein zegt dat we door de lucht vliegen. Onmiddellijk gaat het jouw bewering controleren; het zal merken dat we niét door de lucht vliegen en dus beleefd antwoorden: 'Sorry, maar uw verklaring is onjuist,’ waarna het de hele zaak vergeet."


  Cary kneep zijn ogen tot spleetjes en twee flauwe blosjes kropen op zijn wangen; maar hij bleef glimlachen.


  „Er is nog altijd de theoretische sectie,’’ mompelde hij.


  „Inderdaad," zei Burke, die zich kostelijk amuseerde, „en daar zou je gebruik van kunnen maken door het mee te delen: 'bestudeer de onjuiste verklaring dat dit station door de lucht vliegt' en de theoretische sectie zou dadelijk aan de slag gaan."


  Hij pauzeerde even, terwijl Cary hem vol verwachting aankeek.


  „Maar..." ging hij ten slotte verder, triomfantelijk, „het zou je verklaring alleen maar bestuderen met die banken die op dat ogenblik niet in gebruik zijn, en zodra ze nodig zouden zijn voor het bestuderen van reële gegevens zou het probleem worden losgelaten.”


  Hij keek Cary met goedmoedige spot aan. Cary zei niets, keek alleen maar terug zoals een wezel zou hebben teruggekeken naar een hond die hem in de hoek had gedreven tegen de wand van een kippenren.


  „Geef het op, Cary," zei hij uiteindelijk. „Het heeft geen zin. Noch God, noch mens, noch Cary Harmon kan mijn Brein onderbreken in de uitoefening van zijn taak."


  Cary's ogen schitterden donker achter de half dichtgeknepen oogleden. Een lange, lange seconde bleef hij alleen maar zitten kijken; toen pas sprak hij.


  „Ik zou het klaarspelen," zei hij zacht.


  „Wat klaarspelen?" vroeg Burke.


  „Ik kan je machine te slim af zijn," zei Cary.


  „Ach - vergeet ’t,” barstte Burke uit. „Neem het niet zo ernstig op, Cary. Wat als je geen trucje kan bedenken om de machine schaakmat te zetten? Dat lukt trouwens toch niemand."


  „Ik zei dat ik het zou klaarspelen," herhaalde Cary.


  „Voor eens en voorgoed: het is onmogelijk," antwoordde Burke. „En hou er nu mee op om te proberen gebreken te ontdekken in iets dat gegarandeerd geen gebreken heeft. Laten we het over iets anders hebben."


  „Ik verwed er vijfduizend kredieten om," zei Cary traag en met nadruk, „dat ik jouw machine, als je me één minuut met haar alleen laat, buiten werking kan stellen."


  „Vergeet het nu eindelijk, wil je?" ontplofte Burke. „Ik wil je je geld niet ontfutselen, zelfs al is vijfduizend piek het equivalent van een jaarsalaris voor mij. De moeilijkheid met jou, Cary, is dat je het nooit hebt kunnen verdragen eens geen gelijk te hebben. Vergeet ’t!"


  „Neem de weddenschap aan of hou je bek,” zei Cary. Burke haalde diep adem.


  „Kijk 'es," zei hij met zijn diepe stem, waarin nu een opkomende woede te bespeuren viel, „misschien deed ik er verkeerd aan je op stang te jagen wat die machine betreft. Maar zet de idee uit je hoofd dat je me ertoe kan brengen te zeggen dat je gelijk hebt. Je hebt geen benul van de technologie die achter deze machine steekt, en je weet niet hoe zeker ik ervan ben dat jij, zeker jij, niets kan doen om haar werking te onderbreken of haar op een andere manier te beïnvloeden. Jij denkt dat ik ergens toch nog een klein beetje twijfel en dat je me kan overbluffen met een astronomisch hoge weddingschap. En dan, als ik niet wil wedden, zal je jezelf wijsmaken dat je hebt gewonnen. Nou, luister goed: ik ben niet zomaar negenennegentig komma negen, negen, negen, negen procent zeker van mijn zaak. Ik ben de volle honderd procent zeker van mijn zaak, en als ik niet met je wil wedden dan is dat omdat dat je reinste diefstal zou zijn; en bovendien zou je, als je verlies eenmaal onomstotelijk vaststond, me gaan haten voor de rest van je leven."


  „De weddenschap geldt nog altijd," zei Cary.


  „Goed dan!" barstte Burke uit, terwijl hij rechtsprong. „Als je het dan toch tot het einde door wilt drijven - ga je gang! Ik neem de weddenschap aan."


  Cary grinnikte, stond op en volgde Burke de ruime zitkamer uit, waar de warme lampen het grijze licht van buiten verdreven. Ze liepen een korte, metalen gang door, waar een wirwar van naakte buizen, een koele efficiëntie uitstralend, het plafond aan het oog onttrok. Tenslotte kwamen ze bij een kamer waarvan de voormuur en de deur geheel van glas waren; daar hield Burke halt.


  „Daar is de machine," zei hij, door de glazen wand wijzend. „Als je er verbaal contact mee wilt, dan spreek je daar in dat roostertje. De computer zit rechts; de binnendeur daar leidt naar de kamer waar de verlichtings- en verwarmingsinstallaties zich bevinden. Maar als je aan sabotage denkt kan je het nu meteen wel opgeven. De licht-en verwarmingssystemen hebben niet eens noodhendels. Ze zijn afhankelijk van een kleine atoomzuil, die alleen aan de machine kan worden toevertrouwd; en er is natuurlijk een automatisch veiligheidssysteem dat de reactie stopzet als de machine door de bliksem zou worden getroffen, of iets dergelijks. En je zou een week nodig hebben om door de bekleding heen te breken. En als je via dat paneel waarin het rooster zit tot de machine zou willen doordringen, dan kan ik je nu vertellen dat dat gemaakt is uit vijf centimeter dikke stalen platen, waarvan de randen onder druk zijn samengesmolten."


  „Ik verzeker je," zei Cary, „dat ik niet van plan ben ook maar iets te beschadigen."


  Burke keek hem scherp aan, maar hij kon geen sarcasme ontdekken in de glimlach die om de lippen van de andere speelde.


  „Okee," zei hij, terwijl hij een pasje achteruit ging. „Ga je gang. Kan ik hier wachten, of moet ik uit het gezicht verdwijnen?"


  „O - blijf vooral toekijken," zei Cary. „Wij machine-goochelaars hebben niets te verbergen." Hij wendde zich spottend naar Burke, stak zijn armen op. „Gezien? Niets in de handen, niets in de mouwen."


  „Komaan," onderbrak Burke hem ruw, „maak er een eind aan. Mijn glas was nog niet leeg en ik -"


  „Komt voor elkaar, komt voor elkaar," zei Cary, en hij ging naar binnen, de deur achter hem sluitend.


  Burke zag Cary de kamer inlopen, tot hij een kleine meter voor het spreekrooster stilhield. Daar bleef hij onbeweeglijk staan, zijn rug naar Burke, zijn schouders ontspannen, zijn handen bewegingloos naast zijn zijden. Bijna een minuut lang spande Burke zijn ogen in om te ontdekken wat Cary eigenlijk uitspookte. Toen begreep hij het plots en hij lachte.


  „De idioot,” zei hij tegen zichzelf. „Zelfs nu nog staat hij gewoon te bluffen, in de hoop dat ik het op mijn zenuwen krijg en naar binnen kom stormen om hem tegen te houden.” Ontspannen stak hij een sigaret op en keek naar zijn horloge. Nog vierenvijftig seconden. Dan zou Cary naar buiten komen, uiteindelijk wel gedwongen om zijn nederlaag te bekennen - tenminste... als hij niet de een of andere fantastische redenering had bedacht om aan te tonen dat zijn nederlaag eigenlijk een overwinning was. Burke fronste de wenkbrauwen. Het was bijna pathologisch, de manier waarop Cary nooit de superioriteit van iemand of iets anders kon aanvaarden; en tenzij hij hem op een of andere wijze kon sussen zou zijn gezelschap allesbehalve aangenaam zijn voor de tijd dat de storm hem hier vasthield. En hij kon hem moeilijk de deur wijzen: het zou letterlijk moord zijn hem de tornado in te sturen, in een temperatuur die nu waarschijnlijk rond min zestig lag. Maar terzelfder tijd stuitte het Burke tegen de borst voor Cary te gaan kruipen terwille van de lieve vrede -De vibratie van de generator, half voelbaar door de vloer, en hem even vertrouwd als de beweging van zijn longen, hield abrupt op. De fladderende strips voor het rooster van de ventilator boven zijn hoofd staakten hun kleurige dans, en vielen lui naar beneden toen de luchtstroom, die hen had doen wapperen, stilviel. De lichten doofden; slechts het grijze, vage licht van buiten verlichtte nu de gang en de kamer. Zonder dat hij het merkte liet Burke zijn sigaret vallen; met twee grote, snelle passen was hij de kamer in.


  „Wat heb je gedaan?" beet hij Cary toe.


  De ander bekeek hem spottend, wandelde op zijn gemak naar de muur, en ging er nonchalant tegen leunen.


  „Dat moet jij maar zien uit te vinden," zei hij zelfvoldaan. „Doe niet zo idioot -” begon de meteoroloog. Toen hield hij zich in, als een man die geen tijd te verliezen heeft, draaide zich snel om naar het paneel en schonk zijn volle aandacht aan de instrumenten.


  De reactie in de atoomzuil was stopgezet. Het ventilatiesysteem lag stil en het elektrisch systeem was zo dood als een pier. Alleen de kracht van de energiecellen van de machine zelf was niet afgesloten, want de controle-lampjes gaven aan dat het Brein nog steeds werkte. De grote buitendeuren, breed genoeg om een tweemans-zwever door te laten, zaten potdicht en zouden potdicht blijven, vermits de energie om hen te openen of te sluiten niet bereikbaar was. Visio, radio, telex - alles stil en levenloos door gebrek aan energie.


  En toch werkte Het Brein nog steeds.


  Burke stapte naar het rooster en drukte tot tweemaal toe de rode alarmknop in.


  „Aandacht!" zei hij. „De atoomzuil ligt stil en alle systemen buiten jezelf zijn afgesneden van hun krachtbron. Waarom?"


  Er was geen antwoord, hoewel de controlelampjes nog steeds brandden.


  „Een koppige schelm, is het niet?" merkte Cary op.


  Burke negeerde hem, drukte opnieuw de alarmknop in.


  „Rapporteer!" zei hij scherp. „Rapporteer meteen! Wat is er mis? Waarom werkt de atoomzuil niet?"


  Geen antwoord.


  Hij wendde zich tot het computer-gedeelte en liet zijn ervaren vingers over de toetsen glijden. De geponste magneetband schoof het paneel in, naar het centrum van het Brein. Toen hij zijn boodschap getypt had, keerde hij zich weer naar het paneel en wachtte.


  Geen antwoord.


  Een lange tijd bleef hij versteend staan, kijkend van het paneel naar de computer, als kon hij zelfs nu nog niet geloven dat de machine hem in de steek had gelaten. Dan draaide hij zich langzaam om naar Cary.


  „Wat heb je gedaan?" herhaalde hij dof.


  „Geef je toe dat je het bij het verkeerde eind had?” vroeg Cary.


  „Ja," zei Burke.


  „En ik win de weddenschap?" vroeg Cary met leedvermaak.


  „Ja."


  



  „Dan zal ik het je vertellen,” zei de advocaat. Hij duwde een sigaret tussen zijn lippen en zoog er de brand in; dan blies hij een lange sliert rook uit die uitwaaierde en als een wolk in de bewegingloze lucht van de kamer bleef hangen, als bevroren in de snel toenemende koude. „Dit ingewikkeld stukje speelgoed van jou mag dan misschien een meester zijn op het gebied van de meteorologie, maar het blinkt niet uit in logica. Shockerend nietwaar, als je even nagaat hoe nauw de wiskunde met de logica verwant is."


  „Wat heb je gedaan?’’ herhaalde Burke hees.


  „Daar kom ik net aan,” zei Cary. „Zoals ik al zei: werkelijk schockerend. Hier is die onfeilbare machine van jou, waarschijnlijk ettelijke miljoenen kredieten waard, en ze breekt zich het hoofd over een paradox.”


  „Een paradox!” Burkes woorden waren haast een snik.


  „Een paradox," zong Cary, „een ingenieuze paradox.” Hij ging door met zijn gewone stem: „Wat, voor het geval dat je ’t niet mocht weten, van Gilbert en Sullivans 'Pirates of Penzance’ is. Het kwam bij me op dat, als je vriendje hier niet kon worden beschadigd, het misschien wel in de hoek kon worden gedreven door het een probleem toe te spelen dat het met zijn mechanische hersencellen niet aankon. En ik herinnerde me iets van één van mijn vroegere cursussen in de logica - een interessant fenomeentje dat de Epimenides Paradox wordt genoemd. Ik weet niet meer precies hoe het oorspronkelijk werd verwoord - die cursussen in de logica waren overigens een saaie boel, om bij in slaap te vallen -maar stel dat ik jou vertel dat alle advocaten leugenaars zijn, hoe kan jij dan uitmaken of die verklaring juist of onjuist is vermits ik een advocaat ben en dus, als mijn verklaring waar is, moet liegen als ik zeg dat alle advocaten leugenaars zijn? Maar, aan de andere kant, als ik lieg, dan zijn advocaten dus geen leugenaars, en is mijn verklaring onjuist. Als de bewering onjuist is, blijkt ze waar, en als ze waar is, blijkt ze onjuist, en zo voort - waar sta je dan!?"


  Cary schaterde het plots uit.


  „Als je nu eens je eigen gezicht kon zien, Burke!" brulde hij. „In heel mijn leven heb ik nog nooit zo’n verbijstering gezien! Kan je je voorstellen - terwijl jij beleefd buiten wachtte, ging ik naar de machine en zei: „Je moet de verklaring die ik je nu geef verwerpen, omdat alle verklaringen die ik geef onjuist zijn’...”


  Hij pauzeerde even en keek naar de meteoroloog.


  „Snap je het, Burke? Het boog zich over mijn verklaring en besloot ze te verwerpen. Maar toen merkte het dat het mijn bewering niet kon verwerpen zonder toe te geven dat ze waar was. Maar hoe kon het waar zijn als ik beweerde dat al mijn verklaringen onwaar waren? Snap je... Ja, je snapt het, dat kan ik in je ogen zien. O, als je je eigen gezicht nu eens kon zien! De trots van de meteorologische dienst, verslagen door een paradox!"


  En Cary barstte weer in lachen uit, kon een minuut lang geen woord meer uitbrengen. Elke keer dat hij zijn mond opende om iets te zeggen, bracht een blik op Burkes beduusde en verslagen gezicht hem weer aan het lachen. De meteoroloog verroerde geen vin, zei niets, staarde zijn gast alleen maar aan als was hij een geest.


  



  Ten slotte kwam Cary weer wat bij, slap van het lachen. Nog nagnuivend ademde hij diep in en ging weer rechtop staan. Een rilling kroop langs zijn ruggegraat en hij zette de kraag van zijn jasje op.


  „Wel,” zei hij, „nu je weet wat het goocheltrucje was, Burke, stel ik voor dat je je lievelingetje weer aan het werk zet. Het wordt verdomd koud en dat licht van buiten is nu precies geen feestverlichting."


  Maar Burke verroerde zich niet. Zijn ogen leken vastgezogen aan Cary. Deze grinnikte hem toe.


  „Kom aan, Burke!" zei hij. „Beman de pompen. Je kan je later wel van de schok herstellen. Als het de weddenschap is die je dwars zit - vergeet het dan maar. Ik zit er zelf warmpjes genoeg bij - ik wil je niet van je kleingeld beroven. En als het het falen van je baby hier is, nou, zit daar maar niet te erg over in. Hij deed het beter dan ik had verwacht. Ik dacht dat hij kortsluiting zou maken en volledig stil zou vallen, maar ik merk dat hij nog altijd ijverig naar de oplossing aan het zoeken is. Ik denk" - Cary geeuwde


  - „dat ie een genuanceerder gedachtenpatroon aan het ontwikkelen is, weg van de eenvoudige waar/onwaar theorie. Dat zou hem de oplossing geven. En hij speelt het waarschijnlijk nog klaar ook, binnen een jaar of zo."


  Burke verroerde zich nog steeds niet. Cary keek hem bevreemd aan.


  „Wat scheelt eraan?” vroeg hij geërgerd.


  Burkes mond ging open en dicht; een kleine druppel speeksel spatte op de grond.


  „Jij -" zei hij. Het woord kwam zijn keel uitgewrongen als de hese snik van een stervende.


  „Maar wat -”


  „Jij dwaas!” barstte Burke plots los, zijn stem hervindend. „Jij driedubbel overgehaalde dwaas! Jij misdadige gek!”


  „Ik? Ik?” riep Cary uit. Zijn protesterende stem klonk hoog, bijna als de schreeuw van een vrouw. „Ik had gelijk!”


  „Ja, gelijk had je,” zei Burke. „Maar al te zeer. Hoe kan ik nu in godsnaam de geest van de machine bereiken, als haar circuits volledig opgaan in de beschouwing van jouw paradox? Wat kan ik doen, nu het Brein doof is, en stom, en blind?”


  De twee mannen keken elkaar aan door de plots stille kamer. Hun warme adem bleef als een bevroren wolkje voor hen hangen; en het verwijderde gehuil van de storm, gedempt door de dikke muren van het station, scheen luider te worden, klonk haast als een woeste schreeuw van triomf.


  De temperatuur in het station daalde heel erg snel...


  HET STUKJE SPEELGOED


  Kris NEVILLE


  „Ik zou graag nog wat blijven."


  „Het is tijd om te gaan."


  „Mams?"


  „Ja?"


  „Mag ik een geschenkje voor hen achterlaten?"


  „Maar wat, mijn kind, zouden ze kunnen verlangen?"


  „Ik zou zo graag iets voor hen achterlaten."


  „Da's erg attent van je, maar..."


  „Toe, mams! Misschien kunnen ze het ooit nog eens gebruiken."


  „Denk je, kind? Wel - wie weet? Misschien wel."


  



  De maan aarzelde even boven de verre boomtoppen en verdween toen uit het gezicht; de nacht werd als een zwart gordijn, spaarzaam bezaaid met sterren.


  Boven klonken er stemmen. De knoop begon langzaam te lossen. Nog even, en dan zou het touw losschieten en zou de inboorling met een luide smak tegen de grond slaan. Voetstappen verwijderden zich weer, maar het was slechts één paar. Ergens daarboven in de donkere stilte stond een schildwacht op post. Een lucifer vlamde op, en de mannen beneden hielden hun adem in. En weer slipte het touw.


  In wanhoop haakte de inboorling zijn arm over de muur. Hij gluurde angstig naar beneden. Dan trok hij zichzelf voorzichtig op. In het bleke licht van de sterren kon hij zien dat de schildwacht met zijn rug naar hem toestond. Hij liet zich op de smalle loopbrug achter de borstwering neervallen. De schildwacht keerde zich half om,


  Met tegenzin stapte de inboorling op de schildwacht af en gaf hem een zachte klap. Er was een droge knak te horen en de inboorling liet de schildwacht zachtjes op de loopbrug neerzakken. Dan draaide hij zich om, sloeg het touw een paar maal rond de boomstronk en maakte het zorgvuldig weer vast. De vier die beneden hadden staan wachten kwamen snel naar boven klimmen.


  Fluisterend legde hij uit wat er gebeurd was. De leider van de groep schudde het hoofd. „Als we nu naar binnen dringen,” zei hij, „zal de andere deze ene ontdekken en de demon waarschuwen voor we hem kunnen vernietigen. We moeten de andere ook tot zwijgen brengen."


  Ze knikten.


  Eén van hen boog zich voorover en raapte het wapen van de schildwacht op. Nieuwsgierig draaide hij het om en om.


  „Hé!”


  Weer hielden ze hun adem in.


  „Hé, Ed! Ed! Waar zit je?"


  De leider zei: „Nu zal hij de demon gaan wekken. Ren voor je leven!"


  Ze klommen over de borstwering, sprongen roekeloos naar beneden en verspreidden zich zo snel mogelijk door het hoge gras, waarna ze in de richting van het woud liepen. De leider sleepte met zijn been: hij had het gebroken bij het neerkomen.


  



  De andere schildwacht had aan één blik genoeg om te begrijpen wat er gebeurd was. Hij liep naar de enorme schijnwerper die in de hoek van de verschansing was opgesteld, en drukte de knop in. Ergens binnen de palissade begon een generator te janken en het zoeklicht vlamde op met een fel, blauwwit licht. De eerste ogenblikken was de schildwacht verblind, en hij vloekte. Dan hadden zijn ogen zich aangepast en kon hij alle details van de grasvlakte onder hem duidelijk onderscheiden. Hij zag twee rennende figuren, ieder aan een rand van de lichtvlek. Hij richtte de schijnwerper op de meest nabije gestalte.


  Het was de leider, en hij versteende in het licht. Hij deed zelfs geen poging om weg te duiken.


  De schildwacht bleef een fractie van een seconde naar de onbeweeglijke figuur staren, voor hij er zichzelf toe kon brengen zijn wapen op te heffen.


  De leider van de inboorlingen wachtte af, zijn oranje facetogen knipperend tegen het helle licht. Zijn vier armen hingen bewegingsloos, ontspannen naast zijn zijden.


  De schildwacht rilde onwillekeurig toen hij de leider in het vizier kreeg. Hij haalde de trekker over en een sissende vlam spoot uit de loop van zijn wapen. De vlam doofde en het wapen sprong op door de terugslag. Het projectiel trof doel en de leider schreeuwde. Eén hand schoot uit om hem te ondersteunen toen zijn gewonde been het begaf. Maar hij bleef overeind, een volmaakt doelwit.


  De schildwacht vuurde nog tweemaal; één projectiel raakte een groepje rotsen en verdween jankend de duisternis in, het andere trof weer doel.


  De inboorling huilde. Maar nog steeds viel hij niet.


  De schildwacht vuurde keer op keer, en ten slotte begon de inboorling, heel langzaam, in elkaar te zakken. Eén of twee keer nog sloeg het topje van zijn staart heen en weer, en toen lag het lichaam volmaakt stil.


  De schildwacht liet de straal van de schijnwerper een grote boog beschrijven. De andere inboorlingen waren verdwenen. Hij huiverde nogmaals en spuwde in de richting van het lichaam.


  Binnen de palissade gingen één na één de lichten op, energie onttrekkend aan de te zwakke generator.


  De schildwacht zag zijn maat liggen, levenloos, armen en benen vreemd verwrongen. Hij vloekte zenuwachtig. Dan knipte hij met bevende vingers de schijnwerper uit, waardoor de lichten in de vesting plots feller gingen branden.


  De schildwacht keek naar de diepe, onbekende duisternis achter de palissade. En plots bevangen door een kinderlijke vrees, huilde hij jammerend.


  



  In het bos, onbereikbaar voor de angstwekkende schittering van het licht van de vesting, bleven de inboorlingen staan. Toen het licht uitging riepen ze elkaar, het gefluit van de nachtvogels nabootsend. Eén voor één kwamen ze weer samen, een stille, eenzame groep.


  „We moeten hem daar achterlaten," zei er een, in de schrille, snaterende taal van de inboorlingen. Treurig keerden ze zich af van de palissade. Bladeren knarsten onder hun voeten. Takken zwiepten hen in het gezicht, felle striemen achterlatend. Ze haastten zich voort, en het gerucht van de knappende takken en de droge, ritselende bladeren, deed de nachtdieren opschrikken en wegvluchten. Nu en dan gromden ze naar elkaar, niet zozeer om iets te zeggen, maar meer als bemoediging, of als protest tegen de wirwar van klimplanten. Neju hield het gestolen vestingwapen zorgvuldig tegen zijn borst gedrukt.


  Verder gingen ze, en ten slotte kwam de zon op, een patroon van licht en schaduw schilderend op de bedauwde grond. Eén keer hielden ze stil om te rusten, maar niet voor lang.


  Toen de zon twee uur op was kwamen ze eindelijk aan de open plek, waar het dorp van hun stam lag.


  Het dorp was erg primitief, zelfs vergeleken bij de ruwe, onafgewerkte vesting. Het was niet meer dan een groep hutten van stokken en klei, gegroepeerd rond de centraal gelegen, wat ruimere hut van het opperhoofd. Voor de centrale hut was er plaats voor een kampvuur, waar de buit van de jagers aan drie enorme spitten kon worden gebraden. De grond rond het kampvuur was geëffend en bedekt met fijn wit zand, dat uit een bruisend riviertje wat verder weg werd gewonnen. Beenderen en andere afval werden in rieten manden naar een put in het bos, een eind van het dorp vandaan, gedragen. Het geheel van het dorp maakte een nette, ordelijke indruk; achter de centrale hut was er zelfs een lapje grond waar wat bloemachtige planten groeiden, de meeste echter afgestorven door de herfst en de vroege vorst.


  Er liep wat vee rond binnen een omheinde ruimte vlak bij de rivier, en twee kleine getemde boomdiertjes zaten te spelen in de zon voor de hut van hun eigenaar.


  Toen de vier inboorlingen het dorp binnenkwamen, vielen alle activiteiten stil. Het rumoer van de kinderstemmen stierf weg, en de volwassenen lieten hun werk rusten. Een kille stilte viel over het dorp.


  Langzaam wandelden de vier naar de centrale hut; één van hen hinkte lichtjes doordat er een doorn in zijn naakte voet stak. Iedereen volgde hen met de ogen.


  Het opperhoofd zat in de deur van zijn hut. Toen hij de treurige optocht zag naderen stond hij recht. Hij staarde de vier één voor één aan, als zocht hij in elk van hen iemand anders. Dan keek hij over hun hoofden heen naar het woud.


  Neju schudde langzaam het hoofd, en even scheen het opperhoofd ineen te krimpen; dan stond hij terug stijf overeind en gebaarde naar de deur van de hut, waarna hij hen naar binnen volgde.


  



  Buiten ontwaakten de anderen weer langzaam uit hun verstarring. Er werd zacht gefluisterd; de kinderen liepen met ernstige gezichten rond. Zelfs de boomdiertjes schenen te voelen dat er iets mis was: ze staakten hun spel en probeerden niet langer de aandacht te trekken.


  In de hut gingen de vier aan de voeten van hun opperhoofd zitten.


  Het opperhoofd was oud. Zijn armen waren niet meer dan los vel over been, zijn gezicht was één en al rimpel, zijn oranje ogen waren wazig en blauwig van de ouderdom. En toen hij sprak klonk zijn stem dun en klaaglijk: „Jullie zijn weergekeerd."


  De vier bleven zwijgzaam zitten, hun benen onder hen opgevouwen als kussens. Na een tijdje antwoordde Neju: „Ja, we zijn teruggekeerd."


  De rituele vraag-en-antwoord gaven het oude opperhoofd de tijd om zijn emoties onder controle te krijgen; over zijn ogen lag een waas van verdriet, en zijn hoofd wiegde van links naar rechts op zijn schrale nek. En waarom waren er plots tranen in zijn ogen?


  „Hij zal nooit meer bij ons zijn," zei Neju rustig.


  De oude zuchtte, wreef met een gerimpelde hand over zijn gezicht.


  Buiten begonnen de klaagvrouwen hun lied, traag, angstaanjagend; een trom viel in en bonsde op het ritme van het hart. „We hebben één van hun wapens bemachtigd," zei Neju. „Maar het lukte ons niet de vesting binnen te dringen."


  De oude knikte. Hij sloot de ogen, hief zijn gezicht op. Hij was moe; vreemd hoe moe hij zich plots voelde. En gisteren nog... nee, niet gisteren - vroeger. Zijn zoon die terugkwam van de rivier met zijn eerste vangst. De lucht was helder geweest (nu niet meer, al lang niet meer) en hij had gelachen, had gezegd... Maar nu werd er gepraat over een demon - of niet? Een vreselijk ding. Het was moeilijk om te geloven in demonen; ja, zelfs moeilijk om te geloven in de Goden. Die zomer, toen zijn vader naar de maan had gewezen die door de schaduw opgegeten werd, ja, die zomer had hij in goden geloofd. Dat moest hij zijn kleinzoon vertellen. Het was erg vreemd geweest. En dan was er nog een oud ritueel voor als de droogte kwam. „Hier, hun jachtwapen..."


  De oude opende zijn ogen. Zijn jonge vriend Neju reikte hem een vreemd ding aan. Hij keek er met verwondering naar, denkend dat het misschien door de goden was achtergelaten toen zij vertrokken waren.


  „Het is gevaarlijk.”


  De oude probeerde zich te herinneren waar het over ging. Er was iets over nieuwe goden die uit de hemel waren neergedaald; maar ze hadden een demon meegebracht. De brullende demon ontwortelde en velde bomen op een manier die nauwelijks te geloven was. Hij verwoestte in één dag meer dan het dorp in een heel jaar had kunnen doen. Misschien waren het wel helemaal geen goden. Het was bepaald verwarrend. Hij moest eraan denken zijn kleinzoon te vragen hem erover te vertellen.


  Ze legden het wapen voor hem neer, stonden op, bogen, en lieten hem alleen met zijn gedachten.


  Hij staarde naar het wapen. Zijn kleinzoon, Zoèn - nee, Zoèn was zijn zoon - de naam van zijn kleinzoon was... was... eh... Zoee, ja. Nog een kleine jongen.


  Een vreemd ding, dat wapen, en misschien...


  Nee, het was niet voor de lente-zaai. En de winters waren vroeger langer; nu wordt er vroeger gezaaid - minstens een maan vroeger. En Zoee was volwassen, en Zoèn was dood. Of was het omgekeerd?


  Hij knipperde met de ogen, en vreemd genoeg leek het plots of ze allebei dood waren. Was het geen klaagzang die daar buiten opklonk?


  De oude verschoof onrustig.


  



  Neju zat in het witte zand voor het kampvuur. Twee van zijn handen plukten zenuwachtig aan een splinter hout. De jagers vormden een halve cirkel om hem heen.


  „De oude Vader is ziek van verdriet," zei hij na een tijdje. „En de tijd weegt hem zwaar."


  De anderen knikten, en weer viel er een stilte. Ook elders in het dorp was het rustig; de vrouwen brachten de begrafenisofferandes voor het opperhoofd samen.


  Neju bestudeerde de splinter, trachtte zijn gedachten erop te concentreren. Ten slotte zei hij: „We hebben de demon niet vernietigd."


  „We moeten het opnieuw proberen," zei één van de jagers. De instemming van de anderen klonk op als een vermoeide zucht.


  Neju knipte de splinter met zijn vingers in de asse van het vuur, en sloeg zijn ogen neer.


  „Hij zal weer doden, en weer, en weer, tot hij is vernietigd,” zei een jager.


  Neju staarde over het kampvuur naar de rand van het woud, Zijn ogen gloeiden als oranje sintels.


  Een jonge jager die vorige nacht mee op pad was geweest, schraapte zenuwachtig zijn keel.


  „Ze kwamen uit de hemel, maar zijn toch geen Goden." Hij fronste alsof hij het onmogelijk kon begrijpen. „Het is vreemd," zei hij. „Ze komen als Goden, maar zijn het niet... Goden zijn vriendelijk." Hij keek naar Neju, als cm zijn mening bevestigd te zien.


  Neju glimlachte vermoeid, raakte even de schouder van de jonge jager aan. „Het zijn geen Goden."


  „Het zijn dienaren van de demon," zei een andere jager krachtig. Toen werd zijn stem vlak, emotieloos: „Ik was er. Nadat ze gekomen waren. Ik was erbij.”


  De anderen verschoven onbehaaglijk.


  „We keken naar de demon," zei de jager, zijn stem nog steeds vlak. „Mela was bij me. We keken naar de demon die naar het bos ging en een levende boom bij de wortels uittrok. En toen stapte Mela tevoorschijn, bevend, denkend dat het Goden waren. Ze wou hen begroeten en bood hen haar vriendschap aan. En de demon keerde zich naar haar en brulde en verpletterde haar, en de godmens die op de demon zat werd zo bang dat hij vreemde, scherpe geluidjes maakte, ha, ha, ha. En ik vluchtte weg.”


  Een ogenblik was het doodstil.


  „De oude Goden -" begon een jager, maar hij maakte zijn zin niet af.


  De jagers schuifelden met hun voeten, gingen verzitten.


  „Ik zag hoe de demon Mela doodde,” zei de eerste jager gedecideerd. „We moeten de demon doden en de godmensen van zijn duistere macht bevrijden!"


  „Dan zullen ze ons dankbaar zijn omdat we de demon vernietigd hebben."


  „Ze kunnen zelf niets doen voor hij gedood is. Ze zijn onderworpen aan zijn wil. Maar dit weten we met zekerheid: vermits ze de demon moeten gehoorzamen kunnen het geen echte Goden zijn.”


  Plots hield de klaagzang op; de doodstrom viel stil.


  Een sfeer van onzekerheid viel over het dorp, en toen kwam een inboorling het woud uitrennen. Hij riep iets met opgewonden stem. Zij die het dichtst bij hem stonden jammerden luid en liepen toen snel naar hun hut. Een jonge knaap haastte zich naar de kring van de jagers.


  „Er is een demon op komst! Hij vliegt door de lucht als een vogel!"


  De jagers keken naar Neju om van hem te horen wat ze moesten doen. Toen hoorden ze een gesnor in de verte, als het slaan van enorme vleugels.


  „Rennen!” riep Neju. „Verspreiden en wegrennen!”


  De jagers gehoorzaamden hem. De andere dorpelingen liepen in alle richtingen naar het woud. Neju keek snel rond. Hij zag een vrouw die was blijven staan, rende terug, griste een kind op dat zat te spelen met een gepolijst been en bracht het terug naar zijn moeder. Toen, als was het toverij, was het hele dorp verlaten. Het vee begon te loeien, en Neju zag nog net één van de boomdiertjes met een geweldige sprong in het woud verdwijnen.


  Hij keerde zich weer om om op zijn beurt weg te rennen. Het geluid van de lucht-demon was nu vlakbij. Maar hij was nauwelijks twee, drie passen verder toen hij weer bleef stilstaan. Heel even stond hij als bevroren. Toen rende hij weer terug, naar de hut van het opperhoofd.


  Ze waren vergeten de oude Vader te verwittigen.


  Op het ogenblik dat hij de deur van de hut bereikte, verscheen de helikopter dreunend boven de open plek. Neju wierp een verschrikte blik achterom, en dook naar binnen.


  In de schemering van de hut vond Neju de oude zoals hij hem had achtergelaten: bewegingloos, starend naar het vreemde wapen voor hem. Hij keek zelfs niet op toen Neju kwam binnenduiken.


  „Kom, Vader,” zei Neju zachtjes.


  „Eh?"


  Neju wierp weer een blik over zijn schouder. De vliegende demon stak af tegen de lucht, omlijst door de deuropening. Vriendelijk, teder haast, hees Neju de oude overeind. Hij sloeg beschermend twee van zijn armen om hem heen. „We moeten ons haasten, Vader."


  De oude knipperde met zijn ogen, maar liep toch mee toen Neju hem zachtjes naar de achteruitgang trok. Ze stapten behoedzaam naar buiten. De helikopter klapwiekte laag over, vlak boven hen. Pas toen zag het opperhoofd de demon. Vrees en verbazing verschenen in zijn ogen.


  „We moeten hollen," zei Neju.


  Samen liepen ze dwars door het verdorde achtertuintje, de oude hijgend en naar adem snakkend. Er was een verblindende lichtflits, en een enorme luchtverplaatsing wierp hen tegen de grond, als de hand van een reus, en er klonk een geweldig gebrul, luider dan het brullen van de noordelijke watervallen. En toen doofde het licht uit en stierf het geluid weg, maar hun ogen prikten nog pijnlijk van de flits en hun oren suisden nog van de donderende knal.


  Een eindje voor hen raasde de donder weer. Een groepje hutten scheen door felle lichtflitsen binnen hun muren uit elkaar te spatten. Brokstukken van de centrale hut regenden op hen neer; een stuk balk begroef zich in de grond vlak naast Neju. Neju wierp zich over het oude opperhoofd om hem te beschermen; hij voelde stukken hout en modder op hem neerkomen, en de lucht rook scherp en bitter. De grond dreunde van de explosies, de ene na de andere, berekend, methodisch. Neju knarsetandde en kneep zijn ogen stevig dicht. En de wereld was één en al licht en donder.


  Toen kwam er plots een eind aan. Neju hield zijn adem in. Minutenlang durfde hij het hoofd niet opheffen; in zijn oren dreunde het nog en op zijn schouders voelde hij het gewicht van modder en puin. Hij wreef over zijn kaak en toen hij z'n hand terugtrok was ze nat van het bloed.


  Toen hij ten slotte opkeek bleek de luchtdemon verdwenen. Van de centrale hut bleef niets meer over: slechts een rokende krater markeerde de plek waar ze had gestaan. Alleen twee hutten stonden nog overeind; de rest was platgewalst als was er een reusachtige rots over het dorp gerold.


  Neju boog zich naar de oude. Het opperhoofd huilde.


  



  Ze bouwden een primitieve schuilhut voor het opperhoofd, een eind van de open plek vandaan, midden in het bos, van waaruit de oude de aangerichte verwoesting niet kon zien. De hele nacht lang drumden ze met angst in hun hart om hem heen. Toen de eerste manestralen over zijn gezicht gleden, hielden ze gespannen hun adem in; maar zijn borst bleef rustig op en neer gaan en ze zuchtten opgelucht (want nu zou hij nog zeker een dag leven, vermits de geest van een opperhoofd altijd met de eerste manestralen naar de sterren reist, anders blijft zijn ziel in zijn lichaam huizen tot de volgende maan).


  De nacht was lang en koud, en de zon vond hen dicht tegen elkaar aangekropen rond het vuur. Een uur na zonsopgang verzamelden de jonge jagers zich rond Neju, van wie ze leiding verwachtten nu de laatste van de koninklijke lijn in coma lag. „Jij moet ons leiden tot onze Vader weer beter is," kwamen ze Neju stuk voor stuk vertellen.


  Lange tijd bleef Neju zwijgen, in gedachten verzonken. Ten slotte zei hij, bijna droef: „Ik zal jullie als leider dienen tot de oude Vader weer beter is."


  De anderen zuchtten opgelucht. Weer viel er een lange stilte. Neju speelde met een jonge grasscheut, wreef hem stuk tussen zijn vingers. Dan kuchte hij, als om de stilte te breken. „We moeten dieper het bos in. We moeten wachten tot de godmensen en demonen vertrokken zijn. We kunnen niet tegen hen vechten."


  „Maar misschien vertrekken ze wel helemaal niet."


  Neju dacht erover na. „Ook de oude Goden kwamen van de hemel," zei hij. „En zij zijn weer vertrokken." Hij keek de kring van boze, gespannen gezichten rond. „Ik hou er niet van ons thuisland te moeten opgeven," zei hij langzaam. „Maar toch..." Hij haalde hulpeloos de schouders op. „Hoe kunnen we de demonen, nu ze met twee blijken te zijn zodat de ene kan waken terwijl de andere slaapt, ooit besluipen om ze te vernietigen?" Hij keek naar de geplette grasscheut. „De aarde is ons goed gezind. Onze broeders in het noorden zijn ons goed gezind. We kunnen in hun land leven en gelukkig zijn."


  Een jager kwam, haast geruisloos, de struiken uitgeglipt. Hij ging naar Neju, bukte zich en fluisterde hem iets toe. Neju keek bezorgd. Hij stond op, gebaarde de anderen te blijven zitten. Dan draaide hij zich om en volgde de jager het bos in.


  



  Ze baanden zich een weg naar wat er nog van hun dorp overbleef. Dicht bij de rand van de open plek siste de jager een waarschuwing, en zijn passen werden behoedzaam en sluipend.


  Van achter wat droog kreupelhout zag Neju een groep godmensen te midden van het puin van hun dorp; ze neusden links en rechts rond, schopten brokstukken van de vernielde hutten opzij, bekeken de achtergelaten werktuigen. En ze praatten. Voor Neju klonken hun stemmen laag en langzaam - haast lui. Hij hield zijn adem in, sloeg hen gade.


  Toen kwam één van de godmensen, blijkbaar de leider, in hun richting gedrenteld. Neju en de jager trokken zich haastig terug, en hun verschrikte bewegingen deden het droge struikgewas ritselen.


  Bijna onmiddellijk klonk er het dodelijk gesis van een wapen, en het projectiel trof een boom vlak naast Neju.


  „Ik zag er twee! Hierheen!" Godmensen kwamen in hun richting gelopen, blijkbaar met een duidelijk doel voor ogen. „Laten we ons verbergen," fluisterde de ander Neju toe.


  „Nee! Ze zullen ons vinden. Volg me." Neju liep om de open plek heen, weg van waar de dorpelingen tijdelijk hun kamp hadden opgeslagen.


  Er werd viermaal geschoten, kort na elkaar, ta-ta-ta-ta. De projectielen schenen uit te waaieren, beschreven haast een korte boog. Een van hen floot langs Neju’s oor, met een onverwacht, ploffend geluid.


  „Hierheen!" schreeuwde een godmens opgewonden, terwijl hij zich op het spoor van zijn prooi stortte. De anderen voegden zich bij hem, hun voeten dreunden over de grond, en de lucht was vol van het geluid van hun plots ruwe, snauwende stemmen.


  Neju en de jager renden door en door, maar hun achtervolgers bleven hen op de hielen zitten. En toen hield het geluid achter hen plots op.


  Verbaasd hield Neju stil, zwaar ademend. Aan de andere kant van een klein groepje struiken klonken de stemmen van de godmensen op.


  „Ze zouden ons in de val kunnen lokken." Instemmend gemompel.


  „Ze kunnen niet ver weg zijn. Ik hoor hen niet meer. Daar ergens moeten ze zich schuil houden. Laten we dit hele verdomde bosje met onze wapens bestrijken."


  Hun wapens sisten. Instinctief liet Neju zich op de grond vallen. Toen zijn maat zijn voorbeeld wilde volgen, raakte een projectiel hem in de borst; hij kuchte even, viel zwaar neer. Bloed borrelde uit zijn mond op.


  „Bij God, ik heb er één!" riep een van de godmensen opgetogen uit.


  Na een nieuwe, dichte kogelregen begonnen ze zich terug te trekken, zenuwachtig blikken werpend op de rustige bomen rond hen.


  Neju bleef roerloos liggen. Pas na een tijdje krabbelde hij weer overeind, en begon met veerkrachtige passen terug in de richting van het kamp te lopen. Zijn dode makker liet hij achter.


  Terug in het kamp liep hij dadelijk naar de raad van de jonge jagers. „Ze hebben Wenj gedood," zei hij. Hij ging zitten.


  „Kom hier," riep hij naar de andere dorpelingen, die nog steeds bang bij elkaar zaten. Ze verzamelden zich rond hem. „Ga zitten," zei hij. Ze gingen zitten. Neju wachtte tot ze stil waren. De onzekerheid en de vrees hing zwaar tussen hen in; moeders wierpen bange blikken naar hun zoons.


  



  „De godmensen hebben ons opgejaagd en ze hebben Wenj gedood," sprak Neju traag en met nadruk. „Ze worden volledig overheerst door demonen wier bloeddorst niet te stillen is. Je hoeft hen enkel maar te horen, de haat in hun stemmen, om dat te weten.” Hij slikte, probeerde zijn zenuwen de baas te blijven. Hij keek naar het groene gebladerte, luisterde naar het levendig bewegen van de boomdiertjes. „Ik heb gezegd dat we dieper het bos in moesten. Maar nu begrijp ik dat, hoewel ik niet kan denken als een demon, ze ons niet zoals de oude Goden met rust zullen laten en weer vertrekken. Ze leven van haat: ze zullen ons opjagen, en ons een na een doden." Hij keek de bange gezichten rond hem onderzoekend aan. „De demonen zullen meer en grotere vestingen bouwen voor hun dienaars, de godmensen. Ze zullen onze bossen vellen en onze gewassen verbranden. Ze zullen ons voedsel doden en elk dorp dat ze vinden vernietigen. Ze zullen onze velden vertrappen en ons steeds verder en verder terugdringen tot we nergens meer heen kunnen... En pas nadat ze ons allen gedood zullen hebben, pas dan zullen de demonen voldaan zijn en onze wereld verlaten. Dat is wat ik voorzie.”


  De anderen knikten traag, met doffe instemming.


  „Ik ben jullie opperhoofd zolang de oude Vader ziek is. Maar toch kan ik jullie, wat dit betreft, mijn mening niet opdringen. Wat moeten we doen? Moeten we vluchten om steeds in vrees te leven?"


  De vrouwen jammerden zacht, droevig.


  „Eén demon,” zei Neju, „hadden we misschien kunnen doden. Maar nu weet ik niet meer hoeveel demonen er zijn."


  De mannen bewogen zenuwachtig. Ten slotte nam een van hen het woord. Zacht zei hij: „Zelfs al zijn er honderd, dan nog moeten we niet vluchten."


  De anderen betuigden mompelend hun instemming.


  „Goed,” zei Neju. Hij stond op. „Ik ga nu naar de Vader. Hij moet ons de weg wijzen. Misschien kent hij een wapen waarmee we de demonen kunnen bevechten. Misschien zal de verwoesting van het dorp de herinnering hebben teruggebracht." In de verte hoorden ze het luide klapwieken van de vleugels van de luchtdemon. Neju ging naar het opperhoofd toe. Hij fronste naar de vrouw die was aangeduid om voor de oude te zorgen. Ze stond op, boog, en trok zich terug. Neju ging naast de Vader zitten.


  „Vader,” zei hij zachtjes, „Vader, kan je me verstaan?”


  De oude knikte mat; zijn lippen bewogen moeilijk. „Ja,” fluisterde hij.


  „We moeten grote demonen vernietigen. De oude Goden moeten ons helpen. Wat moeten we doen, Vader? Je kon het je niet herinneren toen Zoee het je vroeg. Kan je het je nu herinneren?”


  Lange tijd bleef het opperhoofd stil. Een klein insekt kroop over zijn arm, maar hij merkte het niet. Hij had de vraag gehoord, maar op een of andere manier leken de woorden geen zin te hebben. De oude Goden - geloofde hij in oude Goden? Was dat de vraag?


  .Hij probeerde het zich te herinneren: de oude Goden waren van de hemel gekomen, maar dat was lang geleden. Zijn vader had hen gezien - nee, nee - was het niet zijn grootvader geweest? Of was het nog langer geleden? Het opperhoofd stelde zich de sterren in de hemel voor - waren de oude Goden werkelijk uit die hemel neergedaald? Misschien had niemand hen ooit gezien: misschien was het een droom, er waren zovele dromen. Hier droomde hij dat hij oud was, en het was pas gisteren dat zijn moeder hem een pak slaag had gegeven omdat hij te dicht bij het wild dier was gekomen dat Zaptl aan de voet van de heuvel aan een paal had gebonden. Of was dat eergisteren?


  „De oude Goden moeten ons helpen," zei Neju rustig.


  De oude Goden? Helpen? Hij zocht zijn geheugen af. Was er niet iets geweest - een dans, een ritueel, een lied?


  „Om de demonen te kunnen doden."


  Het opperhoofd was moe. Moest hij zich niet iets belangrijks herinneren? Was er niet... ja, was het niet...


  „Alsjeblief, Vader."


  De oude wou dat de stem eindelijk ophield, want hij was slaperig. Voelde hij niet het licht van de maan op zijn gelaat? „Bid," zei hij, stervend.


  Na een tijdje stond Neju op. Het opperhoofd lag heel stil.


  Hij verliet de dode en keerde zich naar de vrouw die, een eindje verder, stond te wachten. „Maak hem klaar voor de begrafenis, nadat de maan vannacht zijn ziel is komen halen. Zijn ziel is nu rustig en wacht. Je hoeft hem niet meer te storen - laat hem met vrede.”


  



  Bid, had de oude man gezegd. En die nacht stond de maan vol aan de hemel, en haar stralen glipten door de wirwar van takken boven hun hoofd. Het oude opperhoofd was toegedekt met de ceremoniële bontmantels, en naast hem begroef de officiële klaagvrouw haar gezicht in haar handen en wiegde heen en weer, terwijl ze eentonig „Ah, ahhhhha, ah, ah" zong. „Oude Goden," zei Neju, die temidden van de dorpelingen stond, „Oude Goden, ik weet niet hoe ik U naar behoren zou moeten aanspreken." Zijn stem klonk kleintjes en verlegen. „Ik hoop dat U dat niet te erg vindt. Ik probeer het te doen zoals ik denk dat het hoort. Oude Goden, de legenden vertellen hoe jullie enorme demonen onder jullie gezag hadden toen jullie naar onze wereld kwamen. Nu zijn er naar onze wereld een paar demonen gekomen die godmensen onder hun gezag hebben." Hij fronste nadenkend, probeerde de situatie zo duidelijk mogelijk onder woorden te brengen. „Deze demonen zijn heel slecht. Ze doden ons volk." Hij pauzeerde even. „We hadden graag dat U ons hielp om de demonen te doden, zodat de godmensen vrij zullen zijn en wij zonder vrees kunnen leven."


  Neju wachtte. De grond trilde niet. De maan verduisterde niet. De oude Goden antwoordden niet.


  „Misschien hebben we het recht niet om dit voor onszelf te vragen," zei Neju. „Maar dan vragen we het voor de godmensen, uw broeders van de hemel. Help ons hen te bevrijden, oude Goden. Zij willen vrij zijn, zoals al wat leeft vrij wil zijn."


  Nog antwoordden de oude Goden niet.


  Ergens klonk er een weeklacht op, door de dorpelingen één voor één overgenomen.


  „Antwoord ons, Oude Goden," pleitte Neju.


  Het weeklagen werd luider.


  „Antwoord ons, Oude Goden," herhaalde Neju. „Alsjeblief, antwoord ons.”


  En nog steeds geen antwoord; slechts een speels briesje dat door de bladeren blies; verder geen geluid, geen stem, geen teken dat de oude Goden het hadden gehoord, geen reactie op de gefluisterde bede, op de smekende gedachten die in stilte werden uitgeschreeuwd, als een stem die roept in de woestijn. En het weeklagen stierf hulpeloos uit.


  Neju stond roerloos, zijn hoofd gebogen, en wachtte tot het stil werd.


  „Ik kan niet praten met de Goden," zei hij. „Ik ben geen opperhoofd. Ik ben niet waardig met de Goden te praten."


  „Wij hebben ook gebeden,” zei een vrouw. „We hebben allen samen met jou gebeden, en nog antwoorden ze niet."


  Neju zei: „Wij weten niet hoe we moeten bidden, of de Goden weten niet hoe ze moeten luisteren."


  De vrouw zei: „Het is lang geleden dat ze kwamen. Misschien zijn ze ons vergeten.”


  Stilte.


  Neju keek naar het dode opperhoofd. „Hoe kan ik jullie leiden, tenzij de oude Goden ons een teken geven?"


  



  Ochtend. Een gevederd diertje kwam het kamp ingehuppeld om voedsel te bedelen. Het te vochtige hout liet het vuur spetteren. De klaagvrouwen kwamen terug van het graf van het opperhoofd. (Alleen zij wisten waar hij begraven was, en de herfstbladeren verborgen de plek reeds).


  De jagers kwamen traag naar Neju toe. Ze stonden onbeholpen in een kring rond hem. Ten slotte zei één van hen: „Nadat je de vorige nacht bent weggegaan, hebben we met elkaar gesproken."


  „Ja?"


  De jager verplaatste zijn gewicht van het ene been naar het andere. „Zoals je al zei kunnen we niet vluchten en blijven vluchten."


  „De oude Goden hebben me geen teken gegeven," zei Neju mat.


  „De Vader zei enkel dat we moesten bidden. Hij zei niet dat ze ook zouden antwoorden."


  Neju dacht daar ernstig over na.


  „We moeten de godmensen een hart onder de riem steken,” ging de jager verder. „Ons gedrag kan hen moed geven.


  Samen met de godmensen kunnen we de demonen verslaan. Als de oude Goden ons niet helpen, moeten de godmensen dat doen."


  Neju stond kalm te luisteren; alleen z’n armen bewogen rusteloos.


  „Eerst moeten we de godmensen tonen dat we niet bang zijn voor de demonen."


  Neju wachtte.


  „Wij allen, kinderen, vrouwen, ouden van dagen - wij moeten naar hun dorp trekken terwijl we op trommels slaan om hen te bemoedigen. We moeten geen vrees tonen. De godmensen zullen moed vatten."


  Neju bewoog onzeker.


  „Ze zullen zien dat we niet bang zijn en hun vrees opzij zetten. Samen zullen we ons tegen de wrede demonen keren en hen vernietigen. En jij moet ons leiden."


  „Laat me alleen," zei Neju. „Ik moet denken."


  



  Een uur lang, voor de middaghitte zich liet voelen, stond Neju roerloos. Toen de zon in het zenit kroop, kwam hij stijf in beweging.


  „Mijn volk!" riep hij.


  De dorpelingen lieten hun werk rusten. Ze keerden zich naar hem.


  „Kom naar mij!" riep hij.


  Ze kwamen.


  „Jullie hebben het plan van de jagers gehoord?” vroeg hij toen het stil werd.


  Stuk voor stuk knikten ze.


  „En jullie zijn niet bang?"


  Ze zwegen. Ten slotte zei iemand ; „Dat zijn we wel, maar we zullen doen wat gedaan moet worden."


  „... Heel goed," zei Neju. „Als het dat is wat jullie willen, zal ik jullie leiden."


  „We doen enkel wat we moeten doen."


  Neju keek hen doordringend aan. „Na het eten vertrekken we. We zullen naar het dorp van de godmensen gaan. Ieder van jullie moet een instrument meenemen waarmee hij lawaai kan maken om de demonen af te schrikken en de godmensen moed in te pompen."


  Ze knikten zwijgend en verspreidden zich weer.


  Neju wees drie jagers aan en hield ze bij hem. „Voor we dit doen,” vertelde hij hen toen de anderen weg waren, „moeten we nogmaals proberen in de vesting te geraken en de demonen af te maken.”


  „Ze zullen elkaar bewaken,” protesteerde een jager. „We kunnen hen niet overwinnen zonder de hulp van de godmensen.” „We moeten het proberen," zei Neju.


  De drie jagers keken elkaar aan.


  „Als de maan hoog staat zullen we ons volk achterlaten aan de rand van de open plek waar de vesting is, en nogmaals proberen binnen te dringen. Pas als we falen moeten de anderen ons volgen. Maar eerst moeten we het proberen."


  „We zullen je gehoorzamen,” zeiden ze, de een na de ander.


  



  Het volk verzamelde zich en zette zich in beweging: een langzame, kronkelende colonne die zich aarzelend door het bos slingerde. Een baby huilde en zijn moeder suste hem. Vrees en vastberadenheid tekenden zich op aller gezichten af.


  Neju en de drie jagers liepen vooraan. Ze verkenden het terrein voor hen.


  De colonne bleef vaak stilstaan om te rusten, en de bejaarden mompelden in zichzelf, verward, onzeker. De anderen trachtten hen gerust te stellen en het hen zo gemakkelijk mogelijk te maken. De kinderen zwierven wat verder de bossen in, maar niet te ver. De tamme boomdiertjes wisten niet waar ze het hadden: ze volgden hen snaterend door de boomtoppen. Verder en verder trok de colonne, en de zon ging onder en de schemering viel tussen de bomen als een voorbode van de nacht. De avondregen striemde neer, ongewoon fel, en verdoezelde de geluiden van het bos door zijn allesoverheersend geruis. De lucht rook fris en pittig.


  Een groepje vogels drumde slaperig tsjilpend samen in een eeuwenoude boom.


  „We moeten voortmaken," zei Neju.


  En de colonne versnelde, en het geluid dat ze maakte werd gedempt door de na de regen van de warme grond opdampende mist. Door de klimranken en de takken zocht het volk zich een weg, doelbewust en gehaast.


  En toen de nacht eindelijk viel en de zielen van alle vroegere opperhoofden met de eerste manestralen de lucht vulden, liet Neju zich afzakken en fluisterde: „We zijn er bijna. Wees heel stil."


  Hij gebaarde dat ze zich moeten verspreiden, waarna hij hen weer liet optrekken. En toen waren ze aan de rand van het woud.


  Daar was de palissade, fonkelend verlicht door elektrische lampen. De vrouwen hielden hun adem in bij het zien van zulk een prachtig bouwsel. Ah - wat de demonen niet alles voor hun dienaren konden bouwen! En de helikopter, terug van een lange verkenningsvlucht, daalde binnen de palissade neer, zijn wieken flitsend in het licht van de maan.


  De inboorlingen huiverden, vervuld van bijgelovig ontzag; ze klemden hun lawaai-instrumenten tegen hun lichaam aan, als kon dat hen beschermen.


  



  Neju en de drie jagers waren aan de rand van de grasvlakte; in de vesting was het stil, op de passen van de schildwachten na.


  Neju gebaarde dat de drie moesten blijven wachten. Ineengebogen rende hij naar de voet van de muur, waarbij hij, zonder het te merken, een bijna onzichtbare draad brak. Achter de borstwering flikkerde een rood lampje driemaal. Maar Neju was er zich niet van bewust: zijn handen zochten koortsachtig naar steunpunten in de ruwe stronken van de muur.


  „Hier komt er een!” riep iemand boven hem. „Hierheen!"


  „Ik heb je gezegd dat ze zouden terugkomen!"


  Neju versteef, de angst kloppend in zijn bloed. Boven hem klonk het dreunen van vele laarzen.


  „Wat is er mis met deze schijnwerper?”


  „Ah - zo!”


  En de schijnwerper flitste aan. Het licht zocht zich een weg over de grasvlakte. Een wapen siste in de richting van een schaduw.


  „Ze moeten daar ergens zitten!”


  „Ik zie ze niet!”


  En weer siste een wapen.


  „Zag je iets?”


  „Dacht van wel.”


  Neju drukte zich tegen de muur. Hij was duidelijk zichtbaar in het licht, maar ze dachten er niet aan recht naar beneden te kijken. Neju blikte in de richting van zijn makkers. Ook zij waren nog niet opgemerkt.


  „Hé, kijk!” schreeuwde een godmens. „Hier zit er een!" Neju keek op.


  „Hier net onder!"


  Neju spande zijn spieren, wachtte.


  „God zal me...!"


  Neju keek recht in de gezichten van twee godmensen; ze werden duidelijk door de demon overheerst, want hun gelaat was vertrokken van angst en haat. Hij zag een van de godmensen zijn wapen op hem richten. Hij staarde ongelovig in de loop. Er spoot een vlam uit.


  In zijn linkerzijde voelde hij een verschroeiende pijn. Zijn handen lieten los en hij viel. En blééf vallen, als in een put van onwerkelijke pijn. En toen viel hij niet meer.


  In de verte hoorde hij het slaan van de trommen en het roepen van zijn volk. Hij wilde hen iets duidelijk maken, misschien een waarschuwing schreeuwen. Pijnlijk draaide hij zich om, probeerde hen toe te roepen.


  „Ooo - kijk!" riepen de godmensen.


  



  De inboorlingen kwamen het bos uit, riepen bemoedigend naar de godmensen. „Schep moed! Keer je tegen de demonen! We zullen jullie bevrijden! Voeg je bij ons!"


  Nader en nader kwamen ze, roffelend en schreeuwend. Iemand op de muur glimlachte en vuurde en één van de inboorlingen struikelde en viel. De andere godmensen lieten hun krachtigste wapens heen en weer zwaaien, mikkend op alle inboorlingen die ze toevallig in het vizier kregen.


  „Kijk ze maar ‘es komen opzetten!"


  „Maak ze af - allemaal!"


  „Maak ze af!"


  En dichter kwamen de inboorlingen, schreeuwend dat de godmensen moed moesten scheppen.


  En toen beefde de grond!


  Het woud achter de inboorlingen kraakte en schudde. Bomen vielen om, versplinterden, vlogen in alle richtingen uiteen, als waren het luciferhoutjes.


  Een reusachtig wezen schopte alles wat het in de weg stond opzij met onoverwinnelijke kracht. En toen was het metalen monster het bos uit. Het stapte voorzichtig over en tussen de inboorlingen, ze zorgvuldig ontwijkend.


  De schijnwerpers van de vesting zwaaiden rond, hielden stil. De godmensen op de muur snakten naar adem. Toen vloekten ze van angst.


  Daar stond hij. Een glanzende kolos. Enorm. En onvoorstelbaar sereen. En hij keek naar de palissade.


  Ver had hij gereisd; van het diepe, beschutte gewelf in de poolstreek - waar hij roerloos en gedachteloos had gewacht, tot zijn enorm ingewikkeld en gevoelig elektronisch brein de bevelen van zijn eigenaars had opgevangen. Na vele, vele jaren konden ze hem best gebruiken, zoals het kleine kind had gedacht.


  Weer bewoog hij. De wapens van de vesting spuwden al de helse energie waarover ze konden beschikken in zijn richting. Op zijn manier glimlachte het monster.


  Toen begon het, heel methodisch, de palissade uit elkaar te plukken, de boomstammen brekend als waren het tandestokers. Het merkte een van zijn meesters op - hij lag gewond aan de voet van de palissade. Het boog zich voorover en raapte hem voorzichtig op. Het stak hem teder in de schoudertas waar hij buiten gevaar was, bekeek de verwonding en herinnerde zich automatisch de behandeling.


  De helikopter steeg op en haastte zich weg van de metalen reus.


  Afwezig mepte het stukje speelgoed van het kind van de oude Goden de helikopter uit de lucht: de machine werd ruim een halve kilometer ver geslagen voor ze in het bos te pletter sloeg.


  DE VIJAND

  


  Emil PETAJA


  „De tijden zijn niet meer wat ze waren." Cyrils tafelgenoot zoog op een holle tand, terwijl hij met de muis van zijn hand een paar stevige klappen gaf op de bodem van het ketchupflesje, tot zijn biefstuk er uitzag als een open wonde. „In Shaeffer tenminste niet, sinds de mijnen uitgeput raakten." Cyril Osbourne wendde zich af van hun tafel in de gore hoteleetzaal, en keek naar Main Street, de hoofdstraat van het stadje, zoals de fantasieloze naam duidelijk maakte, De straat zag er zelfs nog smeriger en grauwer uit dan hij ze zich herinnerde; ze leek niet meer dan een slop. De helft van de winkels stond leeg, hun vroegere uitstalramen dichtgespijkerd met planken, en de helft van de huizen stond, onbewoond, op instorten. Shaeffers toestand werd geïllustreerd door de hoge, beroeste fabrieksschoorstenen en de verveloze loodsen die somber opdoemden tegen de heuvelachtige horizon. De loodmijnen hadden Shaeffer, weggedoken in de oostelijke uitlopers van de half-kale heuvels van Californië, vele jaren lang zijn raison d'être gegeven. En toen, plots, was alles voorbij: de boorinstallaties waren nu niet meer dan wegkwijnende silhouetten tegen de bloedrode zonsondergang.


  Waarom was Cyril teruggekomen?


  „Denk dat zij die twintig jaar geleden hun boeltje verkochten en Shaeffer verlieten gelijk hadden." De knoestige man staarde in de leegte, zijn taaie biefstuk kauwend en herkauwend. Hij fronste zijn borstelig-rosse wenkbrauwen naar Cyril. „Zeg, je komt me vaag bekend voor. Ben je hier al een tijd geweest? Handelsreiziger, misschien?"


  „Nee."


  „Regeringsambtenaar?”


  „Nee."


  De man grijnsde breed; Cyril kon duidelijk de taaie, stukgekauwde biefstuk tussen zijn tanden zien steken. „Ik heb het! Je bent een schrijver! Je komt hier om een boek over Shaeffer te schrijven. Nou, ga dit stadje nu geen spookstad noemen, zoals die gozer van dat zondagsblad. Er zijn er hier nog een paar van ons, en we zijn van plan om te blijven!"


  Cyril glimlachte beleefd. „Daarover hoeft u zich geen zorgen te maken. Ik ben geen schrijver."


  De man boog het hoofd, maar Cyril ving nog net zijn geërgerde blik op: hij begreep dat hij zich niet had gehouden aan zijn plicht ten aanzien van de Shaefferse samenleving, door het pingpong-spelletje van vraag en antwoord niet mee te spelen. Hij glimlachte bij zichzelf. Dan fronste hij de wenkbrauwen. De man kwam ook hem vaag bekend voor. Dat vlammende haar, die belachelijk uitstaande oren.


  Een golf van herinneringen overspoelde hem.


  



  Cyril had nooit van Shaeffer gehouden. Zelfs als jongen al had hij een afkeer gehad van de bevolking van het stadje. Maar zijn moeder, een weduwe, had één van de mijnen geërfd, en daarom waren ze van New Hampshire naar hier komen wonen. Maar terwijl hij leerde houden van de omringende heuvels en de fascinerende dingen die ze hem leerden, was hij nooit gaan houden van de bevolking. Elke namiddag na schooltijd was hij de eenzaamheid van de heuvels ingetrokken, want de kinderachtige spelletjes van Tommy en Vissekop en Bonestaak verveelden hem mateloos. Daar, in de heuvels, waren er ettelijke mysterieuze kleine diertjes - overal kon je ze vinden. Je zou niet verwachten - ze over de naakte rotsen te zien slibberen, maar toch waren ze daar. Insekten. Korstmossen. Schimmels. Een uitgebreid gamma van fascinerend leven.


  Dat alles bestudeerde hij met begerig enthousiasme, enthousiasme dat later uitgroeide tot zijn levenswerk in de biologische research. Waren het misschien zijn jongensdromen die hem hier na dertig jaar hadden teruggebracht? Maar wat had Shaeffer hem nu nog te bieden, nu hij overal ter wereld was geweest om het kleine, krioelende leven te bestuderen?


  Zijn moeder stierf voor hij naar de universiteit ging; hier in Shaeffer had hij geen familie meer, en zeker geen vrienden. Wat had hem dan, na zovele drukke jaren, teruggeroepen naar dit stadje dat hij verafschuwde?


  „Bonestaak," mompelde hij.


  „Huh?” De man tegenover hem schrok op.


  „Ik dacht aan iemand die ik lang geleden gekend heb. Op school."


  „Op school noemden ze mij de Bonestaak." Zijn grimas suggereerde dat die bijnaam hem nog steeds stak. „Zeker van dat je hier nooit gewoond hebt? Onze onderwijzeres was mevrouw Kulligan. Ze gaf les in alle lagere klassen. Zeker van dat je het je niet herinnert?"


  Cyril herinnerde het zich inderdaad. Het verleden waaide als een wind door hem heen. Hij herinnerde zich mevrouw Kulligan en haar kropgezwel; hij herinnerde zich de houten schoolbanken, de gonzende vliegen, de onvermijdelijke foto van George Washington vlak bij de rokerige potkachel. Het kwam allemaal weer terug.


  Zijn vork halverwege zijn bord en zijn mond, nam de man hem wantrouwig op.


  „Nee," zei Cyril kalm, terwijl hij rechtstond. „Ik ben hier nog nooit in mijn leven geweest. Ik ben geboren en opgevoed in... Patagonië."


  



  Het was een hele opluchting Bonestaak en dat naargeestig kleine hotel-eetzaaltje te verlaten. Hij wandelde de straat door, keek naar de afval die door de avondwind werd opgetild, voortgedreven, en even verder weer in slordige hopen werd bijeengeveegd. Het was nu niet zo'n inspirerend schouwspel, maar nog altijd stukken beter dan Bonestaak.


  Hij dacht: als ik nu maar in mijn onderbewustzijn kon kijken, en zo de precieze prikkels die me naar Shaeffer terugbrachten kon opsporen... Waarom voor de duivel zou ik hier in dit godvergeten gat twee weken vakantie komen verspillen? Waarom heb ik al die moeite gedaan - trein en bus - om hierheen te komen? Als ik maar wist waarom - dan zou ik misschien meteen weer kunnen vertrekken om de rest van mijn zuurverdiende vakantie te redden.


  Een bruine straathond wrong zich door een gat in de schutting een tuin uit. Hij kefte en hapte naar zijn hielen. Het gat in de omheining en de hond kwamen hem allebei vaag bekend voor. Wel, misschien was het wel hetzelfde gat. Maar het kon niet dezelfde hond zijn - misschien een van zijn afstammelingen. Hij haastte zich voort door de schemering.


  De school leek anders. Groter. Als je als man op je jongensjaren terugkeek, was het gewoonlijk omgekeerd. Maar dit schoolgebouw was inderdaad groter: het was nieuw, hoewel nu niet meer zo erg nieuw. Hij wandelde snel verder, een plotse steek van heimwee onderdrukkend. Al gauw was hij de stad uit, een smal padje tussen de heuvels volgend, flink doorstappend alsof hij een bepaalde plek zo snel mogelijk wou bereiken.


  Toen hij op de top van de heuvel stond, wist hij dat hij zich inderdaad ergens naar toe haastte. Het was nog een heel eind lopen: de helling af via het kronkelige, met onkruid begroeide pad waarover, honderd jaar geleden, zwarte lijkkoetsen met hun lugubere last naar beneden waren gehotst, naar die rij rouw-cypressen en dat grote, smeedijzeren hek waarop in krullerige letters een spreuk te lezen stond:


  



  
    „Only gone before"

  


  



  Nog maar net overleden. Het klonk onheilspellend.


  Ja, het was er nog steeds. Precies zoals het dertig jaar geleden was geweest, toen Cyril het karrespoor volgde naar het eeuwenoude Wales' kerkhof. Niet één graf in deze gewijde grond stamde van na de San Francisco-brand, en de meeste Morgans en McQuilsets wier dode familieleden hier lagen begraven waren al lang uit de streek verdwenen.


  En niet zonder reden. Weer de mijnen. Ook vroeger waren ze al ’es uitgeput geraakt. Het was pas tien jaar later dat ambitieuzere mijnprospectors met zwaardere boren een nieuwe ader ontdekten. En dus waren de inwoners van Shaeffer die Cyril had gehaat de mensen die later waren komen opduiken, niet het oudere Wales’ volkje van Only Gone Before. Het was net als de geschiedenis van de beschavingen, maar dan in het klein: eb en vloed, opkomst en verval.


  



  Om onbekende redenen werd Only Gone Before nooit door de nieuwkomers gebruikt; ze schuwden het roestige hek, de treurende cypressen, de vervallen grafstenen. Het kerkhof lag ongestoord in zijn valleitje, met slechts de lijkzang van de nachthaviken en de steelse geluidjes die kleine diertjes maken om de pastorale stilte te verbreken.


  Het waren in de eerste plaats die kleine diertjes die Cyril naar het kerkhof voerden. In deze door de mens geschuwde omgeving vonden ze een ideaal, haast onbedreigd bestaan. Lokale legenden over weerwolven en spoken en nare beesten met lange poten en dingen die midden in de nacht boem deden, hielden de kinderen weg - met uitzondering van Cyril. En zelfs Cyril bleef er nooit tot het donker was. Het doordringende gefluit van de mijn aan de andere kant van de heuvel, als de nachtploeg om zeven uur aan de slag ging, verwittigde hem er altijd van dat zijn moeder hem weer angstig zou staan opwachten met opgewarmd eten.


  Toen hij zich door het draaikruis wrong, dat zolang geleden voor de voetgangersingang was opgericht om het vee buiten het kerkhof te houden, voelde Cyril zich weer de kleine jongen van dertig jaar terug.


  Regen en wind, en de meedogenloze tijd hadden de graven wat verder laten verzakken, en hadden geknabbeld aan de dichterlijke opschriften die in de stenen waren gegraveerd. Maar voor de rest leek alles precies zoals vroeger.


  Cyril bleef staan bij een grafsteen die hij zich herinnerde.


  
    



    Onze Lieve Pauline is van ons heengegaan,


    Ze is gelukkig nu in het Paradijs.


    Over de zware weg van 't Leven is ze voortgegaan,


    Naar haar Vaders hemelse Paleis.

  


  



  De dichter in hem kwam in opstand toen hij meerdere van die opschriften herlas. Het ritme zat niet goed, en soms rijmden ze niet eens, al leek dat wel de bedoeling. Maar ze hadden een elektriserend effect op hem. Als jongen had hij ze ettelijke malen ontcijferd, en nu waren ze in zijn onderbewustzijn gegraveerd. Ze waren een deel van iets belangrijks - iets vaag beangstigends. Als het zachtjes huilen van de wind door de takken van de donkere bomen - een wind die dreigende onweerswolken voortjoeg.


  Wat was het toch? Wat?


  Hij stond heel erg stil, dacht ingespannen na. Het leek alsof hij, door zijn adem in te houden en zijn omgeving te absorberen, weer die jongen kon worden, en zich herinneren wat er was gebeurd.


  Nee. Het was voorbij. Maar hij wist nu dat hij gedeeltelijk om dit kerkhof was teruggekomen, hoewel het slechts het decor was geweest voor iets... iets... Hij moest het zorgvuldig onderzoeken en in zijn geheugen blijven graven als hij de volle waarheid wilde ontdekken.


  De nacht viel. De onweerswolken pakten zich opeen; de wind liet de cypressen schudden en kraken; maar Cyril bleef tussen de graven doorzwerven, als was hij een rusteloze grafschender. Hij moest weten. Hier ergens lag het antwoord, en hij zou hier niet weggaan voor hij het had gevonden.


  En ten slotte...


  Het was een grafsteen, even oud als al de andere, maar er was iets verkeerds mee, iets dat zijn haren overeind deed kruipen. Hij bukte zich voorover, las het opschrift.


  



  THOMAS CRAIG


  GEBOREN - december, 1802


  Corwin, Zuid-Wales


  OVERLEDEN -


  



  En dat was alles. Wat er fout mee zat was dat het opschrift onvolledig was. In dit oude kerkhof van mensen die al lang geleden waren gestorven, lag een grafsteen van een man die, geboren in 1802, nog niet was overleden.


  Thomas Craig.


  Cyril zonk voor de steen op zijn knieën. Het was geen gebaar van eerbied - nee, ook vroeger had hij hier geknield gezeten. Zijn geest kolkte onder de invloed van al die bekende feiten, die zijn geheugen openbraken. Weer was hij dat nieuwsgierige, wat schuchtere elfjarige jongetje.


  Die avond, dertig jaar geleden, had de stoomfluit van de mijn niet gefloten: er was een plotse staking uitgebroken onder de arbeiders van de nachtploeg. En zo was Cyril op het kerkhof blijven hangen, onbewust van de vallende duisternis, volledig opgeslorpt door een klein soort hagedis die hij had gevangen. Het was fascinerend het diertje in het sigarenkistje, dat Cyril op dergelijke tochtjes altijd bij zich had, heen en weer te zien flitsen. Cyril was niet van plan het zomaar aanstonds vrij te laten. Niet tot hij het schepseltje had bestudeerd, en zijn ontdekkingen in zijn begerige geest had opgeslagen.


  Op zijn knieën vlak voor de grafsteen had hij plots gevoeld dat er iemand naar hem keek. Iemand stond net achter hem. Doodsbang draaide hij zich razendsnel om.


  De man was groot, broodmager en zag eruit als een geest; zijn haar was lang en zijn gezicht was een witte vlek tegen zijn donkere kleding.


  „Wie - wie bent u?" hijgde Cyril.


  „Ik ben Thomas Craig," zei de man.


  Cyrils ogen glipten naar de grafsteen. „Maar - maar - hij ligt hier begraven!"


  De vreemdeling glimlachte. „Nog niet. Nog voor een lange tijd niet, misschien zelfs - ach, laat maar zitten. Zoals je zelf kan zien is er geen overlijdensdatum op de grafsteen gebeiteld.”


  



  Cyril stond recht, zijn sigarenkistje dicht tegen hem aangedrukt, zijn ogen groot en starend. De lange, spookachtige vreemdeling die beweerde dat hij Thomas Craig was, was als een zwartere schaduw tegen een donkere hemel. Maar toch was het geluid van de door de wind tegen zijn lange benen slaande jaspanden, duidelijk te horen. Hij was oud - kwam regelrecht uit het verleden gestapt - maar hij was niet dood, wel soms?


  „Hoe heet jij?” vroeg de man beleefd, terwijl Cyril hem aangaapte.


  „Cyril, meneer."


  „Zo. Ik heb je hier vaak gezien, Cyril."


  „Ja, meneer?"


  „Ja. Maar ik wou je geen vrees aanjagen, dus heb ik je vroeger nooit aangesproken. Maar toen ik je hier vannacht nog zo laat zag zitten, dacht ik dat je je misschien bezeerd had. Daarom heb ik je nu aangesproken. Cyril, mag ik je vragen waarom je hier zo vaak komt? De andere stadsbewoners schuwen deze plaats."


  Cyril kauwde op zijn onderlip. Thomas Craig leek vriendelijk genoeg. Zijn stem had een haast hypnotische klank. Ze was diep en laag en leek weerkaatst te worden, als in een groot gewelf. Maar Cyril was altijd al schuchter tegenover vreemdelingen, en hij was behoorlijk geschrokken.


  Hij wilde wel antwoorden, maar zoals gewoonlijk kon hij niet bedenken wat hij moest zeggen. Hij schoof onhandig heen en weer, friemelde aan zijn sigarenkistje, maar er kwam geen stom woord uit zijn mond.


  „Ik geloof dat je niet erg veel van de mensen moet hebben, Cyril. Wel, ik evenmin. Ik ben wat je een kluizenaar zou kunnen noemen. Ik mijd de mensen, en zij mijden mij. Ik ben de voornaamste reden waarom er hier nooit iemand komt. En daar zorgde ik met opzet voor, Cyril. Ik hou ervan alleen te zijn, net als jij. Ik geloof dat jij en ik heel wat gemeen hebben."


  „Denkt u dat?"


  „Ja. Ik heb je bij voorbeeld vaak de kleine diertjes van de Aarde zien bestuderen, schepseltjes waaraan de meeste mensen zomaar voorbijgaan of die ze zelfs doodtrappen. Ze fascineren jou, nietwaar? Kijk - ik zie dat je daar een kleine hagedis in dat kistje hebt. Wat ga je ermee doen, Cyril? Hem doden?”


  „O, néé!" protesteerde Cyril.


  Thomas Craig knikte ernstig. „Dat is goed. Net zoals ik zei. Jij en ik hebben een gezond respect voor de lagere schepseltjes van de Aarde. Wie weet zijn ze misschien wel belang-rijker dan wij? Je wil de hagedis alleen maar onderzoeken en, als je kan, zijn functie op Aarde ontdekken, In feite ben je een bioloog."


  Cyril bloosde. „Dat zou ik willen zijn. Misschien word ik het ooit nog eens." Maar op dat ogenblik voelde hij zich heel erg trots. Deze kluizenaar scheen hem beter te begrijpen dan wie ook, zelfs beter dan zijn moeder.


  En toen Thomas Craig dus voorstelde dat hij hem naar zijn hut zou vergezellen, volgde Cyril hem gehoorzaam. De kracht van Craigs hypnotische stem lieten hem zijn moeder, het avondeten, de stoomfluit van de mijn vergeten. Zijn geweten was, net als de nachtploeg, in staking.


  



  Het was behoorlijk donker toen ze de vervallen hut van Craig bereikten. De hut lag zorgvuldig verborgen tussen de heuvels. „Kom binnen, Cyril,” wenkte de kluizenaar hem.


  Binnen knipperde Cyril met zijn ogen tegen het zwakke licht van een olielamp.


  „Het is hier bepaald geen herenhuis, nietwaar?” zei Craig. „Ik heb lang geleden al opgehouden me druk te maken over wat het comfort en de genoegens van deze wereld wordt genoemd. In mijn jeugd heb ik ervan genoten, maar dat was heel wat jaartjes terug. Hier heb ik alles wat ik nodig heb om te overleven, en da's genoeg. Overleven, Cyril! Dat is het voornaamste! Overleven!"


  Cyril ging zitten op een eeuwenoude boomstronk, zijn ogen vastgezogen aan de kluizenaar. Dus was hij zich nauwelijks bewust van zijn armoedige omgeving. De ogen van Craig waren als laaiende vlammen in het licht van de lamp. Cyril kon niet anders dan ernaar staren.


  „Komaan, Cyril! Ben je ’t niet met me eens?’’


  „Ik - ik geloof van wel."


  „Goed! Zo hoort het. Als je jong bent wens je zelfs niet te denken aan de dood. Zo was ik ook, Cyril. Maar toen ik ouder werd ontweek ik het feit dat je schijnbaar sterven moet niet langer, en ik trof een belangrijke beslissing. Weet je wat ik besloot, Cyril?"


  „Nee-ee."


  „Ik besloot de dood niet te tolereren. Ik wou en zou niet sterven!"


  Cyril was verbijsterd. Hij rekende uit: als Craig geboren was in 1802 zoals op de grafsteen stond, dan zat hij nu al een paar tiental jaar over de honderd. Zijn ogen verwijdden zich. Thomas Craig glimlachte. „Je denkt aan de grafsteen,” zei hij. „Ja, da’s de mijne. Mijn vader richtte hem meer dan tachtig jaar geleden op. Er was een vreselijke griep-epidemie in het stadje, en ik was zwaar ziek en ze dachten dat ik eronder door zou gaan. Mijn vader bezweek er nog geen twee jaar later zelf aan. Misschien dat hij, toen hij zijn einde voelde naderen en dacht dat ik het ook niet lang meer zou maken, een groot deel van zijn spaargeld besteedde aan een grafsteen voor hem, en een voor mij. Een goede begrafenis en alle uiterlijkheden die ermee samenhingen werd toendertijd als iets zeer belangrijks beschouwd.


  „Maar ik was niet van plan om te sterven. Deze vroege ziekte staafde mij alleen maar in mijn plan om voor eeuwig te blijven leven.”


  „Maar hoe kan je dat,” flapte Cyril eruit. „Niemand kan dat.” „Het is mijn overtuiging dat het wel kan,” zei de kluizenaar kalm. „Weet je hoe? Weet je wat mij in leven houdt?"


  De twee vlammende ogen kwamen nader, en Cyril schudde snel het hoofd.


  



  De kluizenaar tikte op zijn voorhoofd. „Hier zit het, Cyril. Concentratie en de wil om te leven, duizend maal sterker dan wat de meeste mensen kunnen bereiken. Je kan niet sterven als je jezelf wil-dwingt te leven, en ook naar die wil handelt. De wil van de meeste mensen om te blijven leven is maar zwakjes, en zelfs als hij behoorlijk sterk is brengen ze de helft van hun leven door met het vergiftigen en vernietigen van hun lichaam. Cyril - er is macht in de menselijke geest, meer macht dan je kan dromen. Macht over jezelf, en over anderen. En daar falen de meesten. Ze verspillen hun macht in een poging om anderen onder controle te krijgen - niet zichzelf. Ze maken ruzie, vechten, zetten hun geest tegen elkaar in. Ze proberen altijd weer iemand anders gedachten en meningen te wijzigen, altijd doelloos dingen verzamelend die ze al te snel weer zullen verliezen.


  „Ik leerde al vroeg hoe verkeerd dit is - te trachten een ander je wil op te dringen. Ik reserveerde deze geestkracht voor mezelf. Laat de wereld maar kibbelen zonder mij! Ik leerde gelukkig te zijn op m’n eentje, om mijn geest te trainen, om me te concentreren op het enige wat belangrijk is: overleven!"


  Cyril staarde hem aan. De helft van wat de kluizenaar zei begreep hij niet, en wat hij begreep kon hij niet geloven. En toch maakten de woorden van de oude man iets in hem wakker. Te leven! Voor eeuwig te zijn. De dodelijke erfenis van het sterven te overwinnen!


  Thomas Craig keek op hem neer, zijn ogen geel-opvlammend in het licht van de lamp, zijn witte gezicht ingevallen als een doodskop.


  „Geloof je me?" vroeg hij.


  Cyril likte zijn lippen. „J-jaa."


  „Nee, dat doe je niet,” zei de oude man. „Wel, misschien zal dit je overtuigen." Hij liet Cyril oude gedateerde brieven, miniaturen en foto’s zien. Ze bewezen onomstotelijk dat Thomas Craig in 1802 te Zuid-Wales was geboren. Hij toonde Cyril zijn armen en zijn borst: spieren gespannen als kabels over vleesloze beenderen. Thomas Craig was een man van vel en beenderen - en een onoverwinnelijke drang om te overleven...


  „Kan niets je dan doden?" riep Cyril uit.


  De kluizenaar liet zijn sterke tanden zien in een grijns van haat.


  „Toch wel! Ik heb één Vijand - één heel gevaarlijke Vijand. Hij wacht gewoon tot ik even niet op mijn hoede ben. Wacht tot... Maar het zal hem niet lukken! Ik ben heel waakzaam. Zelfs terwijl ik slaap blijft een deel van mijn geest actief -mijn Vijand op een afstand houdend. En ondanks hem zal ik overleven! Dat zal ik! Zal ik!"


  Zijn stem zwol aan, en Cyril liet zich van de boomstronk glijden om de nacht in te vluchten. Een benige arm ving hem op.


  „Je kan nu nog niet gaan, Cyril. Nog niet."


  Hij huiverde toen die vlammende ogen zich in de zijne boorden, als wilden ze doorstoten tot in zijn brein. Hij schreeuwde. „Wees maar niet bang. Luister, Cyril. Op een dag zal je een bekende bioloog zijn. Als het zover is wil ik dat je hier terugkomt. Ik zal je leren wat ik heb geleerd, en jij zal me helpen om mijn Vijand te slim af te zijn. Je zal toch terugkomen, niet Cyril?"


  Cyril slikte moeilijk, knikte.


  „Ik kan de vrees in je ogen zien, en de waarheid lezen. Je denkt dat je nooit terug zal komen omdat je doodsbenauwd bent voor mij. Maar je zal terugkomen, Cyril. Zelfs als ik je er niet toe wil-dwing. Je zal terugkomen omdat je angst voor de dood sterker is dan je angst voor mij.


  „Zo dadelijk mag je naar huis, maar eerst moet ik iets doen om mezelf te beschermen. Niemand weet iets over mij, en zo moet het blijven. Kijk in mijn ogen, Cyril. Kijk me diep in de ogen..."


  



  De twee vlammen van Thomas Craigs ogen losten op. Het kerkhof en de bemoste grafstenen waren weer rond hem. Cyril schrok op als uit een fantastische droom. Maar het was geen droom! Het was echt gebeurd. Dit oude kerkhof, dat naderende onweer - alles had ertoe bijgedragen om de hypnose die de oude man op hem had toegepast, om hem te beletten er met iemand anders over te praten, te verbreken. Hij had immers zijn moeder of, later, een bevriende wetenschapsman over Craig kunnen vertellen. Thomas Craigs doelbewust gekozen eenzaamheid zou misschien verstoord zijn geweest, zijn plannen doorkruist. Misschien maakte Cyrils drang om terug te keren naar Shaeffer wel deel uit van Craigs opzet!


  Waarom? De Vijand die Thomas Craig had gevreesd: Cyril moest hem helpen die te slim af te zijn; dat was zijn rol in het geheel.


  Het plotse licht van een felle bliksemschicht liet de grafstenen wit uitkomen tegen de donkere aarde. Het rollen van de donder weerkaatste door de heuvels. Cyril keek omhoog. Het onweer kwam nader. Weldra kon hij een stortbui verwachten, en geen kleintje ook!


  Hij moest ergens een schuilplaats vinden, hield hij zichzelf voor. Maar op een ander bewustzijnsniveau wist hij dat het niet daarom was dat hij Only Gone Before uitrende en verder de heuvels inliep in plaats van naar Shaeffer. Hij werd gedreven door een allesoverheersend verlangen om die hut terug te vinden. Om voor eens en voorgoed vast te stellen of Thomas Craig nog leefde en op hem wachtte.


  Het was niet makkelijk: hij herinnerde zich niet precies hoe hij moest lopen, en het weggetje naar de hut was (met opzet) moeilijk te vinden. Maar hij ploeterde blindelings de struiken door, terwijl felle bliksemschichten boven de beboste heuvels losbarstten. En toen begon het te stortregenen. Na weinige ogenblikken was Cyril nat tot op zijn huid. Maar hij strompelde roekeloos verder door de woedende storm, het uitsnikkend van frustratie.


  Toen zijn wanhoop ten top was gestegen, zag hij eindelijk de hut, een gedrongen, donkere schaduw op de rotsachtige bodem, als een ineengehurkte pad. Zijn adem kwam gierend toen hij naar de deur toestruikelde en er tegenaan viel. De deur gaf mee.


  



  Binnen was het donker, koud en levenloos. Cyril ging met gespreide vingers door zijn druipnatte haar, probeerde zijn gezicht droog te wrijven. Hij wachtte. Geen geluid, niets. Hij streek een lucifer af, vond de olielamp. Het fletse, geel-flikkerende vlammetje liet de duisternis nog dieper schijnen; hij draaide de wiek hoger en keek om zich heen. De deur stond nog altijd open; hij sloot ze, daarmee meteen het huilen van de storm buitensluitend.


  Daar lag de oude boomstam waarop hij dertig jaar geleden gezeten had. Leek een stuk kleiner nu. Zijn blik gleed over een keukenrek waarin een paar vuile borden en potten stonden, gleed verder naar een boekenkast, volgepropt met stoffige boeken.


  Toen zag hij het bed.


  Cyril schreeuwde het uit. Er lag iemand op het bed - Thomas Craig, of wat er van hem overbleef. Zijn kleren waren half weggerot, en door de schimmelige lompen was de beenderstructuur van zijn skelet te zien. En waar zijn hoofd had moeten zitten leunde nu zijn grijnzende schedel tegen een merkwaardige, metalen kom, waarin een vloeistof ronddreef.


  Nee, een vleesloze schedel was het nog niet helemaal. Toen hij, in een mengeling van vrees en betovering, dichter bij stapte, zag hij dat er nog wat vel over de schedel lag, en in het onduidelijke flikkerlicht van de lamp verbeeldde hij zich zelfs dat hij diep in die holle oogkassen leven zag branden. Maar dat was puur verbeelding. Dat moest wel.


  „Dood,” mompelde hij, en hij keerde zich af.


  Het was alsof al zijn dromen als zeepbellen uit elkaar waren gespat. Een levende Thomas Craig betekende alles. Het was een symbool. Net als elke andere sterveling had ook hij durven hopen. En nu was al zijn hoop de bodem ingeslagen.


  Hij schuifelde moedeloos naar de deur.


  „Wacht."


  Een broze, metaalachtige zucht. Misschien de wind? Cyril keerde zich om, staarde bijna hoopvol naar het lijk. Hij moest haast om zichzelf glimlachen. Natuurlijk was het de wind. En toch...


  Bij de deur aarzelde hij. Hij vergat even te ademen.


  „Cyril," klonk het fluisterend, „ik ben zo blij je weer te zien.”


  Naar adem snakkend keerde hij zich terug om naar het bed. Buiten huilde de wind. Hij gaapte Thomas Craig aan. De kluizenaar had zich niet bewogen; de grijnzende tanden stonden op elkaar geklemd.


  „Je bent dood, Thomas Craig," zei hij. „Je roept me vanuit de andere wereld."


  „Nee," klonk het. „Ik wil-dwong je vandaag je alles te herinneren. Ik heb vroeger al getracht je te bereiken, heel vaak zelfs. Maar je was te ver weg. Nee, niet lichamelijk. Je had in Timboektoe kunnen zijn, en toch nog kunnen reageren. Maar je was nog niet klaar om het je te herinneren. Niet tot je weer naar het kerkhof terugkwam. Ik heb lang op je terugkomst gewacht. En nu is het te laat."


  



  Cyril staarde naar het skelet. Het had niet gesproken: de kaken hadden niet bewogen. En toch was de stem van Craig gekomen - van ergens onder zijn borst.


  „Het is een soort van radio," fluisterde de stem. „Er zit een versterker en een luidspreker in, afgestemd op mijn brein. Ik was niet zeker van je telepathische mogelijkheden, en dus knutselde ik het in elkaar, wetend dat ik me spoedig daarna niet meer zou kunnen bewegen, of zou kunnen spreken. Ik bouwde het voor jou, Cyril. Jij bent de enige die iets van mij weet"


  „Maar je bent dood!"


  „Mijn brein leeft nog, hier, in deze kom."


  „Maar je vlees - je organen! Je hart pompt geen bloed meer naar je hersens!"


  „Herinner je wat ik je dertig jaar geleden vertelde, Cyril. Het is het brein dat telt - alleen maar het brein.”


  „Maar - hoe wordt je brein gevoed?"


  „De vloeistof in deze kom heeft me nu al wekenlang gevoed. Misschien wel maanden. Ik heb geen idee van de tijd in -in deze vorm. Maar je bent te laat. Was je een maand vroeger, dan hadden we het nog kunnen klaarspelen. Maar nu is de vloeistof waarin mijn brein drijft, besmet. Mijn Vijand is vlakbij. Hij is al in mijn brein!"


  Het gefluister eindigde in een gil die hoger en hoger klonk tot de luidspreker het niet meer kon weergeven. Cyril gilde krampachtig mee. Hij bracht de lamp dichter.


  „Vertel het me! Vertel me wie die Vijand is I"


  „Mijn hele leven," jammerde het brein van Thomas Craig, „heb ik gevochten om mijn brein geheel onder controle te krijgen. En ik ben erin geslaagd, ik ben er werkelijk in geslaagd! Jij hebt je hele leven biologie gestudeerd. Ik had gehoopt dat we eens samen het antwoord hadden kunnen vinden. Maar het is pas de laatste martelende dagen dat ik erachter ben gekomen waarom het ons niet gelukt is - waarom het ons niet zou gelukt zijn. Het is de Vijand, hij is slimmer dan wij! Het is zijn recht, zijn eeuwige voorrecht om...” Er klonk een huilende kreet. „De Vijand... hij zit in me... heeft me te pakken..."


  De luidspreker begon scherp, afgrijselijk te giechelen.


  En dan - stilte.


  Lange tijd stond Cyril als versteend. Hij stond als een zoutpilaar naast het levenloze skelet. Toen kreeg zijn nieuwsgierigheid de overhand op zijn primitieve vrees: hij boog zich voorover en tilde de schedel op. Hij liet hem dadelijk weer vallen en rende schreeuwend de nacht in.


  Hij holde voort als een verdoemde, zonder doel, zonder bestemming. Hij had geen doel of bestemming nodig - want hij wist nu wat het doel en de bestemming van elke mens was. Hij begreep nu waarop Thomas Craig had gedoeld toen hij sprak van eerbied voor de kleine schepsels - omdat ze in het uiteindelijke doel van alle dingen misschien belangrijker waren dan de mens, en op een subtiele manier door de mens niet te begrijpen. Hij wist nu ook waarom hij zo gefascineerd was door deze kleine wezens. Hij was er trots op geweest, had zich belangrijk gevoeld. Nou, zo had hij zich echt niet moeten voelen. Want zijn passie was als de bijgelovige eerbied van een wilde voor zijn goden.


  Dat had hij allemaal begrepen toen hij in het paarse licht van een bliksemschicht Thomas Craigs Vijand en Meester had gezien - wemelend en krioelend door wat er nog van zijn brein overschoot.


  Het lange wachten was ten einde.


  DE ODYSSEE VAN VLUCHT 33

  


  Rod SERLING


  Ze praten niet zoveel meer over de vlucht - tenminste, de vakmensen doen dat niet. Nu en dan verschijnt er een lang theoretisch artikel over in de bijlage van een of ander zondagsblad, of wordt het feit vermeld in een boek over vliegtuigrampen, maar al bij al zijn 's werelds dagelijkse rampen groot en talrijk genoeg om de verdwijning van zelfs een reusachtig vliegtuig onbelangrijk te laten schijnen.


  Maar dat geldt niet voor de vakmensen. Zij zijn de vlucht niet vergeten. Het is alleen maar zo dat vlucht 33 en wat er mee gebeurde - of niet gebeurde - verkillend werkt. Zelfs nu, nog maar elf maanden later, hoor je er in de operatiekamers, waar de piloten kettingroken en de weerrapporten bekijken, nooit over praten, net zomin als in de controletorens, wanneer de gespannen en vermoeide mannen die de vliegtuigen naar beneden praten even pauzeren voor een snelle kop koffie en een sigaretje.


  Er zijn natuurlijk andere gevallen van verdwenen vliegtuigen. Amelia Earhart bij voorbeeld, die van Nieuw-Guinea naar het Howland-eiland vertrok, en onderweg spoorloos verdween. Of het minder bekende, maar even tragisch geval van de twee U.S. Navy AD6 Sky Raiders, die naar Fallon, Nevada vlogen, en daar nooit aankwamen, noch enige aanwijzing achterlieten voor wat er met hen gebeurd was. Of het geheimzinnige geval van de twee Britse zustervliegtui-gen, de Star Ariël en de Star Tiger. Tiger verdween boven de Sargasso-zee in de buurt van de Bahama’s. Dertien dagen later gebeurde er precies hetzelfde met de Ariël. Van beide vliegtuigen werd zelfs geen splintertje meer teruggevonden. Maar vlucht 33 was een ander geval. Dat was een jet-lijnvliegtuig. Een prachtige, sierlijke en krachtige machine, zo veilig als een vliegtuig maar kan zijn. Dat kon zomaar niet verdwijnen. Daarvoor was het vliegtuig gewoon te goed. En wat het ook uit de hemel rukte - het moest een kracht zijn waarmee op de tekentafels of in de opleiding van ingenieurs geen rekening mee kon worden gehouden. Da's waarom je onder piloten en vliegtuigmensen zelden over vlucht 33 hoort spreken.


  Noem het bijgeloof, voorvaderlijke angst, of zwarte magie. Noem het dat vreemde en onuitgesproken mysticisme dat, hoe ongerijmd het ook klinkt, kan gevonden worden bij de toch wetenschappelijk gevormde mensen die moeten leven van de vliegerij. Maar hoe je het ook noemt: vraag een gezagvoerder, een eerste officier of welk bemanningslid dan ook, nooit om te praten over de Trans-Ocean vlucht die tussen Londen en New York verdween, op een rustige, verder volkomen alledaagse juni-namiddag. Ze zullen doen of ze je niet horen.


  Trans-Ocean 33 kwam om acht uur dertig a.m. los van de grond en verliet de in nevel gehulde London International Airport in volkomen normale omstandigheden. De 707 ploeterde door een stroperige mist tot hij de 21.000 voet (bijna 6,5 km.) bereikte, waar hij in die ongelooflijke blauwe lucht kwam, dat enorme uitspansel dat majesteitelijk boven de vuile, overvolle wereld hangt.


  Drie uur later was het vliegtuig ruim duizendvijfhonderd kilometer van de kust van de Atlantische Oceaan verwijderd. De bemanning en de honderdendrie passagiers hadden tot dan van een rustige, ongestoorde vlucht kunnen genieten. Ze lagen op koers en waren op tijd, en zouden naar schatting binnen een paar uur te Idlewild, New York, landen.


  In de cockpit liet de gezagvoerder, William Farver, een vierenvijftig jaar oude piloot met een blozend gezicht, die meerdere honderdduizenden vluchturen op zijn actief had, zijn blik over het instrumentenbord glijden, een ritueel dat hij elke dertig tot veertig minuten herhaalde. Zijn ervaren blik omvatte de hoogtemeter, de snelheidsmeter, luchtdruk en hitte, en nog twee dozijn andere instrumenten wier wijzerschalen, hendels en knoppen hem even vertrouwd waren als een boordeknoopje de gemiddelde man. Rechts van hem zat de eerste officier, Joe Craig, een lange, blonde, jeugdige man. Craig had de neiging om zich vlug kwaad te maken, maar hij was een goede piloot die zijn weetje wel wist en beschikte over een stel hersens dat niet voor dat van de kapitein moest onderdoen. Farver keek over zijn schouder naar de navigator.


  „Hé, Magellaan," zei hij, de algemene bijnaam voor een navigator gebruikend, „wat zou je zeggen van een rapport?"


  „Komt eraan, schipper," antwoordde navigator Hatch hem. „Op dertig graden west zullen we zo'n vier minuten achter liggen op het vliegplan."


  Tweede officier Wyatt, links van de gezagvoerder, nam zijn koptelefoon af. „Schipper," zei hij, „Gander wil weten of we nog van hoogte veranderen nadat we dertig west voorbij zijn."


  „Antwoord Gander negatief," zei Farver.


  Hatch nam een vel papier van een klembord en gaf het aan Purcell, de boordwerktuigkundige, die er een korte blik op wierp en het doorgaf aan Farver. Farver las het, grinnikte toen breeduit.


  „Gentlemen," zei hij gelukkig, „het zal u verheugen te vernemen dat we dank zij de kwaliteit van dit vliegtuig, het goede weer en mijn briljante vliegkunst, precies volgens plan bij Idlewild zullen aankomen." Hij gaf het rapport door aan Wyatt, de tweede officier. „Zend het maar door, Wyatt," zei hij.


  Wyatt zette de koptelefoon op, draaide aan een knop van de complexe radio-apparatuur, en sprak in de micro. „Shannon, Shannon," zei hij boven het gehuil van de straalmotoren uit. „Dit is het rapport voor Gander... Trans-Ocean vlucht 33, positie 50 noord, 30 west, tijd 14-OH-3... vluchthoogte 35.000. Schatting: 52 noord, 30 west om 14-31. Schatting: Idlewild om 18-30. Uithoudingsvermogen (daarmee bedoelde hij de brandstof) 7-9-5-6-OH. Temperatuur: min 47. Bevestig, Shannon." Hij zat een ogenblik te luisteren naar de gedempte stem aan de andere kant, zette toen de radio weer af. „Rapport ontvangen, schipper," verklaarde hij.


  De deur achteraan in de cockpit ging open en Jane Braden, de eerste stewardess, kwam naar binnen zweven. Met haar vijftig kilootjes zag ze eruit als een slanke raketmotor, en het feit dat haar schouderlang, blond haar streng achterover was gekamd en in een knoet was opgestoken, veranderde daar niets aan. Ze was gebouwd, om de legendarische woorden van Purcell, ooit eens op een avond in een bar uitgesproken, aan te halen, „als een met staal bekleed, twee-motorig lijntoestel dat net werd ingehuldigd."


  Jane leunde tegen de stoel van de navigator, en Craig vroeg haar, zonder zich om te draaien: „Hoe zit het daar achteraan, Janie?"


  „Je passagiers zijn hoogst tevreden. Wat de stewardessen betreft: we zouden u eerbiedig willen vragen zo snel mogelijk naar New York te vliegen." Ze glimlachte, een prachtige, schitterende glimlach, net als zijzelf prachtig en schitterend was. „Eén van ons gaat naar de opera,’’ ging ze verder, „drie hebben zeer belangrijke afspraakjes, en de vierde staat ter beschikking van elke eervolle, mannelijke vrijgezel van deze bemanning.”


  De mannen lachten. Purcell kwam half overeind om zichzelf aan te prijzen met zijn piepend stemgeluid, waardoor hij altijd klonk alsof er een toeter in zijn keel was ingebouwd. Farver, die met de anderen zat mee te lachen, hield zich plots in en staarde naar buiten.


  Als zoveel piloten had William Farver in de loop van zijn carrière een zesde zintuig ontwikkeld dat hem vertelde wanneer er iets fout zat. Het kon een lichtjes zwoegende machine zijn die om de duizend omwentelingen heel even haperde. Het kon een wat stroef werkend richtingsroer zijn, waar een mecaniciën zelfs met een microscoop niets verkeerds aan zou vinden, maar dat een piloot kon voelen. Of het kon gewoon zomaar een gevoel zijn... iets ondefinieerbaars... iets dat nog nooit was voorgekomen; een gevoel dat hem tot in het diepst van zijn wezen zou verkillen, omdat het hem zou waarschuwen voor een dreigend, op handen zijnd gevaar. En op vijfendertigduizend voet hoogte, in een vliegtuig dat negenhonderd kilometer per vuur vloog, zou zo’n gevaar allerlei vormen kunnen aannemen. Het kon 'm in een klein scheurtje zitten ergens in de vierenveertig en een halve meter lange vliegtuigromp van de 707.


  En dat gevoel van naderend onheil had Farver.


  „Wees 'es effe stil," zei hij. Hij staarde naar het linkergedeelte van het instrumentenpaneel, klaarblijkelijk één en al oor. Dan wendde hij zich naar Craig.


  „Voel jij niets?” vroeg hij.


  Craig hield zich stil, luisterde. „Iets voelen? Nee. Waar heb je het over, schipper?"


  Farver schudde het hoofd. „Weet ik niet. Ik voelde iets. Iets geks. Een gevoel van enorme snelheid." Zijn ogen gleden snel over het instrumentenbord. „Ik... ik kan zelfs niet precies zeggen wat het kan geweest zijn.” Hij ademde diep in, scheen zich te ontspannen. „Ik vrees dat ik oud word.” Craig keek naar de instrumenten. „Werkelijke luchtsnelheid 540, schipper. We liggen horizontaal. Denk je dat we misschien een staartwind opvingen?"


  Farver schudde het hoofd. „Misschien. Die straalstromen *) zijn behoorlijk bedrieglijk. Een knaap van de TWA vertelde me eens dat hij in een straalstroom terechtkwam die zowat honderd knopen aan zijn grondsnelheid toevoegde. Maar nu heb ik een gek gevoel dat ik niet thuis kan brengen. Je kan een staartwind niet voelen. Maar ik voel iets!"


  [*) Straalstroom: sterke luchtstroming, op grote hoogten voorkomend.]


  Craig schudde het hoofd. „Alles lijkt okee, schipper."


  „Magellaan," zei Farver, „controleer de snelheid met je Loran." **)


  [**) LORAN: LOng RAnge Navigation, radio-navigatiesysteem (Am. 2de W.O.).]


  „Komt voor mekaar," antwoordde Hatch. Hij keek naar de coördinaten van het zwarte doosje voor hem, waar twee lichtpuntjes verschenen en weer verdwenen. Hij klemde zijn kaken op elkaar en fijne zweetdruppeltjes verschenen op zijn voorhoofd. „Ik kan maar beter herbeginnen,” zei hij.


  „Maar wat gebeurt -” begon Jane.


  Hatch gebaarde haar dat ze stil moest zijn. „Ogenblikje.” Weer bestudeerde hij de Loran. „Schipper,’’ zei hij kortaf, „Loran geeft een grondsnelheid van 830 knopen aan.” Hij schudde verbijsterd het hoofd. „Nooit gehoord van zo'n sterke staartwind.”


  Farvers stem klonk gespannen. „Controleer het nog maar eens." Dan wendde hij zich tot Wyatt: „Kijk 'es of je OSV Charlie wakker kan krijgen, luchtverdedigingsradar. Vraag ze onze positie en laat ze onze grondsnelheid nagaan.” Hij keerde zich terug naar de navigator. „Hatch, ben je zeker van je gegevens?”


  Hatch ogen waren glazig van de concentratie terwijl hij de Loran weer bestudeerde. „Schipper, ik ben niet alleen zeker van de gegevens - maar bovendien schijnt onze snelheid nog te klimmen. Nu al 980 knopen." Hij boog zich naar voren. „1120. 1500.” Zijn lippen trilden en zijn gezicht werd zo bleek als een doek. „Jezus Christus!" riep hij half uit. „Ik kan het zelfs niet bijhouden!"


  „Nog niets van de luchtverdediging?" snauwde Farver Wyatt toe.


  „Nee meneer. Ik krijg ze niet wakker.”


  Hatch kwam half overeind, zijn stem beefde. „2100. Ik zweer je... 2100... en de snelheid blijft toenemen."


  „Ik hoop dat de vleugels het uithouden." Het was meer dan zomaar een opmerking van Craig: het klonk als een gebed. „Dat zullen ze,” antwoordde Farver grimmig. „Maak je maar geen zorgen over de vleugels. Hou de werkelijke luchtsnelheid in de gaten. Die verdommesse grondsnelheid maakt voor de vleugels niets uit. We zitten midden in een helse straalstroom." Hij keek weer naar de instrumenten en schudde het hoofd in geschokte, ongelovige verbijstering. „Magellaan," zei hij luid - te luid, „de naald die naar Gander Omni wijst is net omgeslagen." Hij keek op. „Hoe kunnen we nu in godsnaam Gander al voorbij zijn? Controleer zo snel mogelijk onze positie."


  Hatch ging op zijn stoel staan om zijn hoofd in de kleine sterrenkoepel boven de cockpit te steken. Hij nam een snelle peiling op de zon. Even bleef hij stil. Toen zei hij: „Schipper - we zijn Gander voorbij. We moeten zowat drieduizend knopen maken.”


  Ze keken elkaar aan met gespannen, plots getrokken gezichten, en vrees besmette hen als een snel om zich heengrijpend virus. Farvers stem verbrak de stilte. „Tracht Harmon Control te bereiken,” zei hij tegen Wyatt. „Als dat niet lukt probeer dan Moncton of Boston. En met deze snelheid... kan je net zo goed meteen ook Idlewild proberen te bereiken.” Wyatt boog zich weer over de radio. „Trans-Ocean 33," zei hij met lichtjes trillende stem. „Trans-Ocean 33. Antwoord alsjeblief, Harmon Control. Harmon, bevestig ontvangst, alsjeblief. Trans-Ocean 33 roept Moncton. Trans-Ocean 33 aan Boston Control, antwoord alsjeblief... Trans-Ocean 33 aan Idlewild Control... kunt u ons horen?" Wyatt liet de micro zakken. „Niks," zei hij rustig. „Ik kan niemand bereiken." Stilte. Vrees bekroop hen. Bij Wyatt was het het zweet op zijn voorhoofd. Bij Craig lag de angst in zijn grijns. Bij Jane Braden was het het paniekerig bonzen van haar hart. En bij gezagvoerder Farver was de vrees als een rat die in zijn geest was binnengeslopen en nu zat te knagen aan zijn zelfbeheersing, zijn tegenwoordigheid van geest, zijn vermogen om te denken en om beslissingen te treffen. De instrumenten voor hem logen. Ze konden gewoon niet zo snel vliegen. Bij zo’n idioot hoge snelheid hadden ze al lang uiteen moeten barsten.


  En toch bleef hun snelheid nog toenemen. En de grote 707 schoot door de lucht als een ontkenning van waarheid, logica en mathematische vergelijkingen. En binnen zijn aluminiumen romp staarden de vijf bemanningsleden naar hun instrumenten. En in het diepste van zichzelf erkenden ze hun vrees en hun totale hulpeloosheid.


  Wat later sloot Jane Braden de deur van de cockpit achter haar en ging terug naar de lounge. Haar assistente, Paula Temple, een kleine, aantrekkelijke brunette, zette kopjes koffie op een dienblad in de kleine kombuis naast de lounge. Paula keek op en knipoogde.


  „Ik hoop dat je de vlieglui wat hebt aangepord. Ik ga vanavond naar 'De rit van de Walkure' zien." Toen zag ze de uitdrukking op Janes gezicht. „Wat is er?" vroeg ze fluisterend.


  Jane Braden ging de kombuis in en trok het gordijn achter haar dicht.


  „Janie," drong Paula aan, „ik heb altijd al een boontje gehad voor het Walhalla." Haar stem trilde lichtjes. „Wees een lieve meid en vertel me of ik op tijd zal zijn."


  Jane boog zich naar haar toe. „Laat me het je zo vertellen," zei ze. „Ik hoop uit het diepst van mijn hart dat het Walhalla waar je het over hebt in de Metropolitan Opera, in het ouwe, vertrouwde New York ligt.”


  „In plaats van?" fluisterde Paula.


  „In plaats van... een geleid bezoek in het échte Walhalla We zitten in moeilijkheden, Paula."


  „Erg?” vroeg Paula.


  „Weten ze nog niet." Ze keek naar Paula’s dienblad. „Ga je koffies maar opdienen."


  Paula nam het blad met bevende handen op en begon het gordijn opzij te schuiven.


  „Paula -" zei Jane.


  Paula keerde zich om.


  Het knappe blondje knipoogde haar toe. „Zo... koffie? Thee? Of heeft u liever melk?... en met de glimlach I"


  Paula knikte, dwong zich te glimlachen terwijl ze het dienblad steviger vastgreep. „Daar kan je van op aan," verkondigde ze. „Maar ik wou bij God dat ik toneelschool gevolgd had!"


  Ze trok het gordijn opzij en droeg het blad door de lounge naar het eerste-klas compartiment. Ze wandelde het gangpad door, zich bewust van de gezichten aan beide kanten. Mannen, vrouwen, een slapend kind, een officier van de RAF. Onschuldige, argeloze gezichten van mensen die een volledig vertrouwen hadden in de alwetende vaderfiguur die achter de stuurknuppel van dit complexe toestel zat. Ze voelden zich veilig, omdat het alternatief slechts waanzinnige paniek zou geweest zijn.


  Een gezette, babbelzieke vrouw van middelbare leeftijd, het type toerist dat altijd over het koude water in de Londense hotels klaagt en de Amerikaanse superioriteit inzake sanitaire installaties alom verkondigt, bedolf de lange, grijsharige RAF-piloot naast haar onder een spetterende monoloog.


  „Zoals wijlen mijn man altijd zei," gorgelde ze. „Het enige probleem met de Britten, afgezien dan van het feit dat jullie wat ten achter zijn, is die afschuwelijke onaangedaanheid van jullie. Jullie schijnen nooit... nooit 'es iets met gevoel te bekijken. Jullie zijn zulke kouwe kikkers - vreselijk. En weet je dat het bewezen is dat het helemaal niet goed is als je alles maar opkropt?" En ze draafde maar door, zonder ook maar even naar adem te moeten snakken. „Nu je het toch over ziektes hebt - ik heb een tante gehad in Boise, Idaho. Ze had een van de rotste levers in de medische geschiedenis van de staat. Wil je geloven dat, toen ze overleed - God zij haar ziel genadig - er vijf medische verenigingen waren die haar lever wouden kopen om hem in een bokaaltje tentoon te stellen? Maar haar moeder, de zuster van mijn vader, weigerde ten stelligste haar lever ten toon te laten stellen. En, net zoals ik wijlen mijn man altijd zei -" Ze brak plots af en staarde naar de epauletten op de schouders van de olficier. „Wat zei je weer dat je was?" vroeg ze.


  De officier, zijn ogen moe en lusteloos, glimlachte dunnetjes. „Kapitein, mevrouw. Ik ben een militair attaché aan het Brits consulaat te Los Angeles."


  „Is dat even merkwaardig!” zei de vrouw. „Een neef van me was bij de navy in de Tweede Wereldoorlog. Hij zat op een kruiser, of een PT-boot of iets dergelijks. Of was het nu een slagschip?”


  De RAF-officier staarde plots voor zich uit. Dan keek hij naar de vloer, daarna naar de vleugel. De machines draaiden rustig. Er was geen verraderlijk geschommel, geen vlammen of rook, niets. En toch had hij dat gevoel... een gevoel dat hij met geen mogelijkheid kon beschrijven. Er was iets mis. Dat wist hij. Dat voelde hij duidelijk en ondubbelzinnig. Er was iets mis met het vliegtuig.


  Hij draaide zich half om, keek door het gangpad naar de stewardess die de lege koffiekopjes ophaalde. Zag hij haar handen niet trillen toen ze hem voorbijkwam? Was er niet een vreemde blik in haar ogen? Verbeelding kon de ene nachtmerrie-achtige hallucinatie na de andere oproepen. Dat wist hij. Maar hij had nog steeds dat gevoel. En er was een vreemde blik in de ogen van de stewardess.


  „Wat scheelt eraan?" vroeg de gezette vrouw naast hem. „Luchtziek? Ik heb hier een paar werkelijke wonderpilletjes -"


  „Voelt u niets?" onderbrak hij haar.


  De vrouw staarde hem wezenloos aan. „Of ik niets voel? Waar heeft u het over?”


  De RAF-kapitein vermeed haar blik. „Nergens over," zei hij zacht. „Ik... hm, dacht dat ik iets voelde." Vanuit de hoeken van zijn ogen keek hij haar even aan; toen besloot hij dat hij het beter voor zichzelf kon houden. Hij glimlachte naar haar en zei: „Wat wou u me weer vertellen over uw neef in de navy?”


  Op de laatste zitbank van het eerste-klas compartiment glimlachte een man van middelbare leeftijd zijn vrouw toe. „Gemerkt hoe zenuwachtig dat stewardessje was? Heeft in New York waarschijnlijk een uiterst belangrijk afspraakje of zoiets."


  Zijn vrouw knikte slaperig en sloot haar ogen. De man haalde een tijdschrift boven en begon het te lezen.


  



  In de cockpit van Vlucht 33 was de spanning om te snijden. Met tussenpozen keken de mannen naar Farver, die over zijn instrumenten gebogen zat, en dan naar Hatch, die met zijn Loran bezig bleef, af en toe ongelovig zijn hoofd schuddend. Tweede officier Wyatt frutselde aan de radio en sprak rustig in de microfoon?


  „Hoe zit ’t ermee?” vroeg Farver hem.


  Wyatt schudde het hoofd. „Noppes, meneer. Niks, helemaal niks Of zij zijn uit de ether... allemaal -” zijn stem klonk betekenisvol - „of wij zijn uit de ether."


  Craig draaide zich woest om. „Waarom voor de duivel controleer je je radio niet eerst 'es voor je -"


  „Ik heb 'm al viermaal gecontroleerd," schreeuwde Wyatt terug.


  „Kalmpjes aan," onderbrak Farver hen. „Het ziet ernaar uit dat we er hoe dan ook doorheen moeten; daarna kunnen we zien of -"


  Hij maakte zijn zin nooit af. Er was een plotse, verblindende flits van heet, wit licht. Een fractie van een seconde schenen ze gevangen te zitten in een soort van reusachtig foto-negatief. Alles was wazig en onduidelijk. Toen schudde de cockpit heftig. Purcell werd uit zijn stoel gesmeten. Klemborden vielen naar beneden en kwamen op Hatchs hoofd terecht. Farver en Craig grepen beiden instinctief naar de stuurknuppel, maar toen was het licht verdwenen en vloog het vliegtuig weer rustig en horizontaal verder.


  „Raakten we iets?” vroeg Craig ademloos.


  „Weet ik niet," zei Farver kort. „Ga na of er schade is." Craig keek uit het zijraampje. „Nummers drie en vier zijn er nog steeds," kondigde hij aan. „Ze lijken me okee." Farver had op zijn beurt de linkervleugel bekeken. „Eén en twee idem," zei hij bondig. „Alles schijnt nog heel te zijn. Purcell, ga naar achter en kijk of er daar schade is. Kom zo snel mogelijk rapport uitbrengen. Ik zal de passagiers toespreken en ze proberen te kalmeren, als dat nodig blijkt. Zeg de meisjes daar te blijven." Hij keerde zich weer naar het instrumentenbord, en zijn ogen gleden over de wirwar van wijzerschalen en hendels. „We zitten in moeilijkheden," zei hij zachtjes, als tegen zichzelf, „maar ik mag verdomd zijn als ik weet in wat voor moeilijkheden!"


  „Dat licht," zei Hatch met een gespannen stem. „Dat verdomde licht. Wat was dat? ''


  „Dat zullen we moeten zien uit te zoeken," zei Farver. Hij keerde zich naar Craig. „En snel ook."


  „Waar kwam dat schokken vandaan?" vroeg Craig. „Turbulentie?"


  Farver schudde het hoofd. „Dat betwijfelde ik. Het was meer als... als -"


  „Meer als wat?" vroeg Craig ongeduldig.


  „Als een geluidsgolf," zei Farver. „Alsof we de geluidsbarrière doorbroken hadden."


  Craig keek ongelovig. „Bedoel je dat we Mach 1 haalden? Sneller dan het geluid? Maar hoe zou dat kunnen? We kregen geen Mach 1 waarschuwing."


  „Zouden we alleszins niet gekregen hebben,” zei Farver.


  Niet niet een werkelijke luchtsnelheid van slechts 440. Ik weet niet wat het was. Ik weet het gewoon niet. Magellaans laatste snelheidscontrole gaf 3000 knopen aan. We zouden een of andere geluidsbarrière kunnen doorbroken hebben, maar...” Hij aarzelde. „Maar geen geluidsbarrière waar ik ooit al van gehoord heb. Magellaan kan je me nu de Loran-gegevens doorgeven?”


  Hatch controleerde zijn uitrusting. „Wat die schok ook was, schipper," zei hij, „het heeft hier wel alles door elkaar gerammeld. De Loran doet het niet meer."


  „Hoogte constant, schipper," zei Craig, met een blik op de meters voor hem.


  Achter hen was Wyatt nog steeds met de radio bezig. „Schipper," zei hij, „ik kan nog altijd Gander noch Moncton noch Boston noch wie of wat dan ook bereiken. Net zoals ik al zei: of zij zijn uit de lucht, of wij... of allebei!"


  Farver ademde diep in. „Hatch - peil de zon. Ik moet een koers naar Idlewild kunnen uitzetten uitgaande van onze laatste bekende positie. Als we niemand kunnen bereiken, zullen we gewoon naar beneden moeten gaan, om te zien waar we zitten."


  Craig bekeek hem verbaasd. „Schipper,” zei hij, „dat kunnen we niet doen! Als we deze hoogte verlaten komen we temidden van een twintigtal andere vluchten terecht."


  „Heeft iemand een ander voorstel?" vroeg Farver. „Vroeg of laat moeten we toch duiken om ons te kunnen oriënteren. Zonder radio zijn we als een doofstomme man. En zolang we hier boven blijven zijn we nog blind ook."


  Purcell kwam terug de stuurcabine in. „Geen schade achteraan, schipper," vertelde hij. „Iedereen is een beetje door elkaar geklutst en ze vragen zich natuurlijk af wat er gebeurd is. En een paar van hen zijn behoorlijk bang ook."


  Farver zuchtte. „Ze zijn niet alleen. Ik knijp 'm ook." Hij strekte zijn hand uit naar de intercom, zette hem aan en vroeg zich een ogenblik af hoe zijn stem klonk als hij door de microfoon sprak.


  „Dames en heren, dit is uw gezagvoerder, Farver. Ik hou eraan u te verzekeren dat alles in orde is."


  Craig sloot zijn ogen en schudde het hoofd.


  Farver grinnikte, maar zijn mond zag eruit alsof-ie met een schaar uit een stuk papier was geknipt. „Er is geen gevaar," ging hij verder. „We kwamen in een kleine turbulentie terecht, die gepaard ging met een soort van... atmosferische verschijnselen. Het vliegtuig werd niet beschadigd."


  Zijn ogen gleden naar de dode radio, en verder naar de stille, zwarte doos die eens in staat was geweest hen precies te vertellen waar ze zaten en waar ze naartoe gingen.


  „Ik herhaal," zei hij, „er is geen reden voor angst. Indien we het vluchtplan verder volgen, zullen we binnen veertig minuten op Idlewild landen."


  Hij schakelde de intercom uit. Jezus, dacht hij bij zichzelf, ik zou een grijs pak moeten aantrekken en tandpasta gaan verkopen. Vroeg of laat zouden de passagiers natuurlijk moeten weten wat er aan de hand was, en zouden ze samen met de bemanning het gevaar moeten trotseren. Ze konden slechts tot op een zeker punt gesust worden, maar dan moest je het masker afleggen en hen vertellen dat een ramp waarschijnlijk was, en dat ze zich daar beter op konden gaan voorbereiden. Dat dacht hij, maar hij zei het niet. Wat hij zei was: „Purcell, hoe zit het met onze brandstof?"


  „29,435 pond,” antwoordde Purcell.


  Farver schudde het hoofd, krabde zijn kaak. „Met die defecte Loran weet ik niet wat onze grondsnelheid is. Maar ik heb de idee dat we uit de straalstroom zijn. Ik heb dat gevoel van snelheid niet meer. Jij, Craig?”


  Craig schudde het hoofd.


  Farver keek over zijn schouder. „Hoe zit ’t met de koers naar Idlewild, Magellaan?"


  Hatch was verwoed aan het rekenen, optellend, aftrekkend, schattend en radend. „Een deel hiervan is wetenschappelijk te verantwoorden," kondigde hij ten slotte aan. „Voor de rest heb ik er met m’n pet naar gegooid. Probeer twee-zes-twee 'es. Nauwkeuriger kan ik het niet berekenen."


  En weer staarden ze naar de gezagvoerder. Het huilen van de straalmotoren klonk volmaakt normaal en natuurlijk, maar toch was er iets vreemds mee, alsof er iets niet klopte. Farver ademde een paar keer diep in en uit, als een man die op het punt staat onder een ijskoude douche te stappen.


  „Heren,” kondigde hij aan, recht voor zich uit kijkend, „je weet waar we aan toe zijn. We hebben geen radio. Blijkbaar zijn we buiten het bereik van alle grondradars. We weten niet precies waar we zitten. We weten zelfs niet of we wel op een vastgestelde vliegroute zitten. Dit beestje slikt enorm veel brandstof - dat weten jullie maar al te goed. We hebben maar één kans - door dit wolkendek heenduiken en kijken of we iets kunnen herkennen. Het is best mogelijk, om niet te zeggen waarschijnlijk, dat we bij het dalen tegen een ander vliegtuig opbotsen, maar dat risico moeten we nemen." Hij pauzeerde even.


  „Ik wou alleen maar even duidelijk stellen hoe het er voor staat. Laat iedereen uitkijken naar ander verkeer, en hou je vingers gekruist.”


  Hij schakelde het lichtsignaal voor de veiligheidsriemen aan. Dan spanden zijn vingers zich om de stuurknuppel, en hij zei rustig: „Ik denk dat een schietgebedje hier wel op z'n plaats is.” Toen werd zijn stem scherp-bevelend: „Okee, Craig... naar beneden!"


  De rechtervleugel van het vliegtuig kwam naar boven, en de 707 dook, als een monsterachtige maar toch prachtige vogel, door de wolken naar de aarde toe. In de cockpit bleef iedereen zwijgen. Ze staarden door de kleine raampjes, ingespannen turend, wanhopig trachtend dwars door de omringende wolken te kijken. Het was alsof ze hoopten, door een of ander mirakel van concentratie en inspanning, een ander vliegtuig op tijd op te kunnen merken om de helse knal van een botsing in volle vlucht te vermijden. Maar er waren geen andere vliegtuigen. Er was niets - alleen maar wolken die geleidelijk aan dunner en doorzichtiger werden. En plots waren ze er doorheen, en onder hen konden ze land zien.


  Purcell was de eerste die iets zei. Hij schudde zijn grote hoofd, keek sardonisch naar Match en zei: „Hatch, jij stomme, idiote bastaard! Wie leerde jou verdomme navigeren?" Wyatt staarde verbijsterd door het raam. „Maar ik snap er geen -"


  Purcell liet hem niet uitspreken. „Twee-zes-twee," bootste hij Hatchs stem na. „En dat zou ons dan boven New York brengen. Deze stomme idioot zou de weg nog niet vinden in zijn eigen huis!"


  Hatch zat verbluft te kijken. Voor hij kon antwoorden kwam Farver tussenbeide. De gezagvoerder zat naar de linkervleugel te staren, en naar het land dat eronder opdoemde.


  „Wees 'es effe stil," zei hij rustig. Dan tot Craig: „Breng haar recht."


  Het was ongelooflijk. Het was werkelijk een monsterlijke grap. Het was als een nachtmerrie na een avond van teveel eten en te veel bier. Maar toch lag het daar, onder hem, scherp en duidelijk te zien.


  „Ik snap er geen jota van," zei Farver. „Maar wat daar beneden ons ligt is Manhattan Island!"


  „Manhattan Island,” fluisterde Purcell, rechtkomend om over Craigs schouder te kijken. „Maar hoe kan dat nu Manhattan Island zijn? Waar zijn verdomme de gebouwen heen?"


  „Weet ik veel," zei Farver. „Maar we hangen boven New York City. Het is alleen maar de City die ontbreekt."


  Jane Braden kwam de cockpit in. „De passagiers zijn -" begon ze.


  „Ik kan het ze niet kwalijk nemen," onderbrak Purcell haar. „We zijn boven land,” drong Jane aan, „maar ik zie geen -” Farver draaide zich om en keek haar aan. „Geen wat, Janie? Geen stad?” hij schudde het hoofd. „Zien wij ook niet." Hij wees met zijn duim naar het raam. „Da’s Manhattan Island. Daar is de East River en de Hudson River. Daar is het Montauk Point en elk ander topografisch punt dat we nodig hebben." Hij pauzeerde even. „De moeilijkheid is... dat de stad en haar acht miljoen inwoners in de grond zijn gezonken. Kortom: New York is verdwenen. Gewoon verdwenen!"


  Craig greep hem bij de arm. „Schipper, zie jij wat ik zie? Daar! Kijk!!"


  Purcell en Hatch kwamen uit hun stoelen om over de schouders van de piloot en co-piloot mee te kijken.


  „Da's onmogelijk,” verklaarde Hatch.


  „Maar wat gebeurt er hier in godsnaam allemaal?” wilde Purcell weten.


  Drieduizend voet onder hen konden ze een wilde, verwarde jungle zien liggen, maar er was nog iets anders dat ze duidelijk konden zien, ondanks de hoogte, ondanks hun snelheid. Het leek wel een dinosaurus, die rustig aan een paar bladeren van de bovenste tak van een reusachtige boom stond te knabbelen. Nee - het leek het niet alleen, het was het ook. Een dinosaurus. En toen de 707 een bocht maakte om nog eens over de streek te vliegen, keek het beest met knipperende ogen op, als dacht het - als het met z'n kleine brein al kon denken - dat het vliegtuig een grote, vreemde vogel was. Maar het onderbrak er z’n maaltijd niet voor.


  In het eerste-klas compartiment schrok de RAF-piloot op. Had hij werkelijk gezien wat hij dacht gezien te hebben? De dikke dame naast hem vroeg wat er aan de hand was, maar hij antwoordde niet.


  In de toeristenklasse achteraan in het vliegtuig, schudde een zoölogieprofessor net terug van een conferentie, ongelovig het hoofd, en drukte zijn neus plat tegen het raam in een poging om naar beneden te staren, naar wat een uitgestorven diersoort scheen te zijn waarover hij duizenden lezingen had gehouden.


  Maar een 707 is een verdraaid snel toestel. In een mum van tijd had het Manhattan Island achter zich gelaten en was het weg naar het noorden, naar Albany. Maar Albany bleek, net als New York, niet te bestaan. Het was één en al jungle en moeras en lage bergen. Het vliegtuig ging landinwaarts naar wat Buffalo had moeten zijn, probeerde toen Lake Erie en Detroit. Noppes. Geen steden, geen gebouwen, geen mensen. Alleen maar een eindeloos voorhistorisch landschap. Gezagvoerder William Farver zei tegen niemand in het bijzonder: „We zijn teruggegaan in de tijd. Op de één of andere manier zijn we, toen we door die geluidsbarrière braken, teruggegaan in de tijd!"


  Iedereen zweeg.


  Jane Braden zweeg, hoewel ze het op dit onmogelijk, irreële ogenblik wel had willen uitschreeuwen.


  En Farver zweeg, hoewel zijn geest dol draaide en koortsachtig plannen bedacht en weer verwierp.


  Wat er ook gebeurt. Dat was wat je de eed van Hippocrates van de lijnvliegtuig-piloot zou kunnen noemen. Voorbereid zijn op wat er ook gebeurt, en klaar zijn om het dadelijk zonder paniek of twijfel tegemoet te treden. Maar dat 'wat er ook gebeurt' sloot iets als dit niet in. Dat sloeg op een motor die in brand vloog. Of een hydraulisch systeem dat in de fout ging. Maar de vijf miljoen jaar oude nachtmerrie daar beneden - dat was niet iets dat in het handboekje voorkwam. In geen enkel handboekje, trouwens.


  Het was Craig die ten slotte de stilte verbrak. „Wat doen we eraan, schipper?"


  Purcell keek naar de brandstofmeter. „Schipper, we hebben nog maar 19.000 pond," zei hij.


  Farver keek naar de instrumenten. „Dit gaan we eraan doen. We voeren de snelheid van dit beestje steeds meer op, tot het niet sneller meer kan. Dan klimmen we weer naar boven tot we terug in die straalstroom zitten. En dan..." Hij keek naar de gezichten rond hem. „Dan proberen we terug te keren naar waar we vandaan kwamen." Hij richtte zich tot Craig. „Komaan, Eerste Officier," zei hij, net luid genoeg om gehoord te worden. „Aan de slag!"


  De 707 klom naar de cumulus-wolken en zat er in een mum van tijd middenin, de aarde, die hen scheen te bespotten met haar vertrouwdheid en tegelijkertijd haar vreemdheid, ver achter zich latend.


  Hatch merkte plots dat zijn Loran het weer deed en hij schreeuwde de luchtsnelheid uit terwijl het vliegtuig bleef klimmen, „700 knopen," zei hij. „780. 800 knopen. 900.” Hij keek opgewonden op. „Schipper... ik denk dat we het klaarspelen. Bij God, ik denk dat we het klaarspelen -” Het vliegtuig scheurde door de lucht als een projectiel van één of ander zwaar wapen. In achtendertig seconden had het vierduizend knopen bereikt. Farver keek plots op, zijn gezicht nat van het zweet.


  „We zitten er weer in. Voel je 't niet? We zitten er weer in.” Nu voelden ze het allemaal. Een sensatie van een ongelooflijk hoge snelheid... een gevoel alsof ze werden voortgedreven door een kracht die ze nog nooit hadden ervaren. En toen was daar plots weer de helle, witte flits. Opnieuw schokte het vliegtuig, en toen was het licht weer verdwenen en vloog het toestel ongestoord verder. Maar het gevoel van immense snelheid was weg. De intercom zoemde woedend, en toen Craig hem aanzette hoorde hij de verschrikte stem van één van de twee stewardessen van de toeristenklasse. Het meisje probeerde manhaftig haar stem niet al te hysterisch te laten klinken, en het duurde even voor Craig haar zover kon kalmeren dat hij haar kon vertellen dat alles okee was. Dat het weer die straalstroom was.


  Paula Temple kwam de cockpit in, haar gezicht zo wit als een doek. „Kijk ’es, ik weet wel dat jullie je handen vol hebben... maar laat iemand hen toespreken, en snel ook! Er zijn daar minstens drie mensen die op het punt staan in paniek -” Ze brak af, staarde door het raam. Voor ze verder kon spreken, was Craig half uit zijn stoel gekomen. Hij wees vooruit.


  Kijk!” riep hij. „Kijk, schipper! We hebben het klaargespeeld! We zijn terug! Kijk!”


  Door een gat in de wolken konden ze het allen zien: het silhouet van New York, haar torengebouwen hoog oprijzend in de lucht. Hatch sloot zijn ogen en prevelde een dankgebed. Farver werd zich bewust van het klamme zweet op zijn voorhoofd en merkte voor het eerst dat zijn handen trilden. Hij grinnikte, schakelde de luidspreker van de intercom in.


  „Dames en heren, hier spreekt uw gezagvoerder. We hebben hier een paar kleine probleempjes gehad, maar zoals u kunt zien bevinden we ons nu boven New York. Binnen een paar minuten zullen we landen. Dank u."


  Paula leunde met trillende lippen tegen het tussenschot, de tranen in haar ogen. Jane drukte haar even tegen zich aan, gaf haar een zoen op haar wang.


  Jane zei: „Komaan, partner, laten we teruggaan en de mensen laten geloven dat er niets gebeurd is."


  De twee meisjes verlieten de cockpit. Farver ademde een paar keer diep in en uit. Nu pas was hij zich bewust van de spanning in zijn borst die hem had belet diep te ademen, en die nu langzaam wegebde. Hij controleerde de instrumenten, regelde hun koers wat bij, en wendde zich toen tot Wyatt. „Als je Idlewild eens opriep?"


  Wyatt zat al met zijn radio bezig. „Geen kans op," Hij schudde het hoofd. „Onze VFH doet het nog steeds niet."


  „Misschien doet die van Idlewild het evenmin,” suggereerde Farver. „Probeer op hoge frequentie.”


  „Dat probeerde ik al, schipper. Ik kan Idlewild niet krijgen."


  „LaGuardia dan? Blijf de hoge frequentie gebruiken. Iemand moet ons vroeg of laat toch wel horen."


  Wyatt probeerde het. „LaGuardia, dit is de Trans-Ocean 33.


  LaGuardia, Trans-Ocean 33."


  Er was wat geruis, en toen kwam een metaal-achtige stem door. „Dit is LaGuardia," zei de stem. „Van wie komt deze oproep, alsjeblief?”


  Purcell loosde een enorme zucht van opluchting. Craig beukte Farver op de rug, en Hatch zat maar te applaudisseren, alsof een of ander onzichtbaar orkestje net een dansje had gespeeld.


  Wyatt stak zijn hand op om hen tot stilte te manen en boog zich weer over de microfoon. „Dit is de Trans-Ocean 33, LaGuardia,” zei hij. We bevinden ons ten noord-oosten van jullie. Onze ILS en VOR schijnen het niet te doen. Kunnen we een radar-vector naar Idlewild ILS krijgen?"


  Even bleef het stil; toen kwam de stem terug, ongeduldig en spinnijdig. „Wat ben jij, een slimme grappenmaker? En wat zou je willen?”


  Wyatts gezicht versomberde. „Een radar-vector naar Idlewild ILS," herhaalde hij.


  „Welke vlucht zei je dat dit was?" vroeg LaGuardia. Wyatts stem werd gespannen. „Trans-Ocean 33. Komaan, LaGuardia, hou op met dit dwaze spelletje. We zijn bijna door onze brandstof heen."


  De vier mannen in de cockpit leunden naar voren, naar Wyatt toe; en elk van hen voelde de vrees weer door zijn hersens sluipen, terwijl ze zich afvroegen wat er nu weer aan het handje was, in welke onmogelijke toestand ze nu weer waren terechtgekomen.


  Toen kwam de stem van LaGuardia weer terug. „Trans-Ocean?” vroeg ze. „Wat voor een toestel is dit?"


  „Trans-Ocean 33," herhaalde Wyatt tot vervelens toe. „Een Boeing 707 en we -"


  De stem onderbrak hem. „Zei je een Boeing 247?"


  Farver beet zich op de lippen, terwijl woede en ongeduld om voorrang streden. Hij schakelde zijn eigen microfoon in. „Laat het aan mij over," zei hij tegen Wyatt. Hij bracht de microfoon voor zijn mond en zei: „LaGuardia, dit is een Boeing 707, en elke seconde dat je dit vliegtuig langer in de lucht houdt, wordt de kans dat het nooit meer een normale landing maakt aanzienlijk groter. En hou maar op met dat twee-vier-zeven gelul. Je bent zo’n twintig jaar ten achter. Dit is een 707, LaGuardia. Een straalvliegtuig. Vier grote, prachtige Pratt&Whitney turbines, alleen hebben ze niet meer zoveel te vreten. We zijn bijna door onze brandstof heen en al wat we willen is een radar-vector naar Idlewild. En heb je ons nu godverdomme op het radarscherm, of niet?" Opnieuw een stilte, en toen was de stem daar weer, nog steeds nors, maar nu met een vleugje bezorgdheid. „Ik weet niet wie of wat jullie zijn," zei LaGuardia, „en wij weten hier niets over radarschermen, straalvliegtuigen of wat je daar nog allemaal noemde. We hebben nog nooit van een 707-toestel gehoord. Maar als je werkelijk door je brandstof heen bent, kunnen we jullie naar de grond praten."


  Craig. die tijdens het gesprekje een kaart had zitten bestuderen, leunde naar Farver toe en wees naar de kaart. „Schipper," zei hij, „hun langste landingsbaan is nauwelijks anderhalve kilometer lang. Kunnen we dat risico wel nemen?" LaGuardia kwam weer door. „Trans-Ocean 33, jullie kunnen landen op baan 22. Hoogte: twee, negen, acht, acht; de wind zit in het zuiden, snelheid: vijftien kilometer per uur. De gezagvoerder moet zich dadelijk na de landing in het CAA-kantoor melden."


  „Roger,” zei Farver. Hij schakelde de radio uit. Toen fronste hij de wenkbrauwen. „CAA?” zei hij luidop. „Maar de Federale Luchtvaartdienst wordt al lang niet meer de CAA genoemd, sinds -"


  Het maakte deel uit van alles wat ze het laatste uur hadden meegemaakt, dacht hij bij zichzelf. Als een enorme legpuzzel die volledig in elkaar leek te passen, behalve dan dat er nu en dan een rond stukje opdook dat helemaal niet in de vierkante opening paste. Hij schudde het hoofd, dacht er niet meer over en wendde zich naar Craig.


  „We gaan landen, Craig," zei hij. „We hebben wel niet veel meer plaats dan in een telefooncel, maar -”


  Hatch wees plots vooruit, zijn ogen wijd open.


  „Schipper," zei hij, met lichtjes bevende stem, „wil je hier nog 'es rondcirkelen?" Hij bevochtigde zijn lippen. „En kijk dan door je zijraampje."


  Farver beschreef een bocht, en begon, op Hatch aanwijzingen, rond te cirkelen. En toen zagen ze het allemaal. De scène vloog in een fractie van een seconde aan hun ogen voorbij, maar ze zagen het en registreerden het. Verbijstering kroop door hun zenuwen, waanzin knaagde aan hun brein. Ja, ze hadden het allen gezien. En toen Farver het vliegtuig weer in zijn oorspronkelijke koers bracht, zagen ze het opnieuw. Vanuit de lucht leek het wel of er een reusachtige kermis in New York was opgezet. En ze herkenden het beeld allemaal.


  Craigs handen lieten de stuurknuppel los; hij moest ze tegen zijn zijden drukken om het heftige trillen de baas te blijven. „Schipper,” zei hij. „Weet je wat dat daar beneden is? Weet je wat -”


  Farver, voorovergebogen in zijn stoel, zat dwaas zijn hoofd heen en weer te schudden.


  Met een vreemd-verwrongen stem zei Wyatt: „Het is de Wereldtentoonstelling van New York. Geen twijfel mogelijk. De Wereldtentoonstelling van New York. Maar dat betekent dat het nu -"


  „1939,” onderbrak Hatch hem. „We zijn teruggekomen... ja, we zijn teruggekomen... maar, goeie God... we kwamen niet ver genoeg terug!"


  Ze keerden zich allemaal naar Farver. Wat er nu gebeurde was meer dan ze aankonden. Veel meer dan zij, toch goed getrainde en intelligente mannen, konden verwerken. En dus deden ze wat elk mens in zo’n situatie zou doen. Ze negeerden het probleem, vermeden elke beslissing, en schoven alles op de schouders van de nummer één. En die nummer één was hier toevallig Farver.


  Farver voelde het gewicht van hun blikken, hun verwachtingen. Het voorrecht van het gezag... en, wat erger was, de verantwoordelijkheid ervan. Stuk voor stuk wilden ze weten wat ze nu moesten beginnen, en hij was degene die het hen moest vertellen.


  Maar wat kon hij hen vertellen? Hoe moest hij dit aanpakken? Hoe moest hij de juiste beslissing treffen om een onbekend, onlogisch en onredelijk probleem het hoofd te bieden? Heel even was Farver in paniek en kon hij helemaal niet meer denken; en bijna had hij zich naar hen omgedraaid om hen toe te schreeuwen: „Verdomme nog aan toe, kijk me niet zo aan! Wacht niet op wat ik misschien zou kunnen zeggen! Denk maar niet dat ik alles met een simpel bevel kan oplossen!”


  God Jezus - het was eenvoudig teveel gevraagd van één enkele man. Hoe kon hij nu heel alleen stand houden in deze nachtmerrie en de anderen de weg wijzen?!


  Maar na een tijdje maakte de onuitgesproken uitdaging, die van de bange gezichten naar hem afstraalde, iets in hem wakker: hij begon weer te denken. Hij was de gezagvoerder van dit vliegtuig. En hoewel er van de realiteit en de logica rond hem niet veel meer heel bleef - toch zou hij het gezag in handen houden en zeggen wat er te doen viel!


  „We kunnen niet landen," zei hij ten slotte zacht. „We kunnen in LaGuardia niet landen... in 1939. We moeten het opnieuw proberen. Da’s het enige wat er nog opzit. Het opnieuw proberen.”


  Craig gebaarde naar achter. „En wat met de passagiers?"


  „Ik denk dat we ze nu beter op de hoogte kunnen brengen.”


  Parver zette de luidspreker van de intercom aan. „Dames en heren,” zei hij, en zijn stem klonk vast en beslist, zonder minzaamheid, zonder vals optimisme. „Wat ik u nu moet vertellen is iets dat ik niet kan verklaren. De bemanning tast net zozeer in het duister als u. Want als u aan uw linkerkant naar buiten kijkt... kunt u recht onder ons een gebied zien dat 'Lake Succes' wordt genoemd. En die gebouwen zijn niet de gebouwen van de Verenigde Naties. Zij maken toevallig deel uit van...” zijn stem weifelde even, ging toen verder: „... deel uit van de Wereldtentoonstelling."


  Farvers stem klonk door het hele vliegtuig, en de passagiers luisterden verbijsterd naar de nachtmerrie die via zijn woorden naar hen toe sloop.


  „Wat ik u probeer duidelijk te maken," zei Farver, „is dat dit vliegtuig op de een of andere manier... teruggegaan is in de tijd. Het moet nu 1939 zijn. Wat we gaan doen is onze snelheid verhogen, dezelfde straalstroom induiken en trachten de geluidsbarrière, die we reeds tweemaal doorbroken hebben, nogmaals te doorbreken. Ik weet niet of we erin zullen slagen. Maar ik zou u willen vragen om kalm te blijven... en te bidden."


  In de cockpit duwde Farver de stuurknuppel naar voren, en eens te meer klom de 707 naar boven. Het reusachtige vliegtuig verdween in de bewolking. Het geluid van zijn brullende motoren stierf weg; slechts een lang, wit spoor gaf aan waar het had gevlogen. En ook dat spoor vervaagde snel: het werd door de wind uiteen geblazen.


  Dertigduizend voet lager, in 1939, staarden de mensen vol bewondering naar de allernieuwste uitvindingen, en naar de pracht en praal waarmee de wereldtentoonstelling was omkleed. Er was de waterval voor het Italiaanse gebouw; het prachtige marmeren beeld voor het Pools paviljoen; het heerlijke houtsnijwerk van de glimlachende Japanners. En de mensen wandelden gelukkig door het warme juni-weertje, en ze zagen enkel de zon en waren zich nog niet bewust van de donkere schaduw van de oorlog die reeds dreigend over de wereld viel.


  Het was een Trans-Ocean straalvliegtuig, op weg van Londen naar New York, op een rustige, volkomen alledaagse juni-namiddag in 1961. Het laatste bericht van het vliegtuig werd opgevangen toen het zich ruim 900 kilometer ten zuiden van Newfoundland bevond - toen verdween het op de een of andere manier, werd het opgenomen in het oneindige patroon van dingen die de mens niet kan verklaren.


  U en ik weten echter waar het toestel is. U en ik weten wat er gebeurd is. Dus als u ooit het geluid van een straalvliegtuig boven de wolken mocht horen... een verloren en wanhopig geluid... schiet dan een vuurpijl af. Of doé iets. Want dat zal de Trans-Ocean 33 zijn, op haar eindeloze zwerftocht op zoek naar huis...
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  Detringer was van zijn thuisplaneet, Ferlang, verbannen voor „daden van ongelooflijke grofheid" - hij had tijdens de Meditatie-Fuif onbeschaamde sis-geluidjes zitten maken, als zat hij de restjes van zijn diner tussen zijn tanden uit te zuigen, en daarna had hij met weerzin zijn staart heen en weer geslagen toen Zijne Regionale Alomtegenwoordigheid zich had verwaardigd naar hem te spuwen.


  Deze impertinenties zouden hem normaal niet meer dan een paar dozijn jaar van Gehele Doodverklaring gekost hebben. Maar Detringer had zijn geval verzwaard door Moedwillige Ongehoorzaamheid gedurende de Bijeenkomst van de Gods-gedachtenis, waar hij had volhard in zijn duidelijk hoorbare mijmeringen over een paar van zijn eerder onverkwikkelijke seksuele heldendaden.


  Zijn laatste asociale daad was zonder voorgaande in de recente geschiedenis van Ferlang: hij had een Openlijke Kwaadwillige Gewelddaad gepleegd op de persoon van een Ukanister, waardoor hij de eerste was die weer Openlijke Publieke Agressie toepaste sinds het einde van het primitieve tijdperk van de Doodsspelen.


  Deze laatste walgelijke daad, die voor de Ukanister resulteerde in een te verwaarlozen lichamelijk letsel, maar een helemaal niet te verwaarlozen krenking van zijn Ego, leverde Detringer de opperste straf van Eeuwige Verbanning op. Ferlang is de vierde planeet van een zonnestelsel van vijftien planeten, dicht bij de rand van de melkweg. Detringer werd met een sterrenschip tot diep in de lege ruimte tussen de melkwegstelsels gebracht, waar hij in een klein Sportschip met bijna lege brandstoftank aan zijn lot werd overgelaten. Zijn loyale, mechanische dienaar, Ichor, volgde hem vrijwillig in de ballingschap.


  Detringers vrouwen - ondeugende, frivole Maruskaa, grote bedachtzame Gwenkifer, en onbedwingbare flapoor Uu - lieten zich allen in een plechtige Handeling van Eeuwige Verwerping van hem scheiden. Zijn acht kinderen volbrachten de Rite van Ouderlijke Verstoting - hoewel men Deranie, de jongste, achteraf had horen mompelen: „Kan me niet schelen wat je gedaan hebt, pappie, ik blijf toch nog van je houden."


  Van dat laatste werd Detringer natuurlijk niet op de hoogte gebracht. Verloren in de eindeloze zee van de ruimte, zag hij zijn povere energievoorraad onverbiddelijk slinken. Hij leerde honger kennen, koude, dorst, en de onophoudelijk bonzende hoofdpijn door het gebrek aan zuurstof, toen hij zichzelf aan een uiterst streng regime onderwierp. Rond hem was de immense levenloosheid van de ruimte, slechts hier en daar onderbroken door de troosteloze glans van verver-wijderde sterren. Hij had de motoren van het Sportscheepje onmiddellijk afgezet - vermits hij inzag dat het geen nut had zijn kleine brandstofvoorraad te verspillen in de intergalactische leegte. Hij wou zijn brandstof sparen om op een planeet te kunnen landen - gesteld dat het onwaarschijnlijk geluk in de buurt van een planeet te verzeilen hem zou ten deel vallen.


  De tijd werd voor hem zonder betekenis: er was slechts bewegingloze, zwarte leegte. Een minder sterke geest zou, beroofd als hij was van alles wat hem vertrouwd was, er waarschijnlijk onderdoor zijn gegaan. Maar het was tekenend voor zijn karakter dat hij, in plaats van te verzinken in wanhoop, wat niet zo verwonderlijk zou zijn geweest gezien zijn hachelijke situatie, eerder opleefde, zichzelf dwong aandacht te schenken aan de kleinste details van het stervend schip, elke 'nacht' een concert gaf voor zijn muzikaal dove dienaar Ichor, op regelmatige tijdstippen aan gymnastiek deed, Hoge-snelheid Meditatie beoefende, ingewikkelde autoseksuele rituelen, zoals beschreven in het boek 'Overleven in Eenzaamheid', volbracht, en nog honderden andere dingen bedacht om zijn gedachten af te houden van het verpletterende feit van zijn vrijwel zekere dood.


  Na een onbestemd tijdsverloop, veranderden de omstandigheden van de ruimte rond hem abrupt. De relatieve 'windstilte’ verdween: de omgeving werd onstabiel. Er waren merkwaardige elektrische verschijnselen, die een nieuw gevaar aankondigden. Ten slotte werd het kleine Sportschip getroffen door een kosmische storm, die het hals over kop in het hart van de lege ruimte stuwde.


  Het feit zelf dat het schip volkomen hulpeloos was, redde het. Zonder enige weerstand te bieden werd het door de storm voortgedreven, en door die meegevendheid kon het stand houden: toen de storm voorbij was gewaaid, was de romp nog onbeschadigd.


  Het is niet nodig om de toestand van de twee inzittenden gedurende die periode te beschrijven; het volstaat te zeggen dat ze het overleefden. Tegen het einde toe was Detringer een tijd lang bewusteloos. Toen hij weer zijn ogen opende, staarde hij versuft om zich heen. Daarna ging hij naar de patrijspoorten, keek naar de ruimte, en ging zijn navigatie-instrumenten bestuderen.


  „We zijn helemaal over de leegte heengezwiept," vertelde hij Ichor. „En we naderen een zonnestelsel."


  Ichor drukte zich half op, steunend op één aluminiumen elleboog, en vroeg ; „Welk type zon?"


  „Een O-type," zei Detringer.


  „Geloofd zij de Godsgedachtenis,” zong Ichor vals, waarna hij in elkaar klapte. Zijn batterijen waren leeg.


  De laatste vlagen van de storm waren voorbij voor het Sportschip de omloopbaan van de negentiende en buitenste planeet had gekruist.


  Detringer sloot Ichor aan op de accumulatoren van het schip en laadde hem weer bij, hoewel de robot protesteerde dat de stroom beter kon bewaard worden voor een noodgeval.


  Dat noodgeval kwam sneller dan Detringer had verwacht. Zijn instrumenten hadden aangetoond dat de vijfde planeet vanaf de zon de enige was waarop hij zonder behulp van ingewikkelde apparatuur kon leven. Maar de planeet was te ver weg voor wat het schip nog aan brandstof over had, en de ruimte om hen heen was weer kalm; geen sterrenwind bracht hen deze maal dichter bij hun doel.


  Er waren verschillende mogelijkheden. Hij kon blijven zitten waar hij zat en hopen dat er toch nog een wind, of zelfs een storm, hun kant op zou waaien. Dat plan was duidelijk conservatief. En bovendien was het best mogelijk dat er geen wind of storm zou opsteken tijdens de korte periode dat ze het op het schip nog konden uithouden. Verder was er natuurlijk de kans dat een eventuele wind of storm hen in een andere richting zou drijven.


  Hoe dan ook - hij moest risico's nemen, welke keuze hij ook maakte. Uiteraard koos Detringer, gezien zijn woelige karakter, voor een meer ondernemend, en misschien gevaarlijker plan. De meest economische koers en snelheid berekenend, zette hij de motoren aan om het schip zover mogelijk in de goede richting te stuwen, waarna hij bereid was zijn lot in de handen van de Voorzieningheid te leggen. Pijnlijk-nauwkeurig sturend en zo weinig mogelijk brandstof verbruikend, slaagde hij erin binnen de driehonderd miljoen kilometer van zijn doel te komen. Toen moest hij de brandstoftoevoer afsluiten, slechts een krap uur aan reserve-brandstof voor een eventuele landing overhoudend.


  Het Sportschip dreef door de ruimte, nog steeds in de richting van de vijfde planeet bewegend, maar met zo'n geringe snelheid dat het minstens duizend jaar zou duren voor het de planeet zou bereiken. Je hoefde nauwelijks enige verbeeldingskracht te hebben om je het schip te kunnen voorstellen als een doodskist, met Detringer als toekomstig lijk. Maar Detringer weigerde beslist daarbij stil te blijven staan. Hij begon weer met zijn lichaamsoefeningen, zijn concerten, zijn Hoge-snelheid Meditatie en zijn autoseksuele rituelen.


  Ichor toonde zich daardoor wat geschokt. Zelf een orthodoxe denker, wees hij Detringer er vriendelijk op dat zijn manier van doen niet bij de situatie paste, en daarom als waanzin kon worden omschreven.


  „Je hebt natuurlijk volkomen gelijk," gaf Detringer opgewekt toe. „Maar mag ik je eraan herinneren dat Hoop, zelfs ijdele Hoop, nog altijd als een van de Acht Irrationele Zegeningen wordt beschouwd, en daarom (sla er de Tweede Patriarch maar op na) van een hogere orde is dan de afgeleide Voorschriften ter Bevordering van de Geestelijke Gezondheid."


  Overtuigd door de Geschriften stemde Ichor grommend in met Detringers oefeningen; hij ging zelf zo ver samen met hem een hymne te zingen (wat even lachwekkend als kakofonisch was).


  Hun energie-voorraad slonk zienderogen. Halve, en toen vierde rantsoenen verzwakten hen en brachten hen op de rand van een instorting. Vergeefs smeekte Ichor zijn meester om de stroom van zijn persoonlijke batterijen in de ijzige verwarmingsapparatuur van het schip te laten stromen.


  Trek het je maar niet aan," zei Detringer, rillend van de kou. We zullen als gelijken sterven - als we al sterven, wat ik ernstig betwijfel, ondanks het feit dat de schijn tegen mij is-”


  Misschien wordt de natuur beïnvloed door iemands temperament of vertrouwen. Zeker zou ze alleen maar Detringer de enorme dienst bewijzen net op tijd een sterke wind in de goede richting te sturen.


  De landing zelf was eenvoudig genoeg voor een piloot als Detringer, met zijn kundigheid en zijn geluk. Hij zette het schip zo zacht als een pluisje neer op de groene, aantrekkelijke oppervlakte van de vijfde planeet. Toen hij de motoren voor de laatste keer uitschakelde, had hij nog voor een achtendertig seconden brandstof over.


  Ichor viel op zijn metalen knieën en loofde de Godsgedachtenis, omdat zij eraan gedacht had hen naar dit toevluchtsoord te brengen. Maar Detringer zei: „Laten we eerst 'es zien of we hier kunnen leven, voor we sentimenteel gaan doen."


  De wereld bleek gastvrij genoeg. Met niet al te veel inspanning zouden ze er wel in slagen in hun voornaamste levensbehoeften te voorzien, maar de gemakken van het moderne leven waren ver te zoeken. Terug vertrekken van de planeet was onmogelijk: alleen een vergevorderde technologische beschaving zou de complexe brandstof die ze voor hun schip nodig hadden kunnen hebben produceren. En een korte verkenningstocht had aangetoond dat er op de vijfde planeet, hoe schilderachtig en aantrekkelijk hij ook was, geen beschaving te vinden was - er waren zelfs geen sporen van een intelligent ras.


  Door een eenvoudige omschakeling aanvaardde Ichor dat hij de rest van zijn leven op deze planeet zou doorbrengen. Hij raadde Detringer aan zich eveneens bij het onvermijdelijke neer te leggen. Hij wees erop dat ze per slot van rekening nergens heen konden, zelfs als ze op de een of andere manier aan brandstof geraakten. Immers, de kansen dat ze een planeet met een vergevorderde beschaving zouden vinden waren, zelfs al hadden ze een goed uitgerust verkenningsschip ter hunner beschikking gehad, miniem. En met een klein scheepje als het hunne stond een poging om zo'n planeet te vinden gelijk aan zelfmoord.


  Detringer was niet onder de indruk van zijn redenering. „Beter al zoekend te sterven," zei hij, „dan vegeterend te leven."


  „Meester," merkte Ichor eerbiedig op, „dat is je reinste ketterij."


  „Dat zal wel," zei Detringer opgewekt. „Maar dat is wat ik voel. En mijn intuïtie zegt me dat we de kans zullen krijgen om verder te zoeken.”


  Ichor huiverde, en was terwille van zijn meesters ziel blij dat hij, ondanks zijn hoop, de Zalving van de Eeuwige Eenzaamheid zou kennen.


  



  Kapitein Edward Makepeace Macmillan stond in de hoofdcontrolekamer van het verkenningsschip Jenny Lind en onderzocht de magneetband die schoksgewijze uit de gleuf van de 1100 Coördinator-computer kwam gekropen. Voor zover de instrumenten van het schip hadden kunnen nagaan, bleek de nieuwe planeet geen gevaar in te houden.


  Macmillan had een hele weg afgelegd voor hij tot kapitein van dit schip was opgeklommen. Als briljant student in de wetenschappen aan de universiteit van Taos, was hij doorgegaan met de studie van de kernenergie. Zijn doctoraalthesis, getiteld Enkele Inleidende Notities omtrent Zekere Overwegingen in verband met de (Geplande) Wetenschap van Interstellaire Vluchten, was door de commissie enthousiast onthaald, en was later voor het grote publiek met succes gepubliceerd onder de titel: Verloren in het Diepst van de Ruimte. Dat, samen met zijn lang artikel in Nature, getiteld: Het Gebruik van de Declinatie Theorie in de Landingsmodaliteiten van een Ruimteschip, had hem tot de enige mogelijke keuze als kapitein van Amerika’s eerste interstellaire schip gemaakt. Hij was een grote, knappe, sterk gebouwde man. Hoewel hij nog maar zesendertig was, zaten er al heelwat grijze lokken tussen zijn haar. Zijn kennis van navigatie en zijn instinct voor de veiligheid van zijn schip waren ontzagwekkend. Minder ontzagwekkend echter was de manier waarop hij met de mensen omging. Macmillan was behept met een zekere schuchterheid, en gebrek aan zelfvertrouwen, een gevoel van onzekerheid dat zijn vermogen om beslissingen te treffen ondermijnde en dat, hoe bewonderenswaardig het in een filosoof ook mocht zijn, een potentiële zwakheid was in een leider.


  Er werd op de deur geklopt, en kolonel Kettelman kwam binnen zonder op antwoord te wachten. „Ziet er fijn uit, daar beneden, hè?” zei hij.


  De beschrijving van de planeet lijkt behoorlijk gunstig," zei Macmillan stijfjes.


  Goed!” zei Kettelman, terwijl hij onbegrijpend naar de magneetband staarde. „Nog iets interessants ontdekt?”


  Heelwat,” zei Macmillan. „Zelfs een onderzoek van op deze afstand schijnt op een unieke vegetatie te duiden. Verder blijken er een paar zeer merkwaardige bacteriën te zijn die -”


  „Dat bedoelde ik niet," zei Kettelman, met de aangeboren onverschilligheid van de beroepssoldaat voor dergelijke zaken. „Ik bedoelde - iets belangrijks, zoals buitenaardse legers en ruimtevloten en dergelijke.”


  „Er is niets dat op de aanwezigheid van een beschaving wijst," zei Macmillan. „Ik vermoed dat we zelfs geen sporen van intelligent leven zullen aantreffen."


  „Wel, je weet maar nooit," zei Kettelman hoopvol. Hij was een gedrongen, tonvormige en onbuigzame man. Hij was een veteraan van de Amerikaanse 'Assistance Campaigns’ van '34, en had als majoor meegevochten in de jungle van West-Honduras in de zogenaamde 'United Fruit'-oorlog, waarna hij tot luitenant-kolonel was bevorderd. Kolonel was hij geworden tijdens de noodlottige Opstand van New York, waar hij zijn mannen persoonlijk had geleid in de bestorming van het bijgebouw van het Ministerie van Financiën, en de 42ste straat bezet had weten te houden ondanks de aanval van het beruchte 'Blije Bataljon'.


  Hij vreesde hel noch duivel, stond bekend als een uitermate goed soldaat, bezat een onberispelijke staat van dienst, was niet dom, en was bevriend met heelwat senatoren en miljonairs - en dat alles had hem de begeerde aanstelling van Bevelhebber van de Militaire Operaties aan boord van de Jenny Lind bezorgd.


  Nu wachtte hij het ogenblik af dat hij met zijn gevechtsteam van twintig mariniers over het oppervlak van de vijfde planeet kon uitzwermen. Het vooruitzicht wond hem niet weinig op. Ondanks de computergegevens was Kettelman ervan overtuigd dat er zich daar beneden van alles kon bevinden -vreemde wezens die alleen maar zouden wachten om toe te slaan, te verminken en te doden, tenzij hij hen daarmee voor was, wat hij dan ook van plan was.


  „Nog één dingetje," zei Macmillan. „We hebben een ruimtetuig op de planeet ontdekt."


  „Ah!" zei Kettelman. „Ik wist dat er iéts zou zijn. Slechts één schip?”


  „Ja. Een klein toestel, minstens twintig maal zo klein als het onze, en blijkbaar onbewapend."


  „Da's wat ze je willen laten geloven, natuurlijk," zei Kettelman. „Ik vraag me af waar de anderen zijn."


  „Welke anderen?”


  „De andere vreemde schepen en soldaten en wapensystemen waarmee ze ons vanaf de planeet kunnen beschieten en dergelijke, natuurlijk.”


  „De aanwezigheid van één buitenaards ruimteschip houdt toch niet vanzelfsprekend de aanwezigheid van andere schepen in," zei kapitein Macmillan.


  „Nee? Luister, Mac, wat vanzelfsprekend is of niet heb ik geleerd in de jungle van Honduras," zei Kettelman. „Als je daar één schoft met een machete vond, kon je er zeker van zijn dat er wat verderop nog vijftig anderen in de struiken zaten, wachtend op een kans om je de oren af te houwen. Je kon gedood worden als je eerst bewijzen van hun aanwezigheid wou.”


  „De omstandigheden zijn nu niet helemaal dezelfde," antwoordde Macmillan.


  „En wat zou dat?"


  Macmillan huiverde en keerde zich om. Praten met Kettelman was voor hem een pijnlijke zaak, en hij vermeed het zoveel mogelijk. De kolonel was een twistziek personage, koppig, snel kwaad, en met duidelijk omlijnde meningen, die meestal alleen maar blijk gaven van zijn totale onwetendheid omtrent een boel dingen. De kapitein wist dat de antipathie tussen hemzelf en Kettelman wederzijds was. Hij was er zich heel goed van bewust dat de kolonel hem beschouwde als besluiteloos en onbeduidend iemand, behalve dan misschien op zijn speciaal terrein van de wetenschap.


  Gelukkig waren de terreinen waarop ze het voor het zeggen hadden duidelijk en scherp omlijnd. Of waren ze dat tot vandaag geweest.
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  Detringer en Ichor stonden tussen een groepje bomen, en keken toe hoe het grote, vreemde schip neerkwam. De landing verliep feilloos.


  „Diegene die dat ruimteschip bestuurt," zei Detringer, „is een weergaloze piloot. Ik zou dat wezen graag ontmoeten.”


  „Ongetwijfeld krijg je daar de kans wel toe,” zei Ichor.


  „Het kan geen toeval zijn dat ze net hier, bijna naast ons, zijn geland."


  „Ze hebben natuurlijk ons schip ontdekt,” zei Detringer. „En ze hebben besloten hun stoute schoenen aan te trekken - net wat ik, gezien hun positie, zou gedaan hebben."


  „Dat klinkt redelijk," zei Ichor. „Maar wat ga jij nu doen, gezien jouw positie?"


  „Natuurlijk treed ik hen tegemoet! "


  „Dit is een historisch moment," zei Ichor. „Een vertegenwoordiger van het volk van Ferlang zal zo meteen de eerste buitenferlangse intelligente wezens die ons ras ooit heeft ontmoet, tegemoet treden. Hoe ironisch dat die eer een misdadiger te beurt valt!"


  „Die eer, zoals jij het noemt, werd mij opgedrongen. Ik kan je verzekeren dat ik ze niet heb gezocht. En tussen haakjes - ik geloof niet dat we hen iets gaan vertellen over mijn verschil van mening met de Ferlangse autoriteiten."


  „Je bedoelt dat je hen wat gaat voorliegen?"


  „Nou, is dat nu niet wat streng uitgedrukt," kloeg Detringer. „Laat ons zeggen dat ik mijn volk de schande ga besparen om een misdadiger als eerste afgezant naar een vreemd ras te sturen.”


  „Wel, dan zal het wel in orde zijn,” zei Ichor.


  Detringer keek zijn mechanische dienaar doordringend aan. „Het schijnt me toe, Ichor, dat je mijn slimmigheidje niet heel en al goedkeurt."


  „Nee, meneer - ik keur ze niet goed. Maar begrijp me alsjeblief niet verkeerd: ik blijf u onvoorwaardelijk trouw. Ik zou mezelf op eender welk ogenblik zonder aarzelen opofferen voor uw welzijn. Ik zal u dienen tot aan mijn dood - en daarna, als dat mogelijk blijkt. Maar mijn trouw aan u heeft niets te maken met mijn religieuze, sociale en ethische overtuigingen. Ik hou van u, meneer - maar ik kan uw daden niet goedkeuren."


  „Wel - ik ben tenminste gewaarschuwd," zei Detringer. „En nu terug naar onze buitenferlangse vrienden. Ze komen hun schip uit."


  „Soldaten," preciseerde Ichor.


  De nieuwkomers waren tweebenig en hadden bovenaan eveneens twee ledematen. Ze hadden slechts één hoofd, één mond en één neus, net zoals Detringer zelf. Staarten of antennes schenen ze niet te hebben. Te oordelen naar de uitrusting die ze droegen, waren het inderdaad soldaten. Stuk voor stuk waren ze zwaar beladen met wat waarschijnlijk projectielwapens, gas- en ontploffingsgranaten, straalprojectoren, kleine atoomwapens voor korte afstand en dergelijke waren. Ze droegen een soort van harnas, en hun hoofd zat in een doorzichtige plastiekbel. Twintig van hen waren op die wijze uitgerust; de eenentwintigste, blijkbaar de leider, droeg geen zichtbare bewapening. Hij hield een soort van buigzaam stokje vast - waarschijnlijk een teken van zijn waardigheid - waarmee hij zichzelf, marcherend aan het hoofd van zijn soldaten, op het bovenste deel van zijn linker-onder-ledemaat tikte.


  De soldaten verspreidden zich en kwamen oprukken, nu en dan dekking zoekend achter een of andere natuurlijke hindernis; hun manier van doen getuigde van een uiterste waakzaamheid. De officier stapte recht vooruit zonder ook maar een ogenblik dekking te zoeken, wat te wijten kon zijn aan nonchalance, bravoure, of gewoon dwaasheid.


  „Ik geloof dat we ons hier niet langer moeten verbergen,” zei Detringer. „Het is tijd om hen tegemoet te treden met de waardigheid die een afgezant van het volk van Ferlang past.” Hij trad onmiddellijk te voorschijn en schreed op de soldaten toe, gevolgd door Ichor. Op dat ogenblik was Detringer werkelijk groots.


  Iedereen van de Jenny Lind wist dat er een goede kilometer verder een buitenaards schip lag. Ze hadden dus niet bijzonder verbaasd moeten zijn dat het buitenaards schip een buitenaards wezen aan boord bleek te hebben gehad, een wezen dat nu moedig Kettelmans mariniers tegemoet trad.


  Maar ze waren wel degelijk verbaasd. Niemand was erop voorbereid een echte, onvervalste, bezienswaardige en springlevende vreemdeling te ontmoeten. Het bracht teveel onzekere factoren met zich mee. Om er maar één te noemen: wat zég je nu eigenlijk als je zo'n vreemdeling ontmoet? Hoe kun je beantwoorden aan het enorm historisch belang dat men aan je woorden zal hechten? Wat je ook bedenkt - het zal altijd klinken als 'Dr. Livingstone, I presume?' De mensen zullen jou en je woorden - pompeus of banaal - eeuwenlang uitlachen. De ontmoeting met zo'n vreemdeling kan een mens behoorlijk in verlegenheid brengen.


  Zowel kapitein Macmillan als kolonel Kettelman pijnigden koortsachtig hun hersens af om een originele zin te vinden, en beiden hoopten tegen beter weten in dat de C31 Vertaalcomputer het niet zou doen. De mariniers baden: Jezus, ik hoop dat hij mij niet probeert aan te spreken. Zelfs de scheepskok dacht: Christus, het eerste ding dat hij natuurlijk zal willen weten is wat wij zoal eten.


  Maar het was Kettelman die vooraan liep. Hij dacht: Naar de duivel ermee, - ik ga niet de eerste zijn die hem aanspreekt. Hij vertraagde, om zijn mannen voor hem te krijgen. Maar zijn mannen stopten onmiddellijk, wachtend op hun kolonel. Kapitein Macmillan, net achter de mariniers, hield eveneens stil en wenste dat hij zijn gala-uniform, met decoraties en al, niet had aangetrokken. Door zijn kleding viel hij het meest op, en hij wist gewoon dat de vreemde recht naar hem zou komen stappen en het woord tot hem richten. Al de Terranen stonden nu stil. De vreemdeling bleef komen. Verlegenheid sloeg om in paniek in de Aardse rangen. De mariniers keken naar de vreemdeling en dachten: Jezus, wat gebeurt er? Ze weken terug, blijkbaar op het punt om op de vlucht te slaan. Kettelman zag het en dacht: Ze gaan het korps en mij onteren!


  Die gedachte ontnuchterde hem. Plots herinnerde hij zich de nieuwsmensen. Ja, de nieuwsmensen! Laat hen de kastanjes maar uit het vuur halen - daar worden ze ten slotte voor betaald.


  „Peloton, halt!" riep hij. Toen liet hij zijn mannen in ruststand staan.


  De vreemdeling hield stil, misschien om te zien wat er gebeurde. „Kapitein," zei Kettelman tegen Macmillan, „ik stel voor dat we voor dit historisch ogenblik de journalisten losla... ik bedoel: vrijmaken."


  „Een uitstekend voorstel," zei kapitein Macmillan. Hij gaf het bevel de nieuwsmensen uit stasis te halen en ze hierheen te brengen.


  En toen bleef iedereen wachten tot de journalisten kwamen opdagen.


  



  De nieuwmensen lagen in een speciale kamer. Op de deur stond te lezen: STASIS - Toegang Verboden Aan Niet Geautoriseerd Personeel. Daaronder had iemand met de hand geschreven: Niet Opwekken Behalve Voor Top-Verhaal.


  In de kamer lagen, ieder in hun eigen capsule, vier nieuwsmannen en één nieuwsvrouw. Ze waren het er allen over eens geweest dat het een verspilling van subjectieve tijd zou hebben betekend als ze de saaie jaren van de reis wakend hadden moeten doorbrengen. En dus hadden ze erin toegestemd in stasis te gaan, natuurlijk met dien verstande dat ze onmiddellijk weer opgewekt zouden worden als er iets opdook dat de moeite waard was om te verslaan. De beslissing over wat als nieuws kon beschouwd worden hadden ze overgelaten aan kapitein Macmillan, die de eerste jaren dat hij universiteit liep nog voor de Phoenix Sun had gewerkt. Ramon Delgado, een Schots ingenieur met een ietwat vreemde levensloop, was belast met de opdracht de journalisten op te wekken. Hij drukte een paar hendels in, controleerde elke capsule, en wachtte. Vijftien minuten later waren ze allen weer wakker, zij het nog wat duizelig, en wilden ze weten wat er aan het handje was.


  „We zijn op een planeet geland,” zei Delgado. „Een planeet die veel overeenkomsten vertoond met de Aarde, maar er schijnt zich geen intelligent leven ontwikkeld te hebben."


  „En maak je ons daarvoor wakker?" vroeg Quebrada van het Zuidoost Nieuws Syndicaat.


  „Er is meer," zei Delgado. „Er staat een vreemd ruimteschip op de planeet, en we hebben een intelligente vreemdeling ontmoet.”


  „Dat lijkt er al wat meer op," zei Milicent Lopez van de Woman's Wear Daily en andere vrouwenmagazines over mode en kleding. „Heb je per toeval niet opgemerkt wat voor kleren hij draagt?"


  „Kon je erachter komen hoe intelligent hij is?" vroeg Mateos Upmann van de New York Times en de Los Angeles Times.


  „Wat heeft hij tot nu toe gezegd?" vroeg Angel Potemkin van NBC-CBS-ABC.


  Hij heeft nog niets gezegd," zei Delgado. „Niemand heeft hem tot nu toe aangesproken."


  Wil je beweren," zei E.K. Quetzala van het Westers Nieuws Syndicaat, „dat het eerste buitenaards intelligent wezen dat door het volk van de Aarde wordt ontmoet, daar als een sul buiten staat te wachten en dat niemand hem interviewt?" De journalisten renden naar buiten, velen van hen nog met draden en buisjes van de stasis-capsule aan hun lijf; ze onderbraken hun ren alleen maar om even in de Nieuwskamer binnen te wippen om hun bandopnemers en dergelijke op te halen. Buiten pikten drie van hen de C31 Vertaalcomputer op; toen stormden ze weer vooruit, veegden de mariniers opzij en omringden de vreemdeling.


  Upmann schakelde de C31 in, greep één van de microfoons en gaf een andere aan de vreemdeling, die even aarzelde en hem toen aannam.


  „Test - één, twee, drie," zei Upmann. „Heeft u begrepen wat ik gezegd heb?"


  „U zei: 'Test - één, twee, drie,'" zei Detringer, en iedereen zuchtte opgelucht, want de eerste woorden waren eindelijk uitgesproken en Upmann zou een werkelijk idioot figuur slaan in de geschiedenisboekjes. Maar het kon Upmann niet schelen wat voor een figuur hij sloeg zolang hij maar in de geschiedenisboekjes kwam, en dus begon hij Detringer meteen te interviewen. En de anderen volgden zijn voorbeeld.


  Detringer moest vertellen wat hij at, hoe lang en hoe vaak hij sliep, zijn sex-leven beschrijven en aangeven in hoever het afweek van de algemene Ferlangse norm, zijn eerste indrukken van de Aardmensen geven, zeggen wat zijn persoonlijke filosofie was, hoeveel vrouwen hij had en hoe hij met hen opschoot, hoeveel kinderen hij had, en hoe het voelde Detringer te zijn. Hij moest vertellen wat hij voor werk deed, welke zijn hobby's waren, of hij al dan niet van tuinieren hield, en wat hem het meest ontspande. Hij moest aangeven of hij ooit al wel eens een vergiftiging had opgelopen en zo ja op welke manier, moest zijn buitenhuwelijkse seksuele avonturen verhalen - als er dergelijke avonturen waren - en zeggen welke sporten hij beoefende. Hij moest zijn kijk geven op de interstellaire vriendschap tussen intelligente rassen, de voordelen en/of nadelen van het hebben van een staart bespreken, en nog vele dingen meer. Kapitein Macmillan, nu een weinig beschaamd over het niet nakomen van zijn officiële plicht, kwam naar voren en redde Detringer, die moedig zijn best deed om het onverklaarbare te verklaren, uit de handen van de journalisten.


  Meteen kwam ook kolonel Kettelman naar voren, want per slot van rekening was hij het die instond voor de veiligheid, en was het zijn plicht diep in de geaardheid en de bedoelingen van de vreemdeling binnen te dringen.


  Er was een korte discussie tussen Macmillan en Kettelman over wie het eerst recht had op een gesprek met Detringer - of ze allebei tegelijkertijd met hem zouden moeten spreken. Uiteindelijk werd besloten dat Macmillan, als symbolisch afgezant van de Aardse volkeren, het eerst aan de beurt zou komen. Maar het was duidelijk afgesproken dat dat gesprek slechts zuiver ceremonieel zou zijn - daarna zou Detringer met Kettelman te maken krijgen, en dat gesprek zou heel wat minder ceremonieel verlopen.


  En zo was alles netjes geregeld en kon Detringer met Macmillan meegaan. De mariniers keerden terug naar het schip, borgen hun wapens op, en konden weer hun laarzen gaan poetsen.


  Ichor bleef achter. De nieuwsman van 'Midwest News Briefs' had hem aangeklampt voor een interview. Deze nieuwsman, Melchior Carrerra, was eveneens afgevaardigde van Popular Mechanics, Playboy, Rolling Stone, en Automation Engineers' Digest. Het was een interessant interview.


  Detringers gesprekje met kapitein Macmillan verliep vlot. Ze hadden allebei een relativistische kijk op de dingen, bezaten beiden een natuurlijke tact, en elk van hen was bereid een poging te doen een totaal ander standpunt te begrijpen. Ze mochten elkaar, en kapitein Macmillan kwam met enige verbazing tot de conclusie dat Detringer hem minder vreemd was dan kolonel Kettelman.


  Het gesprek met Kettelman, dat onmiddellijk daarna volgde, verliep heel anders. Na enkele korte beleefdheden kwam Kettelman meteen terzake.


  „Wat doet u hier eigenlijk?" vroeg hij.


  Detringer had zich al voorbereid op een dergelijke vraag. Hij zei: „Ik ben een vooruitgeschoven verkenner van de ruimtevloot van Ferlang. Ik werd door een storm ver uit mijn koers geslagen, en moest hier landen omdat mijn brandstof bijna op was."


  „Je kan dus beschouwd worden als een schipbreukeling."


  Zeker wel, ja. Dat wil zeggen - tijdeliik. Zo gauw mijn volk de noodzakelijke mensen en uitrusting kan inzetten, zullen ze een schip zenden om me te komen oppikken. Maar dat zou nog een tijdje kunnen duren. Als u dus de vriendelijkheid zou willen hebben me een beetje brandstof te geven, zou ik u erg dankbaar zijn."


  Hmmm,” zei kolonel Kettelman.


  „U zei?”


  Hmmm," zei de C31 Vertaalcomputer, „is een beleefd geluid door de Terranen voortgebracht om een korte periode van zwijgzaam peinzen aan te geven.”


  „Da's een hoop gelul,” zei Kettelman. „Hmmm betekent helemaal niets. U zei dat u brandstof nodig heeft?"


  „Inderdaad, kolonel," zei Detringer. „Uit mijn waarnemingen meen ik te kunnen afleiden dat onze aandrijfsystemen vergelijkbaar zijn.”


  „Het aandrijfsysteem van de Jenny Lind -" begon de C31. „Een ogenblikje - da's geheim,” zei Kettelman.


  „Nee, dat is het niet," zei de C31. „De laatste twintig jaar wordt het systeem door iedereen op Aarde gebruikt, en vorig jaar werd het officieel van de lijst van Geheime Zaken afgevoerd."


  „Hmmm," zei de kolonel, wat ongelukkig kijkend toen de C31 het aandrijfsysteem van het schip begon uit te leggen.


  „Net wat ik dacht," zei Detringer. „Ik hoef de formule niet eens te wijzigen. Ik kan de brandstof gebruiken zoals ze is. Dat wil zeggen - als u er wat van kan missen."


  „O, da's geen probleem," zei Kettelman. „We hebben meer dan genoeg. Maar eerst moeten we 'es praten.”


  „Waarover?” vroeg Detringer.


  „Over de vraag of het voor ons wel veilig is je brandstof te geven.”


  „Ik zie niet in -" begon Detringer.


  „Dat ligt toch voor de hand. Ferlang is blijkbaar een hoog ontwikkelde technologische beschaving. En dus betekent u een mogelijk gevaar voor ons!"


  „Mijn beste kolonel, onze planeten liggen in verschillende melkwegstelsels!"


  „Wat zou dat? Wij Amerikanen hebben onze oorlogen altijd zo ver mogelijk van huis uitgevochten. Misschien doen jullie Ferlangers wel hetzelfde. Wat doet de afstand er toe, als je er maar kan komen?"


  Detringer beheerste zich en zei: „Wij zijn een vredelievend volk, slechts ingesteld op de verdediging, en sterk geïnteresseerd in interstellaire vriendschap en samenwerking."


  „Dat zeg je nu wel," zei Kettelman, „maar hoe kan ik daar zeker van zijn?”


  „Kolonel,” zei Detringer, „bent u niet een beetje" - hij zocht het juiste woord, koos er een dat niet letterlijk kon vertaald worden - „urmuguahtt?"


  De C31 verklaarde: „Hij wil weten of u niet een beetje paranoïde bent."


  Kettelman werd nijdig. Niets maakte hem kwader dan dat iemand erop zinspeelde dat hij paranoïde was. Het gaf hem het gevoel dat hij voortdurend speciaal geviseerd werd.


  „Maak me nu niet nijdig," zei hij dreigend. „Vertel me maar eens waarom ik je niet zou doden en je schip zou laten verdwijnen in het belang van de Aardse veiligheid. Tegen de tijd dat je volk hier op komt dagen zijn wij al lang weer weg, en de Ferlangers, of hoe jullie jezelf ook mogen noemen, zouden niets over ons weten."


  „Dat zou u hebben kunnen doen,” zei Detringer, „als ik de aankomst van uw schip al niet per radio had doorgegeven, en al mijn waarnemingen was blijven doorzenden tot op het moment dat ik jullie tegemoet ben getreden. Ik vertelde het Hoofdkwartier alles over u, met inbegrip van een gissing over het type van uw zon, gebaseerd op uw fysiek voorkomen, en een gissing over de richting waarin uw wereld ligt, gebaseerd op de analyse van ionensporen."


  „Wat een slimme kerel ben je toch, niet!" zei Kettelman korzelig.


  „Ik vertelde mijn volk eveneens dat ik jullie wat brandstof ging vragen van jullie blijkbaar overvloedige voorraad. Ik denk dat ze het als een hoogst onvriendelijke daad zouden beschouwen als u me deze gunst zou weigeren."


  „Daar heb ik niet aan gedacht,” zei Kettelman. „Hmmm. Mijn instructies luiden dat ik een interstellair incident moet vermijden -"


  „Dus?" zei Detringer.


  Er was een lange, ongemakkelijke stilte. Kettelman haatte de gedachte militaire bijstand - want daar kwam het toch op neer - te verlenen aan een wezen dat best eens vijandig zou kunnen blijken. Maar hij scheen er niet omheen te kunnen.


  Okee," zei hij tenslotte. „Ik zal de brandstof morgen laten brengen."


  Detringer bedankte hem en praatte daarna vrij uitgebreid en zonder iets te weerhouden over de enorme omvang en gesofistikeerde bewapening van het Ferlangs ruimteleger. Het moet gezegd dat hij een beetje overdreef. In feite was geen woord van wat hij zei waar.
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  Vroeg in de morgen kwam een man met een blik brandstof naar Detringers schip. Detringer zei hem het blik maar ergens neer te zetten, maar de man stond erop het persoonlijk in de kleine stuurcabine van het Sportschip te dragen en het daar leeg te gieten in de brandstoftank. Bevelen van de kolonel, verklaarde hij.


  „Wel, da’s tenminste al iets," zei Detringer tegen Ichor.


  „Nog zo'n zes blikken en de tank is vol."


  „Maar waarom sturen ze ze één voor één?" vroeg Ichor. „Lijkt me niet erg efficiënt."


  „Dat hangt ervan af wat Kettelman hoopt te bereiken."


  „Wat bedoel je?” vroeg Ichor.


  „Niets, hoop ik. Laten we maar afwachten."


  Ze wachtten, en de uren kropen voorbij. Toen het avond was, was het nog steeds bij dat ene blik gebleven. Detringer ging naar het Aards schip. De journalisten van zich afhoudend vroeg hij Kettelman te spreken.


  Een ordonnans leidde hem naar het verblijf van de kolonel. De kamer was vrij eenvoudig ingericht. Aan de muren hingen een paar memo's, een gouden kader met een stuk zwart fluweel erin, waarop twee rijen medailles waren uitgestald, een foto van een dobermann pinscher met ontblote tanden, en een verschrompeld hoofd dat de kolonel tijdens de belegering van Tegulcigapa ergens had opgescharreld. De kolonel zelf was alleen maar gekleed in een kakikleurige korte broek, en drukte een soort van rubberen balletjes in elke hand en elke voet.


  „Ja, Detringer, wat kan ik voor je doen?" vroeg Kettelman. „Ik kwam je vragen waarom je verder geen brandstof meer hebt gestuurd."


  „Wel, wel," zei Kettelman. Hij liet de rubberen balletjes los en ging zitten in een met leer beklede directeursstoel, waarin zijn naam gedrukt stond. „Ik zal je vraag beantwoorden door je er een andere te stellen. Hoe, mijn beste Detringer, speelde je het klaar een radio-boodschap naar je volk te zenden zonder enige radio-apparatuur?"


  „Wie zegt dat ik geen radio-apparatuur heb?” vroeg Detringer.


  „Ik heb ingenieur Delgado naar je toegestuurd met dat eerste blik brandstof,” zei Kettelman. „Hij had bevel te zien wat voor soort radio je gebruikte. Hij vertelde me dat hij helemaal niets dat op een radio leek in jouw schip had ontdekt. Ingenieur Delgado is een expert in dat soort dingen.”


  „We miniaturiseren onze uitrusting,” zei Detringer.


  „Doen wij ook. Maar miniaturisatie maakt een radio nog niet onzichtbaar. Ik zou eraan kunnen toevoegen dat we, sinds we deze planeet naderden, op alle golflengtes hebben zitten luisteren. We hebben geen enkele uitzending opgevangen.” Detringer zei: „Dat kan ik makkelijk verklaren."


  „Alsjeblief, alsjeblief - doe dat toch!"


  „Het is eenvoudig genoeg. Ik heb tegen je gelogen."


  „Da’s nogal wiedes. Maar het verklaart niets.”


  „Ik was nog niet klaar. Wij Ferlangi houden ook rekening met onze veiligheid, weet je. Voor we meer over u weten ligt het voor de hand dat we u zo weinig mogelijk over onszelf gaan vertellen. Als u onnozel genoeg was om te geloven dat wij op een dergelijk primitieve wijze communiceren, zou dat voor ons een klein voordeel hebben kunnen betekenen in geval onze rassen elkaar in minder vriendelijke omstandigheden tegen het lijf zouden lopen.”


  „En hoe communiceert u dan wel? Of misschien doet u dat helemaal niet?”


  Detringer aarzelde, zei toen: „Ik denk dat het niet veel verschil maakt als ik het u nu vertel. Vroeg of laat zou je er toch achter gekomen zijn dat mijn soort telepathisch is.”


  „Telepathisch? Beweer je dat je gedachten kan uitzenden en ontvangen?”


  „Inderdaad," zei Detringer.


  Kettelman staarde hem een ogenblik aan, zei toen: „Okee dan - wat denk ik op dit ogenblik?”


  „Je denkt dat ik een leugenaar ben," zei Detringer.


  „Dat klopt," zei Kettelman.


  „Maar dat lag voor de hand en ik wist het niet door uw gedachten te lezen. Zie je, wij Ferlangi zijn slechts onder elkaar telepathisch."


  Weet je wat?" zei Kettelman. „Ik denk nog steeds dat je een verdomde leugenaar bent.”


  „Natuurlijk,” zei Detringer. „De vraag is of je er zeker van kan zijn."


  „Ik ben verdomd zeker," zei Kettelman grimmig.


  „Maar volstaat dat? Voor de verzekering van uw veiligheid, bedoel ik? Stel dat ik de waarheid vertel - dan blijven de redenen waarom u me gisteren wel brandstof wou geven nog gelden. Is het niet?"


  De kolonel knikte onwillig.


  „Maar stel dat ik lieg, en je geeft me toch brandstof, dan is er nog niets aan de hand. Je zal een wezen van een ander ras uit de moeilijkheden hebben geholpen, waardoor mijn volk bij jou in de schuld komt te staan. Dat zou een veelbelovend begin zijn van de relatie tussen onze rassen. En daar onze volkeren allebei diep de ruimte intrekken, is het onvermijdelijk dat ze elkaar vroeg of laat weer ontmoeten."


  „Ik veronderstel dat het inderdaad onvermijdelijk is," zei Kettelman. „Maar ik kan je hier achterlaten en het officieel contact uitstellen tot we er beter op voorbereid zijn."


  „Dat kan je proberen," antwoordde Detringer, „maar het eerstvolgend contact zou toch nog op eender welk ogenblik kunnen plaatsvinden. Nu heb je de kans om meteen een goede start te nemen. De volgende keer zal het voor jullie misschien niet zo gunstig zijn.”


  „Hmmm," zei Kettelman.


  „En dus heeft u heel goede redenen om me te helpen, zelfs al zou ik liegen," zei Detringer. „En denk eraan - ik zou ook de waarheid kunnen vertellen. In dat geval zou het weigeren van brandstof als een hoogst onvriendelijke daad worden beschouwd."


  De kolonel ijsbeerde heen en weer in de kleine kamer, toen draaide hij zich woest om en vloog uit: „Je argumenteert me te verdomd goed!"


  „Ik heb alleen maar het geluk," zei Detringer. „dat ik de logica meeheb.”


  „Hij heeft gelijk, weet je," zei de C31 Vertaalcomputer.


  „Wat de logica betreft, bedoel ik."


  „Hou je bek!”


  „Ik dacht dat het mijn plicht was daarop te wijzen," zei de C31.


  De kolonel hield op met heen en weer dribbelen en wreef zich over het voorhoofd. „Laat me alleen, Detringer," zei hij moe. „Je krijgt je brandstof."


  „Het zal je niet spijten," zei Detringer.


  „Het spijt me nu al,” zei Kettelman. „En laat me nu in godsnaam alleen."


  Detringer haastte zich terug naar zijn schip en vertelde Ichor het goede nieuws. De robot toonde zich verrast. „Ik dacht niet dat hij het zou doen," zei hij.


  „Dat dacht hij evenmin," zei Detringer. „Maar ik ben erin geslaagd hem te overhalen." Hij herhaalde zijn gesprek met de kolonel.


  „Dus heb je gelogen," zei Ichor bedroefd.


  „Ja. Maar Kettelman wist - en weet - dat ik loog.”


  „Waarom helpt hij je dan?"


  „Omdat hij bang is dat ik toch misschien de waarheid heb verteld.”


  „Liegen is zowel een zonde als een misdaad, Meester."


  „Maar mezelf hier laten wegrotten is iets veel ergers,” zei Detringer. „Dat zou je reinste dwaasheid zijn."


  „Dat is geen orthodox standpunt."


  „Zou het niet beter zijn als we over dergelijke dingen niet langer discussieerden?” zei Detringer. „Nu heb ik wat werk te doen. Als je nu eens naar buiten ging om iets eetbaars te zoeken."


  Ichor gehoorzaamde hem zwijgend en Detringer boog zich over een sterrenatlas, om uit te vinden waar hij naar toe zou gaan, als hij uberhaupt ergens naar toe zou kunnen gaan.


  En toen was het weer ochtend, een schitterende, heldere ochtend. Ichor ging naar het Aards schip om schaak te spelen met de bordenwasser-robot, met wie hij de vorige dag had kennis gemaakt. Detringer wachtte op zijn brandstof.


  Het verraste hem niet zozeer toen er ’s middags nog steeds geen brandstof was gestuurd. Maar hij was wel teleurgesteld en ontmoedigd. Hij wachtte nog twee uur, en ging toen weer naar de Jenny Lind.


  Hij werd blijkbaar verwacht, want hij werd meteen naar de lounge van de officieren gebracht. Kolonel Kettelman zat in een diepe stoel en liet zijn armen op de leuningen rusten.


  Links en rechts van hem stond een gewapende marinier. Zijn gelaatsuitdrukking was streng, maar er viel ook een vleugje boosaardige pret in te bespeuren. Naast hem zat kapitein Macmillan, zijn knappe gelaat uitdrukkingsloos.


  „Wel, Detringer," zei de kolonel. „Wat nu weer?"


  „Ik ben gekomen om u de brandstof te vragen die u me beloofd heeft," zei Detringer. „Maar ik zie nu dat u niet van plan was u aan uw woord te houden.”


  „O nee," zei de kolonel. „Ik was wel degelijk van plan brandstof te geven aan een lid van de Bewapende Ruimtevloot van Ferlang. Maar ik geloof niet dat er een dergelijk personage voor mij staat."


  „Wie staat er dan wel voor u?" vroeg Detringer.


  Kettelman onderdrukte een brede grijns. „Voor mij staat een misdadiger, veroordeeld door het hoogste gerecht van zijn eigen volk. Een schurk wiens misdaden zonder voorgaande waren in de annalen van de moderne Ferlangse rechtsspraak. Een wezen wiens onmogelijk gedrag hem de zwaarste straf die zijn volk kent opleverde - namelijk Eeuwige Verbanning in de diepten van de ruimte. Zo'n personage staat er nu voor mij. Of zou je dat willen ontkennen?"


  „Op dit ogenblik wens ik niets te ontkennen of toe te geven," zei Detringer. „Ik zou eerst de bron van uw opzienbarende informatie willen kennen."


  Kolonel Kettelman knikte naar een van de mariniers. De soldaat opende een deur en leidde Ichor, gevolgd door de bordenwasser, naar binnen.


  De mechanische dienaar begon meteen te ratelen: „O, Meester! Ik vertelde kolonel Kettelman over de gebeurtenissen die tot onze verbanning op deze planeet hebben geleid. En nu heb ik u in het ongeluk gestort! Ik smeek u - geef me onmiddellijk de toestemming mezelf te vernietigen om mijn trouweloosheid weer gedeeltelijk goed te maken." Detringer zweeg, dacht koortsachtig na. Kapitein Macmillan leunde naar voor en vroeg: „Ichor, waarom heb je je meester verraden?”


  „Ik kon niet anders, kapitein!" riep de doodongelukkige robot uit. „Voor de Ferlangse autoriteiten mij de toestemming gaven mijn meester te volgen, programmeerden ze bepaalde bevelen in mijn brein. Ze brachten zelfs een apart circuit aan."


  „Hoe luidden de bevelen?"


  „Ze hadden te maken met mijn heimelijke rol van politieman en bewaker die de autoriteiten me dwongen te spelen. Moest Detringer door een of ander wonder zijn straf kunnen ontlopen, dan moest ik ingrijpen."


  De bordenwasser-robot barstte los: „Gisteren vertelde hij me er alles over, kapitein. Ik smeekte hem zijn bevelen te weerstaan. Het leek me allemaal maar een verdomd smerige opzet, meneer, als u begrijpt wat ik bedoel."


  „En ik bood inderdaad zolang mogelijk weerstand," zei Ichor. „Maar naarmate de kansen dat mijn meester ontsnapte groter werden, werden mijn bevelen dwingender. Alleen een verwijdering van het speciale circuit had me kunnen tegenhouden.” De bordenwasser zei: „Ik bood hem aan te proberen hem te opereren, meneer, hoewel de enige gereedschappen die ik had lepels, messen en vorken waren."


  Ichor zei: „Ik zou me met plezier hebben laten opereren -ja, ik zou mezelf zelfs vernietigd hebben, om de verraderlijke woorden te voorkomen. Maar de Ferlangse autoriteiten hadden deze mogelijkheden voorzien, en beide uitwegen geblokkeerd. Ik moést hun bevelen opvolgen. En toch kon ik tot vanmorgen nog weerstand bieden, maar toen was ik op, en ben ik naar kolonel Kettelman gegaan en heb hem alles verteld."


  „En da's het hele onsmakelijke verhaal," voegde Kettelman eraan toe.


  „Nog niet helemaal," zei kapitein Macmillan rustig. „Waaruit bestonden uw misdaden precies, Detringer?"


  Detringer beschreef ze met een vaste stem - zijn daden van Ongelooflijke Grofheid, zijn Moedwillige Ongehoorzaamheid en zijn Openlijke Kwaadwillige Gewelddaad. Ichor stond triest te knikken.


  „Ik geloof dat we genoeg gehoord hebben,” zei Kettelman. „Ik zal nu een oordeel over hem vellen.”


  „Ogenblikje, kolonel," zei kapitein Macmillan. Hij wendde zich naar Detringer. „Bent u nu een lid van de Bewapende Ruimtevloot van Ferlang - of bent u dat ooit geweest?”


  „Nee," zei Detringer, en Ichor bevestigde zijn verklaring. „Dan is hij een burger," zei Macmillan, „en moet dus gevonnist worden door de burgerlijke, en niet door de militaire overheid."


  „Dat weet ik nog net zo niet," zei Kettelman.


  „Het is nochtans duidelijk," zei Macmillan. „Hij is een burger en moet dus door een burgerlijk hof geoordeeld worden.


  Er is geen oorlog tussen zijn volk en het onze. Daarom is zijn geval geen militaire aangelegenheid."


  „En toch denk ik dat ik dit beter kan opknappen," zei Kettelman. „Met alle respect, meneer - ik weet meer over dit soort dingen dan u."


  Ik behandel dit geval," zei Macmillan. „Tenzij u het bevel over dit schip met geweld wil overnemen."


  Kettelman schudde het hoofd. „Ik ga mijn staat van dienst niet bevlekken. Ga je gang maar.”


  Kapitein Macmillan richtte zich weer tot Detringer. „Meneer," zei hij, „U moet begrijpen dat ik mijn persoonlijke voorkeur in deze zaak niet kan laten meespelen. Uw Staat heeft u gevonnist en het zou onverstandig, impertinent, en onbeleefd van me zijn dat vonnis te vernietigen.”


  „En of!" zei Kettelman.


  „Daarom bevestig ik hierbij het vonnis van eeuwige ballingschap. Maar ik zal zorgen dat u uw straf niet ontloopt, en dus strenger optreden dan tot nu toe gebeurd is."


  De kolonel grinnikte. Ichor snikte wanhopig. De bordenwasser-robot mompelde: „Arme kerel!” Detringer bleef kalm rechtop staan en staarde de kapitein zonder met z’n ogen te knipperen aan.


  Macmillan zei: „Het is het vonnis van dit hof dat de gevangene zijn ballingschap moet voortzetten. Verder oordeelt dit hof dat het verblijf van de gevangene op deze aangename planeet iets is dat niet overeenstemt met de bedoelingen van de Ferlangse autoriteiten. Daarom, Detringer, moet u dit toevluchtsoord onmiddellijk verlaten en terugkeren naar de uitgestrekte leegten van de ruimte."


  „Dat zal hem leren," zei kolonel Kettelman. „Weet je, kapitein, ik dacht werkelijk niet dat je zoveel pit had."


  „Ik ben blij dat u het met me eens bent," zei Macmillan. „Mag ik u hierbij vragen erop toe te zien dat het vonnis wordt uitgevoerd?”


  „Het zal me een genoegen zijn.”


  „Als je al je mannen inzet," rekende Macmillan uit, „moet je de brandstoftank van het schip van de gevangene in ongeveer twee uur kunnen vullen. Als dat gebeurd is moet de gevangene de planeet onmiddellijk verlaten."


  „Ik zal ervoor zorgen dat hij voor de avond weg is," zei Kettelman. Toen kwam er een gedachte bij hem op. „Hé! Hem brandstof geven? Maar dat is wat hij de hele tijd al wou!”


  „Dit hof is niet geïnteresseerd in wat de gevangene al dan niet wou," zei Macmillan. „Met zijn verlangens kan het hof in zijn vonnis geen rekening houden.”


  Kettelman zei: „Maar verdomme, man, kan je dan niet zien dat je hem laat lopen?”


  „Ik dwing hem weg te gaan,” zei Macmillan. „Da’s heel wat anders."


  „We zullen wel eens zien wat ze daar op Aarde van zullen zeggen,” zei Kettelman dreigend.


  Detringer boog voor het hof. Toen ging hij terug naar zijn schip, en hij slaagde er zowaar in zijn gezicht ernstig te houden.


  



  Bij valavond vertrok Detringer. De trouwe Ichor - nu nog trouwer dan ooit, vermits hij zijn bevelen had uitgevoerd en de dwang dus verdwenen was - vergezelde hem. Al snel waren ze terug diep de ruimte in, en Ichor vroeg: „Meester, waar gaan we heen?"


  „Naar een prachtige nieuwe wereld,” zei Detringer.


  „Of misschien regelrecht naar onze dood?"


  „Misschien,” zei Detringer. „Maar met een volle brandstoftank ga ik me geen zorgen maken.”


  Even bleef het stil. Toen zei Ichor: „Ik hoop dat kapitein Macmillan door zijn houding niet in moeilijkheden komt."


  „Hij schijnt behoorlijk op zichzelf te kunnen passen,” zei Detringer.


  



  Terug op Aarde, was Macmillans vonnis aanleiding tot heelwat polemieken. Voor er echter een officiële beslissing kon worden getroffen, was er een tweede, officieel contact tussen Ferlang en de Aarde Onvermijdelijk kwam het geval Detringer ter sprake, en men was het erover eens dat het te ingewikkeld was om een snelle beslissing te kunnen treffen. De zaak werd in handen gegeven van een groep juristen van de twee beschavingen.


  Het geval Detringer verschafte vijfhonderdenzes Ferlangse en Aardse advocaten werkgelegenheid. Argumenten pro en contra waren jaren later nog steeds te horen, toen Detringer een veilig toevluchtsoord en een gerespecteerde positie bij de volkeren van Oumenke van de rand-sterrenbeschaving had gevonden.


  DE PLANETENFABRIEK


  Clifford D. SIMAK


  In hetzelfde jaar dat de mens voor het eerst voet zette op Mars, werd vanop de maan de ruimtesonde naar Pluto gelanceerd. Vijf jaar later zat de sonde in een baan rond de planeet, en kwamen de eerste foto's door. De kwaliteit was niet al te best, maar ondanks dat waren ze duidelijk genoeg om voor heel wat opwinding te zorgen. Zo te zien bleek geen van de theorieën omtrent Pluto te kloppen: de geleerden stonden voor een raadsel en konden zelfs niet bij benadering de vragen die door de foto's werden opgeworpen beantwoorden. De planeet scheen een gladde, haast gepolijste oppervlakte te hebben, een gladheid die door niets werd onderbroken, geen kloven, geen heuvels, niets. Behalve dan dat er op gelijke afstand van elkaar, de hele evenaar langs, kleine vlekjes waren, die gemakkelijk voor storingsvlekken hadden kunnen gehouden worden als ze niet zo regelmatig waren voorgekomen. En bovendien bleken de vlekken, nadat er zoveel mogelijk van het achtergrondgeruis was weggefilterd, nog steeds duidelijk zichtbaar. Dus moesten het wel heuvels of zoiets zijn, of de schaduwen ervan - hoewel het niet waarschijnlijk leek dat schaduwen, gezien de grote afstand van Pluto tot de zon, zo duidelijk te zien zouden zijn. De andere gegevens waren niet minder verwarrend. De planeet bleek kleiner dan vermoed, met een diameter van nauwelijks vijftienhonderd kilometer, en haar dichtheid bedroeg 3,5 gram per kubieke centimeter, daar waar men vroeger een dichtheid van 60 gram had verondersteld.


  Dit betekende heel wat. Het betekende bij voorbeeld dat er ergens een tiende planeet moest zijn, misschien wel meer dan elf biljoen kilometer van de zon - want een planeet van de geringe omvang en dichtheid van Pluto kon de excentriciteit van de omloopbanen van Uranus en Neptunus niet verklaren. De berekening van Pluto's massa, die nu onjuist was gebleken, was gebaseerd geweest op de eigenaardige omloopbanen van Uranus en Neptunus - maar nu Pluto zo licht bleek moest er wel een andere oorzaak voor die banen zijn.


  Verder was Pluto een verdomd vreemde planeet. Haar bijna volmaakte gladheid kon niet verklaard worden door een rustige, steeds kalme atmosfeer, want hoogstwaarschijnlijk was Pluto te klein en te koud om een atmosfeer te kunnen hebben. Misschien was het oppervlak van ijs, gevormd door wat eens een atmosfeer was geweest? Maar om velerlei redenen leek ook dat niet waarschijnlijk. Metaal dan - maar als de planeet uit massief metaal bestond, zou haar massa heel wat hoger hebben moeten zijn.


  De geleerden troostten zich met de gedachte dat de sonde binnen vijf jaar weer terug zou zijn met een heleboel filmmateriaal, dat heel wat duidelijker zou zijn dan de vage, ronduit slechte foto’s. Dan zouden ze er misschien heel wat meer van begrijpen.


  Ondertussen bleef de sonde haar uitgestippelde baan volgen, nog meer foto’s doorsturend, hoewel die niet veel hielpen daar de kwaliteit er niet op verbeterde. En toen ontbrandden haar automatische raketten om haar weer terug naar de aarde te brengen, en haar radiosignalen gaven aan dat ze in een juiste koers lag.


  Na een tijd stopten de biep-biep signalen plots. Op de maan-basis wachtte men gespannen. Misschien was het onderbreken van de signalen slechts te wijten aan een tijdelijke storing, en zouden ze later weer doorkomen. Maar ze kwamen niet meer door. Ergens, zo’n zes miljoen kilometer van de zon, was er iets misgegaan in de sonde. Er werd nooit meer iets van gehoord - ze was voor eeuwig verloren in de ruimte.


  Het had geen zin om een andere sonde uit te zenden, zolang de kwaliteit van de foto's niet verbeterd kon worden. En dat zou lang kunnen duren - het vereiste de ontwikkeling van een heel nieuwe techniek.


  Ondertussen waren nog twee bemande ruimtevluchten heen en weer naar Mars gemaakt, en ze hadden, onder andere, het bewijs meegebracht dat er op die planeet een primitieve vorm van leven bestond, waardoor het oude, sombere vermoeden dat het leven misschien een abnormaliteit was die slechts op aarde voorkwam, eindelijk teniet werd gedaan. Want als er leven was op twee planeten van hetzelfde zonnestelsel, dan kwam het ongetwijfeld in het hele universum voor.


  De vierde expeditie vertrok, landde, en kwam nooit meer terug. Ergens daar op Mars waren de vier bemanningsleden omgekomen. Nog terwijl de Aarde om hen treurde, werd reeds een vijfde expeditie uitgezonden.


  Nu er leven was gevonden op een andere wereld, nu het duidelijk was dat een andere planeet eens zeeën en rivieren en een atmosfeer had gehad, die sterk moest geleken hebben op de atmosfeer van de aarde, nu we wisten dat we niet langer alleen waren in het oneindige universum, leefde de publieke belangstelling voor de ruimtevaart weer op. Er was plots weer geld beschikbaar, en de geleerden herinnerden zich weer wat er met de sonde van Pluto gebeurd was (eigenlijk hadden ze het nooit écht vergeten) en planden een bemande vlucht naar de negende planeet, vermits het nog steeds geen zin had een nieuwe onbemande sonde te sturen.


  Ik was een lid van die expeditie. Ik ging mee als geoloog - later bleek dat dat wel het laatste was wat de expeditie nodig had.


  We waren met z'n drieën, en elke psycholoog zal je vertellen dat drie wel een erg ongelukkig getal is. Twee van de drie zullen altijd samenspannen tegen de derde of hem negeren, en dus zal iedereen zijn best doen om toch maar bij het groepje van twee te zitten - niemand staat graag op z'n eentje. Maar bij ons ging het zo niet. We konden vrij goed met elkaar opschieten, hoewel het niet altijd even makkelijk was. Om naar Pluto te vliegen deden we er slechts half zo lang over als de ruimtesonde, niet alleen omdat onze voortstuwing een stuk beter was, maar ook omdat wij met een snelheid konden vliegen die in een automatische sonde niet kon geprogrammeerd worden - tenminste niet zo dat het veilig was. Maar iets meer dan twee jaar opeengepakt zitten in een blikken ding dat door de leegte vliegt is nog altijd verdomd lang. Misschien zou het niet zo erg zijn als je de snelheid kon voelen, zodat je het gevoel had dat je tenminste ergens heenging - maar je kan de snelheid helemaal niet voelen. Je hangt daar maar in de ruimte.


  Maar laat ik mijn gezellen en mezelf even voorstellen. Ik ben Robert Hunt, en dan was er nog de scheikundige, Orson Gates, en de ingenieur, Tyler Hampton.


  Zoals ik al zei konden we best met elkaar opschieten. We speelden schaak - ja, met z'n drieën, en dat ging best, want we konden geen van allen schaken. Als we het wel hadden gekund dan zouden we elkaar na een tijd vermoedelijk naar de keel zijn gevlogen. We verzonnen schuine liedjes, en waren zo ingenomen met onze creaties dat we ze urenlang zaten te zingen, hoewel we geen van drieën konden zingen. En ga zo maar door. Eigenlijk hadden we ons met een paar bloedernstige wetenschappelijke experimenten moeten bezighouden, maar we waren het er alle drie over eens dat we er eerst en vooral voor moesten zorgen dat we niet krankzinnig werden. En die belachelijke spelletjes hielpen ons daarbij.


  Toen we Pluto naderden gedroegen we ons weer wat ernstiger: we brachten uren voor de telescoop door, en bespraken met elkaar wat we hadden gezien. Niet dat er zoveel te zien was. De planeet leek in alles op een biljartbal. Glad. Geen bergen, geen valleien, geen kraters - niets. Een belachelijk volmaakte gladheid. O, er waren natuurlijk de donkere vlekken. Er bleken zeven groepen vlekken te zijn, allen langs de evenaar. In close-up waren het niet zomaar vlekken - eerder een soort van structuren.


  Naast één van die groepen landden we. De landing verliep wat ruwer dan we hadden verwacht: het oppervlak van de planeet was hard, zonder enige meegevendheid. Maar het landingsgestel brak niet af en ons schip bleef rechtop staan.


  Soms vragen de mensen me om Pluto te beschrijven, maar da’s helemaal niet makkelijk. Je kan zeggen dat de planeet glad is en donker - zelfs in het midden van de dag is het er nog donker. De zon is, vanaf Pluto gezien, nauwelijks meer dan een heldere ster. Je kan eigenlijk niet van daglicht spreken -er is alleen maar sterrenlicht, en het maakt geen verschil uit of je nu aan de zonzijde zit of niet. De planeet heeft natuurlijk geen atmosfeer, en er is nergens water te vinden. Verder is het er ijzig koud. Maar koude is, naar menselijke maatstaven gemeten, relatief. Het maakt voor een mens niet veel uit hoeveel kouder het is dan honderd graden Kei vin - daar merk je weinig van. En zeker als je een ruimtepak draagt. Zonder ruimtepak zou je op Pluto slechts een paar seconden, of misschien nog minder, in leven blijven. Ik heb me altijd afgevraagd waardoor je het eerst zou sterven - de koude of de innerlijke druk. Zou je bevriezen - of uit elkaar spatten voor je bevroor? Pluto is dus donker, koud, glad, en bezit geen atmosfeer. Maar dat zijn slechts de uiterlijkheden. Je staat daar, je kijkt naar de zon, en plots besef je hoever weg je eigenlijk wel bent. Je weet dat je aan de rand van het zonnestelsel staat, dat daar, achter jou, de leegte van de interstellaire ruimte ligt. Wat natuurlijk misschien helemaal niet waar is. Je hebt immers gehoord over de tiende planeet. Zelfs al bestaat hij alleen nog maar in theorie, toch is het waarschijnlijk dat hij daar in de ruimte, nog achter Pluto ligt. En je weet dat er nog miljoenen kometen moeten rondcirkelen, kometen die theoretisch gesproken deel uitmaken van het zonnestelsel, hoewel ze zo ver weg zijn dat niemand er op die manier aan denkt. Je kan jezelf dus voorhouden dat je werkelijk niet aan de rand van het zonnestelsel staat, dat er nog die hypothetische tiende planeet is, dat er nog de miljoenen kometen zijn. Maar dat zijn slechts beredeneringen: je verstand zegt je dat dat misschien wel zo is, maar je gevoel ontkent dat. Honderden jaren werd Pluto als de allerlaatste planeet beschouwd, de grens van het zonnestelsel, en daar sta je dan, op Pluto, en je bent verder van huis dan de mens ooit geweest is, en dat voél je. Je hebt het gevoel dat je er niet meer bijhoort. Dat je in een van de achterbuurten bent verzeild, en dat de heldere, warme straten zo ver weg zijn dat je ze nooit meer terug zal kunnen vinden.


  Het is geen heimwee dat je voelt. Het is meer alsof je nooit een thuis hebt gehad. Alsof je nooit ergens bijhoorde. Daar kom je wel overheen, natuurlijk - of liever: je leert ermee leven.


  Nadat we geland waren kwamen we het schip uit, en stonden op dat gladde oppervlak. Het eerste wat ons trof - buiten dan dat gevoel van verlorenheid, dat ons allen meteen aangreep -was dat de horizon zo dichtbij was, nog veel dichterbij dan op de maan. Dat liet je meteen beseffen dat je op een erg kleine wereld stond. We merkten die nabijheid van de horizon zelfs eerder op dan de gebouwen, die er op de foto’s van de ruimtesonde als vlekken en stippen hadden uitgezien, en waar naast we ten slotte geland waren om ze te onderzoeken. Misschien is 'gebouwen' niet het juiste woord - structuren zou het beter uitdrukken. Bij 'gebouwen’ krijg je het beeld van iets geslotens - en deze dingen waren niet gesloten. Het leek alsof iemand van plan was geweest een reeks koepels te bouwen, eraan begonnen was, maar toen geen tijd had gehad om ze af te maken. Het geraamte van de koepels stond er, maar verder waren ze nooit gekomen. Grote bogen rezen op uit de grond, als de ribben van een enorm skelet, om een heel eind boven het oppervlak samen te komen. Stutten en klampen hielden het geraamte overeind, maar verder was de constructie niet afgewerkt.


  Zo stonden er drie structuren, waarvan er één wat groter was dan de andere twee. Ze waren niet zo eenvoudig als misschien uit mijn beschrijving blijkt. Binnen de geraamtes waren er nog andere stangen en bogen, die aan de ribben en stutten vastzaten en zo te zien helemaal nergens toe dienden.


  We probeerden de zin ervan te begrijpen, probeerden eveneens de bedoeling te snappen van de uithollingen, die onder elke structuur uit de bodem van de planeet waren uitgegraven. Ze waren cirkelvormig, zo’n twee meter in doorsnee en een kleine meter diep, en leken naar mijn gevoel treffend op de holle putjes die je krijgt als je met een schepper een bol ijsroom uit een doos ijs lepelt.


  Rond die tijd begon Tyler zo z’n bedenkingen te hebben over het oppervlak van de planeet. Tyler is een ingenieur, en hij had zijn bedenkingen onmiddellijk moeten hebben, van zodra we waren uitgestapt - net als Orson en ik, trouwens - maar het eerste uur of zo buiten het schip hadden we het al moeilijk genoeg. We hadden natuurlijk al met onze ruimtepakken aan geoefend, maar de zwaartekracht op Pluto scheen nog kleiner te zijn dan was berekend, en dus hadden we wat tijd nodig gehad om ons aan te passen.


  „Er is iets mis met dit oppervlak," zei Tyler tegen mij. „Er klopt iets niet."


  „We wisten toch al dat het glad was," zei Orson. „Dat was al op de foto's te zien.”


  „Maar zo glad?” vroeg Tyler. „Zo vlak?" Hij richtte zich weer tot mij. „Het lijkt me geologisch onmogelijk. Wat jij, Robert?"


  „Het lijkt inderdaad onmogelijk," gaf ik toe. „Als de planeet ooit in werking is geweest, dan zou de bodem op zijn minst wat ruwer moeten zijn. Het enige waardoor een planeetoppervlak zo vlak zou kunnen worden is erosie, maar er kan geen sprake geweest zijn van erosie, want Pluto heeft geen atmosfeer en heeft er waarschijnlijk nooit een gehad."


  Tyler ging op zijn knieën zitten. Hij veegde met zijn hand over het oppervlak. Het was te donker om veel te kunnen onderscheiden, maar je kon wel zien dat er een laag stof over het oppervlak lag.


  „Licht me hier 'es bij," zei Tyler.


  Orson richtte zijn lamp naar beneden. Waar Tyler het stof had weggeveegd, was wat van het donkere oppervlak te zien.


  „Ruimtestof," zei Tyler.


  Orson zei: „Er zou er niet zoveel moeten zijn."


  Zeker niet,” zei Tyler. „Maar in zo'n vier biljoen jaar, of meer, zou het zich wel gaan opstapelen. Het kan toch geen erosiestof zijn, of wel?"


  Zoals ik al zei," legde ik uit, „kan er op Pluto nauwelijks sprake zijn van erosie. Het is een dode planeet. Heeft gewoon geen zwaartekracht genoeg om een atmosfeer om zich heen te houden. Als er al ooit een atmosfeer was. In het begin moeten er wel wat gassen zijn geweest - maar die zijn waarschijnlijk vrijwel meteen in de ruimte verdwenen. Geen atmosfeer, geen water. De povere zwaartekracht van Pluto is waarschijnlijk zelfs te klein om een molecule vast te houden of aan te trekken.”


  „Maar ruimtestof zou wel door Pluto worden aangetrokken?"


  „Misschien wel. Een of andere elektrostatische aantrekkingskracht misschien."


  Tyler schraapte nog meer stof van het oppervlak.


  „Hebben we geen boor?" vroeg hij. „Een boor om stalen te nemen."


  „Ik heb er hier een in mijn gereedschapstas,” zei Orson. Hij haalde ze te voorschijn en gaf ze aan Tyler. Tyler zette de top van de boor tegen het oppervlak, drukte de knop in. In het licht van Orsons lamp kon je het boorijzer snel zien ronddraaien. Tyler richtte zich wat op, ging met heel zijn gewicht op de boor steunen.


  „Verdomd hard,” zei hij.


  Langzaam begon de boor zich in het oppervlak te graven. Kleine stukjes van het oppervlak-materiaal stapelden zich rond het boorgat op. Dat het oppervlak keihard was, was zonder meer duidelijk: de boor zwoegde, en de stukjes die ze uit het materiaal wist te breken waren niet erg talrijk.


  Ten slotte gaf Tyler het op. Hij lichtte de boor op, zette de motor af.


  „Heb je genoeg brokstukken om te kunnen analyseren?" vroeg hij.


  „Dat zou genoeg moeten zijn, ja," zei Orson. Hij nam de boor van Tyler over en gaf hem een plastiekzakje. Tyler veegde de brokstukken in het zakje, bond het toen dicht.


  „Nu zullen we het te weten komen,” zei hij. „Of liever: we zullen tenminste iéts te weten komen.”


  Een paar uur later, terug in het schip, wisten we het inderdaad. „Ik heb hier het resultaat van de analyse," zei Orson, „maar ik geloof het gewoon niet."


  „Metaal?" vroeg Tyler.


  „Metaal, ja. Maar niet het soort metaal dat jij in gedachten hebt - geen erts. Het is staal."


  „Staal?” zei ik ontsteld. „Dat kan niet. Staal is geen natuurlijk voorkomend metaal."


  „Dat klopt," zei Orson. „IJzer, nikkel, molybdeen, vanadium en chroom - dat geeft staal. Ik weet niet zoveel van staal af als ik zou moeten, maar ik weet dat het staal is, en verdomd goed staal. Tegen roest bestand, hard, sterk."


  „Misschien maakte het stuk grond waar we proefboorden wel deel uit van een fundament, of een platform voor de structuren,” zei ik. „We zaten vlak bij die structuren toen we onze monsters namen.”


  „Laten we daar zien achter te komen,” zei Tyler.


  We openden het garage-ruim en reden het terreinwagentje naar buiten. Voor we vertrokken schakelden we de televisiecamera uit. Nu zou de maanbasis toch al genoeg beelden moeten binnengekregen hebben, en als ze er nog meer wilden konden ze er ons om vragen. We hadden een rapport doorgezonden over alles wat we ontdekt hadden - behalve over de stalen bodem, en we waren het er alle drie over eens dat we daar beter over zwegen tot we er zelf iets meer van wisten. Het zou in elk geval toch een hele tijd duren voor we van hen antwoord kregen. Radiogolven deden er zo’n zestig uur over om de afstand tussen Pluto en de aarde te overbruggen.


  We reden een vijftiental kilometer weg van de structuren, en stopten toen voor een proefboring. Daarna volgden we de sporen van het terreinwagentje, vaag afgetekend in het stof, terug naar het schip, om de kilometer stoppend om een nieuw bodemmonster te nemen. Het resultaat was wat we allen al wel verwacht hadden, al hadden we het onderwerp zorgvuldig vermeden. Staal. Alle monsters waren staal.


  Het leek natuurlijk onmogelijk, en het duurde een tijdje voor we het feit verwerkt hadden, maar uiteindelijk moesten we toch toegeven dat alles erop wees dat Pluto geen planeet was, maar een kunstmatige metalen bal, ter grootte van een kleine planeet. Maar wel allemachtig groot om te bouwen.


  Maar wie had het ding gebouwd?


  Dat was de vraag die ons nu bezighield. Wie had het gebouwd? En - wat misschien nog belangrijker was - waarom hadden ze het gebouwd? Ze hadden het natuurlijk wel met een bepaald doel ontworpen, maar waarom was het, toen het ding eenmaal zjjn taak had vervuld (als die taak al was vervuld), hier aan de rand van het zonnestelsel achtergelaten?


  Het kan niet gebouwd zijn door wezens van ons zonnestelsel," zei Tyler. „Buiten ons is er niemand. O - Mars heeft natuurlijk leven, maar da’s een primitieve vorm van leven. Venus is te heet. Mercurius ligt te dicht bij de zon. De grote gasplaneten? Misschien herbergen die wel leven, maar zeker niet het soort leven dat dingen als dit zou bouwen. Het moeten wezens van buiten ons zonnestelsel zijn geweest.”


  „Misschien kwamen ze wel van de vijfde planeet?” suggereerde Orson.


  „Er is waarschijnlijk nooit een vijfde planeet geweest," zei ik. „De materie ervoor was wel aanwezig, maar de planeet heeft zich nooit gevormd. Volgens al de regels van de astronomie had er een planeet tussen Mars en Jupiter moeten zijn, maar er liep iets mis."


  „De tiende planeet dan?" zei Orson.


  „Het is nog niet zeker of er wel een tiende planeet is," zei Tyler.


  „Gelijk heb je," gaf Orson toe. „En zelfs al was er een, dan lijkt het nog erg onwaarschijnlijk dat er zich ooit leven heeft kunnen ontwikkelen, laat staan intelligent leven."


  „Blijven alleen nog wezens van buiten het zonnestelsel," zei Tyler.


  „En het moet een verdomd lange tijd geleden zijn," zei Orson. „Waarom denk je dat?”


  „Het stof. Er is niet zo erg veel stof in de ruimte. Als je ziet hoeveel er hier ligt..."


  „En niemand weet precies waar dat stof vandaan komt," zei Tyler peinzend. „Maar is het wel ruimtestof dat er hier ligt? Zou het misschien toch niet..."


  „Wat anders?"


  „Ja," droeg ik mijn steentje bij. „Wat anders? Ik zou het echt niet weten - maar wat ik wel zeker weet is dat het niet afkomstig is van erosie."


  Voor we die nacht gingen slapen, probeerden we een rapport op te stellen om naar de maan door te sturen. Maar alles wat we te melden hadden klonk zo dwaas en ongelooflijk. Dus gaven we het maar op. Vroeg of laat zouden we het wel moeten doorsturen, maar voorlopig kon het nog wel even wachten.


  De volgende morgen trokken we dadelijk na het ontbijt onze ruimtepakken aan om naar de structuren te gaan kijken. We snapten er nog steeds de bedoeling niet van. Wat waren die ingewikkelde gevallen van rechte en gebogen staven die aan de ribben en de stutten vastzaten? En waarvoor konden die uithollingen in godsnaam dienen?


  „Als die holtes daar een eind boven de grond zaten en op poten stonden," merkte Orson op, „dan zouden het een soort van stoelen kunnen zijn."


  „Geen erg makkelijke stoelen," zei Tyler.


  „Als je ze een beetje schuin zette," zei Orson. „Maar dat zou ook niet veel geholpen hebben - als stoelen zouden ze nog steeds weinig comfortabel zijn geweest." Ik vroeg me af waarom de holtes hem aan stoelen hadden doen denken. Ik kon er met de beste wil van de wereld geen stoelen in zien.


  We ploeterden wat rond, bekeken de structuren van alle kanten, maar vonden er geen verklaring voor. We bestudeerden de dingen centimeter voor centimeter, in de veronderstelling dat we misschien iets over het hoofd hadden gezien dat alles in één klap duidelijk zou maken, maar we hadden niets over het hoofd gezien.


  Nu komt het grappige deel van het verhaal. Ik weet niet precies waarom we het deden - misschien wel uit pure wanhoop. Maar omdat we niets vonden dat ons ook maar één stap verder bracht, gingen we op handen en knieën rondkruipen om het stof met onze handen weg te schrapen. Wat we hoopten te vinden weet ik niet. Het was een moeizaam en vuil werkje, met al dat stof dat aan onze ruimtepakken bleef kleven.


  „Hadden we nu maar een paar bezems meegebracht," zei Orson.


  Maar we hadden natuurlijk geen bezems. Wie had nu kunnen denken dat we een planeet hadden willen schoonvegen?


  Daar zaten we dan op een kunstmatige planeet, met een paar idiote structuren waar geen zinnig mens een touw aan kon vastknopen. We hadden een lange reis gemaakt in de verwachting iets geweldigs te ontdekken als we eenmaal geland waren. Nou ja, we hadden iets geweldigs ontdekt - maar het leek zo onzinnig als maar kon.


  Uiteindelijk gaven we het veegkarwei maar op en stonden daar maar wat rond te draaien, ons afvragend wat we nu konden gaan doen, toen Tyler plots een kreet van verbazing slaakte en naar een stuk grond wees waar hij met zijn laars wat stof had weggeschraapt.


  We bogen ons alle drie voorover om te zien wat-ie gevonden had. We zagen drie gaatjes in het staal, elk zo'n drie centimeter in doorsnee en negen centimeter diep; ze waren dicht bij elkaar geplaatst en vormden een driehoekje. Tyler ging op handen en knieën zitten en scheen met z'n lamp in de gaatjes.


  Ten slotte stond hij weer recht. „Ik weet niet wat het is," zei hij, „maar het zou best eens een soort slot kunnen zijn. Een soort van combinatieslot. Onderaan in de gaatjes zijn er kleine inkepingen. Als je die misschien in de juiste stand kon draaien..."


  „Zouden we onszelf misschien opblazen," vulde Orson aan. „De verkeerde stand, en... bang!"


  „Denk ik niet," zei Tyler. „Ik geloof niet dat het zoiets is. Ik beweer ook niet dat het een slot is. Maar een bom... nee. Waarom zouden ze in godsnaam een bom plaatsen in een ding als dit?"


  „We kunnen op geen enkele manier te weten komen wat ze al dan niet zouden gedaan hebben," zei ik. „We weten helemaal niets van hen - hoe ze waren, hoe ze dachten. Of waarom ze hier waren."


  Tyler antwoordde niet. Hij ging weer op zijn knieën zitten, en begon rond de gaatjes nog meer stof weg te vegen. Orson en ik hadden toch niets anders te doen, dus hielpen we hem maar. Deze maal ontdekte Orson iets: een haarfijne spleet waar je met je neus als het ware bovenop moest zitten voor je ze zag. De spleet volgend, veegden we nog meer stof weg. Ze bleek een cirkel te beschrijven rond de drie gaatjes, die vlak naast de omtreklijn zaten. De diameter van de cirkel bedroeg ongeveer een meter.


  „Is één van jullie soms geen specialist in het kraken van sloten?" vroeg Tyler.


  Dat waren we geen van beiden.


  „Het moet een of ander soort luik zijn," zei Orson. „Deze metalen planeet moet wel hol zijn. Als ze dat niet was, dan zou haar massa veel hoger liggen dan nu het geval is.”


  „En niemand," zei ik, „zou dwaas genoeg zijn om een massieve metalen bal ineen te draaien. Zou veel te veel metaal vergen, en veel te veel energie om door de ruimte te verplaatsen."


  „Ben je er wel zeker van dat-ie verplaatst is?" vroeg Orson. „Moet haast wel,” legde ik uit. „Hij werd niet in het zonnestelsel gebouwd. Dus moet hij naar hier gebracht zijn.”


  Tyler had een schroevendraaier uit zijn gereedschapstasje genomen, en zat daarmee in de gaatjes te porren.


  „Wacht 'es even,” zei Orson. „Ik kreeg zonet een ideetje..." Hij duwde Tyler wat opzij, boog zich voorover, stak drie vingers in de gaatjes en trok. Het ronde deksel kwam zachtjes omhoog.


  In de ruimte onder het luik zaten voorwerpen gekneld, die er naar mijn gevoel uitzagen als rollen geschenkverpakking. Hoewel ze wel een stuk groter waren. Elke rol had zo'n vijftien centimeter doorsnee.


  Ik kreeg mijn vingers rond een van de rollen - wat niet makkelijk was, want ze zaten dicht tegen elkaar aangedrukt. Maar met veel gegrom en gehijg slaagde ik er ten slotte in de rol eruit te trekken. Hij was zwaar, en bijna anderhalve meter lang.


  Toen de eerste rol er eenmaal uit was, was het kinderspel om de andere eruit te halen. We tilden er nog drie uit en gingen terug naar het schip.


  Maar voor we teruggingen schoof ik de rollen naar een kant, terwijl Orson met zijn lamp het gat verlichtte. We hadden halvelings verwacht onder de rollen een schutsel of zo te vinden, met daaronder een leef- of werkruimte. Maar zoiets bleek er niet te zijn - het gat was gewoon uit het massieve metaal uitgeboord. We konden zelfs de groeven van de boor nog zien. Klaarblijkelijk had het gat alleen maar gediend om de rollen in op te slaan.


  Terug in het schip moesten we wachten tot de rollen wat warmer waren geworden - ze waren veel te koud om met je blote handen aan te raken. En zelfs na een behoorlijk lange wachttijd moesten we nog handschoenen dragen om het uit te kunnen houden.


  Nu, in het felle lamplicht van het schip, konden we zien dat de cilinders uit een reeks opgerolde vellen bestonden. Met enige moeite slaagden we erin ze uit te rollen. De vellen leken gemaakt van een uiterst dun soort metaal of plastiek. Ze waren nog stijf van de kou. We spreidden ze uit op een tafel en verzwaarden de hoeken, zodat ze niet konden terugrollen. Op het eerste vel stonden een soort diagrammen, met in de rand aantekeningen die waarschijnlijk betrekking hadden op die diagrammen, en die we natuurlijk niet konden ontcijferen (hoewel enkele wis- en scheikundigen er later in geslaagd zijn een paar van de formules en vergelijkingen in verstaanbare taal om te zetten).


  Blauwdrukken," zei Tyler. „Hier zijn ingenieurs aan het werk geweest!”


  „Als dat het geval is," zei Orson, „dan zouden die constructies binnen de structuren wel best eens allerlei werktuigen kunnen bevatten."


  „Zou kunnen," zei Tyler.


  „Misschien zitten de werktuigen wel in andere gaten, zoals dat waarin we de rollen gevonden hebben," suggereerde ik.


  „Lijkt me niet waarschijnlijk," zei Tyler. „Ze zullen hun werktuigen wel mee teruggenomen hebben toen ze vertrokken."


  „Waarom hebben ze de blauwdrukken dan niet mee teruggenomen?”


  „Werktuigen konden ze nog gebruiken, en zijn dus de moeite waard om mee terug te nemen. Maar met blauwdrukken konden ze niets meer aanvangen. En er kunnen heel wat kopieën van de blauwdrukken zijn geweest - misschien is deze rol slechts één van de vele duplicaten. Misschien hebben ze alleen de originelen weer mee teruggenomen."


  „Wat ik niet begrijp," zei ik, „is wat ze hier in godsnaam zijn komen bouwen. Wat hebben ze hier in elkaar gestoken? En waarom hier? Ik geloof dat we Pluto nu wel kunnen beschouwen als een enorme werkplaats, een soort fabriek, maar waarom precies hiér? Ze hadden hun fabriek eender waar in de melkweg kunnen neerpoten.”


  „Je stelt veel te veel vragen ineens," verweet Orson me.


  „Laten we deze plannen maar 'es beter bekijken,” zei Tyler. „Dan komen we er misschien achter."


  Hij trok het eerste vel weg en liet het op de grond vallen. Het rolde zich onmiddellijk weer op.


  Het tweede vel bracht niet veel opheldering, het derde en het vierde evenmin. Maar het vijfde...


  „Wat hebben we hier!" riep Tyler.


  We bogen ons over het vel heen.


  „Het zonnestelsel!” zei Orson.


  Ik telde. „Negen planeten,” stelde ik vast.


  „Waar is de tiende?” vroeg Orson. „Er zou er een tiende moeten zijn."


  „Er zit iets fout," zei Tyler. „Ik weet niet precies wat, maar...” „De vijfde planeet!” zei ik. „Er zit een planeet tussen Mars en Jupiter.”


  „Dat betekent dat Pluto niet is afgebeeld,” zei Orson.


  „Natuurlijk niet," zei Tyler. „Pluto is nooit een planeet geweest."


  „Dan is er dus werkelijk ooit een planeet tussen Mars en Jupiter geweest,” zei Orson.


  „Niet noodzakelijkerwijze," merkte Tyler op. „Misschien betekent het alleen maar dat het de bedoeling was dat er daar een planeet kwam."


  „Wat bedoel je?"


  „Ze hebben geknoeid," zei Tyler. „Slordig werk afgeleverd."


  „Je bent gek!” schreeuwde ik hem toe.


  „Komaan, Robert, gebruik je hersens! Van ons standpunt uit gezien lijkt het misschien gek - onze geleerden hebben een hele reeks theorieën en wetten uitgewerkt om het ontstaan van planeten te verklaren. Een wolk stof en gas die zich samentrekt, en daar heb je een ster. Ja, we hebben een heleboel natuurkundige wetten uitgeknobbeld om alles te kunnen verklaren. Want niemand was krankzinnig genoeg om te veronderstellen dat een troep kosmische ingenieurs het universum doortrok om zonnestelsels te fabriceren. Maar toch is het dat wat er gebeurd is."


  „Maar de tiende planeet," drong Orson aan. „Er moét een tiende planeet zijn. Een grote, massieve -"


  „Ze hebben de geplande vijfde planeet al niet in elkaar kunnen draaien," zei Tyler. „God weet wat ze nog allemaal verknoeid hebben. Venus misschien. Venus zou niet moeten zijn wat ze is. Het zou een tweede aarde moeten zijn, misschien wat warmer, maar niet de hel die het nu is. En Mars. Daar hebben ze er ook met hun pet naar gegooid. Het leven begon er wel, maar kreeg nooit de kans om zich verder te ontwikkelen. Het bleef in een primitieve vorm bestaan, en dat was alles. En Jupiter. Jupiter is gewoon gedrochtelijk -"


  „Denk je dat de enige reden voor het bestaan van een planeet de ontwikkeling van leven is?"


  „Kan ik natuurlijk niet met zekerheid weten. Dat zou in de plannen moeten zijn terug te vinden. Drie planeten waarop het leven zich had kunnen ontwikkelen, en daarvan is er maar één waar het ook werkelijk geslaagd is."


  „Dan zou er ook een tiende planeet kunnen zijn," zei Orson. „Eentje dat zelfs nooit gepland werd."


  Tyler sloeg met zijn vuist op de blauwdrukken. „Met zo'n bende clowns kan je je aan alles verwachten!"


  Hij smeet het vijfde vel op de vloer, bekeek het zesde.


  Hier!" riep hij. „Kijk hier 'es!”


  VVe keken.


  Het was een dwarsdoorsnede, of daar leek het tenminste op, van een planeet.


  „Een centrale kern," zei Tyler. „Een atmosfeer -"


  „De aarde?"


  „Misschien. Misschien Mars, of Venus."


  Het vel stond vol krabbels die aantekeningen, vergelijkingen en formules hadden kunnen zijn.


  „Ziet er niet als de aarde uit," protesteerde ik.


  „Zou ook niet als het Mars of Venus is. Kan jij er zeker van zijn dat het de aarde is?"


  „Helemaal niet," gaf ik toe.


  Hij veegde ook dat blad weg, en we bogen ons over het volgende.


  „Beschrijving van een of andere atmosfeer," zei ik weifelend. „Dit zijn alleen maar algemene schetsen en notities," zei Tyler. „De details zullen wel in een van de andere rollen te vinden zijn. Er zijn er nog een heleboel."


  Ik probeerde de gedachte te verwerken. Stel je voor: een enorme werkplaats die te midden van een wolk gas en stof wordt neergepoot. Ingenieurs die er misschien duizenden jaren over doen om uit die gassen en dat stof een ster en planeten te construeren. En natuurlijk zouden ze ook met de toekomst rekening moeten houden: ze zouden er principes in moeten verwerken die biljoenen jaren later nog steeds werkten.


  Tyler zei dat ze het verknoeid hadden, en misschien was dat wel zo. Maar misschien was Venus best in orde. Misschien was Venus volgens andere principes gebouwd dan de aarde. Misschien was de planeet wel precies ontworpen zoals ze nu was. Misschien dat er, binnen een biljoen jaar, als de mens al lang van de aarde was verdwenen, een nieuwe, intelligente levensvorm op Venus zou ontstaan.


  Ja, misschien was Venus best in orde. Misschien waren alle planeten best in orde. Hoe zouden wij in godsnaam kunnen weten of de kosmische ingenieurs geknoeid hadden?


  Tyler was nog steeds door de vellen aan het bladeren.


  „Kijk me dat 'es aan!” schreeuwde hij. „Maar kijk me dat 'es aan - de knoeiers...”


  JACHT OP GROOT WILD

  


  L. SPRAGUE de CAMP


  Nee, meneer Seligman, het spijt me zeer; maar ik kan je niet meenemen om te gaan jagen op de dinosaurus van het laaMesozoïcum.


  Ja, ik weet wat er in onze advertentie staat.


  Waarom niet? Hoeveel weegt u? Zestig kilogram? Da's vijf kilo te weinig, meneer - vijfenzestig is mijn minimum-limiet. Weet je - ik zou je naar een ander tijdperk mee op jacht kunnen nemen. Eender welke periode van het Kenozoïcum. Daar kan ik er dan voor zorgen dat u een entelodont of een uïntatherium voor de loop krijgt. Hebben allebei een erg decoratieve kop.


  Ik wil zelfs van de regel afwijken en je meenemen naar het Pleistoceen, waar je een mammoet of een mastodont kunt proberen te schieten.


  Of naar het Trias, waar je op een van de kleinere voorouders van de dinosaurus kunt jagen. Maar ik neem je voor geen geld mee naar het Jura of het Krijt. Daar ben je gewoon te klein voor.


  Wat je gestalte daarmee te maken heeft? Kijk 'es vriend, waarmee dacht je je dinosaurus te gaan schieten?


  O, daar had je nog niet aan gedacht, hè?


  Wel - maar zet je even, zo... - mijn eigen wapen is een 600 Continental. Ziet er als een gewoon jachtgeweer uit, hè? Maar als je even door de lopen kijkt, kan je zien dat ze gegroefd zijn. Schiet twee. 600 Nitro Express patronen ter grootte van bananen af. Weegt bijna zeven kilo. Heeft een enorme vuurkracht. En kost duizendvierhonderdvijftig dollar. Nog al wat geld voor een wapen, niet?


  Ik heb er zo nog een paar in reserve die ik aan de sahibs verhuur. Om olifanten mee omver te blazen. Niet om ze zomaar te verwonden, maar om ze hals over kop omver te blazen. Da's waarom ze in Amerika dit soort wapens niet maken, hoewel ik denk dat ze er ook wel mee zullen beginnen, als de jagers naar het verleden blijven gaan.


  Nou, ik leid al twintig jaar jachtsafari's. Heb ze nog in Afrika geleid, tot je alleen nog maar in de wildparken groot wild kon vinden. En al die tijd ben ik nog nooit een man van jouw grootte tegengekomen die met de zes-nul-nul kon omgaan. De terugslag gooit hen omver, en zelfs als ze overeind blijven gaan ze na een paar schoten automatisch terugdeinzen voor de enorme terugslag. En ze vinden het wapen te zwaar om het mee rond te zeulen in het onherbergzame landschap van het Mesozoïcum. Worden ze doodmoe van.


  Het is waar dat heelwat jagers een olifant met een lichter wapen hebben geveld: de .500, .475, en de .465 dubbelloops, bij voorbeeld, of zelfs het .375 magnum repeteergeweer. Maar met een .375 moet je een vitaal orgaan raken, liefst het hart; je kan het niet gewoon laten afhangen van de kracht van de inslag.


  Een olifant weegt - laat 'es kijken - vier tot zes ton. Maar u wil reptielen gaan schieten die twee tot driemaal zoveel wegen, en heelwat taaier zijn dan een olifant. Daarom heeft het syndicaat beslist mensen die niet met de .600 omkunnen niet meer tot de dinosaurus-jacht toe te laten. We hebben het 'op de harde manier' geleerd, zoals jullie Amerikanen dat zeggen. Er zijn een paar ongelukkige voorvalletjes geweest...


  Kijk 'es, meneer Seligman - 't is na vijven. Tijd dat ik het kantoor sluit. Wat zou je zeggen van een biertje - kan ik je meteen één van die voorvalletjes vertellen. Zal je begrijpen waarom ik je niet mee wil nemen.


  ... Moet zowat de vijfde tijdssafari die de Raja en ik maakten geweest zijn. De Raja? O, da's de Aiyar-helft van de firma Rivers en Aiyar. Ik noem hem de Raja omdat hij de kroonprins van Janpur is. Betekent vandaag de dag niets meer, natuurlijk. Heb hem in India leren kennen en ontmoette hem weer in New York, waar hij het Indische reisbureau runde. Op die foto daar, die donkere kerel, met zijn voet op de dode sabeltijger - da's de Raja.


  De Raja had er schoon genoeg van brochures over de Taj Mahal uit te delen, en had zin om weer 'es wat te gaan jagen. Ik zat op zwart zaad, en toen hoorden we praten over professor Prochaska's tijdmachine in de universiteit van Washington.


  Waar de Raja nu zit? Op titanotherium-jacht in het vroeg-Oligoceen, terwijl ik het kantoor openhoud. Nu doen we het om beurten, maar de eerste safari's leidden we samen. Waar was ik? O ja - de tijdmachine. Wel, we sprongen op het eerstvolgende vliegtuig naar St. Louis. Tot onze schande merkten we dat we niet de eersten waren - God nee! Het zat er al vol met jagersgidsen en geleerden, en iedereen had zijn eigen ideetje over hoe de machine het best kon gebruikt worden.


  De geschiedkundigen en de archeologen waren al van bij de start uitgeschakeld. Het bleek dat de verrekte machine je alleen maar zo’n 100.000 jaar of meer in de tijd kon terugbrengen, als je minder dan 100.000 jaar terug wou werkte ze gewoon niet. Maar tussen 100.000 en zo'n biljoen jaar kan je gaan waar je wil.


  Waarom? Nou, ik ben niet zo thuis in dat vier-dimensie gedoe, maar voor zover ik het begrijp is het onmogelijk omdat er anders paradoxen zouden kunnen ontstaan. De mensen zouden hun eigen geschiedenis kunnen gaan wijzigen -Hitler in zijn wieg smoren of zo - en dan zou de werkelijkheid niet meer opgaan. Kan gewoon niet in een goed geleid universum, weet je.


  Maar voor de 100.000 geeft het niet: wat je daar uitspookt gaat verloren in de stroom van de tijd, voor de geschiedenis van de mens begint. Daar komt nog bij dat je nooit twee keer naar dezelfde periode kan gaan - als er bij voorbeeld al een jachtpartij is geweest in de maand januari, één miljoen jaar voor Christus, dan kan daar geen tweede groep meer heengezonden worden, nooit meer. Weer die paradoxen, weet je wel.


  Maar de professor maakt zich geen zorgen. Met een biljoen jaar om te verhuren, zal hij niet zo snel zonder tijdperken komen te zitten.


  Ben andere beperking van de machine is een kwestie van volume. Om technische redenen kon Prochaska de transitkamer niet te groot bouwen: de kamer is net groot genoeg voor vier mensen met hun uitrusting, plus natuurlijk de transitman. Grotere expedities moeten gesplitst worden en in kleinere groepen om beurten worden overgebracht. Dat betekent dat het niet erg praktisch is om jeeps en helikopters en dergelijke mee te slepen.


  Aan de andere kant kan je ginder natuurlijk ook geen honderd inboorlingen op trommelen om je uitrusting te dragen - er zijn daar gewoon nog geen mensen. Dus nemen we ezels mee - burro's noemen ze dat hier. In de meeste periodes is er toch genoeg voer te vinden, dus kan je gaan waar je wilt.


  Zoals ik al zei had iedereen zijn eigen ideetje over het gebruik van de machine. De geleerden keken op ons, jagers, neer, en zeiden dat het een misdaad zou zijn om de tijd van de machine te verspillen aan onze sadistische uitspattingen. Maar wij kwamen met iets anders op de proppen. De machine kost zo maar eventjes dertig miljoen dollar. Ik heb begrepen dat dat geld van de Rockefeller Stichting en dergelijke kwam, maar dat dekte alleen maar de kosten om de machine te bouwen - niet om ze te laten werken. En het energieverbruik is enorm. De meeste wetenschappelijke projecten krijgen, hoe waardevol ze ook zijn, geen massa's geld aan subsidies.


  Maar wij gidsen halen onze klanten uit het volk met geld, een soort die niet dun gezaaid lijkt te zijn in Amerika. Da’s niet beledigend bedoeld, vriend. En de meeste van deze klanten konden het zich wel veroorloven de werkingskosten van de machine te betalen - en nog wat extra ook. Dus konden we de wetenschappelijke expedities helpen financiëren -gesteld dat we een behoorlijk deel van de voorradige tijd kregen toegewezen. Uiteindelijk vormden de jagersgidsen een syndicaat van acht leden, waarvan het vennootschap Rivers en Aiyar er één is, dat kan beschikken over een deel van de tijd.


  Onze zaak liep van het begin af als een trein. Onze vrouwen - die van Raja en de mijne - hebben een tijd lang gloeiende ruzie met ons gemaakt. Ze hadden gehoopt dat ze ons, toen de jacht op groot wild in deze tijd ten einde liep, nooit meer met leeuwen en dergelijke zouden hebben moeten delen. Je weet hoe vrouwen zijn. Op jacht gaan is niet werkelijk gevaarlijk, zolang je het hoofd maar koel houdt en je je voorzorgen neemt.


  



  Op de vijfde trip kregen we twee sahibs mee; allebei Amerikanen van in de dertig, allebei kerngezond, en allebei rijk. Verder waren ze zo verschillend als twee mensen maar kunnen zijn.


  Courtney James was wat jullie luitjes een playboy noemen: een rijke jonge vent van New York die altijd zijn zin had gekregen en niet inzag waarom dat niet zo zou blijven. Een grote kerel, bijna zo groot als ik; op een zwierige manier wel knap; maar met een beginnende neiging tot zwaarlijvigheid. Hij was al aan zijn vierde vrouw toe, en toen hij dus het kantoor binnenkwam met een blond grietje waaraan je zo kon zien dat ze model was, nam ik aan dat dat de vierde Mrs. James was.


  „Miss Bartram,” verbeterde ze me, verlegen giechelend.


  „Ze is mijn vrouw niet," legde James uit. „Mijn vrouw zit in Mexico, geloof ik, om een echtscheiding te verkrijgen. Maar dit schatje hier zou graag meegaan op -"


  „Spijt me,” zei ik, „maar we nemen geen dames mee. Tenminste niet naar het laat-Mesozoïcum.”


  Dat was niet helemaal waar, maar ik vond dat we toch al genoeg risico's liepen, vermits we op dieren gingen jagen waar we niet te veel van wisten, zodat ik liever niet zag dat andermans persoonlijke affaires een rol zouden gaan spelen in onze expeditie. Begrijp me wel - ik heb absoluut niets tegen sex. Een heerlijke uitvinding enzovoort, maar alles heeft zijn tijd en zijn plaats.


  „O, nonsens!" zei James. „Als zij graag meegaat, dan gaat ze mee. Ze skiet en vliegt met mijn vliegtuig, waarom zou ze dus niet -"


  „Tegen de regels van de firma," zei ik.


  „Ze kan zich gedekt houden als we tegen de werkelijk gevaarlijke beesten oplopen," zei hij.


  „Nee, spijt me wel."


  „Verdomme!” vloekte hij, rood van woede. „Tenslotte betaal ik je een hoop geld, en dus kan ik beslissen wie ik wens mee te nemen."


  „Je kunt me niet huren om me iets te laten doen wat ik niet goedkeur," zei ik. „Als u dat wil, zorg dan dat je een andere gids vindt.”


  „Dat zal ik zeker," zei hij. „En ik zal al mijn vrienden vertellen dat je een verdommesse -" Wel, hij zei een heleboel dingen die ik liefst niet herhaal, tot ik hem de deur wees. Ik zat daar in het kantoor te treuren over al dat mooie geld dat James me zou betaald hebben als ik niet zo stijfhoofdig was geweest, toen mijn andere klant binnenkwam, ene August Holtzinger. Dit was een kleine, tengere, bleke kerel met een bril, beleefd en vormelijk. Holtzinger ging zitten op de rand van zijn stoel en zei: „Uh - meneer Rivers, ik zou niet graag hebben dat u denkt dat ik hier onder valse voorwendsels ben. Ik ben eigenlijk helemaal niet zo'n mannetjesputter, en ik zal waarschijnlijk doodsbang zijn als ik een echte dinosaurus onder ogen krijg. Maar ik heb me vast voorgenomen de kop van een dinosaurus boven de open haard te hangen, of anders te sterven bij de poging daartoe."


  „De meesten zijn in het begin bang," suste ik hem. „Hoewel ze het gewoonlijk niet tonen." En stukjes bij beetje kreeg ik het hele verhaal te horen.


  Terwijl James altijd in zijn geld gezwommen had, was Holtzinger pas onlangs tot de rijken gaan behoren. Hij had een klein zaakje hier in St. Louis dat hij drijvende hield, toen een oom van hem er het bijltje bij neerlegde en kleine Augie zijn fortuin naliet.


  Nu had Holtzinger ergens een lief opgescharreld, en hij was een kast van een huis aan het bouwen. Als dat af was zouden ze trouwen en in het huis intrekken. En één van de versieringen die hij absoluut wou was de kop van een ceratops boven de open haard. Dat is zo'n zwaar-gehoornd beest met een papegaaiensnavel en een pantserplaat over zijn nek, weet je wel. Je moet wel plaats hebben als je zo’n koppen wil gaan verzamelen, want de kop van een ceratops is zo maar eventjes twee meter en tien groot, en als je maar een klein salonnetje hebt blijft er geen plaats meer voor iets anders.


  Daarover waren we aan het praten toen er een meisje binnenkwam: een slank kind van midden in de twintig, zag er vrij gewoontjes uit. Ze huilde. „Augie!” snikte ze. „Dat kan je niet doen! Dat mag je niet doen! Je zal gedood worden!" Ze sloeg haar armen rond zijn knieën en zei tegen me: „Meneer Rivers, je mag hem niet meenemen! Hij is alles wat ik heb! Hij zal het nooit uithouden!"


  „Mijn beste jongedame," zei ik, „ik wil je geen verdriet doen, maar de beslissing ligt bij meneer Holtzinger."


  „Probeer het maar niet, Claire," zei Holtzinger. „Ik ga alleszins, hoewel ik er waarschijnlijk geen minuut zal van genieten."


  „Wat hoor ik daar, vriend?" zei ik. „Als je er niet van houdt, waarom ga je dan? Een weddenschap verloren of zoiets?”


  „Nee," zei Holtzinger. „Het zit zo. Uh - ik ben een eerder onopvallende knaap. Ik ben niet briljant of groot of sterk of knap. Ik ben een doodgewone kleine zakenman uit de Midwest. Zelfs op de etentjes van de Rotary-club val ik niet op - ik versmelt met het decor.


  „Maar dat wil niet zeggen dat ik daar vrede mee neem. Ik heb er altijd van gedroomd naar verre plaatsen te gaan en geweldige dingen te doen. Ik zou graag een van die romantische, avontuurlijke knapen zijn. Zoals u, meneer Rivers."


  „Ach kom,” zei ik. „Jagen mag u misschien als een romantisch beroep voorkomen, maar voor mij is het alleen maar een broodwinning."


  Hij schudde het hoofd. „Nee, nee. Je weet wat ik bedoel. Nu ik dat legaat gekregen heb zou ik rustig kunnen gaan leven, en de rest van m'n leven bridge en golf spelen, en doen alsof ik me niet doodverveelde. Maar ik ben vastbesloten iets avontuurlijks te doen, al was het maar deze ene keer. Vermits er in het heden geen jacht op groot wild meer is, ga ik een dinosaurus schieten en zijn kop boven de schoorsteenmantel hangen, al is het het laatste wat ik doe. Anders zal ik me altijd ongelukkig blijven voelen."


  Holtzinger en zijn meisje ruzieden wat, maar hij gaf niet toe. Ze liet me zweren dat ik goed op haar Augie zou passen, en vertrok, snotterend.


  Holtzinger ging op zijn beurt weg, en wie denk je dat er toen binnenkwam? Mijn ongenietbare vriend Courtney James. Hij verontschuldigde zich voor de taal die hij tegen me gebruikt had, hoewel je zijn houding nauwelijks deemoedig had kunnen noemen.


  „Ik ben werkelijk niet zo'n kwaaie kerel,” zei hij, „behalve dan als iemand niet wil meewerken. Dan verlies ik soms m’n humeur. Maar zolang iedereen meewerkt ben ik best te genieten."


  Met dat ’meewerken’ bedoelde-ie natuurlijk alles doen wat Courtney James wenste, maar ik liet het gaan. „Hoe zit ’t nu met miss Bartram?” vroeg ik.


  „Ze heeft herrie geschopt," zei hij. „Ik heb m'n buik vol van vrouwen. Laat ons dus die jacht toch maar maken, als je er niets op tegen hebt."


  „Mij goed,” zei ik, want zaken zijn tenslotte zaken.


  De Raja en ik beslisten de safari gezamenlijk te leiden, vijfentachtig miljoen jaar terug, in het midden-Krijt. Da's zowat de beste periode voor dinosauri in Missouri. In een wat latere periode heb je een paar grotere soorten, maar in het midden-Krijt is er een grotere variëteit.


  Wat onze uitrusting betreft: de Raja en ik hadden allebei een .600 Continental, zoals het wapen dat ik je heb laten zien, en een paar kleinere wapens. In die tijd hadden we nog niet veel opzij kunnen zetten, en dus hadden we geen reserve - ,600en die we konden verhuren.


  August Holtzinger zei dat hij een wapen wou huren, vermits hij niet verwachtte nog een keer op safari te gaan, en het dwaas zou geweest zijn meer dan duizend dollar uit te geven voor een wapen dat hij slechts een paar keer zou gebruiken. Maar vermits we geen reserve -.600en hadden, moest hij kiezen tussen er een kopen of een van onze kleine wapens huren.


  We reden naar een rustige plek buiten en lieten hem daar de .600 proberen. Hij miste zijn doel volkomen, en de terugslag wierp hem op zijn rug. Hij krabbelde recht, bleker dan ooit, gaf me het wapen terug en zei: „Uh - ik geloof dat ik beter iets kleiners kan proberen."


  Toen zijn schouder hem geen pijn meer deed, liet ik hem de lichtere geweren proberen. Mijn Winchester 70, met een kamer voor de .375 magnum patronen, beviel hem het best. Het is een uitstekend wapen - geschikt voor tijgers, leeuwen en beren en dergelijke, maar een beetje licht voor een olifant en veel te licht voor een dinosaurus. Ik zou nooit hebben mogen toegeven, maar ik was gehaast en het zou maanden hebben geduurd om een nieuwe .600 speciaal voor hem te hebben laten maken. James had al een wapen, een Holland & Holland .500 dubbel-express, die bijna met de .600 kan concurreren.


  Ze hadden allebei al wel 'es geschoten, dus maakte ik me geen zorgen over hun trefzekerheid. Om op een dinosaurus te jagen moet je niet zozeer kunnen mikken, als wel beschikken over een goed beoordelingsvermogen en het hoofd koel kunnen houden, zodat er geen twijgjes in het mechanisme van je wapen komen te zitten, of je in een put valt, of in een lage boom klimt waar een dinosaurus je zo uit kan plukken, of per ongeluk je gids neerschiet.


  Jagers die gewoon zijn zoogdieren te schieten, proberen een dinosaurus vaak in de hersenen te raken. Da's het meest dwaze wat je doen kan, want een dinasaurus heeft geen hersenen. Om precies te zijn - ze hebben een klein bobbeltje hersenweefsel ter grootte van een tennisbal, en dat zit dan in een schedel van ruim twee meter. Hoe wil je dat in godsnaam raken?


  De enige veilige manier om een dinosaurus te vellen is hem in het hart te raken. Ze hebben een enorm groot hart, bij de grootste soorten kan dat wel zo’n vijftig kilo wegen, en daar een paar .600 kogels doorheen zal hen op z’n minst vertragen. Het probleem is die kogels door de berg vlees rond dat hart te krijgen.


  



  Op een regenachtige morgen verschenen we voor Prochaska's laboratorium: James en Holtzinger, de Raja en ik, onze oppasser Beauregard Black, drie helpers, een kok, en twaalf ezels.


  De transit-kamer is een kleine kubus ter grootte van een lift. Ik laat de mannen met de wapens altijd eerst gaan, voor het geval een hongerige theropode in de buurt van de transitkamer zou zijn op het ogenblik dat deze aankomt. Dus kropen de twee sahibs, de Raja en ik met onze uitrusting de kamer in. De transit-man wrong zich achter ons naar binnen, sloot de deur, en begon een reeks hendels te verschuiven. Hij zette de transit op 24 april, 85 miljoen jaar terug, en drukte op de rode knop. De lichten gingen uit; de kamer werd nog slechts verlicht door een kleine, op een batterij werkende lamp. James en Holtzinger zagen er groenig uit, maar dat kan aan het licht gelegen hebben. De Raja en ik hadden het al eerder meegemaakt, dus stoorde de trilling en het wat draaierige gevoel ons niet.


  De rondtollende wijzers vertraagden, stopten ten slotte. De transit-man keek naar de meter die het grondniveau aangaf en draaide aan een wiel, waardoor de kamer wat omhoogkwam, zodat ze niet onder de grond zou materialiseren. Toen drukte hij een andere knop in, en de deur gleed open.


  Hoe vaak ik het ook al gedaan heb - ik krijg nog altijd een rilling van vrees als ik een voorbij tijdperk instap. De transitman had de kamer zowat dertig centimeter boven de grond gebracht, dus sprong ik naar beneden, mijn wapen schietklaar. De anderen volgden me.


  „Okee!" zei ik tegen de transitman. Hij sloot de deur; de kamer verdween. We keken rond - nergens een dinosaurus te zien, niets dan wat kleinere hagedissoorten.


  In die periode materialiseert de transit zich boven een rotsachtige heuvel, vanwaar je in alle richtingen, als de lucht helder is, eindeloos ver kunt zien. In het westen kan je de zee-arm van de Kansas Zee zien, en het moeras errond, waarin de sauropoden leven. In het noorden is er een lage bergketen, die de Raja de Janpur-heuvels heeft genoemd, naar het Indische koninkrijkje dat zijn voorouders eens regeerden. In het oosten loopt het landschap op en vormt een plateau - daar kan je de ceratops vinden - terwijl het zuiden vlak is, met nog meer moerassen waar je de sauropoden kunt vinden en heelwat ornithopoden: vogelbekdieren en iguanodonten.


  Het heerlijkste aan het Krijt-tijdperk is het klimaat, altijd zacht, als op de Zuidzee Eilanden, en niet zo zwoel als in het Jura. Het was lente; de dwerg-magnolias stonden overal in bloei.


  Iets vreemds aan het landschap, is dat de vegetatie er een van een open type is. Dat wil zeggen - de grassoorten hadden zich toen nog niet zo ontwikkeld dat ze als het ware een tapijt over de grond konden vormen. De grond is begroeid met laurier, sassafras en andere heesters, met daar tussenin plekken kale aarde. Er zijn hele bosjes varens. De bomen rond het heuveltje waren grotendeel 'Cycaden' - je zou ze palmen kunnen noemen. Verder naar de zee-arm toe zijn er meer palmachtigen en wilgen, terwijl in het hoger gelegen land sparren groeiden.


  Nu ben ik niet zo’n halfgare poëet - de Raja schrijft gedichtjes, ik niet - maar ik kan een mooi landschap waarderen. Eén van de helpers was de transit uitgekomen en bond een paar ezels vast, en ik keek dromerig naar de einder en haalde diep adem, toen er achter me plots een wapen afging - bang! bang!


  Ik draaide me snel om, en daar stond Courtney James met zijn .500 en zo’n vijftig meter verder zocht een ornithomime haastig dekking. De ornithomimes zijn loop-dinosaurussen van gemiddelde grootte, slanke beestjes met een lange nek en lange achterpoten, als een kruising tussen een hagedis en een struisvogel. Deze soort was zo’n meter of twee hoog, en woog ongeveer zoveel als een gemiddelde man. Hij was uit het dichtstbijzijnde groepje bomen komen wandelen, en James had zijn beide lopen op hem afgevuurd. En gemist.


  Ik was wat over m'n toeren, want schietgrage sahibs zijn al een even groot gevaar voor een jachtpartij als de theropoden. Ik schreeuwde: „Jij verdomde idioot! Ik dacht dat je niet zou schieten zonder dat ik er het teken toe gegeven had?"


  „En wie voor de duivel ben jij, dat je denkt dat je me kan vertellen wanneer ik m’n eigen wapen kan afschieten?" zei hij.


  We maakten flink ruzie, tot Holtzinger en de Raja erin slaagden ons te kalmeren. Ik verklaarde: „Kijk 'es, meneer James, ik heb hier m'n redenen voor. Als u al uw ammunitie verschiet voor het einde van de trip, dan kan je je wapen niet meer gebruiken als we onverwacht in de knel mochten raken. Als je je beide lopen afschiet op een onbelangrijk doel, wat zou er dan gebeuren als een grote theropode op je afkwam voor je kon herladen? En ten slotte is het niet sportief om op alles wat je maar voor de ogen komt te schieten. Begrijp je dat?"


  „Jah, geloof van wel," zei hij.


  De laatsten van onze groep kwamen de transit-kamer uit, en op veilige afstand van de materialisatieplaats zetten we ons kamp op. Toen moesten we eerst en vooral voor vers vlees gaan zorgen. Voor een safari van eenentwintig dagen, zoals deze, berekenden we nauwkeurig wat we aan voedsel nodig hadden, zodat we indien nodig op meegebrachte blikjes en geconcentreerd voedsel konden leven, maar we rekenden er altijd op minstens één eetbaar beest te schieten. Als dat in stukken gehouwen was maakten we korte tochtjes en zetten een vijftal kampen op van waaruit we gingen jagen, om pas een paar dagen voor de transit-kamer terug moest verschijnen naar het basiskamp terug te keren.


  Holtzinger wou, zoals ik al zei, de kop van een ceratops, eender welke soort. James wou maar één soort kop: die van een tyrannosaurus. Dan zou iedereen denken dat hij het gevaarlijkste beest van alle tijden had geschoten.


  Maar eigenlijk is de tyrannosaurus een beetje overroepen. Het is meer een aaseter dan een jager, hoewel hij je wel zal pakken en op zal peuzelen als hij de kans krijgt. Het is een minder gevaarlijk beest dan sommige van de andere theropoden - de vleeseters, weet je wel - zoals de kleinere Gorgosaurus. Maar iedereen heeft al wel 'es over de tyrannosaurus gehoord, en feit is dat hij de grootste kop heeft van alle theropoden.


  In die periode kwam de rex niet voor - die kwam pas later en was een stuk groter en meer gespecialiseerd. Maar je had er wel de trionyches, met wat minder gekrompen voorpoten, hoewel ze ook bij hem erg klein waren, en hij ze alleen maar als tandestokers zou hebben kunnen gebruiken.


  Toen het kamp was opgezet, hadden we nog de hele namiddag voor ons. En dus namen de Raja en ik onze sahibs mee voor de eerste jachtpartij. Doordat we er al vroeger geweest waren, bezaten we een vrij nauwkeurige kaart van de omgeving.


  De Raja en ik hebben een systeem uitgewerkt om op de dinosaurus te jagen. We verdelen ons in twee groepen van ieder twee man, en trekken twintig tot veertig meter van elkaar vandaan tegelijkertijd op. Zowel de Raja als ik laten de sahib voorgaan - we vertellen hem wel hoe hij moet lopen. We zeggen de sahibs dat we hen voor laten gaan zodat zij het eerst kunnen schieten. Da's wel waar, maar een niet minder belangrijke reden daarvoor is dat ze altijd struikelen en vallen met hun wapens op scherp, en als de gids vooraan zou lopen zou hij vroeg of laat een schot in zijn rug krijgen.


  We splitsen ons in twee groepen omdat, als een dinasaurus de ene groep aanvalt, de anderen in zijn flank zitten en dus een kans krijgen om op het hart te mikken.


  Terwijl we voortstapten konden we het bekende geritsel van de wegflitsende hagedissen horen: kleine beestjes, zo snel als de bliksem en bont gekleurd, en grotere, grijze dieren die naar ons sisten terwijl ze wegschoven. We zagen een paar schildpadden en kleine slangen. En vogels, met hun bek vol tanden, die krijsend opvlogen. En rond jou was er altijd dat heerlijke weertje, waardoor je zin zou krijgen om je kleren uit te trekken en met een bloemenkrans in je haar rond te dansen, als je begrijpt wat ik bedoel.


  Onze sahibs ondervonden al snel dat het land van het Mesozoïcum vol zit met geulen en ravijnen. Daar rondwandelen is één op en af geklauter. Zo klauterden we ongeveer een uur rond, en de sahibs waren doornat van het zweet en hun tong hing uit hun mond - en toen liet de Raja een fluitsignaal horen. Hij had een groep ’beenkoppen' ontdekt, die een eind verder aan een paar palmscheuten stonden te knagen.


  De 'beenkoppen' zijn de troödonten, kleine ornithopoden - ongeveer zo groot als een mens - met een bobbel bovenop hun schedel, waardoor ze er bijna intelligent uitzien. Maar dat zijn ze niet: de bobbel is massief been. De mannelijke dieren stoten ermee naar elkaar als ze om een wijfje vechten. Het waren zeer schuwe dieren: ze lieten zich even op hun vier poten zakken om aan een scheut te knabbelen, waarna ze zich onmiddellijk weer oprichtten om rond te kijken. Ze zijn schuwer dan de meeste andere dinosauri, omdat ze het favoriete hapje vormen van de grotere theropoden.


  De mensen schijnen soms te verwachten dat, omdat een dinosaurus zo weinig hersens heeft, ook zijn zintuigen wazig zijn. Niets is minder waar. Nu is het bijvoorbeeld wel zo dat de sauropoden geen al te beste zintuigen hebben, maar de meesten dinosauri hebben een goed gezichtsvermogen en een goede reukzin, en ook hun gehoor is best. Hun zwakheid is dat ze geen geheugen hebben. Als ze je niet meer kunnen waarnemen, vergeten ze je. Als een grote theropode achter je aanzit, dan kan je je het beste in een geul of achter een bosje verbergen, en als hij je noch kan zien, noch kan ruiken, dan wandelt-ie gewoon weg.


  We naderden ze tegen de wind in, ons verborgen houdend achter wat varens. Ik fluisterde James toe: „Jij hebt vandaag al geschoten. Wacht met schieten tot Holtzinger heeft gevuurd, en schiet dan alleen maar als hij heeft gemist, of als een van de beesten er gewond vandoor gaat."


  „Uh-huh," zei James.


  We gingen weer uiteen: James met de Raja en Holtzinger met mij. Zo ging het trouwens de hele expeditie door: James en ik werkten elkaar op de zenuwen, maar de Raja is een vriendelijke, sentimentele knaap, en iedereen mag hem meteen.


  We kropen ieder aan één kant de groep varens voorbij, en Holtzinger stond recht om te schieten. Als je ligt mag je nooit een geweer van zwaar kaliber afschieten - de terugslag zou je schouder kunnen breken.


  Holtzinger bracht zijn wapen omhoog, mikte. Ik zag de loop van links naar rechts zwaaien. Toen nam hij zijn geweer onder de arm om zijn brilglazen schoon te wrijven.


  Bang! Bang! - weer James' wapen, en weer de beide lopen. De grootste beenkop viel om en sloeg woest om zich heen. De anderen wipten weg als kangoeroes, hun staarten in de lucht.


  „Zet je wapen op veilig," zei ik Holtzinger, die vooruit begon te lopen. Tegen de tijd dat we bij de beenkop kwamen stond James er al naast. Hij brak zijn wapen open en blies de lopen uit. Hij zag er zelfvoldaan uit en vroeg de Raja een foto van hem te nemen terwijl hij met zijn ene voet op de beenkop stond.


  Ik zei: „Ik dacht dat je Holtzinger de eerste kans zou geven?"


  „Verdomme - ik heb gewacht,” zei hij. „Maar hij deed er zo lang over dat ik dacht dat-ie in een zoutpilaar was veranderd. Als we nog langer hadden gewacht, dan zouden ze ons gezien of geroken hebben."


  Er zat iets waars in wat hij zei, maar de manier waarop hij het zei bracht mijn bloed weer aan het koken. Ik zei: „Als er nog één keer zoiets gebeurt, laten we ie in ’t vervolg in het kamp achter."


  „Heren, heren," zei de Raja. „Bedenk wel, Reggie, dat dit tenslotte geen ervaren jagers zijn."


  „Wat nu?" vroeg Holtzinger. „Moeten we ’m zelf terugslepen of sturen we de mannen om 'm op te halen?"


  „We binden hem aan een staak en dragen hem zo naar het kamp,’’ zei ik. „Hij weegt nog geen honderd kilo."


  De staak was een uitschuifbare staaf van aluminium, met aan weerszijden een juk dat met kussentjes was bezet. Ik bracht hem altijd mee, omdat je nooit wist of je ter plekke een jong boompje kon vinden dat sterk genoeg was om je buit te dragen.


  De Raja en ik kuisten de steenkop om hem wat lichter te maken, en bonden hem aan de staak.


  Duizenden vliegen kwamen op het vleesafval af. De geleerden zeggen dat het geen echte vliegen zijn, maar ze zien eruit en gedragen zich als vliegen.


  De rest van de namiddag liepen we onder ons juk te zweten, het om beurten dragend. De hagedissen schuifelden weg, en de vliegen zoemden rond het karkas.


  Net voor zonsondergang bereikten we het kamp, met een leeg gevoel in onze maag, alsof we de hele beenkop wel opkonden. In het kamp liep alles gesmeerd, zodat we konden gaan zitten uitblazen met een heerlijk glas whisky, terwijl de kok lapjes beenkop braadde.


  Holtzinger zei: „Uh - als ik een ceratops neerleg, hoe kunnen we dan z’n kop hierheen krijgen?"


  Ik zei: „Als de bodem het toelaat, binden we ’m op een aluminium frame op wielen en slepen we 'm zo mee.”


  Hoeveel weegt zo’n kop ongeveer?" vroeg hij.


  „Hangt af van de soort, en van de leeftijd," antwoordde ik.


  „De grootste weegt meer dan een ton, maar de meeste wegen tussen de tweehonderdvijftig en de vijfhonderd kilo."


  „En is het terrein overal zo ruw?”


  „Het meeste wel," zei ik. „Dat komt omdat er tamelijk veel neerslag is, en met die open vegetatie krijg je al snel erosie.”


  „En wie sleept die kop op dat metalen frame?”


  „Daar zal iedereen een handje bij moeten helpen," zei ik. „Als het een grote kop is hebben we alle spierkracht nodig die we krijgen kunnen."


  „O," zei Holtzinger. Het was duidelijk dat hij zich afvroeg of een kop van een ceratops wel al die moeite waard was. De volgende dagen speurden we de omgeving af. We vonden niets dat het schieten waard was; slechts een kudde ornithomimes, die meteen wegsprongen als een groep balletdansers. Verder waren er alleen de overal voorkomende hagedissen en pterosauri en vogels en insekten. Er is een vlieg die zich voedt met het bloed van dinosauri - je kan je dus wel voorstellen dat ze het helemaal niet moeilijk vindt om door de huid van een mens heen te komen. Eén van die lieverdjes liet Holtzinger opspringen en ronddansen als een Indiaan, toen ze hem dwars door zijn hemd heen beet. James lachte hem uit en zei: „Wat een drukte voor één zo'n klein beestje." De tweede nacht tijdens de Raja's wacht begon James plots te brullen, zodat we allemaal onze tenten uitkwamen met onze wapens in de hand. Het bleek alleen maar een dinosaurus-vlieg te zijn die samen met James in zijn slaapzak was gekropen en toen in zijn oksel was beginnen boren. Zo’n vlieg is zo groot als je duim, zelfs als ze zich niet vol bloed gezogen heeft - je kan je dus wel voorstellen dat James geschrokken was. Gelukkig kreeg hij ze te pakken voor ze haar halve liter bloed naar binnen had. Hij had Holtzinger behoorlijk voor de gek gehouden toen die door zo'n vlieg gebeten was, dus hield Holtzinger nu ook zijn mond niet. Hij zei: „Wat een drukte voor één zo’n klein beestje, maat!"


  James verpletterde de vlieg met zijn voet en gromde - hij hield er niet veel van dat hij een koek van zijn eigen deeg kreeg - of hoe zeggen ze dat ook weer?


  En toen werd het tijd voor onze grotere trip. We wilden eerst langs het moeras, meer om er wat rond te kijken dan om iets te schieten.


  Van waar de transit-kamer zich materialiseert, lijkt het sauropoden-moeras maar een paar uur wandelen, maar in werkelijkheid is het een hele dag klauteren. Het eerste deel is makkelijk - dan gaat 't bergaf en het struikgewas is er nog niet te dicht. Maar in de buurt van het moeras groeien de palmen en de wilgen zo dicht op elkaar dat je je er werkelijk door moet wringen.


  Ik leidde ons groepje naar een zandige heuvel aan de rand van het moeras, omdat de heuvel nauwelijks begroeid was en je vanop de top een fijn uitzicht had. Toen we er eindelijk waren was het al bijna avond. Een paar krokodillen glipten het water in. De sahibs waren zo moe dat ze zich voor dood in het zand lieten vallen.


  Rond het moeras is het altijd nevelig, dus was de zon dieprood en wazig. Een paar hoge wolken weerkaatsten het rood en het goud van de zon, en het was prachtig - kortom: een scène waarover de Raja een gedicht had kunnen schrijven. Een paar kleine pterosauri fladderden voorbij, als vleermuizen.


  Beauregard Black bouwde een kampvuur, en wat later konden we aan onze beenkop-lapjes beginnen. De prentkaart-zon glipte net achter een bloedrode horizon, en iets in de bomen maakte een geluid als een roestig scharnier, toen een sauropode in het water uitademde. Dat zijn werkelijk grote beesten, weet je. Als moeder Aarde over de zonden van haar kinderen zou zuchten, zou het net zo klinken.


  De sahibs sprongen op en riepen: „Waar is-ie? Waar is-ie?” Ik zei: „Die zwarte vlek daar in het water, daar links."


  Ze jammerden terwijl de sauropode weer zijn longen vulde en verdween. „Is dat alles?" zei James. „Krijgen we niets meer van 'm te zien?"


  Holtzinger zei: „Ik heb gelezen dat ze nooit uit het water komen omdat ze te zwaar zijn om normaal te lopen.”


  „O nee,” zei ik. „Ze kunnen heel goed rondwandelen en doen dat ook vaak, om hun eieren te leggen of om van het ene moeras naar het andere te komen. Maar het grootste deel van de tijd brengen ze in het water door, als een nijlpaard. Ze eten per dag zo'n achthonderd pond zachte moerasplanten. Dus wandelen ze de hele dag over de bodem van meren en moerassen rond, alsmaar grazend, en ze steken hun kop slechts om de vijftien minuten of zo boven water om te ademen. Het wordt donker, dus zal deze knaap wel stilaan uit het water gaan komen om zich ergens in een ondiepte te slapen te leggen."


  „Kunnen we er een schieten?” vroeg James. „Dat zou ik nooit doen,” antwoordde ik.


  „Waarom niet?”


  Ik zei: „Je kan het geen sport noemen. In de eerste plaats zijn ze bijna onkwetsbaar. Je kan ze nog moeilijker in de hersens raken dan de andere dinosauri, omdat ze hun kleine hoofdje voortdurend heen en weer zwaaien op hun lange nekken. En hun hart zit zo diep in hun lijf dat je het alleen met een boel geluk kan treffen. Bovendien: dood je er een in het water, dan zinkt-ie naar de bodem en heb je er niets aan. Dood je er een op het land, dan is de enige trofee die je eraan overhoudt dat kleine hoofdje. Je kan het hele beest niet gaan meeslepen, omdat het meer dan dertig ton weegt, en we kunnen geen dertig ton vlees gebruiken."


  Holtzinger zei: „Het museum in New York heeft er een."


  „Ja," antwoordde ik. „Het Amerikaans museum van Natuurlijke Historie heeft indertijd een jachtgroep van achtenveertig man naar het vroege-Krijt gezonden, met een vijftig-kaliber machinegeweer. Ze doodden een sauropode, en hebben er twee maanden over gedaan om 'm te villen en zijn karkas uiteen te halen en het met stukjes en beetjes naar het heden te zenden. Ik ken de man die het project leidde - hij heeft nog altijd nachtmerries waarin hij een rottende dinosaurus riekt. Ze moesten een dozijn grote theropoden die op de stank afkwamen neerleggen. Dus die lagen ook al in de buurt te rotten. En ondanks het enorme wapen werden drie mannen door de theropoden opgevreten.”


  De volgende morgen, we hadden net ons ontbijt binnen, zei een van de helpers: „Kijk 'es ginder, meneer Rivers!"


  Hij wees langs de rand van het moeras. Daar stonden zes grote gekuifde vogelbekdieren in de ondiepten te grazen. Eigenlijk zijn het geen vogelbekdieren zoals wij ze in het heden kennen - het was de soort die Parasaurolophus wordt genoemd, met een lange spaak die uit de achterkant van hun hoofd steekt en die verbonden is door een web van vel met de onderkant van hun nek.


  „Niet te luid praten!” waarschuwde ik. Net als de andere ornithopoden was ook dit soort beesten erg schuw, omdat ze noch een pantsering, noch noemenswaardige klauwen of tanden hebben. Ze grazen altijd aan de rand van meren en moerassen, en als er een gorgosaurus uit het bos komt opzetten duiken ze het water in en zwemmen weg. En als er een Phobosuchus, een soort super-krokodil, in het water op hen toe komt glijden, vluchten ze naar het land. Alsmaar vluchten - een nogal koortsachtig bestaan, vind je ook niet?" Holtzinger zei: „Euh-Reggie! Ik heb 'es nagedacht over wat je zei in verband met die ceratops-koppen. Als ik de kop van een van die beesten ginder kon krijgen, zou ik al dik tevreden zijn. Zou groot genoeg staan in mijn salon, denk je niet?”


  „Zeker," beaamde ik grif. „We kunnen het op twee manieren aanpakken: of we maken een omweg om vlak bij hen aan de rand van het moeras op te duiken, maar dan moeten we door bijna een kilometer modder en struikgewas, en dan zouden ze ons horen komen. Of we kunnen deze zandplaat naar het noorden volgen, maar dan zijn we nog een drie-vierhonderd meter van hen vandaan. Een ver schot, maar niet onmogelijk. Denk je dat je het kan?"


  „Hm," zei Holtzinger. „Vanuit een zittende positie en met mijn telescoop... wel, ik kan het proberen."


  „Jij blijft hier, Court," zei ik tegen James. „Dit is Augie's kop, en ik wil niet weer zo'n heibel als de laatste keer." James gromde, terwijl Holtzinger de telescoop op zijn wapen bevestigde. We liepen over de landtong, de zandrug tussen ons en de beesten in houdend. Aan het eind van de landtong hadden we geen dekking meer, en moesten we op handen en knieën verder sluipen. Als je je maar traag genoeg beweegt, en in een rechte lijn op een dinosaurus afgaat of van hem wegwandelt, zal ie je tien tegen één nooit opmerken.


  De dieren bleven grazen, alle vijf seconden hun kop opstekend om rond te kijken. Holtzinger ging zo gemakkelijk mogelijk zitten, spande de haan van zijn wapen en gluurde door de telescoop. En toen -


  Bang! Bang!


  Het kwam vanuit het kamp. Holtzinger sprong verschrikt op. De vogelbeesten staken hun kop op en verdwenen spetterend in het water. Holtzinger vuurde één keer en miste. Voor het laatste beest het water indook probeerde ik ook nog een schot, maar miste eveneens. De .600 is niet gebouwd om vanaf een grote afstand te schieten.


  Holtzinger en ik begonnen snel terug naar het kamp te lopen, want we dachten dat er misschien een enorme vleeseter was komen opduiken.


  Wat er was gebeurd was dat er een grote sauropode onder water ons kamp was voorbij gewandeld. Maar halverwege het moeras, een honderdtal meter van ons kamp vandaan, werd het water ondiep. De sauropode was onder water de helling opgelopen, en was zo bijna geheel boven gekomen, zijn hoofd van links naar rechts zwaaiend om naar iets eetbaars uit te kijken. Het was een Alamosaurus, een soort die eruit ziet als de alom bekende Brontosaurus, behalve dan dat-ie groter is.


  Toen ik in het gezicht van het kamp kwam, kon ik nog net zien hoe de sauropode zich omkeerde om weer naar dieper water te gaan, terwijl hij afgrijselijke kreten uitstootte. Toen we het kamp bereikten was-ie al bijna verdwenen, op zijn kopje en zes meter nek na.


  In het kamp stond James met de Raja te ruziën. Holtzinger barstte los:


  „Jij smerige rotzak! Da's al de tweede keer dat je me mijn prooi laat missen!"


  „Stel je niet zo aan," zei James. „Ik kon dat beest toch niet in ons kamp laten ronddenderen - het zou alles platgewalst hebben!”


  „Daar was geen kans op," zei de Raja. „Je kan zo zien dat het water voor de oever weer dieper wordt. Het is alleen maar zo dat onze schietgrage meneer James geen dier kan zien zonder erop te vuren."


  Ik voegde eraan toe: „En als het toch dichter was gekomen, dan had je er alleen maar een stuk brandhout naar moeten gooien. Ze zijn volkomen onschadelijk."


  Dat was niet helemaal waar. Toen de Comte de Lautrec zo’n sauropode achterna zat om ’m van dichtbij te kunnen schieten, keek het beest om, zwaaide effe met z’n staart en hakte de Comtes hoofd af met evenveel precisie als was hij in de Tower onthoofd. Maar over het algemeen zijn ze helemaal niet gevaarlijk.


  „En hoe kon ik dat weten?” riep een paars wordende James uit. „Jullie hebben het allemaal op mij gemunt. Waar zijn we hier anders voor dan om op beesten te schieten? Dat noemt zichzelf jagers, maar ik ben de enige hier die iets kan raken!”


  Ik maakte me kwaad en zei dat hij alleen maar een opgewonden jonge blaag was met meer geld dan hersens, die ik nooit had moeten meenemen.


  „Als je er toch zo over denkt," zei hij, „geef me dan een burro en wat voedsel, en dan ga ik op m'n eentje terug naar het basiskamp. Ik zal jouw zuivere lucht niet meer besmetten met mijn aanwezigheid!"


  „Maak je niet nog belachelijker," zei ik. „Wat je voorstelt is onmogelijk."


  „Dan ga ik zo wel!" Hij greep zijn rugzak, propte er een: paar blikjes bonen en een blikopener in, en wandelde weg, zijn geweer op de arm.


  Beauregard Black zei: „Meneer Rivers, we kennen hem zo niet laten gaan. Hij zal verdwalen en doodgaan van de honger, of opgevreten worden door een theropode."


  „Ik haal 'm wel terug," zei de Raja, en begon achter James aan te lopen.


  Hij haalde hem in toen deze op het punt stond tussen de bomen te verdwijnen. We konden ze zien redetwisten. Na een tijdje kwamen ze allebei weer terug, de armen om elkaars schouders als waren ze oude schoolmakkers.


  Je kan dus zien dat we moeten opletten wie we meenemen. Als je zo'n vent meehebt dan kan dat je hele jacht verpesten, en eenmaal in het verleden kan je 'm niet terugsturen: je zit ermee opgescheept.


  Als ik eerlijk wil zijn moet ik echter wel zeggen dat Courtney James ons niet alleen maar last heeft bezorgd. Hij had ook zijn goede kanten. Hij bleef nooit mokken, was de dag na een ruzie weer even opgeruimd als altijd. Hij stak een handje toe in het werk van het kamp - tenminste, als hij er zin in had. Hij zong niet slecht, en had een eindeloze voorraad schuine moppen waarmee hij ons niet weinig amuseerde.


  We bleven nog twee dagen daar kamperen. We zagen een krokodil, de kleine soort, en een heleboel sauropoden - minstens een stuk of vijf - maar geen vogelbekdieren meer. Noch een van die super-krokodillen van tien meter.


  



  De eerste mei braken we het kamp op en trokken noordwaarts naar de Janpur-heuvels. De conditie van onze sahibs was met sprongen vooruit gegaan, en ze werden ongeduldig. We waren al een week op tocht en hadden nog geen trofeeën. Op onze tocht naar de heuvels zagen we niets noemenswaardigs - we vingen alleen maar een glimp op van een gorgosaurus, en ontdekten een paar sporen van een iguanodont van vijf tot zes meter grootte. Aan de voet van de heuvels sloegen we ons volgende kamp op.


  De steenkop was op, dus werd het tijd om weer 'es wat eetbaars te schieten. Met natuurlijk ook een oogje op mogelijke trofeeën. De ochtend van de derde mei stonden we klaar om op jacht te gaan, en ik zei tegen James: „Hoor 'es, ouwe jongen, geen trucjes meer, hè. De Raja vertelt je wel wanneer je kan schieten.”


  „Uh-huh, gesnopen,” zei hij, zo mak als een lammetje.


  We trokken de heuvels in. Er was een goeie kans dat Holtzinger zijn ceratops toch nog zou kunnen schieten. We hadden er al een paar in de buurt gezien, maar dat waren kalveren geweest, nauwelijks gehoornd.


  Die dag was het drukkend heet, en al gauw liepen we te hijgen en te zweten. De hele morgen klauterden we door de heuvels, zonder iets anders dan wat kleine hagedissen te zien. En toen drong de stank van een kadaver mijn neus binnen. Ik hield stil en snoof. We stonden op een open plek, doorkliefd met geulen en ravijnen. Wat verder kwamen de geulen samen en vormden een paar diepere kloven, waarrond de begroeiing dichter was. Ik spitste mijn oren en ving het gezoem van aasvliegen op.


  „Deze kant uit," zei ik. „Daar moet ergens een kreng - ah, daar is het!”


  In een kleine geul, aan de rand van wat bosjes, lagen de resten van een grote ceratops. Het beest moest zes tot acht ton gewogen hebben; het was een drie-hoomige soort, misschien de voorouder van de wat later voorkomende Triceratopa. Het was moeilijk te zeggen, want de meeste huid was eraf gescheurd en heelwat beenderen lagen links en rechts verspreid.


  Holtzinger zei: „O verdomd! Waarom kon ik die nu niet eerder voor m'n loop hebben gekregen? Zou een prachtkop zijn geweest.”


  Ik zei: „Op de tenen, jongens. Een theropode heeft aan dit karkas geknaagd, en is waarschijnlijk nog in de buurt.”


  „Hoe weet je dat?” vroeg James. Zijn stem klonk niet zo luid als anders - met een theropode in de buurt zou zelfs de luidruchtigste mens zijn stem wel dempen.


  Ik snoof weer en meende vaag de ranzige geur van een theropode te bespeuren. Maar ik kon er niet zeker van zijn: de stank van het kreng overheerste alles. Mijn sahibs zagen al groen door het zicht en de stank van het kadaver. Ik zei James:


  „Het gebeurt zelden dat zelfs een grote theropode een volwassen ceratops zal aanvallen. Die hoornen zijn een behoorlijke verdediging. Maar ze komen wel op een dode of stervende ceratops af. Ze blijven er wekenlang rondhangen; ze vreten zich vol en gaan dan weer dagenlang pitten enzovoort. Over het algemeen zoeken ze in de dag toch de schaduwen op, want ze verdragen het zonlicht niet al te best. Je kan ze vinden in bosjes of geulen zoals deze, als er maar schaduw is."


  „Wat doen we nu?” vroeg Holtzinger.


  „We gaan eerst dit bosje doorzoeken, in twee groepjes zoals gewoonlijk. Wat er ook gebeurt - hou het hoofd koel. Geen paniek."


  Ik keek naar James, maar hij keek zonder met z'n ogen te knipperen terug en controleerde zijn wapen.


  „Moet ik mijn geweer nog altijd open laten?” vroeg hij.


  „Nee, klap het maar dicht, maar laat de veiligheidspal op tot je wilt gaan schieten," zei ik. „We blijven dichter bij! elkaar dan anders, dus zullen we elkaar kunnen zien. Raja, ga jij die kant op. Ga niet te snel en hou af en toe stil om te luisteren.”


  We liepen het struikgewas in, weg van het karkas - maar de stank bleef ons volgen. De eerste paar meter konden we niets zien. Dat verbeterde toen we eenmaal onder de bomen kwamen, waar het kreupelhout schaarser was.


  Buiten het gezoem van de insekten, het geritsel van de hagedissen, en het schreeuwen van de vogels in de boomtoppen, hoorde ik niets. Ik was er vrij zeker van dat ik een theropode rook, hoewel het nog altijd inbeelding kon zijn. Maar als ik gelijk had, dan zou-ie niet verder dan een kilometer van ons vandaan zijn. Tot welke soort hij behoorde had ik niet kunnen zeggen.


  „Ga voort,” fluisterde ik Holtzinger toe. Wat verder kon ik James en de Raja horen voortkruipen. Ik veronderstel dat ze hun best deden om niet teveel lawaai te maken, maar naar mijn gevoel maakten ze evenveel lawaai als een aardbeving in een potten- en pannenwinkel.


  Kom wat dichter!" riep ik zachtjes.


  Ze kwamen naar ons toegekropen. We liepen een geul in die vol zat met varens en klommen er aan de andere kant weer uit. En toen werd onze weg plots versperd door een groepje taaie dwergpalmen.


  „Lopen jullie er langs die kant omheen," zei ik. „Wij gaan langs deze kant." En weer ging het verder: een paar passen lopen, en dan weer stoppen om te luisteren en de lucht op te snuiven. Onze posities waren vergelijkbaar met die van de eerste dag, toen James die beenkop schoot.


  We waren bijna om de dwergpalmen heen toen ik links van ons iets hoorde. Holtzinger hoorde het ook: hij haalde de veiligheidspal om. Ik plaatste mijn duim op de pal van mijn wapen en stapte wat terzijde, om een vrij schootsveld te krijgen.


  Het geruis werd luider. Ik hief mijn wapen op en mikte ter hoogte van de plek waar het hart van een grote theropode zou zitten. De varens bewogen - en toen kwam een beenkop van één meter tachtig tevoorschijn, ons met op en neer gaande kop, als bij een duif, voorbij schrijdend.


  Holtzinger liet zijn adem weer gaan, en ik moest een lach onderdrukken. Holtzinger zei: „Uh -”


  En toen ging dat verdomde wapen van James weer af, bang! bang! Ik ving een glimp op van de beenkop die hals over kop werd omver geblazen.


  „Hebbes!" schreeuwde James. Ik hoorde hem naar voor rennen.


  „Goeie God, als hij het 'm wéér niet gelapt heeft!" zei ik. En toen begonnen de varens heen en weer te schudden en James schreeuwde wild. Iets zwaars kwam recht, rees op uit het struikgewas, en ik herkende de kop van de grootste vleeseter van die periode, de Tyrannosaurus trionyches in eigen persoon.


  De geleerden mogen volhouden dat de rex de grootste van de soort was, maar ik zweer je dat deze trionyches groter was dan welke rex die ooit zijn ei uitkroop. Hij was ruim zes meter hoog en zo 'n vijftien meter lang. Ik kon zijn grote, heldere ogen zien en zijn vijftien centimeter lange tanden, en de grote kwab vel die van zijn kin tot op zijn borst hing. De tweede geul die dwars door het bos liep kruiste aan de andere kant van de groep dwergpalmen ons pad. Ze was misschien één meter tachtig diep. Daarin had de Tyrannosaurus liggen slapen. Waar zijn rug boven de rand van de geul uitstak, hadden de varens hem verborgen. James had zijn beide lopen bijna vlak boven de kop van het beest afgevuurd, en natuurlijk was het daardoor wakker geschrokken. En toen was de stomme ezel zonder eerst te herladen naar voor gerend. Nog zes meter en hij zou domweg op de tyrannosaurus getrapt hebben.


  James hield natuurlijk prompt stil toen dat gevaarte voor hem oprees. Hij herinnerde zich dat hij zijn beide lopen had afgevuurd, en hij had de Raja te ver achter zich gelaten -die zou niet zuiver kunnen schieten hebben. In het begin bewaarde hij zijn kalmte. Hij brak zijn geweer open, haalde twee patronen uit zijn gordel en duwde ze in de lopen. Maar in de haast om zijn wapen dicht te klappen, klemde hij zijn hand. De plotse, felle pijn verraste hem zo dat hij zijn wapen liet vallen. En toen begaven zijn zenuwen het en nam hij de benen.


  De Raja kwam aanlopen met zijn wapen hoog, klaar om het aan zijn schouder te brengen zodra hij een vrij schootsveld kreeg. Toen hij zag dat James hem tegemoet kwam gerend, aarzelde hij en wachtte met schieten, uit angst om James te raken. Deze laatste holde blindelings verder, botste tegen de Raja op, en ze rolden allebei tussen de varens. De tyrannosaurus bekeek de situatie even, en stapte toen naar hen toe om hen naar binnen te werken.


  Ondertussen was Holtzinger, vanaf het ogenblik dat de kop van tyrannosaurus uit de struiken was opgerezen, als een haas naar voren gerend, blijkbaar om James een handje toe te steken. Ik schouderde het geweer om op de kop te mikken, in de hoop een oog te kunnen raken; maar voor ik ’m in het vizier had was de kop van de tyrannosaurus alweer achter de dwergpalmen verdwenen. Misschien had ik lukraak moeten schieten, maar dat druist regelrecht tegen mijn jagersinstinct in.


  Holtzinger was intussen al achter het bosje dwergpalmen verdwenen. Ik begon hem achterna te lopen toen ik zijn wapen hoorde afgaan en het klikken van de grendel tussen de schoten door; bang - klik-klik - bang - klik-klik, zo. Hij was ter hoogte van de tyrannosaurus gekomen toen deze naar James en de Raja was beginnen stappen. Nog geen zes meter van de tyrannosaurus vandaan begon hij zijn .375ers in het lijf van het beest te pompen. Hij had drie keer gevuurd toen de tyrannosaurus gromde en zich omkeerde om te zien wat voor beest hem daar stak. Zijn geweldige kaken gingen open en zijn kop kwam naar beneden. Holtzinger schoot nog één keer en probeerde toen opzij te springen. Maar hij kon maar één kant op - hij stond op een smalle strook grond tussen de dwergpalmen en de geul - en viel dus in de geul. De kaken van de tyrannosaurus volgden hem, klapten dicht, en kwamen toen weer naar boven met de arme Holtzinger erin, schreeuwend als de hel.


  Ik kwam net om het bosje heen toen dat gebeurde en mikte op de kop van het monster. Maar toen realiseerde ik me dat, als ik nu schoot, ik ook mijn sahib zou raken. Dus liet ik mijn wapen zakken om op het hart te schieten en vuurde. Maar de tyrannosaurus was zich al aan het omkeren, en ik vermoed dat de kogel alleen maar langs zijn ribben schampte. Het beest nam een paar lange passen, en toen vuurde ik mijn tweede loop af. De kogel trof hem in de rug; hij wankelde even, maar stapte toen verder. En toen vuurde de Raja tweemaal. De dubbele opdonder wierp het monster dreunend tegen de grond. Maar hij kwam weer overeind en denderde weg, zonder zelfs maar zijn buit te laten vallen. Het laatste wat ik van de tyrannosaurus zag waren Holtzingers benen die aan één kant uit zijn bek hingen (Holtzinger had opgehouden met schreeuwen) en zijn grote staart die van links naar rechts zwiepte en tegen de boomstammen sloeg.


  De Raja en ik herlaadden onze wapens en renden zo snel mogelijk achter het beest aan. Ik struikelde en viel een keer, maar sprong onmiddellijk weer recht en merkte pas later dat mijn elleboog ontveld was. Toen we eindelijk het bos doorwaren, bleek de tyrannosaurus al honderden meters verder. We schoten allebei één keer maar misten waarschijnlijk, en toen was het beest uit het gezicht verdwenen.


  We bleven doorrennen, de bloedsporen volgend, tot we er uitgeput bij neervielen. De tyrannosaurus hebben we nooit meer teruggezien. Hun bewegingen lijken zwaar en traag, maar met hun enorme poten hoeven ze niet zo snel te stappen om een behoorlijke snelheid te ontwikkelen.


  Toen we terug op adem waren gekomen krabbelden we weer recht en gingen opnieuw de tyrannosaurus achterna, hopend dat we hem ergens stervend zouden aantreffen. Maar na een tijd vervaagden zijn sporen en wisten we niet meer waar te zoeken. We cirkelden rond in de hoop zijn spoor ergens weer op te pikken, maar hadden geen geluk.


  Pas uren later gaven we het op en keerden we terug naar de open plek.


  Courtney James zat met z'n rug tegen een boom, Holtzingers en zijn eigen wapen, naast hem. Zijn rechterhand was, waar hij ze geklemd had, blauw en gezwollen, maar hij kon ze nog gebruiken. Zijn eerste woorden waren: „Waar zijn jullie verdomme zo lang gebleven?"


  Ik zei: „We hebben wat rondgelopen. Wijlen meneer Holtzinger. Weet je nog wel?”


  „Je had me hier niet zomaar moeten achterlaten - stel dat er hier zo'n tweede monster was komen opdoemen. Is het nog niet erg genoeg dat je door je stommiteit één van je jagers verliest, zonder ook nog de tweede te riskeren?"


  Ik was van plan geweest James een flinke uitbrander te geven, maar zijn aanval sneed me zo de adem af dat ik alleen maar kon uitbrengen: „Wat? Wij verloren?..."


  „Zeker," zei hij. „Je laat ons vooraan lopen; als er dus iemand wordt opgepeuzeld zijn wij het. Je stuurt een vent met een veel te licht geweer naar die beesten. Je -"


  „Jij godverdommesse smeerlap!” zei ik. „Als je niet zo'n volslagen idioot was geweest en niet beide lopen had afgevuurd en dan was gaan lopen als de walgelijke lafaard die je bent, dan zou dit nooit gebeurd zijn. Holtzinger is gestorven in een poging om jouw waardeloos leven te redden. Bij God, ik wilde dat-ie gefaald had! Hij was zes keer meer waard dan jij, jij stompzinnige, rotverwende, idiote bastaard die je..." En zo ging ik nog een tijdje door. De Raja probeerde me bij te houden, maar zijn Engelse woordenschat schoot tekort, en dus moest hij zich beperken tot Indische scheldwoorden.


  Ik kon aan de paarse kleur van James' gezicht zien dat ik hem raakte. Hij zei: „Jij, jij -" en stapte vooruit en sloeg me met zijn linkervuist in het gezicht.


  Het bracht me even aan het wankelen, maar ik zei: „Nou maat, ben ik even blij dat je dat gedaan hebt! Dat biedt me een gelegenheid waar ik al lang op wacht..."


  Dus pakte ik hem flink aan. Hij was geen kleine jongen, maar ik woog honderd kilo en hij had een gewonde rechterhand. Ik raakte hem een paar keer écht hard en hij ging neer.


  Recht!" snauwde ik hem toe. „Dan kan ik er een eind aan maken!”


  James duwde zich half overeind. Mijn bloed kookte nog altijd en ik wou hem nog een paar dreunen verkopen, hoewel mijn knokkels al ontveld waren en bloedden. James rolde plots opzij, greep zijn wapen en krabbelde overeind, de loop van mij naar de Raja zwaaiend en weer terug.


  „Jij maakt helemaal nergens een eind aan!" bracht hij hijgend met gezwollen lippen uit. „Steek je handen op! Allebei!"


  „Wees geen dwaas,” zei de Raja. „Leg dat wapen weg!”


  „Niemand kan me zo ongestraft behandelen!”


  „Je kan ons niet zomaar vermoorden,” zei ik. „Je zou je straf niet ontlopen."


  „O nee? Er zal niet veel van jullie overblijven nadat jullie door een .500 zijn uiteengeblazen. Ik hoef alleen maar te zeggen dat de tyrannosaurus jullie ook heeft opgevreten. Niemand zou het tegendeel kunnen bewijzen. En ze kunnen je niet aanhouden voor een moord die vijfentachtig miljoen jaar oud is! De wet van de verjaringen, weet je wel.”


  „Jij dwaas, je zou het kamp in je eentje nooit levend bereiken!" riep ik.


  „Ik zal het risico moeten nemen -" begon James, en hij schouderde zijn geweer, de lopen op mijn gezicht gericht. Zagen eruit als twee enorme tunnels.


  Hij keek me zo geconcentreerd aan, dat hij even de Raja uit het oog verloor. Mijn partner had gehurkt gezeten, rustend op één knie, en nu zwiepte hij zijn arm vooruit, en smeet James een steen van anderhalve kilo naar het hoofd. Hij raakte hem. De .500 ging af. De kogel moet een scheiding in m'n haar hebben getrokken, en de explosie liet mijn trommelvliezen bijna springen. En opnieuw ging James neer.


  „Knap werk, Raja!" zei ik, terwijl ik James' wapen opraapte.


  „Ja,” zei de Raja peinzend. Hij raapte de steen weer op en woog hem in zijn hand. „Heeft niet precies de balans van een cricketbal, maar is minstens even hard."


  „Wat doen we nu?" vroeg ik. „Ik heb veel zin om de smeerlap hier ongewapend achter te laten, en het hem zelf maar te laten uitzoeken.”


  De Raja zuchtte. „Het is verleidelijk, Reggie, erg verleidelijk; maar dat kunnen we echt niet doen, weet je."


  „Je zal wel gelijk hebben," zei ik. „Wel - laten we hem vastbinden en mee naar het kamp slepen."


  We waren het erover eens dat we James, tot we terug in het heden waren, constant moesten bewaken. Je zou een verdomde dwaas zijn als je een man, die één keer geprobeerd heeft je te doden, een tweede kans zou geven.


  We gingen terug naar het kamp en vertelden de mannen hoe het zat. James vervloekte iedereen.


  Drie naargeestige dagen lang zochten we de omgeving af naar die tyrannosaurus, maar zonder succes. We vonden dat het op zijn minst onsportief zou zijn geweest als we niet geprobeerd hadden wat er van Holtzinger overbleef terug te vinden.


  Terug in het hoofdkamp brachten we de tijd door met het verzamelen van kleine reptielen en andere dingen voor de wetenschappers. De Raja en ik gingen na of we Courtney James niet gerechtelijk konden vervolgen, maar besloten dat het niet veel zou uithalen.


  Toen de transit-kamer zich materialiseerde, waren we allemaal blij dat we weer naar huis toekonden. We zetten James, nog steeds gebonden als een worst, in één van de hoeken neer en vertelden de transit-man dat hij zijn gang kon gaan. Nog terwijl we in transit waren zei James: „Jullie hadden me ginder moeten doden.”


  „Waarom?" zei ik. „Je hebt geen bijzonder decoratieve kop.”


  De Raja voegde eraan toe: „Zou helemaal niet staan boven een schoorsteenmantel.”


  „Lachen jullie maar,” zei James. „Mijn beurt komt nog wel. Ik vind wel een manier om ongestraft met jullie af te rekenen."


  „Mijn beste vriend!" zei ik. „Als ik het op de een of andere manier kon klaarspelen, dan zou ik je beschuldigen van Holt-zingers dood. Kijk 'es, je kan alles maar beter zo laten." Toen we terug in het heden waren, gaven we hem zijn lege wapen en andere uitrusting, en hij vertrok zonder een woord. Net toen hij buitenging kwam Claire, Holtzingers meisje, binnenstormen, roepend:


  „Waar is-ie? Waar is August?"


  Volgde een hartverscheurende scène, ondanks Raja’s handigheid en tact in dergelijke omstandigheden.


  We namen onze mannen en de ezels mee naar het oude laboratoriumgebouw dat de universiteit ter beschikking van dergelijke expedities heeft gesteld. We betaalden iedereen zijn deel, en merkten dat we blut waren. De voorschotten van Holtzinger en James dekten onze uitgaven niet, en er was weinig kans op dat we de rest van ons honorarium ooit zouden te zien krijgen.


  Van James gesproken, weet je wat de krankzinnige deed? Hij ging recht naar huis om ammunitie op te halen, en keerde toen dadelijk terug naar de universiteit. Hij zocht professor Prochaska op en zei hem:


  „Professor, ik zou willen dat u me even terug naar het Krijt zond, voor een snelle trip. Als u meteen plaats en tijd voor me vindt, kunt u uw eigen prijs noemen. Ik bied u vijfduizend dollar, om mee te beginnen. Ik wil terug naar 23 april, vijfentachtig miljoen jaar in het verleden."


  Prochaska antwoordde: „Waarom wil je zo snel alweer terug?"


  „Ik ben mijn portefeuille in het Krijt verloren," zei James. „Ik dacht zo dat, als ik terugkeerde naar de dag voor ik in het Krijt aankwam, ik mezelf in de gaten zou kunnen houden en overal zou kunnen volgen, tot ik mezelf mijn portefeuille zie verliezen.”


  „Vijfduizend dollar is veel voor een portefeuille," zei de professor.


  „Er zitten een paar dingen in die voor mij onvervangbaar zijn," zei James.


  „Wel..." zei Prochaska, terwijl hij nadacht. „De expeditie die vanochtend nog had moeten vertrekken, heeft gebeld dat ze wat later zouden zijn, dus misschien kan ik wel wat tijd voor je uittrekken. Ik heb me altijd al afgevraagd wat er zou gebeuren als dezelfde man tweemaal in dezelfde tijd zou rondlopen."


  En dus schreef James een check uit, en Prochaska bracht hem naar de transit-kamer en stuurde hem terug. Het ziet ernaar uit dat James van plan was zich achter wat bosjes te verbergen, en daar te wachten tot de transit-kamer de vierentwintigste weer zou verschijnen, om mij en de Raja neer te knallen, zodra we naar buiten kwamen.


  Uren later hadden de Raja en ik onze jachtkledij voor een normaal pak verwisseld, en we hadden onze vrouwen gebeld dat ze ons konden komen halen. We stonden hen op de Forsythe laan op te wachten toen we plots een luide knal hoorden, als van een ontploffing, en nog geen vijftien meter van ons was er een helle lichtflits. De schokgolf gooide ons bijna omver en liet heel wat ruiten sneuvelen.


  We liepen naar de plaats van de ontploffing en kwamen er tegelijkertijd met andere mensen en een politieman aan. Op de laan, net naast het trottoir, lag een menselijk lichaam. Tenminste - dat was het geweest, maar nu zag het eruit alsof alle beenderen waren verpulverd en alle bloedvaten waren opengescheurd, het was dus weinig meer dan een kwabbige massa van roze protoplasma. De kleren die de man had gedragen waren aan flarden, maar ik herkende de H.&H. .500 dubbelloops express. Er bleef niet veel over van de houten kolf en het metaal was verwrongen, maar het was Courtney James' wapen. Geen twijfel mogelijk.


  Voor zover kan nagegaan worden, moet het volgende gebeurd zijn: Niemand had op ons geschoten toen we uit de transit-kamer kwamen, en dat kon niet veranderd worden. Bovendien kon James nummer twee vlak voor we de vierentwintigste aankwamen ergens voetafdrukken nalaten, voetafdrukken die er niet waren toen wij er arriveerden. Paradox op paradox - dat kon eenvoudig niet, en dus werd James de tweede keer door de ruimte-tijd krachtig terug naar het heden gezwiept. En het geweld waarmee dat gebeurde verpletterde hem.


  Nu deze principes beter begrepen worden, zal de professor niemand naar een periode korter dan vijfduizend jaar voor de tijd waarin reeds een andere expeditie is geweest sturen, want het zou te gemakkelijk zijn om een paradox te veroorzaken - het vellen van een boom, of het verliezen van iets duurzaams - dat zou immers de daarnavolgende periode kunnen beïnvloeden. Over langere tijden gemeten maken dergelijke dingen niets uit: ze verdwijnen in de stroom van de tijd.


  De weken die daarop volgden liepen de zaken niet zo best - met al die slechte publiciteit over Holtzinger en James - hoewel we tot onze verbazing wel de rest van ons honorarium uit James’ nalatenschap kregen. Gelukkig voor ons kwam er een tijd later een staalfabrikant opdagen die de kop van een mastodont in zijn salon wou.


  Ik begrijp deze dingen nu beter. Holtzingers dood was niet helemaal James' schuld. Ik had hem gewoon niet moeten meenemen, wetende wat een verwende, onevenwichtige knaap ie was. En als Holtzinger een werkelijk zwaar wapen had kunnen gebruiken, dan zou hij de tyrannosaurus waarschijnlijk omver geblazen hebben, zelfs al had hij 'm niet gedood, en de rest van ons een kans hebben gegeven om het werk af te maken.


  En daarom, meneer Seligman, wil ik je niet naar die periode mee op jacht nemen. Er zijn nog heel wat andere tijdperken, en als u de mogelijkheden daarvan 'es bekijkt, dan zal u zeker wel wat vinden dat u bevalt. Maar het Jura of het Krijt - nee. Je bent gewoon niet groot genoeg om zo'n wapen aan te kunnen, voor de jacht op zo'n groot wild.


  DE GAVE

  


  Melvin STURGIS


  De spanning in de kleine rechtzaal was als het ware levend -je kon ze voelen tot in de toppen van je vingers. De zware stilte werd verbroken door de stem van de rechter, toen die plechtig zei: „Het bezwaar van de verdediging zal in overweging genomen worden. Het hof zou van het Openbaar Ministerie willen vernemen in welk opzicht de jeugd van de beschuldigde een rol speelt in deze zaak."


  „Edelachtbare, het is onze bedoeling aan te tonen dat beschuldigde reeds vanaf zijn geboorte krankzinnig was, en daarom al een lange tijd een publiek gevaar is, en niet, zoals de verdediging wil laten geloven, alleen maar een slachtoffer van de omstandigheden."


  „Bezwaar afgewezen," zei de rechter. „U mag uw getuige oproepen."


  „Dank u, Edelachtbare." De openbare aanklager hielp een wat frivool vrouwtje in de getuigenbank.


  „Wil u alsjeblief duidelijk zeggen hoe u heet?"


  De vrouw glimlachte gemaakt. „Ida Mae Holk. Mevrouw Ida Mae Holk."


  De openbare aanklager schraapte zijn keel en verkreukelde de papieren in zijn hand. „Hoe lang kent u de beschuldigde reeds, mevrouw Holk?”


  „Wel, euh - sinds hij zowat twee jaar oud was. Zijn ma en hij kwamen naar Elmwood wonen toen zijn pa was omgekomen bij die enorme ontploffing in Oak Ridge. Hij was daar geboren, weet je, op het terrein van het overheidsproject. Ik heb nooit kunnen begrijpen waarom mevrouw Sloan, dat was zijn ma, nooit hertrouwd is. Het was zo’n knap vrouwtje en al, en ze zou eender wie -"


  „Uh, ja, mevrouw Holk,” onderbrak de openbare aanklager haar. „Heeft u de beschuldigde gedurende zijn hele jeugd gekend?"


  Wel - tot hij tien was. Daarna hebben ze hem naar dat gekkenhuis gestuurd."


  „Edelachtbare, ik heb bezwaar tegen de term 'gekkenhuis'," zei de advocaat van de verdediging.


  „Ik ben er zeker van dat de getuige het heeft over de Rochelle-school voor Mentaal Gehandicapte Kinderen,” zei de openbare aanklager mild. „Was het dat niet wat u bedoelde mevrouw Holk?”


  „Wel, zo zullen ze het wel noemen,” zei ze onwillig. „Hoe dan ook - ze hielden hem daar tot hij achttien was. Toen kwam hij terug naar Elmwood, en sinds die tijd heb ik hem daar altijd weten wonen."


  „Als kind al was de beschuldigde hmmm, ah - vreemd, dat wil zeggen: anders dan andere kinderen?"


  „Dat was-ie zeker!" De vrouw richtte zich wat op, en keek extra-deftig. „De eerste keer al dat ik hem zag zei ik tot mijn buurvrouw 'heb je ooit al een jongetje gezien met zo’n groot hoofd en zo’n broeierige ogen’, en -"


  De advocaat kwam overeind.


  „Ik had het niet over zijn lichamelijke kenmerken, mevrouw Holk,” haastte de openbare aanklager zich. „Het hof is alleen geïnteresseerd in de feiten die een licht kunnen werpen op de zaak die hier behandeld wordt."


  „O.” Mevrouw Holk scheen teleurgesteld. „Wel, hij speelde nooit met de andere kinderen omdat ze altijd de draak met hem staken. Niet dat daar geen reden voor was - zoals hij zich altijd gedroeg! Vond altijd wel een of andere verdwaalde hond of een zwerfkat of een ander beest, en dan vertelde hij aan iedereen die het horen wilde hoe hij de beesten genas en troostte. Het was om misselijk van te worden! Hij beweerde zelfs dat hij zichzelf kon genezen, en dat dat de reden was waarom hij nooit ziek was! Hmmpf. O natuurlijk - hij is nooit ziek geweest. Zijn hele leven geen dag ziek geweest. Heeft nooit de mazelen of de bof gehad zoals mijn Sally, en toen die vreselijke griepepidemie hier in ons stadje uitbrak was hij zo gezond als een vis. Maar als je een paar van zijn gekke verhalen wil horen - o, zo kan ik er wel een dozijn vertellen. Toen hij een jaar of vijf was - ik was net bij zijn ma op bezoek - kwam hij het huis inrennen en vertelde een of ander fantastisch verhaal van een vogel met een gebroken vleugel die hij had genezen. Natuurlijk snoerde zijn ma hem de mond, maar ze was altijd te week wat hem betrof. En een andere keer -”


  De man met het te grote hoofd en de serene gelaatstrekken keek vriendelijk naar de getuige. Hij herinnerde zich die vogel met de gebroken vleugel. In die tijd was hij nog erg jong, en hij had nog niet geweten dat niet iedereen De Gave had.


  Hij had het kleine vogeltje onder de oude eik gevonden, bevend van schrik en pijn. Hij had het zachtjes opgenomen, en het snelle bonzen van het kleine hartje gevoeld. Hij had gezien dat de vleugel gebroken was, en met een gevoel van intens medelijden had hij de breuk gelokaliseerd en genezen. Nog een ogenblik was het vogeltje rustig op zijn hand blijven zitten, alsof het voelde dat hij een vriend was. Daarna was het weer opgevlogen.


  Hij rende naar het huis om zijn moeder te vertellen over de vogel die hij zo hulpeloos in de tuin had gevonden, en hoe hij de vogel terug goed had gemaakt zodat hij weer kon vliegen. „Ja, schat," glimlachte zijn moeder. „Ik weet zeker dat je er goed aan gedaan hebt."


  Hij kon zien dat ze hoofdpijn had. Hij kon de golven van pijn door haar hoofd zien trekken en vroeg zich af waarom ze er niets aan deed. Hij was nooit ziek. Het was zo makkelijk om gezond te blijven...


  Met de openhartigheid, eigen aan heel jonge kinderen, vroeg hij haar: „Mam, waarom laat je je hoofdpijn niet weggaan?" Zijn moeder liet zich voor hem op haar knieën vallen.


  „Jij lieve jongen van me," zei ze. „Je denkt altijd aan je moeder. Hier, als je me een zoen op m'n voorhoofd geeft, zal de hoofdpijn weg gaan."


  Hij keek haar ernstig aan. Volwassenen waren toch maar een gek zootje. Hij hoefde haar geen zoen te geven om haar hoofdpijn te laten verdwijnen, maar ze was zijn moeder en hij hield van haar. Als zij graag deed alsof een zoentje daarbij kon helpen, wel - dan zou hij het spelletje meespelen. Dus zoende hij haar op het voorhoofd en dwong de pijn om zich terug te trekken en te verdwijnen. Lachend kwam zijn moeder weer overeind, nam twee aspirientjes en joeg hem weer naar buiten om verder te gaan spelen.


  Vreemd, maar hij kon zich niet herinneren dat mevrouw Holk daar was...


  „Dank u, mevrouw Holk," zei de openbare aanklager. „Voorlopig is dat alles - tenzij de verdediging u wil ondervragen."


  „Geen vragen." De advocaat boog zich naar zijn cliënt toe. „Ben je er zeker van dat je niet voor jezelf wil getuigen?"


  De man glimlachte, schudde het hoofd.


  „Kan ik de volgende getuige oproepen, Edelachtbare?"


  Het openbaar ministerie mocht zijn volgende getuige oproepen. „Naam en beroep, alsjeblief?"


  „Ik heet Sylvia Johnson, en ik ben opvoedster in de Rochelle-school."


  „Was u daar ook werkzaam als opvoedster gedurende de acht jaar dat Carl Sloan in dat instituut op internaat was?"


  „Ja."


  „Wil u het hof enkele feiten vertellen die betrekking hebben op deze zaak, betreffende zijn gedrag gedurende die acht jaar?”


  Ze streek haar rok glad en keek even peinzend voor zich uit. „In het begin scheen Carl de vreemdste van alle kinderen in de school. Hij scheen te denken dat hij wonderlijke genezende krachten had, en kon, of wou, maar niet begrijpen waarom de rest van ons ook niet met dergelijke krachten begiftigd was." Ze wachtte even tot het onderdrukt gelach was weggestorven, en ging toen verder: „Onze eerder noodzakelijk-strenge maatregelen genazen hem echter snel van zijn waandenkbeelden, tenminste - dat dachten we toen. Daarna verschilde hij niet van de andere kinderen - misschien leek hij wat somberder, en leerde hij wat trager wat er van hem, als een van de lichter gehandicapte kinderen, verwacht werd, want tenslotte kunnen wij op school geen wonderen doen, en moeten de kinderen in de mate van het mogelijke wat helpen."


  Ze pauzeerde even, en de mensen die het dichtst in de buurt van de beschuldigde zaten keerden zich om om hem aan te staren.


  



  Hij merkte hun blikken niet eens, want hij was weer tien jaar oud en stond aan het raam van de slaapkamer van zijn neef. Hij had daar niet mogen zijn, want Billy was erg ziek - hij had een vreemd virus te pakken en de dokters hadden besloten hem onder quarantaine te houden tot ze precies wisten wat er aan hem scheelde.


  „Nee," antwoordde Billy hem op zijn vraag. „Doe niet zo idioot. Als ik ervoor kon zorgen dat ik deze smerige hoest kwijtraakte, dan zou ik dat toch doen, zeker!"


  „Ik kan ervoor zorgen," zei Carl vol zelfvertrouwen. Natuurlijk wou Billy hem niet geloven, maar Carl zag wat eraan gedaan moest worden, en deed het. Billy's pa, gewaarschuwd door de opgewonden stemmen van de jongens, kwam binnen en zei Carl dat hij als de donder naar huis moest gaan; maar Carl vergat zijn autoped en moest terug om ze op te gaan halen. Hij kon Billy's ouders in de living horen praten.


  „Carl is een erg vreemde jongen," zei Billy's moeder.


  Als je het mij vraagt is ie half gek. Al dat gepraat over het genezen van katten, en die dode kikvors waarvan hij zei dat hij 'm weer tot leven bracht..."


  (Zijn oom overdreef wat. De kikvors was niet dood geweest - alleen maar ziek. Nauwelijks een dag of wat terug had hij het voorval trots aan zijn oom verteld).


  „lk denk dat we 'es ernstig met Jane zouden moeten praten. Ze merkt toch zeker ook wel dat hij niet normaal is. Hij zou in die school voor abnormale kinderen moeten zitten," zei Billy's vader met nadruk.


  De volgende dag waren zijn oom en tante met zijn moeder komen praten, en Carl had aan het raam staan luisteren. Hij wist dat hij eigenlijk niet mocht staan luistervinken, maar hij was nieuwsgierig, en bang. Eerst had zijn moeder categorisch geweigerd, maar ten slotte had oom haar kunnen overtuigen. Met tranen in haar stem had ze uiteindelijk beaamd dat een jaar of twee in de school hem misschien wel van zijn wat te levendige verbeelding zou genezen. Het nieuws verspreidde zich als een lopend vuurtje, en de kwatongen hadden overwerk. „Heb je het al gehoord van de jongen van Sloan?" zou iemand vragen.


  „O ja," antwoordde de ander dan steevast. „Stapelgek."


  „Altijd wel geweten dat er iets niet pluis zat met die jongen, werd nooit ziek en zo. En zijn hoofd is altijd al te groot geweest voor de rest van zijn lijf. Ik heb de hele tijd al wel geweten dat-ie gek was."


  „Ze gaan 'm naar die school sturen, heb ik begrepen. Wel -die zijn we dan mooi kwijt, zeg ik maar. Zou niet graag zien dat mijn Henry met een getikte jongen op school zou moeten blijven zitten."


  Hij hield er niet van aan de school terug te denken. Het was er somber en er hing altijd een sfeer van onheil, en de bedden waren koud en klam. Hij leerde al snel dat geen van de opvoeders geïnteresseerd was in zijn Gave, en nadat hij een paar keer gestraft was geweest omdat hij erover gepraat had, praatte hij er nooit meer met iemand over. En zo raakte hij, min of meer gedwongen, geïsoleerd; maar hij leerde de lessen waarvan ze dachten dat hij ze moest leren, en hij nam het zijn lerares niet kwalijk dat de leerstof zoveel eenvoudiger was dan zijn intellect aankon.


  Carl keek op, alsof hij nu plots de starende blikken van de mensen kon voelen. De openbare aanklager ondervroeg nog steeds de opvoedster.


  „Dus werd hij toen hij achttien was uit de school ontslagen, in de mening dat hij zich in de maatschappij zou kunnen integreren?"


  Sylvia Johnson leunde naar voren in de getuigenbank.


  „Ja,” zei ze met nadruk. „De precieze woorden waarmee zijn geval werd omschreven waren: 'Simpel van geest, maar in het geheel niet gevaarlijk'."


  



  Simpel van geest? Als daarmee bedoeld werd dat-ie schuchter was en de mensen was beginnen schuwen - ja, dan was hij simpel van geest. Hij knapte allerlei karweitjes op voor de mensen van de stad, en dus verdroegen ze hem. Hij maaide het gras, deed hun boodschappen, kortom: was de algemene klusjesman. En toen hem werd opgedragen regelmatig de bibliotheek uit te vegen, profiteerde hij van de gelegenheid om te lezen. Begerig las hij alles wat hij vinden kon. Hij las over Mendel, zijn wetten en zijn experimenten, en hij wist wat hij was. Een lelijk woord - Mutant. Het maakte hem meteen zo verschillend van al de anderen, maar toch was hij dat, met zijn Gave waarin niemand geloofde, of waarvan ze niet wilden dat hij ze ontwikkelde.


  Die gekke Sloan, of die halvegare, noemden ze hem, maar het kon hem niet schelen. Hij had nooit vrienden gehad, en miste ze dus ook niet. De dieren waren zijn vrienden, en de kinderen. Hij had het nooit te druk om een vlieger te bouwen, of een stuk speelgoed te herstellen, of een ontvelde knie te genezen. Hij praatte nooit meer over zijn Gave, maar werkte in stilte, onopgemerkt, en terwijl hij links en rechts bij de mensen karweitjes opknapte, bewees hij hen de kleine diensten waartoe hij in staat was, hielp hen van hun kwaaltjes af zonder dat ze het wisten. Elke dag een klein beetje hulp, een klein beetje vriendelijkheid. En hij was gelukkig.


  Toen kwam Henry Jones terug van een van de grotere steden, bitter en gedesillusioneerd. Hij had er lange tijd in het ziekenhuis gelegen, nadat hij door een paard tegen het hoofd was getrapt - maar ze hadden hem niet kunnen oplappen: hij zou de rest van zijn leven blind blijven. Daar waren de dokters het allemaal over eens.


  Carl was net de haag van de Jones aan het snoeien, toen ze met Henry buitenkwamen voor zijn dagelijkse wandeling. Hij zag de bloedklonter die de zenuwen naar het gezichtscentrum in het brein blokkeerde, en hij zette zijn krachtige geest aan het werk.


  „Open je ogen," zei hij toen. „Je kan weer zien."


  „Een mirakel," zei iedereen. „Een écht mirakel."


  De kranten roken een goed verhaal en brachten uitgebreide artikels die meer op fantasie berustten dan op werkelijkheid; het nieuws verspreidde zich razendsnel, en heelwat mensen begonnen naar het stadje toe te stromen om de man te zien die een mirakel had gewrocht. Ze kwamen uit nieuwsgierigheid, of om genezen te worden van een of andere werkelijke of ingebeelde kwaal. Eerst waren het er maar een paar, maar dan werden het er tientallen, honderden, duizenden... De lammen, de kreupelen, de blinden. De dokters, ministers, advocaten, journalisten, en dwepers. Mannen, vrouwen en kinderen - van overal kwamen ze. De religieuzen en de ongelovigen. Hij kon hen gewoon niet allemaal helpen. Sommigen moest hij teleurstellen, omdat ze leden aan een ziekte die zijn krachten te boven ging of soms organen misten, die hij natuurlijk niet kon vervangen, en hun bittere stemmen voegden zich bij de kreten van diegenen die hem aankloegen als een charlatan. Voor de rest beperkte zijn werk zich tot het genezen van een paar blinden, maar de massa's mensen die hij hielp zonder dat ze het wisten waren ontelbaar.


  De dolle massa wilde mirakels zien, en eiste dat hij zich in het publiek zou vertonen. Omdat hij helemaal niet aan hun verwachtingen beantwoordde en geen spectaculaire dingen deed, begonnen er velen te twijfelen en werden er heftige polemieken rond hem gevoerd. Was hij een genezer of een kwakzalver? Een wijze of een dwaas? Een weldoener of een oplichter?


  „Hij heeft nooit iemand genezen," verklaarden geleerde dokters in de kranten. „Het is alleen maar een zaak van massa-hypnose. Hij vertelt de onschuldige mensen die in hem geloven dat ze genezen zijn, en voor een korte tijd dwingen ze zichzelf te geloven dat ze inderdaad genezen zijn. Zo eenvoudig ligt het."


  Maar hij ging voort te proberen de steeds grotere massa die dagelijks voor zijn deur opdook te helpen. Hij vroeg niets voor wat hij deed, en ze gaven hem ook niets-, maar de popcornventers, de frisdranken-verkopers en de ijsroomkarretjes voeren er wel bij. Het was een echt circus geworden en er moesten extra politiemannen worden ingezet om de dolzinnige massa onder controle te houden.


  En toen was de dag gekomen dat ze dat kleine meisje hadden gebracht, van een verre stad. Ze leed aan leukemie, en de beste dokters hadden hun best gedaan om haar te redden, maar waren er niet in geslaagd. De wanhopige ouders waren tenslotte naar hem gekomen, zich aan de verhalen over zijn Gave vastklampend als aan een laatste strohalm. Hij wist dat het veel en veel te laat was, dat hij haar niet meer kon helpen, maar hij probeerde het toch. Ze keek naar hem met haar grote, prachtige ogen, diep weggezonken in haar bleke gezichtje, kwam overeind van haar brancard en liep een paar passen naar hem toe. En toen begaf haar zieke lichaam het; ze stortte in elkaar en stierf. De begerige menigte drong naar voor om beter te kunnen zien wat er gebeurde, en sommige mensen werden gewoon vertrapt. Enkelen werden gekwetst, en anderen, de zwakken en de ongelukkigen, werden gedood. De politie, die zich plots geconfronteerd zag met een situatie waartegen ze niet was opgewassen, arresteerde hem en bracht hem snel over naar de provinciehoofdstad. Langzaamaan verspreidde de menigte zich weer, en al gauw waren de enige sporen dat ze er ooit geweest was de hopen lege kartonnetjes, frisdrankflesjes, en de vertrapte heesters in het plantsoentje van de stad...


  De rechter leunde naar voor.


  „Meneer Sloan,” zei hij met vèrklinkende stem, „in het licht van de bewijzen die door het volk van deze staat naar voor zijn gebracht, kan dit hof u alleen maar schuldig verklaren aan de dood van zeven mensen. Verder wordt u schuldig bevonden aan het ophitsen van een menigte, en -” En de stem ging maar door en door, tot ten slotte het vonnis was uitgesproken.


  Er was geroezemoes in de zaal en heel wat fotografen verdrongen zich om een kiekje van hem te nemen toen hij terug naar zijn cel werd geleid. Al van in het begin had hij geweten hoe de uitspraak zou luiden. Hij had niet gewild dat er zoveel mensen stierven, maar toch waren ze door hem gestorven, en het was goed dat het vonnis bepaalde dat zijn Gave voor eeuwig het zwijgen moest worden gebracht. De wereld, wist hij, was nog niet klaar voor een kracht als deze. Nu niet, nu nog niet, misschien wel nooit...


  Het smeedijzeren hek in de hoge stenen muur sloeg met een naargeestig geluid onherroepelijk dicht achter de dienstwagen die hem had gebracht. Later werd hij naar een kleine kamer gebracht, waar hij zijn kleding moest verwisselen tegen een eenvoudige broek en hemd. Dit nu zou dus het einde van zijn leven worden, het einde van bewustzijn. Nooit meer zou hij de warmte van de zomerzon voelen, nooit meer de stralende koelte van de lentewind. Maar toch was hij niet bitter - hij had eerder een gevoel van eindeloze eenzaamheid, bij het besef dat hij zijn levenstaak nooit meer zou kunnen vervullen. Zijn enkels werden vastgeriemd, zodat ze bij een plotse schok op hun plaats zouden blijven. Hij kreeg ook riemen om zijn benen, net boven zijn knieën, toen om zijn polsen, en om zijn bovenarmen. En ten slotte werden de twee platen aangebracht, heel zorgvuldig, net boven en achter elk oor. De platen hielden zijn hoofd in een stevige greep, zodat hij het niet om kon wenden, maar hij wist dat het zover was...


  Er was een scherpe pijn, verblindend en verschroeiend. Het begon in zijn hoofd, net achter zijn ogen, en trok toen door zijn spieren en zijn hele lichaam. Hij schokte krampachtig, maar de sterke riemen hielden het. Een folterend lange tijd bleef de pijn door zijn lichaam jagen, toen was er de welkome duisternis, het niets...


  De jonge assistent glimlachte naar de dokter.


  „Dat was een mooie operatie, meneer. Een prachtige ontdekking eigenlijk - dat het elektronisch wegbranden van een deel van het brein sommige vormen van krankzinnigheid kan genezen, bedoel ik. Natuurlijk zal er niet veel meer van zijn vroegere persoonlijkheid overblijven, maar hij zal in staat zijn om eenvoudige bevelen te begrijpen en simpele karweitjes op te knappen, en hij zal tenminste weer goed bij zijn hoofd zijn.” „Ja," zei de dokter opgewekt, terwijl hij het apparaat uitschakelde, „hij zal tenminste weer goed bij zijn hoofd zijn."


  DE EERSTE MARTIAAN

  


  A. E. Van VOGT


  Ik had mijn drukpak aangetrokken en wandelde door de locomotiefloods van Eastport, het spoorweg-centrum van Mars, toen ik een wat gedrongen man met een brede borstkas en een paars-bruin gezicht als van mahoniehout op me toe zag komen. Je kon zo zien dat hij een Indiaan was.


  „Senor!" zei hij.


  Ik hield beleefd mijn pas in, keerde me naar hem toe.


  „Senor, ik ben de nieuwe hulpmachinist."


  Dat trok me. Ik was op Mars al heelwat mensen van allerlei rassen en geloof tegengekomen - maar traditioneel waren het de blanken die de grote atoomlocomotieven bedienden en ze door de eindeloze vlakten, de woeste bergen en langs de bevroren kanalen stuurden. De reden was erg eenvoudig: de suprematie van het blanke ras werd als vanzelfsprekend beschouwd.


  Ik trachtte mijn verrassing te verbergen en zei: „Blij u als assistent mee te krijgen. U kunt beter uw drukpak aantrekken. We vertrekken binnen dertig minuten. Tussen haakjes -ik ben Hecton, Bill Hecton. En u bent...?”


  „José Incuhana. Ik draag geen drukpak.”


  „Klinkt Zuid-Amerikaans," begon ik - en brak toen verbaasd af. „Hoor 'es, Joe,” zei ik ten slotte, „gedraag je als een verstandige jongen en ga naar het magazijn en vraag daar naar een HA-2. En haast je, maat. Het duurt een tijd voor je je in zo'n pak gewerkt hebt. Ik zie je dan wel weer binnen twintig minuten."


  Ik draaide me wat moeizaam om in m’n eigen lompe HA-2. Nooit veel van drukpakken gehouden, maar op Mars, met z’n dunne, ijle atmosfeer zijn ze gewoon noodzakelijk als je de onder druk staande woonruimten verlaat.


  Ik was al een paar meter in de richting van de locomotief gelopen, voor ik merkte dat José nog steeds met me meeliep. Hij zei: „Waarom binnen twintig minuten? Ik ben klaar." Zijn stem klonk verbaasd.


  Ik slaagde erin mijn geduld te bewaren en keerde me terug naar hem toe. „Joe, wanneer ben jij op Mars aangekomen?" Hij keek me rustig aan met zijn zachte, bruine ogen. „Twee dagen geleden, senor." Hij stak twee vingers op.


  „Ben je al daarbuiten geweest?" Ik wees naar de woestenij achter de asbestglazen ruiten.


  Hij knikte. „Gisteren."


  Hij stond me nog altijd bedaard aan te kijken, als wachtte hij op een verklaring voor mijn vreemde gedrag. Wat uit mijn lood geslagen keek ik om me heen, en ontdekte de hoofdinspecteur van de loods. „Hé, Charles!" riep ik. Charles Manet, een grote Fransman wiens ogen altijd schenen te glimlachen, kwam naar ons toe. Hij zei: „Blij te zien dat jullie twee al kennis gemaakt hebben."


  „Charles,” zei ik, „leg Joe de situatie hier op Mars 'es uit. Probeer ’m aan het verstand te brengen dat het zuurstofgehalte van de lucht hier gelijk staat aan de Aardse lucht zo'n acht kilometer boven de zeespiegel. En vertel ’m wat een hoogte-drukpak is.”


  Manet schudde het hoofd. „Bill, senor Incuhana komt van het Andesgebergte. Hij werd geboren in een stadje zo’n vijfduizendvierhonderd meter boven de zeespiegel. Voor hem is Mars alleen maar een bergtop."


  Hij brak af. „O - daar is Frank. Hé Frank!"


  Frank Gray was de man die op de trein de met atoomkracht verwarmde stoomketel bediende. Hij kwam naar ons toe, een schrale, gespannen man die er groot uitzag in zijn drukpak. Hij werd voorgesteld aan senor Incuhana en begon zijn hand uit te steken toen hij ze plots weer terugtrok en fronste.


  „Wat is dit allemaal?" zei hij. „Ik sta bovenaan de lijst om machinist te worden. Wie duwt er deze buitenstaander in?”


  Hij wachtte niet op antwoord, maar ging kwaad voort: „Ach ja - ik herinner het me. Ik heb al gehoord van dat Indianenplan. Het is gewoon een belediging voor een goeie technicus. Wat proberen ze eigenlijk, hè? Ons het gevoel te geven dat we best kunnen gemist worden?"


  Manet zei verzoenend: „Nou Frank, je bent genoeg wetenschapsman om te beseffen dat, als we hier mensen kunnen brengen die op Mars kunnen leven -"


  Hij brak af. Frank had zich omgewend. We stonden hem zwijgend na te kijken. Ik gluurde naar José, maar er viel niets op zijn gezicht te lezen. Manet keek op zijn horloge. „Tijd om aan boord te gaan," zei hij. „Je zal José het een en ander moeten tonen, en binnen zestien minuten precies vertrek je dan."


  Zestien minuten later werd de atoom-stoomlocomotief, De Woestijniat, door een elektrische machine in de grote zaal geduwd die dienst deed als luchtsluis tussen de loods en de Martiaanse buitenlucht. Een paar ogenblikken later zette ik de smoorklep wat open. Langzaam voorwaarts schuivend, kwam de locomotief op de bevroren rails buiten.


  In het oosten raakte de zon net de einder.


  Ik riep José door de walkie-talkie en wees. Hij kwam uit zijn stoel, volgde met zijn ogen de richting van mijn vinger. „IJs, senor?" vroeg hij.


  „IJs,” beaamde ik.


  Bevroren straaltjes water lagen als geaderd marmer over de metalen buitenmuren. Ik keek naar achter, door het achterraam van de bobbel die de stuurcabine vormde. De deuren van de luchtsluis gleden net dicht, en toch was de lange, gestroomlijnde locomotief al bedekt met een dun laagje rijp, waar het vocht was gecondenseerd en onmiddellijk was bevroren.


  Zeventig onder nul. Een typische wintermorgen in de gematigde zone van Mars. Voor ons, kil glanzend in de kale vlakte, lag de kleine Aardse nederzetting van Eastport, het centrum van de mijnstreek. We gleden langs de onderling verbonden koepels, waarin hele families in appartementen leefden. Spoorweglijnen liepen de belangrijkste koepels binnen, maar onze trein stond al klaar: een lange rij ertskarren en één passagierswagen waarin een aardse luchtdruk werd gehandhaafd. Ik reed achteruit tot de locomotief aan onze trein kon gekoppeld worden; dan schoof ik de deur open en klom naar buiten. Vanuit een diep blauwzwarte hemel scheen de zon me recht in de ogen. Als je naar boven keek kon je de sterren nog altijd zien. Ze zouden de hele dag zichtbaar blijven.


  Ik keek om. José stond in de deuropening. „Je kan beter de deur sluiten!” riep ik hem toe. Toen liep ik plomp naar de passagierswagen, ging door de luchtsluis naar binnen, het comfortabele interieur in. Ik keek snel naar de mannen die aan de bar zaten, en besefte dat ik een verdomd belangrijke trein reed. Er waren niet minder dan vier top-bestuursleden van de spoorweg die ik kende, en één man die me werd voorgesteld als Philip Barron, net van de Aarde aangekomen. Het was een zwaar gebouwde man met krullerig bruin haar en blauwgrijze ogen zo hard als diamanten.


  Vice-president Henry Wade begon: „Bill, ons hoofdbureau op de Aarde is bezeten van dat Indianen-uit-de-Andes-ideetje; ze zien het als een goedkope manier van zaken doen. En dus gaan ze Mars met Indianen bevolken. Ze weten niet wat ze aanvangen. Binnen een paar jaar zullen de Indianen een revolutie ontketenen en Mars tot hun grondgebied uitroepen, natuurlijk met inbeslagname van al het onschatbare materiaal dat wij hier gebracht hebben."


  Een andere man viel hem in de rede: „Hoe vond jij hem, Bill?"


  „Joe lijkt me wel okee," zei ik voorzichtig.


  „Denk je dat hij in dit klimaat kan leven?”


  Ik aarzelde. „Hij schijnt in staat te zijn de lucht hier te ademen," zei ik ten slotte.


  Het derde bestuurslid lachte ironisch. „Eén van de nieuwe mensen,” zei hij. „De echte Martiaanse mens. En zo worden er nog honderden technisch opgeleid. Mannen én vrouwen. Binnenkort zullen mannen als jij en ik, Bill, niet meer dan vage herinneringen zijn in de geschiedenis van de Martiaanse spoorweg.”


  „Dat staat nog te bezien!" zei vice-president Wade.


  Maar de woorden van de andere man zaten me niet lekker. Er waren ogenblikken dat ik dit leven en de hele Martiaanse spoorweg vervloekte, maar het grootste deel van de tijd kon ik me niet voorstellen wat ik liever zou doen. Daarbij kwam nog dat het verdraaid goed betaald was.


  Wade keek me ernstig aan. „Je zal jouw oordeel moeten geven over hem. Laat 'm maar 'es bewijzen wat-ie kan." Ik haalde mijn schouders op en zei: „Ik zie het niet zitten dat je alleen op mijn woord zou afgaan in verband met dat Indianenplan.”


  Wade antwoordde: „Het zal natuurlijk van heelwat dingen afhangen. Oppervlakkig beschouwd lijkt er wel iets in de idee te steken. Je ziet de gevaren alleen maar als je wat dieper nadenkt.”


  Barron, het enige bestuurslid van de Aarde hier aanwezig, stond op. Hij zei: „Ze laten het erger klinken dan het is. We beginnen met achttien Indianen die allemaal een ander soort werk doen. Ik geef toe dat, als dit lukt, het ons op de duur flink wat geld gaat besparen. Minder koepels, minder kosten om de woonruimten onder druk te zetten - misschien valt er zelfs wel wat af voor de aandeelhouders. En is dat slecht? Ik meen toch van niet!"


  Toen ik een paar minuten later terug in de stuurcabine klom, zag ik Frank Gray naar de machinekamer verdwijnen. Ik keek nieuwsgierig naar José, maar zijn gezicht was uitdrukkingsloos. Ik aarzelde even, maar ten slotte was Frank een vriend en was José dat niet, dus vroeg ik maar niets. „Vertrek maar,” zei ik kort.


  De trein begon naar voor te glijden, en ik keek op mijn horloge. We waren acht minuten te laat. We moesten zo'n achthonderd kilometer afleggen voor donker - niet te veel als er niets mis ging. In de winter rijden de treinen ’s nachts niet op Mars. De extreem lage temperaturen maken de rails gevaarlijk glad.


  „Niet sneller dan een dertig kilometer per uur," waarschuwde ik.


  José knikte, maar keek wat verbaasd. Toen ik hem daar zo zag zitten, wel warm aangekleed maar zonder drukpak, begon ik iets van de spanning van de andere mannen te voelen. „Joe,” vroeg ik plots, „wat voor soort longen heb jij?" Hij was geen achterlijke Indiaan. Ze hadden hem verteld hoe hij gebouwd was, en hij kon het vlekkeloos herhalen. Het bleek dat de Andes-mens grotere longen heeft dan een normaal mens, met meer bloedvaten, zodat er meer zuurstof kan worden opgenomen. Verder is zijn hart een stuk sterker, kunnen zijn aders meer bloed vervoeren, en zijn zijn zenuwcellen minder gevoelig voor gebrek aan zuurstof.


  Toen de Spanjaarden voor het eerst naar Peru en Bolivia kwamen, ontdekten ze dat varkens noch kippen, vee noch Spanjaarden boven de drieduizend meter konden ademen. Het v/as pas nadat ze een generatie op een hoogte van zowat tweeduizendvijfhonderd meter hadden geleefd, dat hun nakomelingen hoger konden gaan leven - zeg vierduizend meter. En de Indianen leefden daar al eeuwen.


  De feiten en cijfers deden me duizelen. Ik keek naar Josés paars-rode gelaatskleur, en besefte dat hij een Martiaan kon zijn. Maar het was duidelijk dat ik dat niet kon.


  Ik zag de stapel erts een heel eind voor ons naast de sporen voor José hem zag. Maar ik had dan ook verwacht hem daar te zien; dus wachtte ik af om te zien hoelang José erover zou doen om de stapel op te merken. Twintig seconden verstreken, toen wees hij.


  Ik zuchtte. Als hij het van zo ver al kon zien, leed hij zeker geen zuurstofgebrek.


  „Begin maar af te remmen," zei ik.


  Hij keek me verbaasd aan, en ik wist dat hij dacht dat het te vroeg was. Hij vergat dat het op Mars heelwat langer duurt om een trein te stoppen dan op Aarde. Zelfde massa, maar minder gewicht, en dus minder wrijving. Na een hele tijd stonden we stil, de wielen krijsend op de sporen, de machine blazend en trillend. Er was niemand in de buurt te zien - er lag alleen maar die grote zak met rotsen. Zo'n twee ton aan rotsen, schatte ik. „Ik stap uit," zei ik tegen Joe. „Dan rij jij langzaam door tot ik je teken doe te stoppen." Hij knikte. Toen ik de deur openschoof trok hij de kraag van zijn trui tot over zijn oren, en toen ik buiten was sloot hij de deur weer onmiddellijk.


  Het was niet zo koud als vroeg in de morgen; ik schatte dat de temperatuur geklommen was tot vijftig graden onder nul. De lange trein schoof vooruit toen ik naar José gebaarde, en stopte toen ik wuifde. Ik gebruikte de 'klauw' - een kleine kraan die speciaal voor dat doel op de trein was gemonteerd - om de zak rotsblokken in een ertskar te laden. Dadelijk daarop was ik weer in de stuurcabine.


  Ik zei: „Nu kan je wel sneller gaan rijden.”


  De wijzer van de snelheidsmeter klom omhoog. Bij honderdentien kilometer per uur hield José de snelheid constant. Hij zei: „Senor, ik weet niet genoeg over de streek om nog sneller te gaan."


  Ik knikte, nam het over, en voerde de snelheid nog wat op. José zei: „Die zak met rotsen, Bill’’ - hij sprak het haast uit als 'Biel' - „wie legt die naast de sporen?”


  Ik had me al afgevraagd of hij daar niet nieuwsgierig naar was. „Een ras van kleine schepseltjes met een pels,” antwoordde ik. „Zijn erg schuw. Ze leven onder de grond en graven erts op voor ons." Ik grinnikte om zijn verbaasde snuit. „Eigenlijk willen we dat erts niet, want meestal is het alleen maar steen. We zijn vooral geïnteresseerd in het materiaal waar ze de zakken van maken. Het is zo dun als papier, volledig doorzichtig, maar je kan er toch tonnen rots mee verslepen. Ze fabriceren het met hun eigen lichaam, ongeveer zoals een spin webben weeft. We schijnen hen maar niet aan het verstand te kunnen brengen dat we alleen maar de zakken willen."


  De volgende tachtig kilometer legden we af met een gemiddelde van honderdvierendertig kilometer per uur. Het was een recht stuk spoor - geen problemen dus, net alsof je met de trein over ijs gleed. Aan elke kant van het spoor lagen effen zandvlakten, die er nog steeds uitzagen zoals de eerste keer dat ik ze gezien had. Geen verandering, geen evolutie. De zon was wat hoger geklommen, en de hemel was blauwer, met sterren die slechts nog flauwtjes zichtbaar waren. We stoven door die barre wereld, en het enige wat hoorbaar was, was het hijgen van de stoomturbines en het gonzen van de koppeling die de kracht op de wielen overbracht. Ik voelde me méér dan een mens. Ik voelde me de meester van een juggernaut *) die de eeuwenoude stiltes van deze planeet binnendrong en bedwong.


  [*) Juggernaut: godheid in India, wiens beeld in een grote kar werd rondgereden. Sommige gelovigen wierpen zich als offer voor de god voor de wielen van de kar. (Vert.)]


  Toen ik de heuvels in de verte zag opdoemen begon ik te vertragen. Op het instrumentenbord ging een rood lampje branden. Het gaf dertien kilometer aan. Ik zette de remmen aan.


  José wees vragend naar het aan en uit flitsende lampje.


  „Zand op de sporen," legde ik uit.


  We zaten hier in een duinenwereld, met zand dat zo fijn was dat zelfs de ijle wind van Mars het kon wegblazen. Als je dat zag gebeuren, dan leek het net of je ergens slierten rook zag opstijgen. En nu gebeurde het: overal om ons heen werden wolken zand door de wind voortgedreven, en hier en daar waren de rails zelfs geheel onder het zand bedolven.


  We kropen schoksgewijze vooruit, snel als de sporen vrij waren, en heel traag, met onze blazers op volle kracht, als ze onder het zand zaten. Het duurde al bij al zo'n anderhalf uur voor we er weer vaart konden achterzetten.


  Halfweg. En nog maar een paar minuten na tien. We waren eerst.


  José schoof de deur open. „Kan ik naar buiten?” vroeg hij. „Zeker," zei ik.


  We stonden temidden van een rotsige vlakte, gerimpeld en gegroefd als het gezicht van een oude man, en met bijna dezelfde grijzige kleur. Ik keek José na die over de rotsen naar een heuvel wat verder weg klauterde. Hier en daar was het behoorlijk steil, maar hij scheen er geen moeite mee te hebben.


  Frank was de stuurcabine binnengekomen. Ik keek naar hem, en hij zei hatelijk: „Zie hem maar 'es! Vertoont zijn kunstjes voor de hoge pieten."


  Zo had ik het nog niet bekeken. Maar het kon best waar zijn. José wist dat hij getest werd, en dat niet alleen Frank hem met vijandigheid bekeek.


  Er was een gedreun in de verte en het ijle fluiten van een stoomfluit. Toen kwam De Prairiehond een bocht om en begon aan zijn tocht naar ons toe. Hij denderde ons voorbij, glanzend in het flauwe zonlicht, het donderend geluid van de machine en het geratel van de lege ertskarren wat gedempt door de ijle lucht. Toen de trein voorbij was zag ik Frank haastig terug in de machinekamer verdwijnen, terwijl José weer de stuurcabine inklom.


  Ik keek José scherp aan. Hij ademde zwaar en er waren blosjes op zijn wangen. Ik vroeg me af of dat wel uitsluitend aan zijn inspanning te wijten was. Hij zag me naar hem kijken en moet geraden hebben waarom, want hij zei snel: „Alles okee, senor. Ik voel me best."


  Ik meende een spoor van ironie in zijn stem te horen. Ik ging naar de deur, opende ze en zei over mijn schouder: „José, ik geef je een eerlijke kans. Ik ga naar de passagierswagen. Van nu af aan doe je het op je eentje.”


  José keek verschrikt. Toen klemde hij even zijn sterke kaken op elkaar en zei dan ernstig: „Dank u, senor.”


  Wade en de andere bestuursleden toonden zich verbaasd toen ik uitlegde wat ik had gedaan. Maar Barron, het bestuurslid van de Aarde, knikte instemmend. „Per slot van rekening,” zei hij, „lijkt dat me een faire proef. Kan hij een trein op z’n eentje rijden of kan hij dat niet? En als blijkt dat hij het niet kan, kunnen we hem nog altijd bellen om hem te laten stoppen en Bill terug naar de stuurcabine sturen." De anderen zwegen, maar uit hun norse uitdrukkingen kon ik afleiden dat mijn plannetje niet al te populair was. Lange tijd bleef het stil terwijl de trein weer z'n snelheid opvoerde. Ik moest ingedommeld zijn, want plots schrok ik op in het besef dat er iets mis was. De trein schudde en zwaaide heen en weer. Ik wierp een blik uit het raam en werd behoorlijk ongerust toen ik zag hoe snel het woestijnlandschap voorbijgleed.


  Ik keek snel om me heen. Drie van de mannen zaten zachtjes met elkaar te praten; Wade was ingedommeld en Barron zat rustig een sigaar te roken. Maar ik vond hem er toch wat bezorgd uitzien.


  Ik stond terloops recht, wandelde naar de intercom en belde de stuurcabine. De bel ging over en bleef overgaan - vier, vijf keer. Een loodzwaar gevoel kroop in mijn maag. Ik ging terug naar mijn zetel en keek weer uit het venster. De trein scheen zo mogelijk nog sneller te gaan. Ik kreunde inwendig, en toen ik opkeek zag ik Wades doordringende bruine ogen op me gericht. „Gaat je mannetje niet wat te snel?" vroeg hij.


  Zijn assistent snauwde: „Onverantwoordelijk snel, als je 't mij vraagt."


  Barron zuchtte en keek me somber aan. „Vraag ’m te vertragen."


  Ik ging weer naar de intercom en belde Frank Gray. De bel ging drie maal over en toen kwam Franks luie stem: „Hallo.”


  „Frank," zei ik zacht, „wil je naar de stuurcabine gaan en José vragen wat te vertragen?"


  „Kan je niet verstaan,” zei hij. „Wat wil je?”


  Ik herhaalde mijn vraag, de woorden duidelijk articulerend maar nog steeds zachtjes sprekend.


  Frank zei geërgerd: „Hou op met mompelen! Ik versta geen woord."


  Ik was kwaad op José, maar voelde tegelijkertijd wat medelijden met hem. Daarom had ik zachtjes gesproken - maar je kan een man die zichzelf in de moeilijkheden heeft gewerkt niet eeuwig beschermen. Dus zei ik deze maal duidelijk en luid wat ik wilde. Even bleef het stil aan de andere kant van de lijn. Toen zei Frank: „Loop naar de duivel! Heb ik niks mee te maken."


  En daar bleef hij bij, wat ik ook zei. Tenslotte zei ik: „Een ogenblikje!’’ en ging terug naar de groep. Ze luisterden naar wat ik te zeggen had, en toen richtte Wade zich woest tot Barron.


  „Zie je nu wat je hebt aangevangen met die Indiaan van jou!"


  Barron kauwde woest op zijn sigaar, keerde zich om om naar het voorbijrazende landschap te kijken en zei ten slotte: „Je kan beter die mecanicien gaan bevelen te doen wat Bill 'm heeft gevraagd."


  Wade kwam al snel terug van de intercom. „Ik moest hem de toestemming geven om desnoods geweld te gebruiken." Een paar minuten later begon de trein te vertragen. Tegen die tijd was Barron zijn drukpak al aan het aantrekken, terwijl Wade er zijn assistent had op uitgestuurd om ook voor hem een drukpak te halen. Ze wisselden sarcastische commentaren uit tot de trein eindelijk stopte, terwijl Barron maar bleef volhouden dat het falen van één Indiaan niet meteen alle anderen veroordeelde. Ik ging hen voor naar de locomotief, en alles wat ik kon denken was: „Wat is er in hemelsnaam in José gevaren?”


  Frank opende de deur van de stuurcabine voor ons. José was nergens te zien. Frank legde uit: „Ik vond hem naar adem snakkend op de vloer, en dus legde ik hem in de machinekamer en zette die onder druk." Hij voegde er zelfvoldaan aan toe: „Op wat gebrek aan zuurstof na scheelt hem niets."


  Ik keek hem een lang ogenblik aan, vechtend tegen het vermoeden dat in mij was opgekomen. Ik zei evenwel niets, regelde alleen maar voor de luchtdruk wat bij en liep daarna de machinekamer in. José zat op een stoel. Hij keek me ellendig aan, maar haalde zijn schouders op bij mijn vraag. Ik zei ernstig: „José, vergeet nou 'es die trots van jou, en vertel me precies wat er gebeurd is."


  Hij zei ongelukkig: „Ik werd duizelig en kreeg een gevoel alsof ik uit elkaar zou barsten. Wat er daarna gebeurd is weet ik niet."


  „Waarom voerde je de snelheid op?"


  Hij keek me niet begrijpend aan, zijn donkere ogen wijd open. „Senor," zei hij tenslotte, „ik kan het me niet herinneren."


  „Ik denk," zei Frank achter me, „dat we een gebied met lagere druk binnenreden en dat dat voor hem de druppel was die de emmer deed overlopen.’’


  Ik schudde het hoofd. Zoals José vanmorgen twintig seconden na mij die stapel rotsblokken had opgemerkt, en zoals hij halfweg die heuvel had beklommen... Het uithoudingsvermogen dat hij toen had getoond zou het zeker niet begeven bij een lichte vermindering van de druk. En bovendien waren de deuren van de stuurcabine gesloten. Vermits ze vrijwel luchtdicht waren, zou een verandering van druk buiten, binnen nauwelijks te merken zijn.


  Ik keerde me om en keek naar Frank. Hij staarde uitdagend terug. Tweemaal wou ik iets zeggen, maar ik herinnerde me telkens weer hoe lang we al bevriend waren en slikte mijn woorden terug. Over zijn schouders zag ik dat Barron de hendels die de luchtdruk in de stuurcabine regelden onderzocht. Hij ging naar Wade toe en zei iets met zachte stem. Het klonk grimmig. De vice-president schudde het hoofd, en brak ten slotte het gesprek af door naar Frank toe te stappen. Hij stak zijn hand uit.


  „Meneer Gray," zei hij met een te luide stem, „ik wil u danken voor het redden van ons leven. En onthoud dat ik pal achter u sta."


  Barron trok me aan m’n arm mee naar de stuurcabine. Hij vroeg rustig: „Is het mogelijk de luchtdruk van de stuurcabine vanuit de machinekamer te regelen?”


  Vermits hij dat van eender wie te weten had kunnen komen, antwoordde ik zonder aarzelen: „Ja."


  „Vertoonde de Indiaan tekenen van zuurstofgebrek in uw aanwezigheid?"


  „Geen enkel."


  „Enig idee of uw mecanicien vijandig staat tegenover het Indianenplan?"


  „Geen idee," zei ik. Ik keek op mijn horloge. „Maar ik denk dat we beter maar weer kunnen vertrekken. We zijn drie-enveertig minuten te laat."


  Terug onderweg liet ik José even op de smoorklep passen terwijl ik naar de machinekamer stapte. Frank was de temperaturen aan het regelen, en ik wachtte geduldig tot hij daarmee klaar was. Toen keek hij me aan. Ik zei: „Erg slim van je."


  Hij ontkende het niet. „Het is nu of nooit," zei hij.


  „Dus geef je toe dat je de luchtdruk naar omlaag bracht? Zijn getaande gezicht grinnikte naar me door het kijkglas van zijn pak. „Ik geef niets toe," zei hij. „Maar je kan ervan op aan dat ik de plannetjes van onze vriend in de grond zal boren, al is het het laatste wat ik doe. En ik heb de idee dat ik meer dan genoeg ruggesteun krijg.”


  Ik probeerde hem te laten inzien dat, nu er mensen waren die zonder kunstmatige hulpmiddelen op Mars konden leven, je hen ten slotte het recht om hier te komen leven niet kon ontzeggen.


  „Noem je hem een mens?" snauwde Frank Ik staarde hem aan, en op dat ogenblik verdwenen al mijn vriendschappelijke gevoelens voor hem als sneeuw voor de zon. Ik zei traag en nadrukkelijk: „Als je hem weer zoiets lapt, dan komt iedereen te weten wat je hebt gedaan." Frank keek me gemelijk aan. „Ik vroeg me al af aan wiens kant je stond," zei hij. „Nu weet ik het tenminste." Een uur lang reden we door een rotsig landschap, en toen kwamen we in een gebied van lage heuvels rond de groenige ijsvlakte van een kanaal. Ik vertelde José net dat het moeilijkste achter de rug lag toen het rode lampje begon te knipperen. Hij keek me aan. „Zand?"


  lk schudde het hoofd en fronste. „Niet hier. Er moet iets over de rails liggen - of over de rails kruipen."


  Het was een zandhagedis, een vuurrood en helgeel monster van vijf en een halve meter lang. Hij was met zijn poot onder het spoor vastgeraakt, tussen twee biels in. Alles wat het moest doen om zichzelf te bevrijden, was gewoon ophouden met naar voor te willen gaan, maar daarvoor was het beest te stom.


  Wade belde me, maar verloor alle interesse toen hij hoorde waarvoor we gestopt waren. „Je weet hoe je ze moet aanpakken," zei hij. En hing op.


  O ja, ik wist wel hoe ik ze moest aanpakken, maar ik was er niks blij om. Ik legde José uit dat de mannen die op deze beesten joegen een pak droegen, gemaakt van het speciale materiaal dat we die morgen hadden opgepikt. Het beschermde je tegen een toevallige klap, maar het hielp niet veel als het beest je rechtstreeks aanviel. In een noodgeval kon je het best proberen achter het dier te komen. Als het je niet meer kon zien vergat het je onmiddellijk.


  Frank Gray kwam de stuurcabine ingeslenterd. Hij schudde het hoofd toen ik voorstelde dat hij en ik de hagedis zouden gaan bevrijden. Hij zei: „Dat ding daar leeft van een bijzonder taaie cactus. Het heeft tanden waarmee je een rots zou kunnen kloven." Hij eindigde sarcastisch: „Joe zou het het best kunnen opknappen. Een scheur in zijn pak kan geen kwaad."


  José raapte een breekijzer op. „Waar kan ik zo’n pak van dat harde materiaal vinden, senor?”


  „We hebben er verschillende," zei ik met tegenzin. „Maar ik ga met je mee.”


  De pakken beschermden ons tot aan onze nek. Daarboven zorgde mijn vitrolit-helm wel voor een behoorlijke bescherming. José had enkel zijn isolerende muts op zijn hoofd. Als hij en zijn volk hier zouden komen leven, dan zullen ze iets moeten maken om hun hoofd tegen de hagedissen te beschermen.


  Ik nam een lange oliespuit uit de gereedschapskist, en we klommen de stuurcabine uit. Toen het beest ons zag naderen keerde het zijn vuurrode kop naar ons toe. Maar het bleef proberen om vooruit te lopen.


  Ik spoot wat olie in zijn zielloze blauwe ogen. Toen porden we het links en rechts, maar het beest bleef domweg naar voor trekken.


  De zon hing tamelijk laag - het was al laat in de middag. José en ik bleven geduldig het beest heen en weer duwen, tot er ten slotte enige reactie kwam. Sissend keerde het zich naar ons om. Zijn poot glipte makkelijk onder het spoor vandaan - en het was vrij.


  „José!” riep ik. „Achter hem!"


  Het was niet zo makkelijk om snel door het rulle zand vooruit te komen, en José had er wat moeite mee, gleed bijna uit. Ik hield mijn adem in toen de tien centimeter lange klauwen vlak langs zijn gezicht scheerden. Maar toen was hij achter het beest, dat dadelijk zijn bestaan vergat.


  Het laatste wat we ervan zagen was dat het moeizaam over een rots klom - in plaats van er omheen te lopen - weg van de sporen.


  We keerden ons terug om naar de locomotief, en zagen tot onze verbazing dat hij langzaam in beweging kwam. Ik ving een glimp op van Frank Gray, die achter het instrumentenbord zat. Hij wuifde spottend toen de locomotief ons voorbijgleed, elke meter aan snelheid winnend.


  Ik greep een van de stangen naast de deur beet toen de trein langskwam, klemde me er met alle macht aan vast. Grimmig stak ik mijn andere hand uit naar de sporten van het laddertje - toen boven me de deur opengleed. Frank boog zich naar buiten en sloeg me met een lange moersleutel op de vingers. Ondanks het feit dat ik dikke handschoenen droeg was de pijn zo hevig dat ik loste. Wild greep ik met mijn andere hand naar de sport van de ladder. Ik kreeg ze te pakken, maar Frank knielde neer en zwaaide weer zijn moersleutel. Deze maal miste hij, maar de slag was zo hevig dat de vonken van het metaal sprongen. Ik had mijn bekomst. Ik kon niet riskeren hem ook nog mijn andere hand tot moes te laten slaan. Ik kon best 'es onder de wielen terechtkomen. Voor hij weer kon slaan liet ik mijn voeten zakken en begon met de trein mee te rennen, waarna ik de ladder losliet.


  Ik struikelde en viel languit in het grind naast de sporen. De lucht in mijn drukpak brak de schok, maar ik stond wel naar adem te snakken toen ik weer overeind kroop. Ik begon weer met de trein mee te rennen met de bedoeling me aan boord van een van de ertskarren te slingeren, maar toen realiseerde ik me dat de trein te snel reed. Ik stond op het punt het op te geven, toen een hand als van ijzer me bij m'n nekvel greep.


  „Lopen, senor!"


  Ik liep tot ik een bloedsmaak in mijn mond had en ik door de tranen in mijn ogen niets meer kon zien. Ik tastte blind naar de ladder van de ertskar waaraan José zich vastklemde. Dank zij de kracht waarmee hij me bijna half optilde kreeg ik een sport van de ladder te pakken; en even later lagen we allebei veilig maar halfdood naar adem snakkend op de ertskar.


  Ik stond op, trillend over al mijn leden. „Ik weet niet wat de rotzak van plan is," zei ik toen ik weer iets kon uitbrengen, „maar we gaan gewoon in de passagierswagen zitten en wachten tot we aankomen.”


  Ons plotse verschijnen in de wagen bezorgde iedereen een lichte schok. Ik legde uit wat er gebeurd was, ging toen naar de intercom en belde de stuurcabine. De bel ging driemaal over, en toen werd de lijn afgesneden. Vermits alle energie op de trein door de locomotief werd geleverd, lag het voor de hand dat dat afsnijden van de lijn Franks werk was. Te laat begreep ik waarom: met de intercom kon je ook naar buiten bellen, en hij wilde ons natuurlijk beletten Marsopolis, onze bestemming, op te roepen. Ik vervloekte mezelf omdat ik niet eerst en vooral naar buiten had gebeld. Misschien had Frank er niet op tijd aan gedacht om mijn gesprek voor te zijn.


  Eén van de bestuursleden haalde de schouders op. „Hij gedraagt zich als een dwaas. Hij kan de trein niet in de prak rijden zonder er zelf mee aan te gaan. We hoeven alleen maar zitten wachten."


  Ik dacht plots aan iets en liep naar het wijzerpaneel. De luchtdruk was al flink wat gezakt en ook de temperatuur lag lager dan normaal. Ik draaide me naar de anderen om en fronste.


  „Het spijt me dat ik jullie dit moet vertellen, maar hij heeft de airconditioning afgezet."


  Philip Barron was bleek, maar er was geen angst in zijn ogen. „Hoelang kunnen we het nog uithouden?"


  „Niet langer dan een uur," zei ik. „De koude zouden we kunnen verdragen, maar als de druk tot de helft zakt gaan we er allemaal onderdoor. Allemaal behalve José dan." Grimmige stilte. Barron keek naar José en zei peinzend: „Ja - jij overleeft het natuurlijk. Ik veronderstel dat Gray denkt dat het zijn woord tegen dat van een Indiaan zal zijn. De arrogante dwaas! We kunnen immers allen een schriftelijke verklaring achterlaten waarin -"


  „Naar de hel daarmee!" zei een ander bestuurslid. „Het mag dan José helpen, het mag dan de loop van het recht waarborgen - maar wat zijn wij daarmee?”


  „U ziet één dingetje over het hoofd,” kwam ik tussenbeide. „José kan wel de lage druk weerstaan, maar als de lucht niet regelmatig ververst wordt is hij daar weinig mee. En na donker is de lucht buiten te koud. We hebben maar één kans." Ik draaide me om. „Kom op, José, laten we de stuurcabine gaan innemen."


  In de twee noodkastjes vonden we ieder een bijl waarmee de passagiers in geval van brand konden uitbreken. We namen ze mee, en een minuut later kropen we over het dak van de trein naar voor. Ik kon Frank in de opbollende stuurcabine zien zitten.


  Wat me niet weinig zorgen baarde was dat er in de cabine een zwaar geweer lag, en op het dak van de trein vormden we prachtige schietschijven. Het leek me niet waarschijnlijk dat Frank zou schieten, tenzij hij niet anders kon - twee lijken met de kogels er nog in zouden wat moeilijk te verklaren zijn - maar helemaal zeker was ik er niet van.


  In het oosten werd het al donker, en boven de ondergaande zon was de Aarde als een heldere ster zichtbaar. Het zou nog ongeveer een uur dag blijven, maar vermits we nog altijd zo'n honderdzestig kilometer van Marsopolis verwijderd waren hielp ons dat niets. Het spoor slingerde zich door heuvelachtig gebied, en was te bochtig om snel te kunnen rijden. Ik kroop verder over het dak, wachtte toen even omdat José achterbleef. Hij klapte stevig in zijn handen en wreef ze, en ik realiseerde me dat de wind ijzig koud moest zijn.


  Toen we op de tank-tender zaten - daarin was de waterreserve opgeslagen - kon ik zien dat Frank ons door het achterraam gadesloeg. Het geweer lag op de vensterbank naast hem, maar hij liet het liggen waar het lag. Blijkbaar wachtte hij af wat we gingen doen.


  Dat wist ik zelf nog niet zo goed. Op de een of andere manier moesten we de deuren van de cabine openkrijgen en erin zien te komen zonder te worden neergeschoten.


  We klommen op het dak van de cabine en gingen net boven de deur liggen, José aan de ene, en ik aan de andere kant. Tegelijkertijd lieten we onze bijlen op het glazen bovendeel van de deuren neerkomen. Hoewel schokvrij en ijzersterk, was het glas niet tegen zulke slagen bestand. Aan mijn kant brak er een heel stuk uit de ruit en viel naar binnen.


  Dat was dan het gemakkelijke deel. Nu moesten we nog naar beneden en door de gebroken ruiten naar binnen reiken om de deuren te kunnen openen.


  Ik gleed over de rand van het dak en klom de stalen ladder af die naast de deur liep. José deed hetzelfde aan zijn kant. Ook nu waren we nog veilig, want de stalen wanden van de cabine beschermden ons. Om op ons te kunnen schieten zou Frank zijn geweer aan beide kanten door de gebroken ruiten moeten steken. Maar dat zou hij niet doen. Hij zou precies midden in de cabine blijven zitten en schieten als we onze armen door de ruiten staken. Per slot van rekening speelde de tijd in zijn voordeel.


  De lange trein gleed verder door de groeiende duisternis. De wielen krijsten in elke bocht. De machine gromde en trilde. En ik probeerde mijn zenuwen de baas te blijven en me mentaal voor te bereiden op die eerste, gevaarlijke poging om de deur te ontsluiten. En toen weerklonk er een schot in de cabine. Het kon maar één ding betekenen: José had het voor mij geprobeerd.


  Geëlektriseerd reikte ik snel door het gat in de ruit, vurig hopend dat Frank nog de andere kant opkeek.


  Mijn vertrouwdheid met de cabine hielp een stuk. Ik kende dat slot, en met één snelle draai van mijn vingers had ik het open. Waarna ik onmiddellijk razendsnel mijn arm terugtrok. Ik was er niets te snel mee. Er klonk weer een schot, en er verscheen een gat in het glas net boven de plek waar mijn hand was geweest.


  Haastig gaf ik de deur van buiten uit een krachtige zet. Ze rolde open. En daar stond Frank, en hij richtte zijn geweer op mij.


  Ik drukte me plat tegen de cabine hoewel ik vaagweg wel besefte hoe zinloos dat was, en sloeg naar hem met de bijl. Hij trok zich wat terug, en de bijl miste hem volkomen. Door het kijkglas van zijn helm kon ik zijn lippen zien vertrekken; zijn ogen schitterden. Terwijl hij zich had teruggetrokken had hij de loop van zijn wapen laten zakken; nu bracht hij 'm weloverwogen terug omhoog.


  Toen zijn vinger zich om de trekker spande gooide ik mijn bijl naar hem. Hij dook weg. De steel van de bijl schampte langs zijn schouder.


  Voor de derde maal kwam de loop van het wapen naar boven; deze maal mikte hij op mijn helm. Ik dacht wanhopig: Frank en ik bewijzen onze zwakte. Dit hele incident, gewoon al het feit dat José op Mars was komen opduiken, vond zijn oorsprong in het feit dat we zo kwetsbaar waren waar het onze luchtvoorziening betrof.


  Op een of andere manier had ik gehoopt dat dat tot hem zou zijn doorgedrongen. En terwijl ik dat dacht dook ik in elkaar in een poging me door de deur in de stuurcabine te zwaaien. Het geweer ging bijna vlak in mijn gezicht af. En Frank waggelde heen en weer als was-ie dronken.


  Tenminste - zo scheen het allemaal te gebeuren.


  Wat mij het meest verbaasde was dat de kogel die voor mij was bedoeld achter me in de schemering verdween.


  En toen kletterde er een bijl tegen de vloer, en ik begreep wat er gebeurd was. José had vanuit de andere deur zijn bijl met genoeg geluk of precisie geworpen om Franks helm te verbrijzelen.


  Frank zou door de open deur naar buiten gewankeld zijn, als ik hem niet instinctief vastgegrepen had. Toen ik hem voor me uit naar binnen duwde, de deur achter me sluitend, zag ik José naast de deur aan de overkant tegen de wand leunen. Zijn linkerarm hing slap naar beneden en droop van het bloed.


  Zijn gezicht was grijs van de schok. Maar hij grinnikte naar me toen ik het bewusteloze lichaam van Frank naar de machinekamer droeg, waar ik de druk kon verhogen en zijn leven redden - zodat het gerecht kon beslissen wat het ermee aan moest.


  Vandaag de dag is het verhaal van José dat deel van mijn Martiaans leven dat mijn kinderen me het liefst horen vertellen. Wat me hoopvol stemt. We leven hier in Colorado nogal teruggetrokken op een hoogte van tweeduizendvijfhonderd meter, en ik ben erin geslaagd een algemeen enthousiasme voor mijn plan-van-lange-adem aan te kweken.


  We zijn een stadje aan het bouwen op vijfduizend meter hoogte, en onze kinderen brengen er al een behoorlijk deel van hun tijd door. We hebben het allemaal goed gepland. Hun kinderen zullen Martianen zijn.


  DE LOTUSETERS *)

  


  Stanley G. WEINBAUM


  [*) LOTUS EATER: kan figuurlijk vertaald worden als 'iemand die zich aan dromerijen overgeeft’; maar gezien de loop van het verhaal leek het wenselijk de titel letterlijk te vertalen. (Vert.)]


  „Waw!” floot 'Ham' Hammond, terwijl hij door het rechter-voorraampje staarde. „Wat een plaats voor een huwelijksreis!"


  „Had je maar geen bioloog moeten huwen,” merkte mevrouw Hammond van over zijn schouder op, maar hij kon haar grijze ogen in het weerspiegelende glas van het raampje zien dansen. „Noch de dochter van een ontdekkingsreiziger,” voegde ze er aan toe. Want Pat Hammond was tot haar huwelijk met Ham, nauwelijks vier weken geleden, Patricia Burlingame geweest, de dochter van de bekende Engelsman die zoveel gebied van de Venusiaanse schemerzone voor Engeland had veroverd, net als Crowly voor de Verenigde Staten had gedaan.


  „Ik ben niet,” liet Ham opmerken, „met een bioloog getrouwd. Ik ben getrouwd met een meisje dat toevallig geïnteresseerd is in biologie, da's alles. En het is een van haar minder goede kanten.”


  Hij bracht de kracht van de onderste straalmotoren wat terug, en de raket zakte zachtjes op een zuil van vlammen naar het donkere oppervlak beneden hen. Toen hij een zachte schok voelde, sneed hij de brandstoftoevoer naar de motoren met een ruk af; de vloer van de cabine helde wat naar één kant over, en toen was het plots vreemd stil.


  „Hier zijn we," kondigde Ham aan.


  „Zeg dat wel," stemde Pat in. „Maar waar is 'hier'?”


  „Hier is precies honderdtwintig kilometer ten oosten van de Barrière tegenover Venoble, in het Britse Koele Land. In het noorden ligt, veronderstel ik, de voortzetting van de Eeuwige Bergen, en in het zuiden ligt God Weet Wat. En dat laatste geldt ook voor het oosten."


  „Wat een goeie beschrijving is van het nergens," lachte Pat. „Laten we het licht uitdoen en een blik werpen op dat nergens."


  Ze deed het licht uit, en in de duisternis staken de patrijspoorten af als flauw verlichte cirkels.


  „Ik stel voor," ging Pat verder, „dat de leden van de Gezamenlijke Expeditie naar de koepel klimmen om een beter uitzicht te krijgen over de omgeving. We zijn hier om te onderzoeken; laten we dus onderzoeken."


  „Dit lid van de expeditie stemt toe," grinnikte Ham.


  Hij grijnsde in de duisternis om de luchthartigheid waarmee Pat het bloedernstige onderzoek aanpakte. Hier waren ze dan, de Gezamenlijke Expeditie van de Royal Society en het Smithsonian Institute voor het Onderzoek naar de Omstandigheden op de Donkere Zijde van Venus, om de volle officiële titel te gebruiken.


  Natuurlijk was Ham, hoewel technisch gesproken de Amerikaanse helft van het project, in werkelijkheid slechts lid omdat Pat het niet anders had gewild; maar zij was degene aan wie de gebaarde society- en institute-leden hun vragen stelden en hun instructies gaven.


  En dat was niet meer dan normaal, want per slot van rekening was Pat de leidinggevende autoriteit op het gebied van de fauna en de flora van Heetland en, wat meer was, het eerste menselijk kind dat op Venus was geboren, terwijl Ham alleen maar een ingenieur was die naar Venus was gekomen in de hoop snel rijk te worden in de handel van xixtkil in de Heetlanden.


  Daar had hij Patricia Burlingame ontmoet, en na een avontuurlijke tocht door de uitlopers van de Eeuwige Bergen had hij haar voor zich gewonnen. Minder dan een maand geleden waren ze in Erotia, de Amerikaanse nederzetting, getrouwd en toen was dat aanbod voor een expeditie naar de nachtzijde van Venus gekomen.


  Ham had er eerst zijn bezwaren tegen gehad. Hij was voorstander van een aardse huwelijksreis naar New York of Londen, maar dat bracht zijn problemen mee. Om er maar één te noemen: de Aarde lag aan de andere kant van de zon, en het zou acht maanden duren voor Venus weer een punt had bereikt vanwaar een raket naar de Aarde kon vertrekken. Acht maanden in het primitieve pioniersstadje Erotia, of in het al even primtieve Venoble als ze de Britse nederzetting kozen - en buiten de jacht geen enkele amusementsmogelijkheid, geen radio, geen toneel, zelfs maar heel weinig boeken. En als er dan toch niets anders overbleef dan op jacht te gaan, redeneerde Pat, waarom zouden ze dan niet op de spanning en het gevaar van het onbekende gaan jagen? Niemand wist wat voor leven - als er al leven was - er op de nachtzijde van Venus voorkwam; slechts weinigen hadden iets van de nachtzijde gezien, en dan nog vanuit een snel vliegende raket. Hier was een kans om het onbekende te ontsluieren, en nog wel tegen betaling.


  Je moest wel multimiljonair zijn om een privé-raket te bouwen en uit te rusten, maar daar trokken de Royal Society en het Smithsonian Institute, beiden terend op overheidsgelden, zich weinig van aan.


  De tocht zou misschien wel gevaarlijk zijn, maar ze waren tenminste met hun beidjes alleen.


  En dat laatste had Ham doen zwichten. Dus hadden ze twee drukke weken lang hun tocht voorbereid, waren de ijsgrens hoog overgestoken, en waren ten slotte zo snel mogelijk door het stormgebied, waar de koude wind van de nachtzijde in botsing komt met de hete wind van de dagzijde, heen gedoken.


  Venus heeft immers geen rotatie, en kent dus geen afwisseling van dag en nacht. De ene helft is voortdurend naar de zon gericht, en op de andere helft heerst een eeuwige nacht, en slechts de trage schommeling van de planeet wekt de schijn van seizoenen in de schemerzone. En deze schemerzone, de enige bewoonbare streek van de planeet, grenst aan de ene kant aan de verzengende woestijn, en eindigt aan de andere kant abrupt in de ijsbarrière, waar het vocht van de warme bovenwinden neerslaat en door de koude onderwinden in ijs wordt omgezet.


  Daar stonden ze dus, dicht bij elkaar op de bovenste sport van de ladder, hun hoofden allebei in het glazen koepeltje - meer plaats was er niet. Ham sloeg zijn arm om Pat been terwijl ze naar buiten keken.


  Naar het westen toe was het eeuwige ochtendgloren - of de eeuwige zonsondergang - waar het zonlicht de ijsbarrière liet glinsteren. Wat meer naar het noorden stonden de Eeuwige Bergen tegen het licht afgetekend, hun pieken verloren in het laaghangende wolkendek, veertig kilometer hoger. Wat verder zuidwaarts lagen de Lagere Eeuwigen, grenzend aan het Amerikaanse gedeelte van Venus, en tussen de twee bergketens lichtten onophoudelijk de bliksemschichten van het stormgebied op.


  Rond hen, zwak verlicht door de weerkaatsing van het zonlicht, lag een landschap van een donkere en wilde pracht. Overal was ijsheuvels, pieken, vlakten en rotsen van ijs, bleekgroen glanzend in het zwakke licht van achter de ijs-grens. Een stille, bewegingloze wereld, bevroren en onvruchtbaar, en slechts het huilen van de benedenwind verbrak de stilte.


  „Het is - groots!" mompelde Pat.


  „Ja,” stemde Ham in, „maar koud, doods en dreigend. Pat, denk je dat er hier leven kan zijn?"


  „Kan best. Als er leven kan bestaan op werelden als Titan en Iapetus, dan kan het zich ook hier ontwikkeld hebben. Hoe koud is het?" Ze keek naar de lichtgevende thermometer buiten de koepel. „Slechts dertig graden Fahrenheit onder nul. Op aarde bestaat er bij deze temperatuur nog leven."


  „Bestaan - ja. Maar het zou zich niet bij zo'n lage temperatuur hebben kunnen ontwikkelen. Alle leven heeft vloeibaar water nodig.”


  Ze lachte zachtjes. „Je hebt het tegen een bioloog, Ham. Nee, het leven kan zich niet bij dertig graden onder nul ontwikkeld hebben, maar wie zegt dat het niet oorspronkelijk uit de schemerzone stamt? Het kan hierheen gevlucht zijn om de vreselijke struggle for life in de schemerzone te ontlopen. Je weet hoe moeilijk het is om in de warmere gebieden te overleven: iedereen eet er iedereen, en er zijn miljoenen kleine parasietjes."


  Hij dacht er even over na. „Welke soort van leven zou je hier dan kunnen verwachten?”


  Ze grinnikte. „Wil je een voorspelling? Goed dan. Ik denk dat er eerst en vooral een soort van plantengroei zal zijn, want dierlijk leven kan niet uitsluitend van dierlijk leven bestaan. Da's zoals dat verhaaltje van de man met zijn kattenfarm, die ratten hield om de katten te voeden, en nu en dan slachtte hij wat katten om de ratten te voeden, zodat er weer meer ratten kwamen om de katten te voeden. Klinkt goed, maar ik kan je verzekeren dat het niet werkt."


  „Er moet dus plantengroei zijn. Wat nog?"


  „Wat nog? Dat mag de hemel weten. Waarschijnlijk kwam het leven hier, als het al bestaat, voort uit de zwakkere soorten van de warmere gebieden, maar wat het ondertussen geworden is - daar kan ik niet naar raden. Er is natuurlijk de triops noctivivans die ik ontdekte in de Eeuwige Bergen -"


  „Die jij ontdekte!” Hij grinnikte. „Je was volkomen uitgeteld toen ik je weg droeg van die bende duivelse schepsels. Je hebt er zelfs nooit een gezien!”


  „Ik heb de dode triops die door de jagers naar Venoble werd gebracht onderzocht,” zei ze onverstoorbaar. „En vergeet niet dat de Royal Society de soort naar mij wou noemen - triops Patriciae." Onwillekeurig huiverde ze bij de herinnering aan de satanische wezens die hen allebei bijna gedood hadden. „Maar ik koos de andere naam - triops noctivivans, de drie-ogige bewoner van het duister.”


  „Romantische naam voor een duivels beest!"


  „Ja; maar waar ik naar toe wou is dit: dat het waarschijnlijk is dat triops - of triopsen - zeg, wat is het meervoud van triops?"


  „Tripotes," gromde hij. „Latijnse uitgang.”


  .....dat het dus waarschijnlijk is dat de trioptes hier op de


  nachtzijde zullen voorkomen, en dat de wrede duivels die ons in die beschaduwde canyon in de Eeuwige Bergen aanvielen slechts een buitenpost zijn, die via de donkere en beschaduwde passen van de bergen in de schemerzone geraken. Ze kunnen niet tegen het licht, dat heb je zelf kunnen merken."


  „So what?”


  Pat moest lachen met het Amerikanisme. „So this: gezien hun vorm en structuur - zes ledematen, drie ogen en zo -zijn de trioptes duidelijk verwant met de wezens van de Heetlanden. Daaruit leid ik af dat ze nog niet zolang in de nachtzijde zijn doorgedrongen, dat ze zich hier niet ontwikkelden en pas laat, geologisch gesproken dan, naar deze zone werden gedreven. Eigenlijk is 'geologisch' niet het juiste woord, want geos betekent aarde. Venusologisch gesproken dan, had ik moeten zeggen."


  „Had je niet moeten zeggen. Je gebruikt een Latijns woord voor een Grieks. Wat je bedoelt is: aphroditeologisch gesproken."


  Ze gniffelde. „Wat ik bedoel, en wat ik van meet af aan had moeten zeggen om betwisting te vermijden is: paleontologisch gesproken. Hoe dan ook, ik bedoel dat de trioptes slechts een twintig tot vijftigduizend aardejaren op de donkere zijde voorkomen, of misschien minder - want wat weten wij van de snelheid van de evolutie hier op Venus? Misschien gaat het hier sneller dan op aarde, misschien kon een triops zich in vijfduizend jaar aan het nachtleven aanpassen."


  „Ik heb universiteitsstudenten gekend die zich in één semester aan het nachtleven aanpasten," zei Ham grinnikend. Zij verkoos het te negeren. „En daarom,” ging ze verder, „denk ik dat er hier leven moet geweest zijn voor de triops hier kwam, vermits hij zich toch ergens mee moest voeden. En vermits mijn onderzoek aantoonde dat de triops gedeeltelijk carnivoor is, moet hier ook dierlijk leven geweest zijn. Tot zover kan je je met zuivere rede een beeld vormen over het leven dat hier moet bestaan."


  „Dus weet je niet wat voor soort dierlijk leven. Intelligent, misschien?"


  „Weet ik niet. Zou kunnen. Maar ondanks het feit dat jullie Amerikanen zo tegen intelligentie opzien, is het biologisch weinig belangrijk. Het heeft zelfs niet veel overlevingswaarde."


  „Wat? Hoe kan je dat nu zeggen, Pat? Wat anders dan zijn intelligentie heeft de mens zijn overheersing over de Aarde - en wat dat betreft ook over Venus - gegeven?"


  „Maar overheerst de mens de Aarde? Kijk 'es, Ham, dit bedoel ik met de onbelangrijkheid van intelligentie. Een gorilla heeft een veel beter brein dan een schildpad, nietwaar? Maar welke soort overheerst - de gorilla, die slechts in een klein gedeelte van Afrika voorkomt, of de schildpad, die over de hele wereld voorkomt? En wat de mens betreft - wel, als je microscopische ogen had en alles wat leeft kon zien, dan zou je besluiten dat de mens een zeldzame soort is, en dat de Aarde in werkelijkheid een nematode-wereld is - ik bedoel: een worm-wereld - omdat de nematoden verreweg in de meerderheid zijn; zelfs als je alle andere levende soorten zou samentellen zouden de nematoden het nog halen.”


  „Maar dat heeft niets met overheersing te maken, Pat."


  „Dat zei ik ook niet. Ik zei alleen maar dat intelligentie niet zoveel overlevingswaarde heeft. Als het dat zou hebben, waarom heeft de mens dan zoveel last met de insekten, die geen intelligentie bezitten? Ze vernietigen tonnen voedsel, en blijven tot nu toe onze intelligentie met slechts één wapen de baas: hun enorme vruchtbaarheid.”


  „Klinkt allemaal wel redelijk, maar wat heeft dat te maken met intelligentie hier op de nachtzijde van Venus?"


  „Weet ik niet precies,” zei Pat, en haar stem klonk vreemd genoeg wat zenuwachtig. „Ik bedoel alleen maar - bekijkt het 'es van deze kant, Ham. Een hagedis is intelligenter dan een vis, maar niet genoeg om er voordeel bij te hebben. Maar waarom bleven de hagedissen dan intelligentie ontwikkelen? Er is geen enkele reden voor - tenzij alle leven geneigd is om na een tijd intelligent te worden. En als dat waar is, dan kan er ook hier intelligentie zijn - een vreemde, buitenaardse, onbegrijpelijke intelligentie.”


  Ze huiverde. „Ach, laat maar zitten,” zei ze plots op een heel andere toon. „Waarschijnlijk alleen maar mijn verbeelding die me parten speelt. De wereld daar buiten is zo geheimzinnig, zo onaards - ik ben moe, Ham. We hebben er een lange dag opzitten."


  Hij volgde haar naar beneden. Toen het licht weer aanging was er niets meer van het vreemde landschap buiten te zien - en Ham had slechts oog voor Pat, die er heel lief uitzag in haar krappe kostuumpje van het Koele Land.


  „Morgen, dan," zei hij. „We hebben voedsel voor drie weken."


  



  Met 'morgen' bedoelde hij natuurlijk alleen maar na verloop van tijd - er was geen sprake van daglicht. Toen ze opstonden was het nog altijd even donker, met dezelfde eeuwige zonsondergang aan de ijsgrens. Maar Pat was in een beter humeur, en begon naarstig aan de voorbereiding voor hun eerste tocht buiten. Ze haalde de parka's van centimeters dikke wol, overtrokken met rubber, tevoorschijn, terwijl Ham de werking van de krachtige lampen die op de mutsen gemonteerd waren controleerde.


  De lampen dienden in de eerste plaats natuurlijk voor de verlichting, maar ze hadden ook nog een ander doel. Het was geweten dat de uitermate wrede trioptes geen licht konden verdragen, en dus was je, met vier lampen die ieder één kant op schenen, veilig omringd door een cirkel van licht. Dat weerhield hen er niet van ook nog een paar automatische pistolen en twee vlammenpistolen mee te nemen. Daarmee was hun uitrusting dan compleet, behalve dan dat Pat nog een tas aan haar riem droeg waarin ze wat specimens van de flora - en van de fauna, als die klein en onschadelijk genoeg bleek - wou opbergen.


  Ze grinnikten naar elkaar door hun masker.


  „In dat pak zie je er dik uit," merkte Ham plagend op, en hij genoot van haar verveeld gesnuif.


  Ze draaide zich om, gooide de deur open en stapte naar buiten.


  Als je buiten stond leek de wereld heel anders dan vanuit de koepel. Van achter glas leek het landschap even onwerkelijk, onbeweeglijk en stil als een foto, maar nu was het rond hen, en de kilte van de wind doordrong hen snel van de werkelijkheid van hun omgeving. Een ogenblik stonden ze met ontzag vervuld naar de ongelooflijk hoge toppen van de Hogere Eeuwigheden te staren, die zwart afgetekend stonden tegen de onechte zonsondergang.


  Dichter bij hen, voor zover hun blikken dat zonloze, maanloze, sterrenloze duister konden doordringen, lag een troosteloze vlakte waarin pieken, minaretten, spitsen en richels van rots en ijs in de meest fantastische en onbeschrijfelijke vormen oprezen, gebeeldhouwd door het woeste kunstenaarstalent van de benedenwind.


  Ham sloeg een logge arm rond Pat, en was verbaasd haar te voelen huiveren. „Koud?" vroeg hij, terwijl hij naar de thermometer op haar pols keek. „Het is nochtans maar zesendertig onder nul.”


  „Ik heb het niet koud," antwoordde Pat. „Het is alleen maar dit ongelooflijk landschap." Ze liep verder. „Ik vraag me af hoe het komt dat het hier nog zo warm blijft. Vermits er geen zon is zou je denken -”


  „Dan zou je verkeerd denken," viel Ham haar in de rede. „Iedere ingenieur zou je kunnen vertellen dat gassen zich verspreiden en de neiging hebben zich te vermengen. De bovenwinden passeren hier slechts een acht tot tien kilometer hoger, en die brengen natuurlijk heelwat hitte mee van de woestijnen aan de dagzijde. Iets van die warme lucht vermengt zich met de koude, en naarmate de warme wind afkoelt gaat-ie dalen. Verder heeft ook het landschap en de structuur ervan er heelwat mee te maken."


  Hij zweeg even, ging toen nadenkend verder: „Zeg - zou me niet verbazen als we in de buurt van de Eeuwige Bergen hellingen vonden waar de bovenwind vlak overheen waait en waar er dus een draaglijk klimaat zou heersen."


  Hij volgde Pat die aan de rand van de lichtcirkel van de raket tussen de rotsen liep te zoeken.


  „Ha!" riep ze uit. „Hier is 't, Ham! Hier is ons specimen van de nachtelijke plantengroei.”


  Ze boog zich over een grijze, bolvormige massa. „Mos- of zwamachtig,” ging ze verder. „Natuurlijk geen bladeren -bladeren hebben slechts hun nut als er zonlicht is. Om dezelfde reden natuurlijk ook geen bladgroen. Een erg primitieve, erg eenvoudige plant, en toch - op een bepaalde manier - helemaal niet zo eenvoudig. Kijk, Ham - een hoog ontwikkeld circulatie-systeem!"


  Hij kwam wat dichterbij, en in het flauwe licht van de raket kon hij het fijne netwerk van aders zien.


  „Dat zou,” ging ze verder, „kunnen wijzen op de aanwezigheid van een hart. En - ik vraag me af..." Plots duwde ze haar thermometer tegen de vlezige massa, hield hem daar een ogenblik en tuurde er toen naar. „Ja! Kijk Ham, de naald is verschoven. Een warmbloedige plant. Als je er even over nadenkt ligt het eigenlijk voor de hand, want da’s de enige soort plant die het in een streek waar het altijd vriest zou kunnen uithouden. Het leven heeft vloeibaar water nodig." Ze trok aan het ding, en met een akelige plof kwam het los uit de grond. Een donkere vloeistof druppelde uit de afgebroken wortel.


  „Ugh!" zei Ham. „Wat een walgelijk ding! Net als 'de bloedende mandragora'? hè? Volgens het volksgeloof gaven die ook nog een gil als je ze ontwortelde."


  Hij zweeg. Een lage, trillende en klaaglijke zucht klonk op uit de weke massa, en hij blikte verschrikt naar Pat. „Ugh!" herhaalde hij. „Walgelijk!”


  „Walgelijk? Maar het is een prachtig organisme! Volmaakt aangepast aan zijn omgeving."


  „Ben ik blij dat ik maar een ingenieur ben," gaf Ham te kennen. Pat liep naar de raket en legde de plant op een stuk rubber in de cabine.


  „Komaan, laten we nog wat rondkijken," zei Ham.


  Pat sloot de deur van de raket en volgde hem, weg van de raket. Onmiddellijk omringde de nacht hen als een zwarte mist.


  „Ik denk dat we beter onze lampen kunnen aansteken,” merkte Ham geheel overbodig op. Maar nog voor ze een gebaar hadden kunnen maken klonk er een geluid boven het huilen van de wind uit: een wild, wreed, onaards gekrijs als een helse lach, dat jammerend en droefgeestig grinnikend opsteeg en toen weer wegstierf.


  „Het is triopts," hijgde Pat, meervoudsvormen en spraakkunst verminkend.


  Ze was doodsbang; normaal was ze even moedig als Ham, en zelfs heelwat roekelozer - maar deze angstwekkende kreten brachten haar weer het vreselijk avontuur in herinnering, toen ze in de canyon in de Eeuwige Bergen bijna door de trioptes was gedood. Ze friemelde koortsachtig en zonder enig resultaat aan de lichtschakelaar en aan haar revolver.


  Net toen een zestal stenen hen om de oren zoemden, waarvan één hem pijnlijk tegen de arm trof, knipte Ham zijn lampen aan. Vier krachtige lichtbundels verdreven de duisternis rond hen, en het wilde lachen ging over in een crescendo van pijn. Even ving hij een glimp op van schaduwen die snel tussen de rotsen in de duisternis verdwenen - en toen was het stil.


  „O-o-oh!" mompelde Pat. „Ik - was bang, Ham." Ze kroop tegen hem aan, ging toen wat rustiger verder: „Maar nu hebben we het bewijs. Triops noctivivans is in feite een nachtschepsel, en die in de bergen zijn slechts de buitenposten die in de eeuwige schaduwen van de diepe canyons leven." Verweg klonk weer het jammerend gelach. „Ik vraag me af," zei Ham peinzend, „of dat lachen van hun misschien geen soort taal is."


  „Waarschijnlijk wel. Ten slotte zijn er soorten in de Heetlanden die intelligent zijn - en de trioptes zijn daarmee verwant. Bovendien gooien ze met stenen, en wisten ze heel goed dat de peulen die ze in die canyon naar ons smeten bedwelmend waren - die peulen moeten tussen haakjes, de vruchten van een of andere nachtplant zijn. De trioptes zijn ongetwijfeld intelligent, op een wrede, bloeddorstige, barbaarse manier, maar ze zijn zo moeilijk te benaderen dat ik betwijfel of de mens ooit iets van hun manier van denken of van hun taal zal kunnen leren.”


  Ham beaamde dat krachtig, te meer daar een steen nauwelijks een dozijn passen van hen vandaan een piek van ijs aan splinters sloeg. Hij draaide zijn hoofd om, om de lichtbundels van zijn lampen een volle cirkel te laten beschrijven, en een hoge, schrille schreeuw klonk ergens uit het donker op.


  „Gelukkig houdt het licht hen op afstand," mopperde hij. „Prettige onderdanen van Zijne Majesteit, *) niet? God save the king, zingen ze in Engeland - nou, God beware hem als hij meer van zulke onderdanen had!"


  [*) Ze waren op Brits gebied, vermits ze zich op de breedte van Venoble bevonden. Het Internationale Congres had te Lisle in 2020 de rechten die de op Venus vertegenwoordigde naties op de nachtzijde konden laten gelden geregeld, zodat er geen betwistingen mogelijk waren.]


  Maar Pat was alweer ijverig op zoek naar specimens. Ze had haar lampen nu ook aangestoken, en klauterde behendig tussen de fantastische ijsvormen door. Ham volgde haar, kieskeurig kijkend als ze zuchtende en bloedende planten uittrok. Ze vond een dozijn verschillende soorten, waaronder een sigaarvormig schepsel dat heen en weer wriemelde en waar ze perplex stond naar te kijken, zich afvragend of het nu een plant was, een dier, of geen van beide. Ten slotte was haar tasje vol en keerden ze terug naar de raket.


  Maar een schok wachtte hen toen ze de deur openden. Allebei deinsden ze terug voor de walm van warme, stinkende en niet in te ademen lucht die hen uit de raket tegemoet kwam. „Wat -" hijgde Ham, en toen barstte hij in lachen uit. „Je mandragora!" grinnikte hij. „Kijk maar 'es!"


  De plant die ze in de raket had achtergelaten was niet meer dan een massa rottend weefsel. In de ongewone warmte was het snel tot ontbinding gekomen. Pat trok de half-vloeibare massa uit de raket, en smeet ze samen met de rubber mat weg.


  Ze klommen de cabine in - ze stonk nog steeds - en Ham zette de ventilator op volle kracht. De lucht die naar binnen werd gezogen was natuurlijk koud, maar tenminste zuiver en steriel. Ham sloot de deur, zette de verwarming aan, trok zijn gezichtsmasker af en grinnikte naar Pat.


  „Jij met je prachtig organisme!” zei hij.


  „Dat was het. Het was een prachtig organisme, Ham. En dat het zo snel ontbond in deze voor hem ongewoon hoge temperatuur - nou, da’s zijn schuld niet." Ze zuchtte en zette haar specimen-tas op de tafel. „Ik veronderstel dat ik deze exemplaren meteen zal moeten behandelen, anders zullen ze ook wel snel vergaan."


  Ham gromde instemmend en begon het eten klaar te maken, met de culinaire kunde van een ware Heetlander. Hij keek naar Pat terwijl zij zich over haar specimens boog om ze een bichloride oplossing in te spuiten.


  „Denk je dat de triops de hoogst ontwikkelde levenvorm hier aan de nachtzijde is?" vroeg hij haar.


  „Ongetwijfeld," antwoordde Pat. „Als er een hogere vorm bestond, dan zou die al lang deze wrede duivels hebben uitgeroeid."


  Maar daar zat ze er volkomen naast.


  



  Binnen een tijdsspanne van vier dagen hadden ze de vlakte rond hun raket grondig uitgekamd. Pat had heelwat soorten planten verzameld, en Ham had de temperatuur gemeten, de variaties in het magnetische veld, de richting en kracht van de benedenwind.


  En dus vlogen ze zuidwaarts, de uitgestrekte keten van de Eeuwige Bergen volgend. Ze vlogen traag, nauwelijks tachtig kilometer per uur, want slechts hun voorste schijnwerper zorgde ervoor dat ze zagen waar ze vlogen, zodat hun veiligheid van hun reactiesnelheid afhing als er plots een bergpiek voor hen zou opdoemen.


  Tweemaal landden ze, en het kostte hun telkens een paar dagen om uit te vinden dat de omgeving niet veel verschilde van die van hun eerste basis. Dezelfde geaderde en bolvormige planten, dezelfde eeuwige benedenwind, hetzelfde gelach van het trioptisch volkje.


  Maar bij de derde landing was er een verschil merkbaar. Ze waren geland op een woest, grauw plateau in de uitlopers van de Hogere Eeuwigheden. Ver naar het westen gloeide nog steeds de valse zonsondergang groen op, maar het was nog maar een klein stuk horizon: het grootste deel ervan ging schuil achter de bergen. Bergen die natuurlijk niet te zien waren in dat gebied van eindeloze nacht, maar Pat en Ham konden de kolossale nabijheid van de ongelooflijk hoge pieken als het ware voélen.


  En er was nog een andere manier waarop de bergen hun invloed op de omgeving lieten gelden. De streek was warm -niet zo warm als de schemerzone natuurlijk, maar veel warmer dan de vlakte beneden. Aan de ene kant van de raket wezen de thermometers nul graden aan, aan de andere kant vijf boven nul. Door de hoge bergtoppen die tot in de warme bovenwinden reikten, werden er vlagen warme lucht naar beneden geleid.


  Ham staarde somber over het plateau. „Ik hou hier niet van," zei hij. „Nooit van deze bergen moeten hebben sinds jij zo dwaas was om te proberen ze in het Koele Land over te steken."


  „Dwaas! Ik?" echode Pat. „Wie gaf zijn naam aan deze bergen? Wie stak ze over? Wie ontdekte ze? Mijn vader, meneertje!”


  „En dus denk jij dat je deze bergen geërfd hebt,” wierp Ham terug, „en dat je alleen maar met je vingers hoefde te knippen om ze kwispelstaartend aan je voeten te krijgen. Je dacht dat Gekkemans Pas in een parklaan zou veranderen! Met het resultaat dat je nu nog slechts een hoop afgekloven botten in een canyon zou zijn als ik niet toevallig in de buurt was geweest om je terug naar de bewoonde wereld te dragen."


  „Ach - je bent alleen maar een bange Yankee!" bitste ze. „Ik ga naar buiten om wat rond te kijken." Ze trok haar parka aan, stapte naar de deur. En bleef staan. „Ga je - ga je niet mee?" vroeg ze aarzelend.


  Hij grinnikte. „Natuurlijk! Ik wou het je alleen maar horen vragen." Hij trok zijn eigen parka aan en volgde haar naar buiten.


  Zo te zien leek er niet veel verschil tussen het plateau en het plein waar ze het eerst waren geland. Rond hen was hetzelfde woeste landschap, met dezelfde door de wind geërodeerde fantastische vormen en torentjes van ijs en rotsen. De wereld rond hen was even bizar en vreemd.


  Maar het was warmer - wat een beetje vreemd aandeed, omdat het op aarde net het omgekeerde was: hoe hoger je daar klom, hoe kouder het werd. En er was meer plantengroei. Overal waren er van die geaderde en bolvormige planten, en Ham moest uitkijken waar hij zijn voeten neerzette, om te vermijden dat hij weer die klagende zucht van pijn zou moeten horen als hij er op een trapte - wat bij een van de vorige gelegenheden was gebeurd. Pat toonde niet zoveel scrupules: ze beweerde met stelligheid dat de zucht alleen maar een tropisme was, en dat de specimens die zij plukte en dissecteerde niet meer pijn voelden dan een appel waarin men beet; en dat het bovendien de taak was van een bioloog om bioloogje te spelen.


  Ergens vanuit de bergen kwam het spottende gelach van een triops, en Ham meende meer dan eens de gestalten van deze duivelse beesten in de verschuivende schaduwen aan de rand van hun lichtbundels op te merken. Maar als ze er al waren hield het licht hen op een veilige afstand, want er werd niet met stenen geworpen.


  En toch was het een vreemde sensatie temidden van een bewegende cirkel van licht te lopen, en hij had steeds het gevoel dat er net achter de rand van het licht de meest ongelooflijke en vreselijke schepsels naar hem loerden, hoewel zijn rede hem zei dat dergelijke monsters al vroeger hadden ontdekt moeten zijn, als ze bestonden.


  Voor hen gleden hun lichtbundels over een wand van ijs, die links en rechts uit hun gezicht voortliep.


  Pat wees er plots naar. „Kijk 'es!" riep ze uit, haar hoofd stilhoudend zodat het licht op dezelfde plek bleef schijnen, „Grotten in het ijs - eigenlijk meer holen. Zie je ze?"


  Hij zag ze - kleine, zwarte openingen, misschien ter grootte van een mangat. Er was er een hele rij, onderaan in de ijs-wand uitgegraven. Iets zwarts kroop lachend de steile helling van de ijswand op - een triops. Waren dit de holen van de beesten? Hij tuurde er scherp naar.


  „Er is daar iets," fluisterde hij Pat toe. „Kijk! Voor de helft van de openingen zit er iets - of zijn dat alleen maar rotsen om de ingang te blokkeren?”


  Ze stapten behoedzaam naar voor, hun revolvers in de hand. Er bewoog niets meer, maar in de groeiende sterkte van hun lichtbundels gingen de dingen voor de holen er steeds minder als rotsen uitzien, en uiteindelijk konden ze de vlezige, geaderde, bolvormige massa’s leven herkennen.


  Maar het was wel een andere soort. Ham kon een rij vlekken zien, als ogen, en onder de bolvormige lichamen waren een heleboel dingen die je met wat verbeelding poten had kunnen noemen. De dingen zagen er als omgekeerde schepels uit, zowat even groot en van dezelfde vorm, maar dan wel geaderde en kwabbige schepels. Ze hadden geen speciale kenmerken op die volledige cirkel van oogvlekken na. En nu verbeeldde hij zich zelfs halftransparante oogleden te kunnen zien, die zich sloten om de ogen te beschermen tegen het felle licht.


  Toen ze er vlakbij waren ging Pat, na een lichte aarzeling, voor een van de bewegingloze bollen staan.


  „Wel!" zei ze. „Eindelijk een nieuwe soort, Ham. Hallo, beste kerel!"


  Een ogenblik later stonden ze als versteend naar het ding te staren, overweldigd door verbazing, verbijstering en totale verwarring. Uit een van de membranen aan de bovenkant van het schepsel kwam - zo scheen het toch - een klikkende, hoge stem.


  „Hallo, kerel!" zei het.


  Geschrokken stilte. Ham had zijn revolver in de hand, maar als het werkelijk nodig was geweest had hij 'm niet kunnen gebruiken, zich zelfs niet kunnen herinneren dat hij zo'n ding vasthield. Hij was verlamd, als van de hand Gods geslagen.


  Maar Pat hervond haar stem. „Het is - het is niet werkelijk spreken," zei ze flauwtjes. „Alleen maar een tropisme. Het ding herhaalt alleen maar de klanken die het opvangt. Niet zo, Ham? Niet zo?"


  „Ik - ik - ach natuurlijk!” Hij staarde naar de gesloten oogvlekken. „Moet wel. Luister maar!” Hij boog zich voorover en schreeuwde „Hallo!” naar het wezen. „Het zal antwoorden."


  Het antwoordde. „Het is niet een tropisme,” klikte het in schril, maar verder accentloos Engels.


  „Dat was geen echo!" hijgde Pat. Ze deinsde achteruit. „Ik ben bang," fluisterde ze, terwijl ze aan Hams arm trok. „Kom toch mee - snel!"


  Hij schoof haar achter hem. „Ik ben alleen maar een bange Yankee," gromde hij, „maar ik ga deze levende bandopnemer ondervragen tot ik weet hoe hij werkt."


  „Nee, Ham! Nee! Ik - ben bang!”


  „Ziet er niet gevaarlijk uit," merkte hij op.


  „Is niet gevaarlijk," gaf het ding op het ijs toe.


  Ham slikte, en Pat slaakte een angstig kreetje.


  „Wie - wie bent u?" stotterde hij.


  Geen antwoord. De gesloten ogen schenen hem vast aan te staren.


  „Wat bent u?" probeerde hij weer.


  En weer geen antwoord.


  „Hoe kent u Engels?"


  „Ik ken niet Engels," gaf het ding klikkend te kennen.


  „Hoe komt het dan dat u - hm - Engels spreekt?”


  „U spreekt Engels," legde het mysterieuze ding uit.


  „Ik bedoel niet waarom. Ik bedoel hoe!”


  Maar Pat was haar angstige verbijstering gedeeltelijk te boven en haar snelle geest vond een antwoord. „Ham," fluisterde ze gespannen, „het gebruikt woorden die wij al gebruikt hebben. Het krijgt de betekenis van die woorden van ons - al mag God weten hoé!"


  „Ik krijgt de betekenis van u,” bevestigde het ding tegen de spraakkunstregels in.


  Het begon bij Ham te dagen. „Lieve God!" hijgde hij. „Dan moeten wij zorgen voor zijn woordenschat.”


  „U spreekt, ik spreekt,” suggereerde het schepsel.


  „Natuurlijk! Snap je, Pat?’’ We kunnen eender wat zeggen.” Hij dacht na. „Laat 'es kijken. Hmm - 'When in the course of human events it -’”


  „Hou je mond!” snibde Pat. „Jij Yankee! Je bevindt je hier op Kroondomein, weet je nog wel! 'To be or not to be; that is the question -'”


  Ham grinnikte en hield verder zijn mond. Toen zij haar Shakespeare had uitgeput, begon hij aan: „Er waren eens drie beren...”


  En zo gingen ze door. Plots trof de situatie hem als onwaarschijnlijk belachelijk - daar stond Pat het sprookje van Roodkapje te vertellen aan een humorloos gedrocht van de nachtzijde van Venus! Zijn vrouw wierp hem een verbaasde blik toe toen hij in lachen uitbarstte.


  „Vertel ’m die van de handelsreiziger en de dochter van de boer,” zei hij tussen twee lachkrampen door. „Om te ontdekken of je hem ook kan laten glimlachen!" Ze lachte met hem mee. „Maar dit is eigenlijk een ernstige zaak, Ham,” zei ze ten slotte. „Stel je voor - intelligent leven op de nachtzijde van Venus! Bent u wel intelligent,” vroeg ze plots aan het wezen.


  „Ik ben intelligent," verzekerde het haar. „Ik ben op een intelligente manier intelligent.”


  „Nou, één ding is zeker,” zei Pat. „Je bent een onovertroffen linguïst. Ooit gehoord van iemand die op een half uur tijd Engels leerde, Ham? Ongelooflijk!" Haar vrees voor het wezen was blijkbaar verdwenen.


  „Wel, laten we zijn opgedane woordkennis maar 'es gebruiken," stelde Ham voor. „Hoe heet je, vriend?”


  Geen antwoord.


  „Natuurlijk," merkte Pat op. „Hij kan ons zijn naam niet vertellen tenzij wij hem die in het Engels voorzeggen, en dat kunnen wij niet doen omdat - O, laten we hem gewoon Oscar noemen."


  „Klinkt goed. Oscar, wat ben je eigenlijk?”


  „Menselijk: ik ben een mens.”


  „Hè? Ik mag verdomd zijn als je dat bent!"


  „Dat zijn de woorden die u mij gegeven heeft. Voor mij ben ik een mens voor jou."


  „Een ogenblikje. 'Voor mij ben ik - ik snap ’t, Pat. Hij bedoelt dat de enige woorden die hij van ons geleerd heeft en die volgens hem op hem betrekking kunnen hebben 'mens' en 'menselijk’ zijn. Wel - wat is uw volk, dan?"


  „Volk."


  „Ik bedoel uw ras. Tot welk ras behoort u?"


  „Het menselijke."


  „Ow!" kreunde Ham. „Jouw beurt, Pat.”


  „Oscar," zei ze, „je bent menselijk. Maar ben je een zoogdier?”


  „Voor mij is een mens een zoogdier voor u."


  „O goeie God!” Ze probeerde het opnieuw. „Oscar, hoe plant uw ras zich voort?"


  „Ik ken de woorden niet.”


  „Worden jullie geboren?"


  Het vreemde gelaat - of liever: het gelaatsloze lichaam -vertrok wat. Zwaardere oogleden schoven over de half doorzichtige; het was bijna alsof het ding nadenkend fronste.


  „We worden niet geboren,” klikte het toen.


  „Wat dan - zaadjes, sporen, parthenogenesis? Of deling?” „Sporen,” zei het wezen schril, „en deling."


  „Maar -" Ze zweeg verbijsterd. In de tijdelijke stilte klonk het spottend gegrinnik van een triops ver links van hen, en onwillekeurig keerden ze zich allebei om. En deinsden ontzet terug. Aan de rand van de lichtcirkel sleepte een van de lachende duivels iets weg - ongetwijfeld een van de grotwezens. En wat het nog erger maakte was dat de rest van de grotwezens onverschillig voor hun holen bleven zitten. „Oscar!" schreeuwde Pat. „Ze hebben er een van jullie te pakken!"


  Ham schoot, maar miste volledig.


  „O-oh!" jammerde Pat. „De duivels! Ze hebben een van deze wezentjes..." Het schepsel voor hen bleef er onverstoord bijzitten. „Oscar!” riep ze, „geef je er dan niets om? Ze hebben een van jullie vermoord! Begrijp je dat niet?"


  „Zeker."


  „Maar - maar - kan het je dan helemaal niets schelen?" Op de een of andere manier hadden de schepseltjes iets van menselijke sympathie in Pat opgewekt. Ze konden praten; het waren meer dan beesten. „Geef je er dan helemaal niets om?”


  „Nee."


  „Maar wat betekenen die duivels dan voor jullie? Wat doen ze dan dat jullie toelaten dat ze jullie uitmoorden?"


  „Ze eten ons,” zei Oscar onbewogen.


  „Oh!" zei Pat met afschuw. „Maar waarom - waarom doen jullie -"


  Ze brak af: het schepsel trok zich langzaam en methodisch terug in zijn hol.


  „Wacht!” riep ze. „Ze kunnen hier niet komen! Onze lampen -"


  Het wezen klikte: „Het is koud. Ik trek me terug omdat het koud is."


  En toen - stilte.


  Het was inderdaad kouder. De koude benedenwind waaide nu minder gehinderd door de warme luchtstromen langs de ijswand. Pat zag dat ook alle andere schepsels in hun holen kropen. Ze keek hulpeloos naar Ham.


  „Heb ik - dit gedroomd?” vroeg ze fluisterend.


  „Dan hebben we het allebei gedroomd, Pat." Hij nam haar bij de arm, en ze gingen terug naar de raket, wier lichtende patrijspoorten hen verwelkomend toestraalden.


  Eenmaal binnen en uit haar lompe kleding, ging Pat met haar sierlijke benen onder haar zitten; ze stak een sigaret op en bekeek het hele gebeuren rationeler.


  „Er is iets dat niet klopt, Ham. Heb je niets vreemds aan Oscars manier van denken gemerkt?"


  „Zeker en vast ; hij denkt duivels snel.”


  „Ja, hij is intelligent genoeg. Een intelligentie die niet voor de menselijke moet onderdoen, en die misschien -” ze aarzelde, „- zelfs die van de mens overstijgt. Maar het is geen menselijke geest. Het is anders - vreemd. Ik kan niet precies uitdrukken hoe ik het voel, maar heb je niet gemerkt dat Oscar geen vragen heeft gesteld? Geen enkele!"


  „Nu je het zegt... Da's vreemd!"


  „Het is verdomd vreemd. Elke menselijke intelligentie die een andere intelligentie zou ontmoeten zou massa’s vragen stellen. Dat deden wij."


  Peinzend blies ze een wolkje rook uit. „En da's nog niet alles. Die - die onverschilligheid van hem toen die triops een van hen aanviel - was dat menselijk, of zelfs maar aards? Ik heb wel eens een spin gezien die één vlieg uit een hele zwerm ving, zonder dat de andere vliegen er zich iets van aantrokken. Maar gebeurt dat bij de dieren die ook maar een beetje intelligentie bezitten? O nee - zelfs niet bij een kudde herten of een vlucht mussen, allebei diersoorten met een erg beperkte intelligentie. Als je er één van doodt slaat de rest op de vlucht.”


  „Da’s waar, Pat. Vreemde vogels, deze medeburgers van Oscar. Erg merkwaardige beesten."


  „Beesten? Heb je het dan niet opgemerkt, Ham?”


  „Wat opgemerkt?”


  „Oscar is geen dier. Hij is een plant - een warmbloedige plant die zich kan voortbewegen! De hele tijd dat we met hem stonden te praten zat hij zich in te wortelen met zijn -wel, met zijn wortels. En die dingen die er als poten uitzagen - dat waren peulen. Hij steunde er niet op: hij liep op zijn wortels. En wat meer is -”


  „Wat meer is?”


  „Wat meer is, Ham, is dat deze peulen dezelfde soort peulen waren waarmee de trioptes ons in de canyon bestookten, die die ons bijna bedwelmden -"


  „Die die jou van je stokje lieten gaan, bedoel je.”


  „Maar ik was toch genoeg bij zinnen om ze op te merken!” kaatste ze terug, terwijl het bloed naar haar wangen kroop. „Maar dat maakt Oscar voor ons zo onbegrijpelijk, Ham. Zijn geest is plantaardig!” Ze zweeg even, trok aan haar sigaret terwijl Ham zijn pijp stopte.


  „Denk je,” vroeg ze plots, „dat de aanwezigheid van Oscar en zijn ras een bedreiging vormt voor de mens hier op Venus? Ik weet dat het nachtwezens zijn, maar wat als er hier mijnen zouden worden ontdekt? Mensen kunnen wel niet eeuwig zonder zonlicht, maar er zouden hier tijdelijke kolonies kunnen worden opgericht, en wat dan?”


  „Wel - wat dan?” echode Ham.


  „Ja; wat dan? Is er plaats voor twee verschillende intelligente rassen op dezelfde planeet? Zullen de belangen van beide rassen niet vroeg of laat in botsing komen?"


  „En wat dan nog?" gromde hij. „Deze dingen zijn primitief, Pat. Ze leven in grotten, zonder cultuur, ook zonder wapens. Ze vormen geen bedreiging voor de mens."


  „Maar ze zijn ontzettend intelligent. En hoe weet jij of degenen die wij gezien hebben niet alleen maar een barbaarse stam zijn, en dat er ergens op de nachtzijde een enorme plantaardige beschaving is? Je weet dat beschaving geen voorrecht van de mens alleen is, want kijk maar naar de prachtige, zij het decadente cultuur op Mars en naar de overblijfselen van de dode beschaving van Titan. De mens heeft tot nu toe aan het langste eind getrokken, maar dat zou wel 'es kunnen veranderen."


  „Da’s ongetwijfeld waar, Pat," gaf Ham toe. „Maar als Oscars volk altijd zo weinig strijdlust toont als tegen de trioptes, dan valt er van hen niet veel te vrezen."


  Ze huiverde. „Ik kan dat nog altijd niet begrijpen. Ik vraag me af of -" Ze zweeg, fronste de wenkbrauwen.


  „Of wat?"


  „Ik - weet 't niet. Ik kreeg een idee een nogal huiveringwekkend idee." Ze keek plots op. „Ham, morgen ga ik er precies proberen achter te komen hoe intelligent Oscar eigenlijk wel is. Als het me tenminste maar lukt."


  



  Toen Ham en Pat de volgende dag de ijsrichel naderden, merkten ze tot hun verrassing dat ze helemaal niet wisten voor welke grot ze Oscar hadden aangetroffen, noch waar ze hem nu dus moesten zoeken. In de glinsterende weerkaatsing van hun lampen leek elke opening precies op alle andere, en ook de wezens voor de holen zagen er verdacht identiek uit.


  „Wel," zei Pat ten einde raad, „we zullen het op goed geluk moeten proberen. Ben jij dat, Oscar?"


  De klikkende stem zei: „Ja."


  „Geloof ik niet,” wierp Ham op. „Oscar zat meer naar rechts toe. Hé jij daar! Ben jij Oscar?"


  Een andere stem klikte: „Ja.”


  „Jullie kunnen niet allebei Oscar zijn."


  Pats Oscar antwoordde: „We zijn allemaal Oscar."


  „Ach, doe geen moeite,’’ was Pat Hams protesten voor. „Blijkbaar delen ze alle kennis, dus doet het er niet toe.


  Oscar, je zei gisteren dat jullie intelligent zijn. Ben jij intelligenter dan ik?”


  „Ja. Heel wat intelligenter."


  „Ha!” grinnikte Ham. „Steek dat in je zak, Pat!”


  Ze snoof. „Dat plaatst hem kilometers boven jou. Yankee! Oscar, lieg jij ooit?”


  Ondoorzichtige oogleden schoven over de half doorzichtige. „Liegen,” zei de schrille stem. „Liegen. Nee. Er is geen reden voor."


  „Wel, heb je dan -" Ze brak af bij het geluid van een doffe 'plop'. „Wat is dat? O! Kijk Ham - een van zijn peulen is opengebarsten!”


  Ze trok zich snel wat terug. Een scherpe, bittere geur drong hun neusgaten binnen, dezelfde geur die er ook in die canyon had gehangen, maar deze maal was hij niet sterk genoeg om hen te bedwelmen. En hoewel scherp en bijtend was de geur niet helemaal onaangenaam.


  „Waarvoor is dat, Oscar?"


  „Zo - zo -” De stem zweeg.


  „Zo planten jullie je voort?" suggereerde Pat.


  „Ja. Voortplanting. De wind draagt onze sporen naar elkaar toe. Daarom leven we waar de wind niet voortdurend sterk één kant op blaast."


  „Maar gisteren zei je dat jullie je voortplantten door deling?"


  „Ja. De sporen blijven in onze huid steken en dan is er een -” Weer verviel de stem tot zwijgen.


  „Een bevruchting?" suggereerde Pat.


  „Nee."


  „Een... ik weet 't! Een irritatie!"


  „Ja."


  „Die een soort van tumor veroorzaakt?"


  „Ja. Als het gezwel volgroeid is, delen we ons."


  „Ugh!” snoof Ham. „Een tumor!”


  „Hou je mond!" snibde zijn vrouw. „Een baby is ook niets anders - een normale tumor."


  „Een normale - Wel, ik ben blij dat ik geen bioloog ben! Of een vrouw!"


  „Daar ben ik ook blij om,” zei Pat zedig. „Oscar, hoeveel weet gij?"


  „Alles."


  „Weet je waar mijn volk vandaan komt?"


  „Van achter de lichtgrens.”


  „Ja, maar daarvoor?"


  „Weet ik niet.”


  „We komen van een andere planeet," zei Pat gewichtig. Toen Oscar bleef zwijgen vroeg ze: „Weet je wat een planeet is?"


  „Ja."


  „Maar wist je het voor ik het woord gebruikte?"


  „Ja. Lang daarvoor."


  „Maar hoe? Weet je wat machines zijn? Weet je wat wapens zijn? Weet je hoe je ze zou kunnen maken?"


  „Ja."


  „Waarom doe je dat dan niet?"


  „Er is geen reden voor.”


  „Geen reden!” bracht ze uit. „Met licht - zelfs alleen maar met vuur - zouden jullie de triopsen - trioptes, bedoel ik - van je af kunnen houden. Je zou kunnen beletten dat ze jullie opvreten!"


  „Er is geen reden voor."


  Ze keerde zich hulpeloos naar Ham.


  „Het ding verkoopt alleen maar wat leugens,” suggereerde hij.


  „Dat geloof ik niet," mompelde ze. „Iets anders - iets wat wij niet begrijpen. Oscar, hoe kom je aan al die kennis?”


  „Door mijn intelligentie."


  Voor de grot naast hen plofte een andere peul open.


  „Maar hoe? Vertel me hoe je de feiten te weten komt?"


  „Van eender welk bekend feit," klikte het schepsel. „Intelligentie kan een beeld bouwen van -" Stilte.


  „Van het universum?” suggereerde ze.


  „Ja. Van het universum. Ik vertrek van dat ene bekende feit en redeneer verder. Ik bouw een beeld van het universum. Dan vertrek ik van een ander bekend feit en redeneer daar op door. Ik merk dat het beeld van het universum dat ik daarmee krijg hetzelfde is als het eerste. Dus weet ik dat mijn beeld klopt."


  Pat en Ham staarden het schepsel met ontzag aan. „Zeg!” stootte Ham uit. „Als dat waar is kunnen we eender wat van Oscar te weten komen! Oscar, kan jij ons dingen vertellen die wij niet weten?”


  „Nee."


  „Waarom niet?"


  „Eerst moet je er de woorden voor vinden. Ik kan jullie geen dingen vertellen waarvoor jullie geen woorden hebben."


  „Da's waar," zuchtte Pat. „Maar, Oscar, wij hebben de woorden tijd en ruimte en energie en materie en wet en oorzaak. Kan je me de grondwet van het universum vertellen?"


  „Dat is de wet van -" Stilte.


  „Behoud van energie of materie? Zwaartekracht?"


  „Nee.”


  „Van - van God?”


  „Nee."


  „Van - het leven?”


  „Nee. Leven is onbelangrijk.”


  „Van -? Ik kan niets anders meer bedenken?"


  „De kans bestaat,” zei Ham gespannen, „dat er geen woord voor is!”


  „Ja," klikte Oscar. „Het is de wet van de kans. De andere woorden zijn allemaal verschillende kanten van de wet van de kans.”


  „Goeie God!” zuchtte Pat. „Oscar, weet je wat ik bedoel met sterren, zonnen, constellaties, planeten, melkwegen, en atomen, protonen en elektronen?"


  „Ja."


  „Maar - hoe? Heb je ooit de sterren boven dit eeuwige wolkendek gezien? Of heb je ooit de zon gezien?”


  „Nee. De rede volstaat, omdat er slechts één manier is waarop het universum kan bestaan. Slechts wat mogelijk is, is werkelijk; wat niet werkelijk is, is dus ook onmogelijk."


  „Dat - dat schijnt iets te betekenen," mompelde Pat. „Al weet ik niet precies wat. Maar Oscar - waarom gebruik je je kennis niet om jezelf voor je vijanden te beschermen?"


  „Er is geen reden voor. Er is nergens een reden voor. Binnen honderd jaar zullen we -" stilte.


  „Veilig zijn?"


  „Ja - nee."


  „Wat dan?" Een afschuwelijke gedachte kwam bij haar op. „Bedoel je - uitgestorven zijn?"


  „Ja."


  „Maar - o, Oscar! Wil je dan niet leven? Wil je volk niet overleven?”


  „Willen," zei Oscar schril. „Willen - willen - willen. Dat woord betekent niets."


  „Het betekent - betekent verlangen, behoefte."


  „Verlangen betekent niets. Behoefte - behoefte. Nee. Mijn volk heeft er geen behoefte aan om te overleven."


  „O," zei Pat flauwtjes. „Waarom planten jullie je dan voort?" Als om haar vraag te beantwoorden barstte er een peul open, en de fijne, bitter ruikende sporen waaiden om hen heen. „Omdat we moeten,” klikte Oscar. „Als de sporen zich innestelen, moeten we ons wel voortplanten."


  „Ik - snap het," zei Pat traag. „Hm, ik geloof dat ik het door heb. Ik geloof dat ik hen begrijp. Laten we teruggaan naar het schip."


  Zonder de dingen zelfs maar te groeten keerde ze zich om, en Ham volgde haar bedachtzaam. Hij voelde zich vreemd lusteloos.


  Toen ze weggingen gebeurde er iets vaag verontrustends. Een paar trioptes die achter de ijsrichel verborgen zaten gooiden met stenen naar hen, en één van de stenen brak de linkerlamp van Pats helm. Het stoorde haar nauwelijks: ze keek slechts vluchtig opzij en bleef gewoon voortstappen. Maar de hele weg terug klonken er uit de schemering links van hen - nu nog slechts verlicht door de linkerlamp op Hams helm - kreten en spottend gelach op.


  In de raket smeet Pat haar specimen-tasje moe op de tafel, en ze ging zitten zonder zelfs maar haar zware parka uit te trekken. En ondanks de verstikkende hitte ervan ontdeed ook Ham zich niet van zijn parka: hij zonk lusteloos op een van de stoelen neer.


  „Ik ben moe," zei Pat, „maar niet te moe om te beseffen wat er zo geheimzinnig is aan onze vrienden daarbuiten."


  „Zeg op."


  „Ham," zei ze," wat is het grootste verschil tussen een plant en een dier?"


  „Wel - planten betrekken hun voedsel uit de bodem en uit de lucht. Dieren hebben planten of andere dieren nodig om zich te voeden."


  „Dat is niet helemaal waar, Ham. Sommige planten zijn parasitair, en bestaan aldus van ander leven. Denk maar aan de Heetland-planten, of zelfs aan sommige aardse planten - zoals de zwammen, het kannekenskruid, of de Dionaea die vliegen verschalkt."


  „Wel, euh, dieren bewegen zich voort en planten doen dat niet."


  „Da's evenmin waar. De microben bijvoorbeeld: dat zijn planten, maar zij zwemmen rond op zoek naar voedsel."


  „Wat is dan wel het verschil?”


  „Soms is dat heel moeilijk te zeggen," mompelde ze, „maar ik denk dat ik het nu weet. Dit is het grootste, en misschien wel enige verschil: dieren kennen verlangens en planten slechts noodzaak. Snap je het?"


  „Ik snap er geen barst van.”


  „Luister dan. Een plant - zelfs een die zich kan voortbewegen - gedraagt zich volgens een bepaald patroon omdat ze zich zo moet gedragen, omdat ze zo gemaakt is. Een dier gedraagt zich zoals het zich wij gedragen, of omdat het zo gemaakt is dat het dat wil."


  „Wat is het verschil?"


  „Dat is er heus. Een dier heeft een wil, een plant niet. Snap je ’t nu? Oscar heeft de grootse intelligentie van een god, maar hij heeft nog niet de wil van een worm. Hij heeft reacties, maar geen verlangens. Als de wind warm is komt hij naar buiten om zich te voeden; als de wind koud is kruipt hij terug in het hol dat hij met zijn lichaamswarmte heeft uitgesmolten. Maar dat is geen wil, da’s alleen maar een reactie. Hij kent geen verlangens!”


  Ham staarde haar aan, en kwam zijn vermoeidheid plots te boven. „Verdomd, als het niet waar is!" riep hij. „Da's waarom hij - of zij allemaal - nooit vragen stellen. Om een vraag te kunnen stellen moet je ergens naar verlangen! En da's ook de reden waarom ze geen beschaving hebben en ook nooit zullen kennen!”


  „Er zijn ook nog andere redenen," zei Pat. „Denk hier maar 'es even aan: Oscar kent geen sex, en ondanks jouw Yankee-trots heeft sex een grote rol gespeeld in de opbouw van de beschaving. Het ligt aan de basis van gezinsvorming, en Oscars volk kent niet zoiets als 'verwante' of 'kind'. Hij splitst zichzelf in twee volwassenen, waarschijnlijk allebei met de kennis en het geheugen van het oorspronkelijk exemplaar.


  „Er is geen nood aan liefde, eigenlijk is er geen plaats voor, en dus is er ook niet de noodzaak om voor een gezellin te vechten - en later voor het gezin. Er is ook geen reden om het leven makkelijker te maken dan het al is, of om zijn intelligentie te gebruiken voor het ontwikkelen van kunst of wetenschap of - om het even wat!" Ze pauseerde even. „Ooit gehoord van de wet van Malthus, Ham?"


  „Zegt me niets."


  „Wel, de wet van Malthus zegt dat de bevolkingsgroei afhankelijk is van de voedselvoorraad. De mens is onder die wet geëvolueerd; nu is ze voor een eeuw of wat opgeschort, maar ons ras is onder die wet opgegroeid."


  „Opgeschort! Dat klinkt even idioot als het afschaffen van de wet van de zwaartekracht!”


  „Nee, nee," zei ze. „Ze werd alleen maar even opgeschort door de ontwikkeling van de machines in de negentiende en twintigste eeuw, waardoor de voedselvoorraad zo sterk aangroeide dat de bevolkingsgroei het niet kon bijhouden. Maar ten slotte zal er weer een evenwicht komen en dan zal de wet van Malthus weer van kracht zijn.”


  „En wat heeft dat met Oscar te maken?"


  „Dit Ham: zijn volk is nooit onder die wet geëvolueerd. Andere factoren hielden hun aantal onder de aanwezige voedselvoorraad, en dus hebben ze nooit voor hun voedsel moeten vechten. Ze zijn zo perfect aangepast aan hun omgeving dat ze niets anders nodig hebben. Voor hen zou een beschaving overbodig zijn!”


  „Maar - de trioptes? Zij zijn toch vijanden, en dus...”


  „Ja, de trioptes! Zie je, Ham, zoals ik al dagen geleden heb gezegd is de triops een nieuwkomer hier. Toen deze duivels hier aankwamen was Oscars volk al geëvolueerd, en het kon zich niet aanpassen aan de nieuwe omstandigheden - of kon dat niet snel genoeg. En dus - zijn ze ten ondergang gedoemd. Zoals Oscar al zei zullen ze weldra uitgestorven zijn - en -en ze geven er niet eens om." Ze huiverde. „Alles wat ze doen, alles wat ze kunnen doen, is voor hun holen zitten en denken. Waarschijnlijk denken ze als goden, maar ze kunnen nog niet de wil van een muis opbrengen. Dat is wat een plantaardige intelligentie is; zo moét het wel zijn!”


  „Ik denk dat je gelijk hebt," bromde hij. „Eigenlijk is het iets afschuwelijks, niet?"


  „Ja." Ondanks haar warme kleding huiverde ze weer. „Ja, het is iets afschuwelijks. Die prachtige, volmaakte geesten, en geen enkele manier waarop ze er voordeel bij kunnen halen! Het is net als een krachtige motor waarvan de drijfas gebroken is, en hoe goed hij ook loopt, toch kan hij de wielen niet aandrijven. Ham, weet je hoe ik hen ga noemen? De Lotophagi Veneris - de Lotuseters! Ermee tevreden hun bestaan zittend te verdromen, terwijl wezens met een minder goed brein -zoals wij en de trioptes - voor hun planeet vechten.”


  „Het is een goeie naam, Pat." Toen ze overeind kwam vroeg hij verbaasd: „En je specimens? Ga je ze niet behandelen?”


  „O, morgen.” Ze liet zich met parka en al op het bed vallen. „Maar ze zullen wegrotten! En je helmlicht - zou ik moeten maken."


  „Morgen," herhaalde ze moe. Omdat hij zichzelf ook weer loom voelde, ging hij er niet verder op door.


  Toen hij een paar uur later wakker werd van de misselijk makende stank van de rottende planten, bleek Pat diep in slaap, nog steeds gekleed in haar zware parka. Hij smeet de tas met de specimens naar buiten, en werkte Pat uit haar parka. Ze bewoog nauwelijks toen hij haar zachtjes instopte.


  



  Pat miste haar specimen-tas niet eens, en toen ze de volgende dag over het plateau stapten was de linkerlamp op haar helm nog steeds niet gemaakt. Weer was er links van hen het wilde, spottende gelach van de trioptes; en een paar van ver geworpen stenen sloegen ijspieken in hun buurt aan stukken. Ze ploeterden lusteloos en zwijgzaam voort, als in een droom, hoewel ze vreemd helder konden denken.


  Pat sprak de eerste Lotuseter die ze zag aan. „We zijn er weer, Oscar,” zei ze. „Hoe heb jij de nacht doorgebracht?"


  „Ik heb nagedacht," klikte het wezen.


  „Waar heb je over nagedacht?"


  „Ik dacht na over -” De stem zweeg.


  Een peul plofte open, en de merkwaardig aangenaam-bittere geur drong hun neusgaten binnen.


  „Over ons?"


  „Nee."


  „Over de wereld?"


  „Nee."


  „Over - ach, wat heeft het voor nut?" eindigde ze moe. „Daar kunnen we nog eeuwig mee doorgaan, zonder ooit de juiste vraag te stellen."


  „Als er al een juiste vraag is," voegde Ham eraan toe. „Hoe weten we of er wel woorden voor bestaan? Hoe kunnen we zelfs maar weten of hij aan iets dacht dat wij zouden kunnen begrijpen? Er moeten gedachten zijn die boven onze mogelijkheden liggen."


  Links van hen barstte er weer een peul open met een doffe plop. Ham zag de sporen als stof door de wind worden voortgedreven, zag hoe Pat een diepe teug van de bittere lucht nam.


  Vreemd hoe aangenaam die geur was, vooral vreemd omdat een hogere concentratie van het spul hen bijna het leven had gekost. Hij voelde zich vaag bezorgd toen die gedachte bij hem opkwam, maar kon geen reden vinden voor die bezorgdheid.


  Hij werd er zich plots van bewust dat ze beiden al minutenlang zwijgend voor de Lotuseter stonden. Ze waren toch gekomen om vragen te stellen, of niet soms?


  „Oscar," vroeg hij, „wat is de zin van het leven?"


  „Geen zin. Er is geen zin."


  „Waarom er dan voor vechten?"


  „We vechten er niet voor. Leven is onbelangrijk."


  „En als jullie verdwenen zijn, dan blijft de wereld op dezelfde manier doordraaien - is dat het?"


  „Als wij verdwenen zijn zal dat voor niemand iets veranderen, behalve voor de trioptes, die ons eten.”


  „Die jullie eten," echode Ham.


  Iets in die gedachte drong door de mist van onverschilligheid die als een zware deken over zijn geest hing. Hij tuurde naar Pat, die passief en zwijgzaam naast hem stond, en in de gloed van haar helmlampen kon hij haar heldergrijze ogen achter haar gezichtsmasker zien: ze staarde strak voor zich uit, blijkbaar diep in gedachten verzonken. En achter de ijsrand klonken plots de kreten en het wilde gelach van de trioptes op.


  „Pat," zei hij.


  Geen antwoord.


  „Pat!" herhaalde hij, en hij hief moeizaam zijn hand op en greep haar bij de arm. „We moeten teruggaan." Rechts van hen plofte er een peul open. „We moeten teruggaan," herhaalde hij nog eens.


  En plots werden ze van achter de ijsrichel bestookt met stenen. Eén ervan trof zijn helm, en zijn voorlamp sprong met een doffe knal uit elkaar. Een andere raakte zijn arm en een gloeiende pijn schoot door zijn spieren tot in zijn schouder, maar het scheen verrassend onbelangrijk.


  „We moeten teruggaan," herhaalde hij koppig.


  Zonder zich om te draaien vroeg Pat dof: „Wat voor nut heeft het?"


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. Ja, wat voor nut had het ten slotte? Om terug te keren naar de schemerzone? Een beeld van Erotia verscheen voor zijn geestesoog, en hij dacht aan hun huwelijksreis die ze op aarde zouden gaan doorbrengen, en toen kwamen er een heleboel aardse beelden in hem op: New York, een met bomen omringde campus, de zonnige boerderij uit zijn kinderjaren. Het scheen alles zo ver weg en zo onwerkelijk.


  Een steen die hem met geweld tegen de schouder trof bracht hem terug tot zichzelf, en hij zag hoe een andere steen tegen Pats helm afkaatste. Er brandden nu nog slechts twee lampen van haar helm, de achterste en de rechtse, en hij besefte vaag dat buiten zijn voorlamp nu ook zijn rechterlamp stuk was. Het regende stenen om hen heen, en donkere figuren slopen nader langs de ijswand, nu die niet meer door hun voorlampen werd verlicht.


  Hij deed een enorme inspanning en greep Pat weer bij de arm. „We moeten terug!" gromde hij.


  „Waarom?"


  „Omdat we zullen gedood worden als we blijven.”


  „Ja. Dat weet ik, maar -"


  Hij luisterde niet meer, trok woest aan haar arm. Ze draaide om haar as en strompelde achter hem aan toen hij koppig naar de raket begon te lopen.


  Schrille kreten klonken op toen de lichtbundels van hun achterlampen over de ijswand veegden, en terwijl hij eindeloos traag verder ploeterde, Pat met zich meetrekkend, hoorde hij hoe de trioptes zich naar links en naar rechts verspreidden. Hij wist wat dat betekende: de duivelse schepsels probeerden voor hen te komen, waar ze niet meer door lichtbundels werden beschermd.


  Pat volgde hem lusteloos - en alleen maar omdat hij haar meetrok; zelf zou ze geen voet verzet hebben. Het werd een martelende inspanning haar mee te blijven zeulen: hij had het zelf al moeilijk genoeg om vooruit te komen. En daar voor hen, heen en weer schietend door de schaduw, waren de bloeddorstige duivels die hen naar het leven stonden.


  Ham draaide zijn hoofd om zodat de linkerlamp het gebied voor hen bestreek. Pijnlijke kreten klonken op, maar omdat hij niet kon zien waar hij liep struikelde Ham, Pat in zijn val meeslepend.


  Pat wou niet meer overeind komen. „Er is geen reden voor," mompelde ze, maar ze verzette zich niet toen hij haar optilde. Er kwam een vaag idee bij hem op: hij nam haar zo in zijn armen dat haar rechterlamp naar voor scheen, en zo bereikte hij eindelijk de cirkel van licht rond de raket. Hij opende de deur en liet Pat binnen op de vloer vallen.


  Nog één vaag beeld drong tot zijn versufte hersens door voor hij in elkaar zakte: hij zag de lachende trioptes naar de weer duistere ijswand toeklauteren, waar Oscar en zijn volk lijdzaam hun lot afwachtten.


  



  De raket vloog op zestig kilometer boven de grond, want talrijke observaties en foto’s vanuit de ruimte hadden aangetoond dat zelfs de enorme pieken van de Eeuwige Bergen niet zo hoog reikten. Onder hen strekte zich het wolkendek uit, voor hen wit glinsterend, achter hen zwart, want ze vlogen net de schemerzone binnen. Op die hoogte kon je zelfs de welving van de planeet zien.


  „Half ying-bal, half yang-bal," zei Ham, naar beneden starend. „Van nu af aan blijven we op de yang-helft - de dagzijde, bedoel ik."


  „Het waren de sporen,” ging Pat voort, hem negerend. „We wisten al van in de canyon dat ze narcotisch waren, maar we konden toch niet raden dat het zo'n subtiel bedwelmingsmiddel was - een middel dat je wil en je kracht ondermijnt! Oscars volk zijn tegelijkertijd de Lotuseters én de Lotus. Maar ik heb - op de een of andere manier - medelijden met hen. Die prachtige, nutteloze breinen van hen!" Ze pauzeerde even. „Ham, wat liet je eigenlijk beseffen wat er aan het gebeuren was? Wat bracht je terug tot jezelf?”


  „O, het was een opmerking van Oscar, iets in de aard van dat hij alleen maar een maaltijd was voor een of andere triops.”


  „En dan?”


  „En dan? Wist je dat al ons eten al op was? Die opmerking herinnerde me eraan dat ik in twee dagen al niet gegeten had!"


  DIE EEUWIGE EVA

  


  John WYNDHAM


  De man kwam vrij van de bomen, en zijn gestalte tekende zich af als een kleine lichte vlek tegen de achtergrond van de donkere boomstammen. Amanda richtte haar kijker op hem. Zijn kleding was in een slechtere staat dan de hare: zijn broekspijpen vertoonden schilderachtige rafels, en van zijn hemd bleef er niet veel over. Ook zijn haar en zijn baard waren weinig verzorgd: ze zagen eruit alsof hij ze maar had laten groeien tot ze hem hinderden, waarna hij hier en daar ongeduldig een pluk haar met een mes had weggehakt. Op zijn rug droeg hij een pak. Een geweer hing aan een riem om zijn linkerschouder. Toen Amanda hem herkende perste ze haar lippen nog wat steviger op elkaar, en ze greep naar haar eigen geweer.


  Een paar meter van de rand van het bos bleef hij staan; hij speurde aandachtig de heuvel voor hem af. Achter hem deinden de bleke, sprieterige bomen heen en weer als waterplanten in een stromend beekje, de hoge pluimtoppen wiegden in de lichte bries, de bladeren van de boom-varens golfden alsof de hele vlakte als een zee in beweging was gekomen. Een paar minuten stond de man bewegingloos; zijn blik gleed voorbij de plek waar zij lag, zonder te pauzeren. Toen verschoof hij het pak op zijn rug en begon de heuvel op te klimmen.


  Achter haar bosje ruig struikgewas wachtte Amanda, hem onbevangen en koelbloedig gadeslaand. Toen hij dichterbij kwam duwde ze haar geweer traag en zorgvuldig wat vooruit, waarna ze het telescopisch vizier instelde. Toen glipte haar rechterhand weer naar de greep van het wapen; haar vinger haakte zich om de trekker. Maar ze bleef wachten. Ze liet hem nog een honderd meter verder komen - hij week wat naar links af, maar dat maakte geen verschil - en stelde toen de vizierkijker weer bij...


  Toen ze vuurde bleef hij staan, wild rondkijkend. Maar er was nergens een natuurlijke hindernis waarachter hij kon wegduiken. Ze vuurde weer...


  Hij viel, en bewoog niet meer. Ze legde haar geweer neer en keek weer door haar verrekijker, om er zeker van te zijn dat-ie dood was.



  De hele dag lag hij daar, de bleke, gras-achtige begroeiing rond hem rood van het bloed. Tegen de avond ging ze de heuvel af, met een stuk touw om haar schouder. Daarna sleurde ze hem moeizaam naar de rand van de klippen. Ze maakte het touw weer los voor ze het lichaam uiteindelijk over de rand duwde. Toen ging ze weer terug naar de grot.


  Amanda lag op een deken in de opening van de grot. Ze lag op haar buik, haar gezicht in haar handen, steunend op haar ellebogen. Voor haar helde de grond sterk af naar de rand van de klippen. En achter die klippen was de zee - een geheimzinnige, ietwat angstaanjagende zee, waarop nog nooit een schip had gevaren.


  Thuis zouden er in zo'n landschap grijze en witte meeuwen sierlijk hebben rondgezweefd, maar hier op Venus waren de vogels donkere, bezige schepsels, die druk heen en weer vlogen en geen tijd schenen te hebben voor bevallige fantasietjes. Bij daglicht was de zee bleekgroen, wat romig zodat je niet door het water kon kijken. Een groot deel van het leven speelde zich, op deze breedtegraad tenminste, in die zee af, meer dan op het land. Vogels, die het waagden om in het water te duiken om een vis te vangen, kwamen meestal nooit meer boven. Ver weg kwamen af en toe grote, niet herkenbare vormen boven water, om na een paar minuten weer in het water te verdwijnen. Soms zwommen er enorme, inktvisachtige schepsels traag langs. Nu en dan dreven er een soort van zeesterren, als bloedrood koraal, voorbij. En altijd waren er de drijvende wier-eilandjes die werden voortgestuwd door de noorderstroom, en die een heel eigen leven met zich meedroegen: hele kolonies kleine vogels broedden er, vissend in het rustige water tussen het wier.


  Maar Amanda, uitkijkend over de eindeloze zee, zag niets van dat alles. Haar lippen bewogen terwijl ze luidop dacht, want ze was al lange tijd alleen.


  „Nee!" zei ze. „Het was niet verkeerd. Ik heb het recht om mezelf te beschermen - het recht... Hij had geen recht op mij. Niemand heeft recht op mij. Ik ben mezelf, en van mezelf... Hij had maar niet moeten komen - er zou hem niets overkomen zijn als hij me met rust had gelaten...


  „Het was niet verkeerd - het was afschuwelijk, maar niet verkeerd... Als een van de anderen komt opdoemen zal ik het weer doen... en weer... tot ze wegblijven.


  „Ze zouden me niet moeten dwingen om dit te doen. Ze hebben geen recht op mij... Het is vreselijk... vreselijk...!"


  Ze trok zich terug in de grot, stak het kleine aarden lampje aan. Het vlammetje slaagde er maar net in de duisternis te verdrijven.


  „Het was niet verkeerd...” zei ze weer. „Hij had geen recht op mij. Ik ben een menselijk wezen, geen beest... Ik wil liefde en vriendelijkheid - tederheid..."


  Ze sprong recht, haar armen boven het hoofd, haar vuisten gebald.


  „O, God!" riep ze. „Waarom ik? Waarom ik? Waarom moest ik het nu precies zijn, uit al die miljoenen...? Ik wil het niet... ik wil het niet... Ik weiger. Hoor je me? Ik weiger..."


  Ze zonk weer neer. Haar lippen trilden. Het vlammetje van de kleine lamp scheen te vonken, werd wazig toen de tranen kwamen...


  



  Toen Amanda Vark bij de Melos-nederzetting op Venus was geland - en dat scheen al langer geleden dan het in werkelijkheid was - was dat in de verwachting haar niet oninteressante, zij het verder weinig avontuurlijke opdracht naar behoren te vervullen. In haar aandacht voor de job zelf was het nauwelijks tot haar doorgedrongen dat ze achttien maanden lang te midden van het ruige pioniersvolk zou moeten leven. Maar het feit dat de nederzetting een eigen manier van leven en een heel eigen mentaliteit bezat, werd haar meteen duidelijk gemaakt door de gereserveerdheid waarmee ze werden ontvangen. De aankomst van drie mannen en twee vrouwen die niets te maken hadden met mijnprospectie, -exploratie of handel, wekte onmiddellijk achterdocht. Het feit dat ze zichzelf voorstelden als een antropologische expeditie en dat ook schenen te kunnen bewijzen, hielp nauwelijks iets. Slechts weinig pioniers hadden er een idee van wat antropologie was, of deed, of zou kunnen doen, en zij die er iets meer van wisten en zegden dat het iets te maken had met de bestudering van de inboorlingen, werden natuurlijk niet geloofd, vermits er immers geen menselijke inboorlingen op Venus waren. Daarom werd algemeen verondersteld dat de expeditie slechts een onhandige dekmantel was om een of ander soort overheidsonderzoek te camoufleren, en zo’n onderzoek betekende inmenging in hun persoonlijke zaken - en als er iets was wat de kolonie, van de Administrator tot de bezoekende ruimte-vrachtvaarder, verfoeiden, dan was het wel dat soort inmenging. Oom Joe, zoals de eminente doctor Thorer door zijn mede-expeditieleden werd genoemd, probeerde geduldig het misverstand uit de weg te ruimen. Zeker, gaf hij toe, er waren geen menselijke inboorlingen - maar daar waren de griffas. Vanuit wetenschappelijk oogpunt beschouwd waren deze timiede, kleine schepseltjes met hun zilveren pels niet oninteressant. Men wist al dat ze intelligent waren en volgens een bepaald sociaal patroon leefden, en men dacht zelfs dat ze, als de mens niet was komen opzetten, op de duur de overheersende soort op Venus zouden zijn geworden. Daarom werd algemeen verwacht dat ze waardevol zouden zijn voor de studie van de primitieve sociologie.


  Hij boekte niet veel vooruitgang. Voor de kolonie waren de griffas alleen maar waardevol terwille van hun pels. Het was nauwelijks te begrijpen dat iemand zijn goeie geld zou spenderen aan een expeditie die alleen maar moest nagaan hoe de griffas leefden. Niettemin begon het wantrouwen af te nemen, toen bleek dat de expeditie, hoe verbazingwekkend dat ook was, zich inderdaad uitsluitend daarvoor scheen te interesseren.


  Geleidelijk aan werden de mannen van de groep geaccepteerd, hoewel nog steeds met enige terughoudendheid, maar de positie van de vrouwen lag moeilijker. Het bestaan van twee ongehuwde meisjes die reeds ingeburgerd waren maakte het er niet makkelijker op.


  Maisie en Dorrie waren een paar van die knappe, welgevormde meisjes die onvermijdelijk aan de grenzen van de beschaving opduiken. Zo'n meisjes had je vroeger in het Wilde Westen, en wat later in Australië - nu zaten ze hier op Venus. Maisie was het soort meisje dat zich met een katachtige loomheid voortbewoog, gekleed in een doorschijnend, weinig zedelijke, maar onbetwistbaar populaire japon. Haar natuurlijk-blonde haar droeg ze hoog opgestoken. Haar stem was diep en wat hees, met een vaag zuiders accent. Dorrie pakte het anders aan: haar handelsmerk was levendigheid. Haar bruine ogen gloeiden in een levendig gezichtje dat omkranst werd door donkere krullen. Ze had een wipneusje, en haar mond was altijd bloedrood aangezet, als een verse wonde. Ze babbelde er nogal op los, en haar accent klonk, behalve in momenten van spanning, vaag continentaal.


  De kolonisten wisten waar ze met hen aan toe waren; maar met Alice Felson en Amanda Vark wisten ze dat niet, en dus namen ze een afwachtende houding aan.


  Wat Alice betrof hoefden ze niet lang te wachten. Ze was negenentwintig, en had zich reeds twee stevige reputaties opgebouwd - een ervan was die van een uitstekende wetenschapsvrouw. Als ze werkte bleek ze een scherp-analytische geest te bezitten, maar al ze niet werkte was er van die analytische geest niets te merken. Dan werd ze plots een ongeremde, onevenwichtige puber die er maar op los leefde. Vrijwel onmiddellijk vormde ze het middelpunt van een reeks emotionele crises, wat erg vermoeiend was voor de zenuwen van een gesloten gemeenschap als deze.


  Maar Amanda was minder makkelijk te plaatsen. Er was een gerucht dat ze zou gaan trouwen met een jongen van de Aarde. Dat was niet zo, maar toen het haar ter ore kwam voelde ze dat het te pas zou kunnen komen, en dus ontkende ze het niet, waardoor de gereserveerdheid ten opzichte van haar bleef bestaan.


  Een maand na haar aankomst had ze nauwelijks met een van de andere meisjes gesproken. Niet dat ze zich niet van hen bewust was: ze sloeg hen gade met een soort van naïeve bewondering voor hun klaarblijkelijk zelfvertrouwen. Het maakte dat ze zich ontzettend onervaren voelde, en belachelijk preuts in haar lange broek en met haar bloes die tot aan haar hals gesloten was. De andere meisjes - Maisie en Dorrie -waren zich al evenzeer bewust van Alice en haar: ook zij sloegen hen gade, maar op grond van een of andere ervaring zochten ze geen contact.


  En zo bleef de situatie, en het leven in de kolonie ging weer zijn gangetje. Amanda had haar handen vol: ze was verreweg de jongste van het gezelschap, en kreeg daardoor het meeste routinewerk toegeschoven. Maar het werk interesseerde haar. In het begin was het niet zo makkelijk geweest om het vertrouwen van de griffas te winnen: bij hun natuurlijke schuwheid was nog de vrees voor de mens gekomen, omdat de kolonisten de neiging hadden een griffa, als ze er een zagen, eerst neer te schieten en dan pas na te denken - als ze al ooit dachten. Het vroeg heel wat geduld, volharding, en talrijke repen chocola om die vrees en schuwheid te overwinnen.


  Maar uiteindelijk slaagden ze erin, en Amanda had het prettig gevonden daaraan mee te helpen. Ze vond de griffas amusante en beminnelijke kleine schepseltjes, en hun leergierigheid was zo groot dat de lessen die Amanda hen gaf werkelijk de moeite waard werden. Voor Amanda beloofde de expeditie dus - wat het ook voor Alice mocht zijn - vrij onopwindend te worden. Slechts een kwestie van achttien maanden (aardse tijdrekening) van observeren en notities nemen, waarna ze terug naar huis kon. Geen enkel voorgevoel verwittigde haar ervan dat er een tijd zou komen dat ze hier op Venus in een grot zou leven die ze haar thuis zou noemen - omdat er nergens een andere thuis was waarnaar ze nog terug kon... Amanda's nadere kennismaking met Maisie en Dorrie vloeide voort uit een incident dat bewees dat het leven in de kolonie, zelfs buiten Alices invloedssfeer, niet altijd even onverstoorbaar verliep.


  Markham Renarty had haar terug naar haar hut gebracht nadat ze, zoals gebruikelijk, de avond in het Clubhuis hadden doorgebracht. Markham als begeleider hebben had zijn voordelen: ze hoefde geen defensieve tactieken aan te wenden zoals dat waarschijnlijk wel nodig zou zijn geweest bij David Brire -het jongste lid van de expeditie - en zeker en vast nodig zou zijn geweest bij andere mannen die zichzelf als cavalier opwierpen. Markham had vrouw en kinderen. En hij was haar op dat ogenblik enthousiast een van zijn eindeloze en flauwe anekdotes aan het vertellen over zijn uitzonderlijk vervelende vrouw en familie op aarde, toen een doordringende schreeuw hen deed opspringen.


  Toen ze zich realiseerden vanuit welke hut de schreeuw was gekomen, begonnen ze er heen te rennen. Ze waren net bij de veranda toen er weer een schreeuw opklonk. Toen ze de hut binnen kwamen was het duidelijk genoeg wat er zich had afgespeeld. Dorrie, die in die hut woonde, stond tegen de muur aangedrukt. Bloed welde van een wonde in haar schouder op, en droop langs haar naakte arm op de vloer en op het donkere satijn van haar jurk. Haar bezoeker stond in het midden van de hut; hij had een bebloed mes in zijn hand en was duidelijk dronken. Amanda liet hem over aan Markham en rende naar het meisje. Ze was net op tijd om haar op te vangen toen ze bewusteloos in elkaar zakte.


  Nadat Markham de dronkelap had buitengegooid, kwam hij naar haar toe. Ze probeerde vruchteloos het bloeden met haar zakdoek te stelpen en zei gehaast: „Kan je niet snel de dokter gaan halen? Ze verliest een massa bloed."


  „De dokter was een uur geleden al stomdronken,” bracht hij haar in herinnering.


  „O, God!" zei Amanda. „Wil je dan de eerste-hulpdoos uit mijn hut halen? En haast je!"


  Dorrie opende haar ogen. „Is het erg?” vroeg ze.


  „Het ziet er lelijker uit dan het is. Het komt wel weer goed,” zei Amanda, in de hoop dat haar stem overtuigend klonk.


  „Stom van me,” zei Dorrie. „En onhandig ook. Kan ze gewoonlijk toch goed aan - ik moet iets van mijn handigheid verloren hebben." En ze verloor opnieuw het bewustzijn.


  Markham kwam terug met de eerste-hulpdoos; hij zette ze naast Amanda en kwam toen met een kom water aandragen.


  „Heb jij verstand van dit soort dingen?" vroeg Amanda. „Het is erger dan ik dacht."


  Hij schudde het hoofd. „Ik vrees dat ik er geen flauw benul van heb."


  Amanda perste haar lippen op elkaar, opende de eerste-hulpdoos.


  „Ik evenmin - maar er moet toch iets aan gedaan worden," zei ze. Ze begon de wonde uit te wassen. „Je kan beter haar vriendin gaan halen - als je haar kan vinden," ging ze voort. Een tiental minuten later kwam Maisie binnen. Ze zei niets, maar liet zich naast Amanda neer en keek toe, haar de spullen uit de eerste-hulpdoos aanreikend als het nodig was. Toen de wonde zo goed mogelijk was verzorgd, legden ze Dorrie in bed. Maisie keek naar Amanda, ging op zoek naar een glas en vulde het met een sterk drankje. Toen kwam ze terug en legde haar arm om Amanda's schouders. „Beste meid," zei ze. „Hier - neem hier een slokje van. Zal je deugd doen." Amanda dronk gehoorzaam. Ze moest ervan kokhalzen - gedeeltelijk door de sterkte van de drank, gedeeltelijk door de terugslag.


  „Sorry," zei ze. „Ik ben niet het soort meisje - ik ben niet gewoon -" En toen barstte ze plots in tranen uit.


  Er kwam een dreigende blik in Maisies ogen toen ze ook haar andere arm om Amanda heenlegde. „Wacht maar tot ik morgen de dokter te pakken krijg," zei ze. „Ik zal hem zo inpeperen dat hij in het vervolg de stuipen krijgt bij het zien van een fles - al was het maar een cola-flesje."


  Vanaf die dag scheen de kolonie een plaatsje voor Amanda te hebben ingeruimd. De twee meisjes namen een wat merkwaardige houding tegenover haar aan: enerzijds bekeken ze haar met ontzag omwille van haar wetenschappelijke kennis -die ze schenen te beschouwen als een bekwaam ontwikkelde, maar eerder onpraktische vorm van het betere raadwerk - en anderzijds voelden ze zich verantwoordelijk ten opzichte van haar in het oog springende onervarenheid. Vooral Maisie scheen dat ter harte te nemen. Sommige opmerkingen van Amanda deden haar de wenkbrauwen fronsen.


  „Wat mij zorgen baart, liefje," zei ze eens, „is die verrekte onschuld van jou. Da’s hier echt de plaats niet voor. Misschien slaag jij er werkelijk in te vergeten dat je hier één vierde deel van de vrouwelijke bevolking uitmaakt, maar dat vergeten de anderen heus niet. In een gat als dit moet je uit je doppen kijken. Heus, liefje - je moet de hele tijd op je hoede zijn. Wij weten dat, is het niet, Dorrie?"


  „Zeker," stemde Dorrie in. „Alsof je met ballen goochelt. Je weet wel - die knapen die een dozijn ballen in de lucht gooien en ze nog weer opvangen ook terwijl ze met een fiets over een draad rijden. Wel, daar lijkt het op."


  „Ik zie niet in -" begon Amanda.


  „Maar da's nu juist wat me dwars zit. Je ziet het niet in - maar vroeg of laat zal je het wel inzien," zei Maisie haar. „De moeilijkheid is dat je je hele leven dingen hebt geleerd, maar er is een hemelsbreed verschil tussen de dingen die je leert en de dingen waar je op de duur wel achterkomt. Maar als je moeilijkheden ziet aankomen - een van de onweerstaanbare binken die je absoluut iets wil bewijzen - laat 't ons dan maar weten. Wij kunnen ze wel aan.”


  Met een zelfvertrouwen dat niet met haar recent schoonheidsfoutje met bloedige gevolgen overeenstemde, beaamde Dorrie krachtig:


  „Zeker. Je komt ’t ons maar vertellen. Wij pakken ze wel in.” Amanda zag niet zoveel van hen, want hun leven was het drukst als het hare het kalmst was, maar ze was blij dat ze de sympathie van de meisjes gewonnen had. Het was een troostende gedachte, zelfs al leek het niet waarschijnlijk dat ze hen ooit ter hulp zou moeten roepen. En het was tenslotte de ongelooflijke ramp die hen dichter bij elkaar bracht.


  Op welke manier het eerste nieuws over de ramp de Melos-kolonie ook zou bereikt hebben, ze zouden het de eerste tijd toch niet geloofd hebben. Omdat ze het zich niet konden veroorloven het meteen te geloven, want niemand kan zomaar op slag alles wat hij kent en waarin hij vertrouwen stelt opgeven. Sommigen wilden het zelfs nooit geloven: hun geest weigerde de feiten te accepteren, en ze werden ten slotte waanzinnig. Ze kregen nochtans de tijd om zich aan te passen: het nieuws kwam stukje bij beetje, groeide uit tot de ongelooflijke climax. Toen de marconisten eerst geen verbinding meer konden krijgen met de Aarde, was het alleen nog maar vervelend, en de radiomensen werden op de vingers getikt omdat ze hun apparatuur niet goed hadden onderhouden. Toen na onderzoek de apparatuur best in orde bleek, werd het feit dat de Aarde onbereikbaar bleef geweten aan tijdelijke storingen - een stralingswolk die na een tijdje wel weer zou verdwijnen. Toen er contact was opgenomen met de Celestes, en de marconist van het schip bevestigde dat ook hij geen van de aardse radiostations kon bereiken, begonnen de zaken er al wat ernstiger uit te zien. Maar het was pas toen de Astaite, die een paar weken tevoren van Venus was vertrokken, rapporteerde dat ze zou proberen terug te keren omdat ze nergens anders meer heenkon, dat het ongelooflijk begon te worden.


  Van op dat ogenblik was dat het enige gespreksonderwerp -maar niemand geloofde het écht. Zelfs nadat de Diana was geland en de bemanning had verteld wat ze hadden gezien, hoopte men nog altijd dat iemand ergens een vergissing had gemaakt, en massa's mensen drumden rond de radio-hut, waar de marconisten koortsachtig bleven proberen om contact op te nemen met het Maanstation, met de Port Gillington-nederzetting op Mars, met de schepen die nog in de ruimte zaten, kortom met iedereen die het nieuws misschien zou kunnen ontkennen.


  Volgens de bemanningsleden van de Diana was het gebeurd toen er toevallig een telescoop op de Aarde was gericht, zodat meerderen van hen de gebeurtenissen op het scherm hadden kunnen volgen. Het ene ogenblik had de Aarde nog rustig in de ruimte gehangen, er zoals altijd als een blauw-witte knikker uitziend, het volgende ogenblik leek de planeet plots op een overrijpe vrucht waarvan de schil was gebarsten, en waarvan het sap naar buiten was gesproeid - alleen was dat sap vurige magma geweest, met vlammen die duizenden kilometers de ruimte inschoten. En wat later was de Aarde beginnen verbrokkelen. De desintegratie had zo snel plaats gevonden, dat de telescopen een half uur later nog nauwelijks wat brokstukken konden ontdekken. En meer kon de bemanning van de Diana ook niet vertellen...


  De daaropvolgende dagen heerste er een algemene verwarring in de kolonie. De meeste mensen waren versuft en liepen als slaapwandelaars rond. Sommigen liepen de hele tijd te vloeken; anderen begonnen, voor de eerste keer van hun leven, hoopvol te bidden. Het overgrote deel verkoos de kortste weg naar de vergetelheid: de bar. Er waren er die zich laveloos dronken, en anderen die zich in uitzichtloze maar gepassioneerde discussies stortten over het feit of de ramp nu te wijten was aan een natuurlijke oorzaak, aan een of ander nieuw wapen dat het wat beter had gedaan dan verwacht, of aan een onvoorzichtigheid in een van de kerncentrales. Maar voor een groot deel van de mensen was de oorzaak van de ramp uitermate onbelangrijk. Wat hielpen al die gissingen? Wat het ook was geweest - niemand zou er ooit meer over te weten kunnen komen...


  Er kwamen nog een paar andere schepen binnen. Sommigen bevestigden het relaas van de Diana. Anderen waren, tot hun ontzetting, tot de ontdekking gekomen dat, waar de Aarde had moeten zijn, er niets meer was. De enige nieuwe informatie was dat de Maan naar de ruimte ijlde, weg van het zonnestelsel, en dat de omloopbanen van de planeten zich aan de situatie begonnen aan te passen...


  De nacht dat de Diana landde, was Amanda er op haar eentje op uit getrokken, nog steeds versuft en ongelovig. Opkijkend naar het eeuwige wolkendek van Venus, bleef ze zichzelf vertellen dat het gewoon niet waar kon zijn. Wat ze ook vertelden - de Aarde moest daar nog ergens boven haar hangen. Zo'n enorme catastrofe kon niet werkelijk gebeuren...


  De Administrator poogde het leven in de kolonie terug in geordende banen te leiden, maar zonder succes. Zijn gezag had in zijn ambt gelegen, niet in zijn persoonlijkheid, en nu was het fundament waarop dat ambt was opgebouwd verdwenen. Zijn inspanningen om alles weer onder controle te krijgen, zette alleen maar kwaad bloed bij mensen die zich vroegere grieven tegen zijn beslissingen herinnerden, maar hij hield vol.


  Amanda bracht uren van deze onwerkelijke dagen door in het gezelschap van Maisie en Dorrie, eindeloze koppen koffie drinkend en ontelbare sigaretten rokend. Om de een of andere reden leken de twee meisjes - misschien omdat ze eigenlijk nooit een werkelijke thuis hadden gehad - minder door de ramp beïnvloed te worden dan de rest, en hun gezelschap bracht Amanda tot rust.


  Zoals Maisie zei: „Het zijn de lui met de grootste plannen die er nu het meest aangeslagen bijlopen. Dorrie en ik hebben hoe dan ook altijd gegokt, dus wat doet het er toe? Zolang je nog ademt moet het leven doorgaan - daar komen ze na een tijdje ook wel achter."


  Amanda vermeed de meeste andere mensen. Ze troepte niet met de anderen samen om de paar schepen die erin geslaagd waren om naar Venus terug te keren voor de laatste maal te zien landen. Ze was er zelfs niet bij toen het allerlaatste schip, de U.S.S. Annabelle Lee, met een bijna lege brandstoftank landde, en dus zag ze ook de bemanningsleden niet, waaronder een jonge man, Michael Parbert...


  



  In de namiddag van de dag dat iemand de Administrator had neergestoken, kwam Maisie Amanda's hut binnendwalen. Amanda was met papieren bezig, maar ze schoof ze terzijde en wierp Maisie een sigaret toe.


  „Wat zit je daar te wroeten?" vroeg Maisie terwijl ze de sigaret opstak. „Dat papierwerk heeft nu toch geen nut meer.” „Een ideetje van Oom Joe," legde Amanda uit. „Hij zegt dat we, voor zover we weten, misschien wel de laatste mensen zijn, dus lijkt het raadzaam al onze kennis op papier te zetten. Soort van encyclopedie.”


  „Uh-huh. En voor wie?” wilde Maisie weten.


  „Wel, er kunnen nog mensen bijkomen, weet je - en als dat niet het geval is dan zullen de griffas er op een dag misschien hun voordeel mee doen. Oom Joe zegt dat we een hele weg hebben afgelegd in vijfduizend jaar, al staan we eigenlijk nog maar aan het begin, dus kunnen we de griffas misschien een eind op weg helpen door van onze huidige kennis te redden wat we kunnen."


  „Maar is het wel verstandig om de griffas op weg te helpen?” vroeg Maisie. „Gelet op de kronkelweg die wij gevolgd hebben zou ik zeggen: geef de schepseltjes hun eigen kans - maar ja, dat zijn dingen waar ik niet veel van weet."


  „Ik evenmin,” bekende Amanda. „Maar het houdt een mens wel bezig." Ze veranderde van onderwerp. „Wie deed het? - De Administrator, bedoel ik."


  Maisie haalde de rook van haar sigaret diep in, blies hem toen weer uit. Ze schudde het hoofd.


  „Ik weet het niet. Ik zou het misschien wel kunnen raden, maar waarom zou ik? Als het de ene niet was, dan was het de andere. Hij kon er zich toch vroeg of laat aan verwachten. De zaak is dat het min of meer een einde maakt aan de oude manier van leven."


  Weer inhaleerde ze diep, waarna ze de rook peinzend uit haar mond liet ontsnappen.


  „Wat bedoel je daar precies mee?" wou Amanda weten. Maisie leunde naar voor, keek haar recht aan.


  „Liefje, ik heb het gevoel dat het er hier hard aan toe zal gaan. In een gat als dit moet er een baas zijn. Een opgeblazen baas was okee - zolang die een regering achter zich had staan -maar nu de regering er niet meer is en een paar knapen de baas hebben doorgeprikt - wel, nu kan je verwachten dat er alweer andere knapen klaarstaan om hun koninkrijkje te vestigen. En het zal hier in de buurt waarschijnlijk wat levendig worden terwijl die knapen uitmaken wie de kroon het best past."


  „Hoe levendig?" vroeg Amanda.


  Maisie schudde het hoofd.


  „Zou ik ook graag weten. Wat het er niet prettiger op maakt is dat er hier een paar sullen rondhangen die halfgek zijn door wat er gebeurd is. Ik weet dat de arme duivels het niet kunnen helpen - maar het maakt de buurt niet gezonder."


  „Ik snap 't," zei Amanda.


  Maisie leek niet overtuigd.


  „Misschien snap je ’t, misschien ook niet - niet helemaal. De moeilijkheid met geleerde meiden als jij is dat snappen en begrijpen bij hen iets heel anders is.” Ze pauzeerde even. Dan voegde ze eraan toe: „Je had een jongen zitten op aarde? Ik bedoel - een waarmee je wou gaan trouwen, niet het soort jongen dat een meid nu eenmaal moet hebben om haar zelfrespect te kunnen bewaren?"


  Amanda aarzelde.


  „Ik had iemand..." zei ze langzaam. „Maar hij... Wel, hij was de enige die ik ooit heb gewild - en toen hij iemand anders koos, interesseerden die dingen me niet langer. En dus nam ik deze job aan en hier ben ik.”


  Ondanks Maisies sombere voorspellingen gingen de volgende paar dagen schijnbaar rustig voorbij. Geen rivaliserende kandidaten voor het leiderschap vochten het uit, geen bende schoof haar mannetje als dictator naar voor. Het gevoel dat alles naar de haaien ging overheerste nog, waarom zou dus iemand moeite doen om de baas te spelen over een wereld die ten ondergang gedoemd was? Het duurde nog bijna een hele week voor Amanda persoonlijk met moeilijkheden in aanraking kwam.


  Die avond stond ze net op het punt om naar bed te gaan toen iemand heftig aan de deurklink trok.


  „Wie is daar?" riep ze.


  Een dronken stem antwoordde iets dat ze niet kon verstaan.


  „Ga weg," zei ze. „Je hebt je van hut vergist."


  Maar de man ging niet weg. Ze hoorde hem heen en weer schuifelen; toen dreunde er iets tegen de deur, zodat ze naar binnen doorboog. Een tweede dreun en de deur vloog open -een van de grendelbeugels had het begeven. De man die in de deuropening stond was een grote, zware, roodharige kerel die ze vaag kende. Op dit ogenblik stond hij niet al te vast op zijn benen.


  „Ga weg, Badger," zei ze krachtig.


  Hij wankelde, greep de deurpost beet om zich in evenwicht te houden.


  „Nou, nou, Manda, zo spreek je toch niet tegen een gast."


  „Komaan, Badger - smeer 'm!" zei Amanda.


  „Helemaal niet damesachtig - 'smeer ’m’," verweet Badger haar. Hij schoof naar binnen, sloot de deur achter hem. „Luister, Manda. Je bent een lieve meid, jij kan een knaap als ik wel verstaan. Ik heb niks meer, alles is weg, ik heb niks meer om voor te leven, ik wil mezelf vergeten."


  „Ga jezelf ergens anders maar vergeten," raadde Amanda hem gevoelloos aan. „En maak nu dat je wegkomt."


  Hij stond stil, keek haar aan. Zijn ogen vernauwden zich en een grijns kroop om zijn lippen.


  „Nee, verdomme. Waarom zou ’k? Kom 'ier."


  Amanda bleef staan. Ze keek hem vast aan.


  „Buiten!" zei ze.


  Zijn grijns verbreedde.


  „Dus je wil nie. Bang van mij, eh!” Hij begon naar haar toe te lopen, langzaam en van links naar rechts waggelend. Amanda was verbaasd te ontdekken dat ze niet zo erg bang van hem was. Ze bleef staan, volgde hem met haar ogen, mat de afstand die hen scheidde. Toen hij dicht genoeg was liet ze met al haar kracht haar voet uitschieten.


  Het was een onverwachte en, vanuit Badgers standpunt, heel erg laffe aanval. Het was ook een erg succesrijke aanval. Voor de eerste maal sinds hij was binnengekomen oordeelde Amanda het veilig genoeg om hem haar rug toe te keren terwijl ze haar pistool pakte. Toen draaide ze zich snel weer om en zei tegen de kreunende, dubbelgevouwen figuur op de grond:


  „Nu zal je d’er wel uitgaan! Komaan!”


  Het antwoord was een jammerende reeks vloeken.


  Amanda vuurde en joeg de kogel vlak naast zijn hoofd door de houten vloer.


  „Komaan! Smeer 'm - en snel!" zei ze weer.


  Het geluid van het schot bracht Badger weer tot zichzelf. Hij krabbelde moeizaam overeind en strompelde naar de deur. Daar bleef hij even staan, zich vasthoudend aan de deurpost, alsof hij een of andere list overwoog, maar het zien van de revolver ontmoedigde hem. Hij wankelde het duister in, en zijn schilderachtige vloeken stierven weg. Amanda bleef wat verbaasd achter, zichzelf met ontzag bekijkend om de efficiëntie waarmee ze de zaak had aangepakt.


  Het scheen alsof dat voorvalletje het teken was geweest waarop alle onruststokers hadden gewacht. De volgende dag kreeg Alices huidige vrijer een kogel door zijn hoofd, en de dader was waarschijnlijk onder een van haar vroegere liefjes te vinden. Twee hele dagen lang was Alice bijna ontroostbaar. Een paar nachten later werd een ondernemende ruimteman die het pakhuis plunderde, neergeschoten door iemand anders die op dezelfde idee was gekomen. De avond daarop brak een bloedig messengevecht uit in de bar: de ruzie ging over een sentimenteel plaatje dat de enen prachtig en ontroerend, en de anderen onverdraaglijk nostalgisch hadden gevonden. En een paar nachten daarna zag Amanda, die niet kon slapen door het ongewone lawaai - of misschien gaf ze alleen maar een party - in Dorries hut, de silhouet van een man die via het raam probeerde binnen te komen. Ze gaf geen waarschuwing, maar greep meteen naar haar pistool onder haar kussen. Ze wist niet of een van haar schoten de arm waar ze naar mikte raakte, maar dat deed er ook niet toe: hij vertrok. En in volle haast. De volgende avond ondernam Markham een belachelijke poging om tralies voor de ramen van haar hut aan te brengen. En toen hij later op die avond haar hut verliet, floot er een kogel langs zijn hoofd. De morgen daarna zocht Amanda Maisie op, om via haar te weten te komen wie er op Markham geschoten had.


  „Komt voor mekaar. Ik zal 'es rondvragen en mijn oortjes te luisteren leggen,” beloofde Maisie.


  Drie uur later kwam ze Amanda verslag uitbrengen.


  „'t Is die rosse knul, Badger," zei ze. „Je schijnt 'm op zijn teentjes te hebben getrapt, liefje. Hij heeft z’n gabbers vertelt dat jij z’n meisie gaat worden. En hij denkt dat, als hij al de anderen die jou durven benaderen afschrikt, je hem vroeg of laat uit pure eenzaamheid op je beide knietjes zal ontvangen."


  „O, denkt-ie dat?" zei Amanda. „Vertel me eens - wat kan ik er tegen doen?”


  Maisie dacht na.


  „Die Badger is nogal een eenzijdige vent - en is van nature een domme jongen. Het probleem is dat hij nogal wat vat heeft op die gabbers van 'm - ik vermoed dat die nog een graadje dommer zijn. Als ik jou was zou ik de zaken een tijdje op hun beloop laten tot er weer wat orde komt. Kan zijn dat ’t vanzelf wel weer overgaat."


  Amanda, die er geen idee van had wat ze anders moest aanvangen, stemde met tegenzin in.


  Het was rond die tijd dat ze er zich bewust van werd dat Michael Parbert, van de Annabelle Lee, deel scheen uit te maken van eender welke groep in het Clubhuis waar zij toevallig bijzat. Ze zorgde er nauwgezet voor niet meer notitie van hem te nemen dan van de anderen. Het was onmogelijk niet op te merken dat hij een verdraaid knappe jongeman was - maar zo waren er nog anderen. Ze begon Dorries woorden over goocheltoeren op het koord te begrijpen. Ze had het gevoel alsof iedereen alleen maar wachtte tot ze even verstrooid zou zijn en zou uitglijden. Er was een immense concentratie voor nodig om geen voorkeur voor de een of ander te laten blijken. Na een tijd bleef ze sommige avonden zelfs weg van het Clubhuis, om in haar te bekomen van de voortdurende spanning.


  Zo'n drie onbehaaglijke weken later kwam Maisie Amanda weer eens opzoeken.


  „Er is zwaar gevochten vannacht,” merkte ze op, terwijl ze een sigaret opstak.


  „O,” zei Amanda. Het interesseerde haar nauwelijks. De laatste tijd scheen er ’s nachts altijd wel ergens gevochten te worden.


  „Jah. Die Badger heeft een pak ransel gekregen," voegde Maisie er aan toe.


  Amanda keek op van het bloesje dat ze aan het verstellen was. „Badger! Wie deed het?"


  „Michael. Naar ik gehoord heb was Badger op het eind bewusteloos." Ze pauzeerde even. Amanda zei niets. Ze ging verder: „Wil je niet weten waar de vechtpartij om ging?"


  „Nee," zei Amanda.


  Maisie tikte de askegel van haar sigaret bedachtzaam op de vloer.


  „Luister 'es, liefje. Je kan het niet blijven ontwijken. Wat ga je doen?"


  Het hielp niets te doen alsof je Maisie niet hoorde. Dat had Amanda al geleerd. Ze zei: „Niets. Waarom zou ik wat doen?"


  Maisie schudde haar hoofd.


  „Je moét iets doen."


  „Ik zie niet in waarom."


  „Nou, liefje, hou je bij mij maar niet voor den domme. Je moet je een lief uitzoeken."


  Maisie keek haar aan, maar Amanda reageerde niet.


  „Zeg 'es, voor wie hou je je wel? Daar staan al die binken op een rij aan te schuiven - al de mannen die er nog overblijven - en al wat je hoeft te doen is er eentje aan te wijzen en te zeggen 'Ik wil die knul daar' en hij zal komen aanrénnen. Djiemennes meid, wat wil je nog meer? Het wordt je op een schoteltje aangeboden - en je moet niet naar een plaatselijk Reno, of Mexico, gaan zoeken als-ie slecht uitdraait en je ’m kwijtwil: je stuurt 'm gewoon wandelen."


  „Nee," zei Amanda. „Ik heb je al verteld dat ik maar één bink wou - ik bedoel, man." Blijkbaar begon Maisies taaltje aanstekelijk te werken.


  „Maar hoor nou 'es. Alles is nu heel anders, liefje. Van nu af aan moet je hier leven - dat moeten we allemaal. Da's niet hetzelfde als alleen maar eventjes blijven - en het helpt je niets als je jezelf blijft wijsmaken dat het dat wél is. Je moet je ouwe rolletje opgeven voor het op een fiasco uitdraait. Je kan niet langer de kleine mascotte spelen. En als je dat blijft proberen dan zal je hier meer deining veroorzaken dan Alice in haar beste dagen. Misschien vin’ jij 't gezellig om hier te blijven zitten als een lekkere honingpot met het deksel er stevig op - ik zou ’t niet weten; nooit mijn genre geweest - maar het is een helse bekoring voor het grootste deel van die binken. En dat kan je hen niet kwalijk nemen; dat ligt gewoon in de menselijke natuur."


  „Menselijke natuur?” zei Amanda met verachting in haar stem.


  „Zeker. Wat anders? Je moet je keuze maken, liefje. Je moet er eentje uitzoeken, zodat de rest weet waar ze aan toe zijn. Maar zolang je hier als een verboden vrucht aan je boom blijft bengelen, krijgen w'hier geen rust in dit gat - en da's een feit. Nou, wat denk je van die Michael, liefje?"


  „Nee," zei Amanda.


  „Waarom niet? Ik zeg je dat 't een goeie knaap is. En ik zou 't toch moeten weten; ik heb er heel wat van de andere soort meegemaakt. En iedereen die die Badger zijn vet kan geven die heeft ’t. Heus."


  „Nee," zei Amanda.


  „Nou, hoor 'es, liefje -"


  „Nee, nee, nee!" zei Amanda woest. „Nee! Hoor je! Ik ben geen premie voor een of andere knokker die het prijsgevecht heeft gewonnen. En ik ga de grote, sterke overwinnaar zeker niet in de armen vliegen om zijn edelmoedige bescherming te verkrijgen. Het is gewoon walgelijk dat er voor me gevochten wordt alsof ik een-een - een zij-buffel was, of zoiets. Nee!" Maar Maisies geduld en volhardingsvermogen waren onuitputtelijk. „Het leven gaat hier wat primitief worden,” zei ze. „Je zou moeten weten wat dat betekent, gezien het je vak is dergelijke dingen te bestuderen. En als ’t die kant op gaat staan een meisje twee mogelijke keuzen open: of je laat de binken defileren, zoals Dorrie en ik doen - maar ik vat wel dat je daar ’t temperament niet voor hebt - of je papt aan met een knul die de rest een heilige schrik in kan boezemen. Denk er maar 'es over, liefje, en dan zal je 't wel inzien. Je kan een goeie jongen aan de haak slaan die voor je zal zorgen, en snoezige babies hebben en zo... Zou geweldig kunnen meevallen..."


  „Als je dan toch zo gek bent op baby's -" begon Amanda, en toen hield ze zich abrupt in. „Het spijt me, Maisie."


  „Dat zit wel goed, Manda-lief. Zo gaat 't nu eenmaal in 't leven, en ik heb 't maar te slikken... Maar jij niet, lieve schat. Denk er dus maar 'es op je gemak over na..."


  „Nee!" zei Amanda, en ze schudde het hoofd.


  Niettemin dacht ze er wel degelijk over na. Ze kon met geen mogelijkheid haar kop in het zand blijven steken. Ze werd zich meer en meer bewust van de spanning die er rond haar hing als ze in het Clubhuis zat, en van de manier waarop de mannen naar haar - en naar elkaar - keken. Er waren nog meer gevechten om harentwille, en soms zelfs tussen de meest verbazingwekkende personen, waarvan ze nooit had gedacht dat ze ook kandidaat waren. Ze werd zenuwachtig en werd zich uitermate scherp van zichzelf bewust; en ze kon geen van hen meer op een natuurlijke toon aanspreken, uit vrees voor wat een paar onvoorzichtige woorden zouden kunnen losweken. Zelfs Oom Joe voelde zich verplicht haar raad te geven - en hoewel zijn stijl om de dingen te zeggen wat klassieker was, kwam wat hij zei in wezen toch op hetzelfde neer als wat Maisie haar had verteld.


  De toenemende druk die er van alle kanten op haar werd uitgeoefend, maakte Amanda rusteloos en prikkelbaar, maar staafde haar des te meer in haar beslissing.


  „Nee," bleef ze voor zichzelf herhalen. „Ik wil het niet... ik wil niet in de armen van een van hen gedreven worden. Ik ben mezelf; mijn eigen zelf. Ze zullen me niet tot iets maken dat ze kunnen bezitten. Nooit... nooit... Dat ze naar de duivel lopen, allemaal.”


  Maar de weerstand die ze bood verminderde de druk niet. De spanning steeg ten top toen ze midden in de nacht wakker-schrok van een schietpartij vlak voor haar deur. Wat er precies gebeurd was kwam ze nooit te weten. Het klonk alsof een duel plots onderbroken was door het opdagen van andere kandidaten, waardoor het tot een algemene schermutseling was gekomen. Nou ja... schermutseling... Tenminste twee kogels verdwaalden in haar hut; ze boorden zich gewoon door de ene houten muur naar binnen en door de andere weer naar buiten. Amanda bleef in bed, maar ze dacht koortsachtig na, en langzaam rijpte er een plan. Toen het gevecht voorbij was had ze haar beslissing genomen.


  De volgende dag slaagde ze erin ongemerkt weg te glippen naar het woud, om contact op te nemen met de griffas. De kleine schepseltjes verwelkomden haar. Sinds de ramp waren ze een beetje verwaarloosd, want de lessen die ze zo gretig waren komen volgen - enerzijds voor het snoepgoed, anderzijds uit leergierigheid - waren natuurlijk opgeschort.


  Het was moeilijk om uit te maken hoeveel ze nu eigenlijk van haar uitleg snapten, maar wat de twee essentiële punten betrof scheen alles wel duidelijk te zijn - volstrekte geheimhouding, en het feit dat ze bereid waren tegen betaling in repen chocola haar spulletjes voor haar te dragen. De griffas konden gemakkelijk zonder opzien te baren in en uit de nederzetting lopen, en een week lang deden ze dat ook, stukje bij beetje Amanda's bezittingen - de dingen die ze onmisbaar achtte - naar het woud meesmokkelend. De laatste dag, toen alles bijna geregeld was, kwam Maisie weer binnenwaaien. Ze kwam opnieuw met dezelfde argumenten voor de dag, en eindigde ten slotte met te zeggen: „Liefje, ik weet wel dat dit niet jouw soort leven is. Zoals ik je zie zou je 't beste passen in een oud landhuis ergens in jouw Engeland - een huis met een tuin errond, en jij in een bedrukt kleedje, met een grote strooien hoed op je kop en zo -. Maar verdomme, kindje, dat is er gewoon niet meer. Dat moet je onder ogen zien..."


  „Nee!" zei Amanda.


  Het was niet makkelijk Maisie zonder vaarwel te laten gaan, maar ze had de verleiding kunnen weerstaan. Met tranen in haar ogen zag ze de rijzige gestalte in haar belachelijk doorzichtig kleed lui wegzweven.


  Die avond schreef ze een briefje voor Maisie. Dan bond ze haar pak om, maakte de holster aan haar riem vast, en nam haar geweer ter hand. Nadat ze het licht had uitgedraaid, ging ze bij het raam zitten wachten.


  De lont deed er langer over dan ze had uitgerekend. En toen, net toen ze tot de conclusie kwam dat er iets was misgelopen, klonk er een gedempte ontploffing, en een paar seconden later stond een leegstaande hut een paar honderd meter verder in lichterlaaie. Er werd geschreeuwd, en wat later kon ze de mannen naar de brandende hut horen rennen. Donkere figuren tekenden zich af tegen de felle vuurhaard. Toen ze ervan overtuigd was dat iedereen die niet toevallig stomdronken was zijn aandacht op de brandende hut had gericht, opende ze de deur en glipte ze rustig door de duisternis naar het woud. Amanda was de maanden die ze nu al in de grot had doorgebracht alleen maar doorgekomen doordat de griffas haar niet in de steek hadden gelaten. Daardoor had ze haar beslissing kunnen waarmaken, en daardoor ook had ze het geestelijk volgehouden. Zelfs toen al de chocolade al op was waren de schepseltjes, gedreven door hun onverzadigbare nieuwsgierigheid, blijven komen. Ze stelden haar eindeloze vragen, zodat ze na een tijd tot de ontdekking kwam dat ze eigenlijk weer les gaf. Lang geleden al had ze het opgegeven het kleine beetje dat ze van hun taal had kunnen leren te gebruiken, en nu schenen ook zijzelf hun taal te laten vallen. Vaak hoorde ze hen onder elkaar in hun vreemde, fluitende Engels praten -en het klonk nog gekker doordat ze het grootste deel daarvan hadden geleerd uit de Works of William Shakespeare en de Oxford Book of English Verse, wat de enige boeken waren die Amanda nog bezat.


  Bij wijze van betaling voor haar lessen, bevoorraadden de griffas haar met vruchten, planten en eetbare wortels, en ze leerden haar van het land te leven op een manier waar ze zelf nooit zou zijn opgekomen.


  Bijna zes maanden lang had ze niets gehoord noch gezien van de nederzetting - en toen had een van de griffas haar verrast met een paar opgerolde vellen papier. Toen ze ze openrolde bleken de vellen beschreven met een groot, onhandig handschrift; en onderaan de brief stond 'Maisie' gekrabbeld. Zo kwam ze te weten dat de kolonie, na een periode van crisis, weer tot rust was gekomen. Op het hoogtepunt van de crisis had Badger een hoop volgelingen verzameld, en het had er een tijdje naar uitgezien dat hij en zijn makkers de hele kolonie zouden gaan overheersen tenzij er iets tegen werd ondernomen. En dus was er iets tegen ondernomen, en met succes, waarna Oom Joe tot president was verkozen - of chef, of hoe je het ook wou noemen. Daarna was Badger verdwenen. Verder had de marconist op de golflengte van Mars seinen opgevangen die wel niet te ontcijferen vielen, maar die dan toch bewezen dat er ginder tenminste nog iémand in leven was. Alice was verdwenen - en alleen. Dit was zo onwaarschijnlijk dat iedereen het ergste vreesde. Ze had er een paar dagen lang nogal somber bijgelopen, en was toen gewoon in rook opgegaan. Niemand had haar zien weggaan, ze scheen niets te hebben meegenomen, en na twee maanden was er nog steeds geen teken van haar. Dorrie was zwaar ziek geweest, maar was nu bijna hersteld. Ze was echter wel bitter ontgoocheld; want het bleek dat ze altijd al een baby had gewild, hoewel niemand dat ooit had geweten, en nu was er geen kans meer op. En ten slotte - hoe dacht Amanda erover om nu 'es terug te komen?


  De implicaties ontgingen Amanda niet. Ze was nu de allerlaatste hoop. Een nieuw argument om haar tot overgave te dwingen.


  „Nee!" zei Amanda. „Ik wil het niet - ik zal het niet... Ze kunnen me niet dwingen.” Ze schreef een kort antwoord op de achterkant van een van de vellen, gebruikte de rest om haar vuur mee aan te maken, en besloot het te vergeten.


  Al een dag voor hij uiteindelijk in de buurt van haar grot opdook, had Amanda van de griffas geweten dat er een man haar kant opkwam. Het verbaasde haar niet zo bijzonder. Vroeg of laat moest iemand er wel achter komen waar ze zat. Ze had niet geweten dat het Badger was voor ze hem door de kijker had herkend. Ze wist evenmin hoe hij haar had gevonden. Ze verdacht hem ervan een van de griffas te hebben gemarteld tot hij het hem had verteld. Als dat zo was, dan had hij nu niet meer dan hij verdiende. Hij zou geen griffas meer martelen.


  Na een paar dagen zat ze er niet meer zo over in dat ze een mens had neergeschoten. Als een soldaat met een rein geweten kon doden voor de verdediging van zijn land, hoe zou zij dan niet het morele recht hebben om in zelfverdediging te doden? Haar leventje kabbelde rustig verder: ze hoefde zich geen zorgen te maken, want als er één ding zeker was, dan was het wel dat Badger zijn onrechtvaardig verkregen informatie niet zou hebben rondgebazuind.


  Maar toch brachten de griffas haar een paar weken later het nieuws dat er een andere man op komst was.


  Opnieuw nam ze haar geweer ter hand en betrok ze haar post achter het bosje struikgewas. Net als de eerste keer wachtte ze tot de man het bos uit was. Door haar verrekijker zag ze dat het Michael Parbert was - de 'goeie knaap' waaraan Maisie haar had willen koppelen. Ze liet haar verrekijker zakken en fronste. Haar taak zou haar lichter zijn gevallen als het een van Badgers 'gabbers' was geweest. Ze aarzelde een ogenblik, riep toen een van de griffas. Een paar minuten later sloeg ze het wezentje gade terwijl het de heuvel afdaalde. Toen het dichter bij de man kwam stak het zijn armen op, en ze wist dat het Michael aanriep. Door haar verrekijker volgde ze de ontmoeting. Ze kon zien dat de griffa hem haar waarschuwing overbracht en hem vertelde dat hij terug moest gaan, maar hij maakte geen aanstalten om de raad op te volgen. Een ogenblik bleven ze blijkbaar staan ruziën; toen klemde de griffa zich aan zijn broekspijpen vast en probeerde hem terug naar het bos te trekken. Maar hij bleef staan en keek de heuvel op. Dan schudde hij de griffa met een ongeduldig gebaar af, en begon de helling te beklimmen.


  Amanda fronste weer.


  „Als je het dan toch zo wilt - mij goed," zei ze grimmig. En ze reikte naar haar geweer...


  Wat later sloeg ze het stuk touw over haar schouder en begon doelbewust de heuvel af te lopen. Wat ze al eerder had gedaan kon ze nu ook weer doen. Maar toen ze bij hem kwam merkte ze dat hij nog leefde. Hij lag op de bleke, grasachtige begroeiing, en het bloed sijpelde langzaam uit zijn twee wonden. Hij lag te ijlen, en huilde als een kind. Ze had nog nooit een man zien huilen. Het hart keerde haar om in 't lijf, en ze knielde naast hem neer.


  „O, God," zei Amanda, met tranen in haar ogen. „Wat heb ik gedaan? Wat heb ik gedaan?..."


  Dagenlang bleef het een raadsel wat ze precies had gedaan, maar dan begon hij, hoewel hij erg zwak was, onmiskenbaar wat te herstellen.


  Amanda had hem, met de hulp van een dozijn of wat griffas, naar haar grot gebracht. Daar had ze, met een heleboel verende takken en een paar dekens, een zo comfortabel mogelijk bed voor hem gemaakt. En daar lag hij dan, in het begin nog ijlend, later het grootste deel van de tijd slapend. Hij kloeg niet wanneer ze hem rechtop liet zitten om zijn wonden te kunnen verzorgen, en de eerste tijd was hij te zwak om veel te kunnen praten. Soms merkte ze dat zijn ogen open waren, en dat hij haar had gadegeslagen terwijl ze haar dagelijkse karweitjes in de grot opknapte. Eenmaal vroeg hij: „Heeft iemand me neergeschoten?”


  „Ja," liet Amanda hem weten.


  „Je bent een slechte schutter. Waarom heb je me niet laten liggen?"


  „Ik weet het niet."


  „Ga je me weer neerschieten nadat je me hebt opgelapt?"


  „Probeer nu wat te slapen, en hou op met domme vragen te stellen,” zei Amanda hem.


  „Ik heb een brief voor je mee. In mijn jasje - de rechterzak." Ze vond hem. Het was vreemd om weer een briefomslag te zien, waarop netjes 'Miss Amanda Vark' was geschreven.


  „Oom Joe?” vroeg ze.


  Hij knikte. Ze scheurde de omslag open. Er waren meerdere velletjes, en de briefaanhef klonk wat zwaarwichtig - in zijn brieven was doctor Thorer eerder geneigd tot een pompeuze taal.


  
    



    Mijn Beste Amanda,


    Het zal mij niet gemakkelijk vallen om deze brief te schrijven, en U zal het, misschien, niet gemakkelijk vallen om hem te lezen, maar toch wil ik U vragen hem aandachtig door te lezen en na te denken over de inhoud, met dezelfde eerlijkheid waarmee U een sociaal probleem in uw werk zou beschouwen...

  


  



  Amanda las door, maar haar gezicht bleef uitdrukkingsloos en verraadde niets van haar gevoelens aan Michael, die haar aandachtig gadesloeg. Toen ze de brief had doorgelezen ging ze naar de opening van de grot. Een paar minuten zat ze daar, onbeweeglijk, uitkijkend over de eindeloze zee. Toen nam ze de brief weer op en las opnieuw de laatste regels:


  
    



    ... Het kan zijn dat elders in het zonnestelsel sommigen van ons zullen overleven, maar dat wéten we niet zeker, en zullen we waarschijnlijk nooit weten. Wat we wel weten is dat jij het bent, mijn beste Amanda, die hier de sleutels van leven en dood in je handen houdt. Waarom jou nu net dit wonderlijke en tegelijkertijd vreselijke te beurt valt zullen we evenmin ooit weten. Maar er is de kans dat je dochters ter wereld brengt... Jij, en jij alleen, bent vas vitae, de ader van ons leven. Kan jij je er bij neerleggen dat dit dan het einde van alles zal zijn? Kan je zo'n zware beslissing torsen? Want jij, Amanda, bent, hier tenminste - Eva.

  


  



  Toen ze opkeek zag ze dat Michael haar nog steeds gadesloeg. „Weet je wat er in deze brief staat?" vroeg ze.


  Hij knikte. „Dat wist jij ook, nog voor je hem opende,” zei hij. Amanda keerde zich om en keek weer uit over de zee. Haar vuisten waren gebald.


  „Waarom ik...? Waarom ik...? Ben ik dan een dier - een kweekmerrie? Ik wil het niet, hoor je! Mijn leven behoort mij toe - niet een van jullie! Ik wil het niet...”


  Ze verfrommelde de brief, wierp hem in het kleine vuurtje voor de grot. Het papier krulde om, verzengde, vatte ten slotte vlam.


  „Zie je dat! Dat kan je hem vertellen. Dat kan je hen allemaal vertellen als je terug bent."


  En ze rende weg, de grot uit.


  Zijn herstel verliep traag. Zelfs toen hij al wat rond kon lopen raakte hij te snel uitgeput om de tocht terug te kunnen aanvatten. Hun avonden brachten ze door met praten. Hij kon, vond ze, heel wat afpraten, en zelf had ze ook nog maanden schade in te halen. Hun gesprekken gingen over alles en nog wat, vermeden slechts de huidige situatie. Hoewel dat laatste niet altijd zo makkelijk was. Het was moeilijk om, als ze zaten te praten over de onbezorgde tijd, de massa's volk in de steden, de kinderen, niet plots te zwijgen bij het besef dat die dingen er nooit meer zouden zijn...


  Maar het was niet meer dan natuurlijk dat ze het hoofdzakelijk over het verleden hadden, en vaak was het niet eens teneer-drukkend of droef. Als ze het over plaatsen hadden waar ze vroeger hadden gewoond en waren opgegroeid, dan leefden ze terug op - tenminste voor een tijdje. En langzaamaan raakte Amanda vertrouwd met Massachusetts Avenue, Brattle Street, de Hallen en de olmen van Harvard. Ze wist de beste winkels van Boston liggen, en had zo nodig haar weg kunnen vinden naar tante Mary’s huis in Black Bay. Op haar beurt voerde zij hem langs de universiteitsgebouwen van Oxford, nam hem voor een zomeravond mee voor een boottochtje op de rivier, en liet hem meegenieten van de zonsopgang vanaf de Magdalen College toren...


  De griffas bleven komen om les te volgen, en toen Michael terug wat op krachten was gekomen werd ook hij hun leraar. Hij maakte een paar eenvoudige werktuigen die ze konden namaken, leerde hen hoe ze met een net of een hengel konden vissen, maakte een pottenbakkersschijf en een eenvoudig weefgetouw. Amanda schepte er plezier in hem ernstig bezig te zien, met een groep niet minder ernstige kleine schepseltjes rond hem, bijna als - kinderen. Ze wist dat hij genoot van zijn taak als leraar, en om de een of andere reden was ze blij te zien dat hij beter met de griffas kon omspringen dan de minder praktisch aangelegde mannen van haar eigen expeditie hadden gekund...


  De eerste tijd dat hij weer wat rond kon lopen had ze de gewoonte aangenomen haar pistool 's nachts bij de hand te houden. Het viel haar wel op dat hij haar voortdurend behandelde als was ze een jongere broer, en niet van plan scheen om die houding te wijzigen. Eigenlijk zou het normaler zijn geweest als hij... Maar toch, je kon nooit weten. Ze wist niet dat hij haar pistool had opgemerkt, tot ze hem er op een nacht, nadat ze het pistool onder haar kussen had geschoven, op betrapte dat hij naar haar keek. Hij glimlachte. Geen erg aantrekkelijke glimlach, want de hoeken van zijn mond bogen zich naar beneden in plaats van naar boven. Hij schudde het hoofd.


  „Je hoeft niet met dat ding rond te zeulen. Je bent volkomen veilig, weet je. Ik heb zo mijn eigenaardige kanten - je zou kunnen zeggen dat ik allergisch ben voor meisjes die vanuit dekking op me schieten. Klinkt misschien een beetje gek, maar ik vermoed dat het te maken heeft met mijn natuurlijke afkeer van zelfmoord."


  „O," zei Amanda, haar stem vlak houdend. Ze had echt niet geweten wat ze anders had kunnen zeggen.


  Op een dag die net als alle andere dagen begonnen was vertelde hij haar - ze hadden net ontbeten - zonder enige waarschuwing: „Ik ben nu wel weer terug in orde, dus wordt het tijd om op te stappen.”


  Een plotse en geheel onverwachte steek van pijn schoot Amanda door de borst.


  „Je - je bedoelt toch niet dat je weggaat?" zei ze.


  „Jawel. Ik klaar het nu wel - met de nodige rustpauzes...” „Maar vandaag nog niet?"


  „Lijkt me een lekker weertje om te gaan wandelen. Dus waarom niet?"


  „Maar -"


  „Maar wat?”


  „Ik - ik weet 't niet. Ben je er wel zeker van dat je al sterk genoeg bent?”


  „O, ik ben weer voor negentig procent de oude. En als ik niet meer verder kan, kan een van de griffas iemand halen om me voort te helpen."


  „Ja, maar - wel, het komt zo onverwacht, da’s alles.”


  „Waarom? Wat verwachtte je dan wel?”


  Amanda keek hem verward aan. Ze had haar best gedaan om haarzelf te beletten wat dan ook te verwachten. Ze had zorgvuldig vermeden ergens over na te denken.


  „Ik - ik weet 't niet... Dan nemen we hier dus afscheid?"


  „Jah. En nog bedankt omdat je van mening veranderd bent."


  „Omdat ik van mening...? Maar als je weet dat ik -” begon ze. Toen stopte ze, vroeg dan onhandig: „Wat bedoel je?”


  „Wel, omdat je me ten slotte toch niet gedood hebt. Wat anders?”


  „O," zei Amanda. „O dat."


  Als in een droom zag ze hoe hij zijn rugzak omgespte; de rugzak vertoonde een gat waar een van de kogels er doorheen was gegaan. Haar knokkels waren wit. Toen hij zijn geweer opraapte maakte ze een onzeker gebaartje, maar ze brak het halverwege af en beheerste zich weer.


  „Vaarwel,” zei hij.


  „Vaarwel," zei Amanda, en vervloekte haar stem omdat ze zo vreemd klonk.


  Hij liep de grot uit. Een halve minuut later volgde ze hem, tot op een punt vanwaar ze de hele heuvel tot aan de zoom van het woud kon overzien. Een groepje griffas kwam hem vanuit het bos tegemoet en liep daarna weer met hem terug. En hij verdween tussen de bomen. Hij had zelfs niet even omgekeken.


  Het landschap werd plots wazig voor Amanda’s ogen.


  Na zijn vertrek zou het leventje in de grot weer zijn normale gang hebben moeten gaan. Ze stouwde het weefgetouw en alle andere nieuwe dingen in een kleinere grot vlakbij, en dus was, logischerwijze, alles weer hetzelfde als voor zijn komst. Maar de logica liet verstek gaan. Het werd niet zoals vroeger. Amanda was rusteloos en prikkelbaar. De gesprekken met alleen maar de griffas ergerden haar. Tot hun ontzetting en verbijstering werd ze opvliegend en schoot ze makkelijk tegen hen uit, waarna ze er onmiddellijk weer spijt van had - om vijf minuten later weer haar geduld te verliezen.


  Meer dan ooit was ze zich bewust van het wezensvreemde van de dingen rond haar. Nu ze alleen was scheen dat haar meer te bedrukken - alles werd minder draaglijk. Haar eenzaamheid en de ontzettende stilte... De dagen zonder doel, zonder betekenis... In de dag scheen ze niet in staat om in haar oude routine te hervallen, en 's nachts was de grot te stil. Als ze midden in de nacht wakker werd, miste ze het geruststellende geluid van zijn trage, regelmatige ademhaling. In plaats daarvan was er slechts het schraperige geluid van de krabben die aan de oever over de rotsen kropen...


  Voor de eerste maal begon ze met angst te twijfelen aan haar kracht. Het was niet langer eenvoudig onbewogen rond te lopen. Nu en dan drong het scherp tot haar door dat haar beslistheid om alleen te blijven leven aan het wankelen was -maar te laat, te laat. Een paar weken terug had ze Oom Joe's brief kunnen aangrijpen om terug te keren naar de nederzetting en er haar keuze te maken, en het zou er op geleken hebben alsof ze alleen maar zijn verzoek had ingewilligd. Maar nu - hoe kon ze nu terug? Nadat hij van haar weg was gewandeld, zonder zelfs maar één keer om te kijken...


  Ze zwalpte tussen eenzaamheid en beslistheid, ellende en bittere vastberadenheid. En toch wist ze dat die vastberadenheid het aan het begeven was. Ze zou nooit meer datzelfde vertrouwen hebben waarmee ze koudweg haar schietkunst op Badger had geoefend. Ze vroeg zich af wat ze zou doen als de griffas haar opnieuw van iemands komst op de hoogte zouden brengen... en besloot toen dat ze dat wel zou zien als het zover was.


  Maar ze kreeg geen kans om iets te beslissen, want deze keer was er geen waarschuwing van de griffas. Vroeg op de dag, ongeveer een maand nadat Michael was vertrokken, hoorde ze de griffas zoals gewoonlijk de grot komen binnenschuiven voor hun dagelijkse les, maar te midden van hun getrippel ontdekte ze een zwaardere stap. Ze trok haar pistool en richtte het op de ingang. Een gestalte, groot in vergelijking met de kleine griffas, bleef in de opening van de grot staan. Amanda’s hart sprong even op - en zonk toen als een baksteen. Hoewel ze, omdat ze tegen het licht inkeek, niet kon zien wie het was, wist ze wel wie het niet was... De gestalte zei traag, ietwat verwijtend:


  „Zou je zo goed willen zijn dat ding neer te leggen, liefje. Ziet me er veel te zenuwachtig uit."


  Amanda liet haar pistool zakken en staarde naar Maisie. Er scheen iets te knappen in haar, en ze sprong op, rende naar voor en vloog Maisie om de hals. Maisie sloeg haar armen om haar heen en klemde haar stevig tegen zich aan.


  „Toe nou, liefje, toe nou maar," suste Maisie haar. En dat was alles wat er de eerste, lange minuten werd gezegd.


  „Hoe kwam jij hier terecht? vroeg Amanda ten slotte.


  „Het hier komen was niet zo moeilijk, maar om zover te geraken om hier te komen was moeilijker," legde Maisie onduidelijk uit. Toen verklaarde ze verder: „Ik zou hier al lang gestaan hebben, maar als er iets is dat de griffas beter dan wie ook verstaan, dan is het de betekenis van het woord 'geheimhouding’. Ik probeer al maandenlang ze te overtuigen of om te kopen. Maar da’s niet zo simpel met griffas, weet je wel - als het nou mannen waren geweest... Hoe dan ook: hier ben ik - en het heeft me drie dagen marcheren gekost.”


  Amanda bekeek haar met bewonderende dankbaarheid. Door de natuur gaan stappen was nu eenmaal niet iets dat je met Maisie associeerde, net zo min trouwens als de sportkledij die ze nu droeg. Ze zei:


  „Waarom ben je gekomen, Maisie?"


  „Wel, liefje, omdat ik je graag nog ’es wou terugzien. En, tussen haakjes, ik ben zelf gekomen omdat ik wel doorhad dat iemand anders wel 'es tegen een kogel zou kunnen aanlopen. Naar het schijnt gaat het er nogal rus aan toe in dit hoekje van de wereld.”


  „Dan - dan is hij zonder ongelukken teruggeraakt?”


  „Jah," zei Maisie. Ze wijdde er niet verder over uit, maar begon de zakken van haar jasje en van haar lange broek af te zoeken. „Ik heb hier ergens een berichtje voor je."


  „Ja...?" Amanda leunde gretig naar voren.


  „Mmmm-mm. Maar waar heb 'k ’t nou verdomme gestoken? Dit zijn niet de soort kleren waar ik aan gewoon ben, weet je," kloeg ze. „Ah, hier is 't." Ze trok een briefomslag te voorschijn. „Van Oom Joe," voegde ze eraan toe, terwijl ze hem aan Amanda gaf.


  „O..." zei Amanda kleurloos.


  Ze nam de brief aan en opende hem met tegenzin, want ze wist al precies wat erin zou staan. Had ze dat even goed geraden.


  „Nee!” zei ze, terwijl ze de brief tot een bal verfrommelde.


  „Nee!” Maar op de een of andere manier klonk het niet zo negatief als het vroeger had geklonken - en er zat nog een andere toon in.


  „Da’s alles?" vroeg ze.


  „Wat zou er nog meer zijn?"


  „Ik vroeg me af... O, ik weet 't niet..."


  En plots stond ze te huilen.


  Maisie greep haar hand.


  „Nou, liefje, kom nou, je bent wat over je toeren. Je bent hier al te lang alleen. Kom nou tot jezelf en ga weer met me terug."


  „Maar - maar dat kan ik niet - niet nu," snikte Amanda. „Hij wil me niet. Hij - hij heeft niet eens omgekeken, niet één keer. Hij z-zei dat hij een h-hekel had aan meisjes die vanuit dekking schieten."


  „Nonsens,” zei Maisie kortaf. „Elk verstandig meisje schiet altijd vanuit dekking. Dus nu ben je smoor op die knul, hè?"


  „J-ja," huilde Amanda.


  „Huh,” zei Maisie, „dat komt dan net goed uit. Is meteen alles geregeld."


  Ze stond op en ging naar de grotingang. Een minuut later klonken er twee paar voetstappen, en Amanda keek bruusk op. „Het is - het is - O, Maisie, je hebt vals zitten spelen!"


  „Ik, liefje? Nooit van me leven. Het is alleen maar wat je een hoog bod zou kunnen noemen. Ik heb het bieden wat opgejaagd, misschien," zei Maisie, en ze dwaalde de grot uit toen Michael binnenkwam.


  Een uur later kwam ze terug, verdacht veel lawaai makend terwijl ze naar de grot kwam scharrelen.


  „Lang genoeg, jullie beidjes,” zei ze.


  Amanda, dicht naast Michael, keek op.


  „Nog niet,” zei ze. „We gaan eerst een soort van - een soort van huwelijksreis maken."


  „Ik zal ervoor zorgen dat er een hut voor jullie wordt ingericht. En ik zal Oom Joe vertellen dat je uiteindelijk toch zijn raad hebt opgevolgd. Zal die in zijn nopjes zijn - en gevleid ook.”


  „Nee!" zei Amanda, met al haar oude koppigheid. „Ik volg zijn raad niet op. Dit heeft niets te maken met plicht tegenover de gemeenschap, of tegenover het nageslacht, of tegenover de geschiedenis. Het heeft niets te maken met morele verplichtingen, of de noodzaak van het ras om te overleven - of met wat dan ook. Het heeft alleen maar met mij te maken. Ik doe het omdat ik het wil doen."


  „Uh-huh,” zei Maisie vredelievend. „Wel, ’t is natuurlijk jouw zaak, dus zal jij ’t wel weten, liefje. Maar toch, 't zou me geen cent verwonderen als die andere Eva eens precies krek hetzelfde heeft gezegd...’’
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